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Совет Б езоп асн ости  п р ед ставл яет  Генеральной А ссам блее  настоящий до ­
к л ад ' в соответствии  с пунктом 3 статьи  24 и с пунктом 1 статьи  15 У става .

Будучи по существу сводкой, предназначающейся для руководства  и только 
в общем обрисовывающей происходивщие дебаты , доклад этот не м ож ет  з а м е ­
нить собой отчетов Совета Б езоп асн ости , в которых д ается  единственно пол­
ное и аутентичное изложение имевших м е с то  в Совете обсуждений.

Ч то  к а с а е т с я  состава  членов С овета  Б езо п асн о сти  в течение отчетного  
периода, то  следует  напомнить, что, в р е зу л ь т ат е  поправки к с т ат ь е  23 У става , 
которая вступила в силу 31 а в г у с т а  1965 года, член ство  в Совете  Б е з о п а с ­
ности было расширено с одиннадцати до пятнадцати по состоянию на 1 января 
1966 года.

На 1392-м  и 1393-м  пленарных заседаниях, которые состоялись 10 и 13 
декабря 1965 года. Г енеральная  А ссам блея  избирала непостоянных членов 
С овета  Б езоп асн ости , с т е м  чтобы заполнить вакансии, возникшие в р е з у л ь ­
та те  истечения 31 декабря 1965 года срока полномочий Б е р е г а  Слоновой 
Кости, Боливии и Малайзии, а такж е заполнить дополнительные вакансии, 
возникшие в р е зу л ь т ат е  принятия поправки к с т ат ь е  63. А ссам блея  вначале 
в со ответствии  с достигнутой договоренностью , о которой объявил П редседа­
тель Генеральной А ссам блеи  30 декабря 1964 года, пришла к соглашению о 
том , что  полномочия Иордании должны продолжаться до 31 декабря 1966 года. 
Затем  А ссам блея  перешла к выбору Аргентины, Болгарии  и Мали на двух­
годичный период в соответствии  с порядком, по которому было принято р е ­
шение в резолюции 1991 А (ХУ1П) от 17 декабря 1963 года, для заполнения трех 
вакантных м е с т .  Затем  Генеральная  А ссам блея  избрала  Нигерию, Уганду, 
Новую Зеландию и Японию на дополнительные м е с т а  непостоянных членов 
Совета Б езоп асн ости  и, наконец, приняла решение о том , что Нигерия и Япония 
должны и м еть  двухгодичный срок полномочий в Совете и что  Уганда и Новая 
Зеландия должны зани м ать  эти м е с т а  по году каж дая.

Настоящий доклад охваты вает  период с 16 июля 1965 года по 15 июля 
1966 года . В течение данного периода Совет провел 59 заседаний.

' Настоящий годовой доклад Совета Генеральной А ссамблее является двадцать пер­
вым по счету. Предыдущие доклады были выпущены под условными обозначениями 
А /9 3 ,  А /3 6 6 ,  А /6 2 0 ,  А /9 4 5 ,  А /1 36 1 ,  А /1 8 7 3 ,  А /2 16 7 ,  А /2 43 7 ,  А /27 12 ,  А /29 35 ,  А /3137 ,  
А /3 6 4 8 ,  А /3 9 0 1 ,  А /4 1 9 0 ,  А /4 4 9 4 ,  А /4 8 6 7 ,  А /52 02 ,  А /55 02 ,  А /58 02  и А /60 02 .
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Ч асть  Г

ВОПРОСЫ , РА С С М А ТРИ ВА ВШ И ЕС Я  СОВЕТОМ  БЕЗОПАСНОСТИ В П О РЯДКЕ  
ВОЗЛОЖЕННОЙ НА Н ЕГО  О Т В Е Т С Т В Е Н Н О С Т И  ЗА ПОДДЕРЖ АНИЕ  

М ЕЖ ДУН АРО ДНО ГО  МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ

Глава 1

ПИСЬМО п о с т о я н н о г о  П РЕ Д С Т А В И Т Е Л Я  СОЮЗА СОВЕТСКИХ 
СОЦИАЛИСТИЧЕСКИХ РЕСП У БЛИ К ОТ 1 МАЯ 1965 ГОДА 

НА ИМЯ П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Я  СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

А. ДОКЛАДЫ ГЕ Н Е Р А Л Ь Н О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я  
ОТ 16, 21 И 22 ИЮЛЯ 1965 ГОДА

1. 16 июня 1965 г. Генеральны й секретарь
представил Совету Б езо п асн о сти  доклад (S/ 
6530), содержащий полученную от е го  п р е д с та ­
вителя г -н а  Хосе Антонио Майобре информацию 
о положении в Доминиканской Республике в п е ­
риод с 19 июня по 15 июля 1965 года. В докладе 
указы валось ,  что, несм отря  на ряд отдельных 
инцидентов, соглашение о прекращении огня в 
С анто-Д ом инго соблюдалось и что Специальный 
комитет  Организации американских государств  
начал переговоры с целью достижения полити­
ч еск о го  урегулирования на основе предложений, 
представленных им 18 июня 1965 г .  враждующим 
сторонам — «Конституционному правительству»  
и «П равительству  национального в о сстан о в ле ­
ния». Генеральный секретарь  сообщал далее  в 
своем  докладе, что положение за  пределами 
С анто-Доминго, которое начиная с м ая  было 
потенциально угрожающим главны м  образом 
вследствие  упорного ухудшения экономических 
условий, бездеятельн ости  гражданских властей, 
а такж е вследствие военных и полицейских р е ­
прессий, еще более обострилось в р е зу л ь т ат е  
неудавшегося вооруженного восстания граж дан­
ского населения 25 июня в С ан -Ф ран си ско-д е-  
Макорис и нападения на полицейский пост 2 
июля в Р ам о н -С ан тан а .  Поступили м ногочис­
ленные жалобы на нарушения прав человека 
как в С анто-Доминго, так  и в провинциях, к а ­
сающиеся якобы имевших м е с то  казней , произ­
вольных арестов  и случаев исчезновения лиц, 
которые, по сообщениям, были арестован ы , но 
местонахождение которых н еи звестно . В н ек о­
торых районах были найдены трупы, в которых 
были опознаны пропавшие лица, но во многих 
других случаях оказалось невозмож ны м полу­

чить о таких лицах какие-либо сведения, не­
смотря на неоднократные запросы М ежамери­
канской комиссии по правам  человека. Г е н е ­
ральный секретарь  такж е обратил внимание Со­
вета  на сер ьезн о сть  экономического и социаль­
ного положения в Доминиканской Республике. 
Экономическая деятельн ость  в государственном  
секторе фактически приостановлена, го су дар ст ­
венные доходы уменьшились; производственная 
мощность отраслей  промышленности исп ользует­
ся только  на 40 процентов, а на сельскохозяй­
ственном секторе тяж ело  отразились перебои в 
работе  транспорта и нарушения си стем  сбыта 
и финансирования. Напряжение в государствен ­
ном секторе было до некоторой степени ослаб­
лено выплатой ОАГ заработной платы государ­
ственным служащим из средств, выделенных 
п рави тельством  Соединенных Штатов. Однако 
эта  плата  не принимается группой Кааманьо. 
В докладе отмечалось, что существенно важ ­
ным явилось бы принятие по возмож ности  в 
ближайшем будущем политического решения, ко­
торое ослабило бы напряж енность и р ассеяло  
бы опасения за  личную безопасность  граждан. 
Т акое  решение должно сопровож даться прове­
дением чрезвычайной программы иностранной, 
финансовой и технической помощи, р ассчи тан ­
ной на разреш ение не только  серьезны х проблем, 
возникающих в р е зу л ь т ат е  настоящ его  кризиса, 
но и на устранение основных недостатков , при­
сущих экономической структуре этой страны. 
Следующим ш агом  должно быть составление 
плана экономического и социального развития 
и создание надлежащ его аппарата для выпол­
нения та к о го  плана,

2. 21 июля Генеральный секретарь  сообщил
Совету Б езоп асн ости  (lS/6542), что 20 июля по 
району К аам аньо  было произведено 22 вы стр е ­



ла  из 81 -м и ллим етрового  м иномета  и что эти 
вы стрелы , согласно расследованию  его  пред­
стави теля , были произведены из района, нахо­
дящ егося под контролем войск ген ерала  И м бер -  
та .  П оследствием  обстрела были три ж ертвы, 
включая одного убитого.

3. В своем  докладе от 22 июля (S /6553) Г е ­
неральный секретарь  уведомил Совет о положе­
нии в ю го-зап адны х  провинциях Доминиканской 
Республики, посещенных наблю дателями Орга­
низации Объединенных Наций. Наблюдатели не 
обнаружили в этом районе никаких видимых 
признаков политического брожения или военных 
и полицейских репрессий и нащли, что  условия 
жизни в районе в общем нормальные.

В. СООБЩЕНИЯ ОРГАНИЗАЦИИ
АМЕРИКАНСКИХ ГОСУДАРСТВ

4. Т ел егр ам м о й  от 17 июля 1965 года ( s /  
6536 и Согг. 1) Зам ести тель  Г енерального  сек р е ­
таря  ОАГ препроводил для сведения С овета  
Б езо п асн о сти  т е к с т  сообщения ОАГ о том, что  
в соответстви и  с Актом Санто-Д ом инго  начи­
ная с 14 июля в укомплектованном персоналом 
Соединенных Штатов коридоре в С анто-Д ом инго 
разрещены совместны е патрули М еж американ­
ских сил по поддержанию мира и Национальной 
полиции в связи  со случаями ничем не в ы зв ан ­
ных нападений гражданских лиц на сотрудников 
национальной полиции, а такж е в целях поддер­
жания законности и порядка.

5. Т е л е гр а м м а м и  от 16, 17, 19 и 20 июля 
1965 г .  (S /6532 , S /6535 ,  S /6540 и s /6 5 4 1 )  З а ­
м ести тел ь  Генерального  секретаря  ОАГ п ре­
проводил для сведения С овета  доклады Меж­
американских вооруженных сил по поддержанию 
мира о нарущениях соблюдения прекращения 
огня в Санто-Д оминго, а такж е доклады о д е я ­
тельн ости  М ежамериканской комиссии по пра­
вам  человека .

6. Генеральны й секретарь  ОАГ такж е пере­
дал Совету Б езоп асн ости  доклад (S¡/6522), пред­
ставленны й Технической комиссией экспертов 
ОАГ, которая была назначена для р а с с л ед о в а ­
ния достоверности  фактов казн ей  политических 
заключенных в Санто-Д оминго. В заключениях 
этого  доклада за я в л яе т с я ,  что имею тся убеди­
тельны е признаки того , что аресты  заклю чен­
ных, их перемещение и казнь следует приписать 
полицейским и военным эл ем ентам . Некоторые 
обнаруженные Комиссией м ертвы е тела  были 
опознаны как тела  лиц, которые были а р е с т о ­

ваны и расстреляны , а трупы их не были з а ­
хоронены. Все т ела  были найдены в районах, 
находящихся под контролем «П равительства  н а ­
ционального восстановления». Кроме того , об­
становка и распределение во времени сроков 
совершения этих актов наводят  на м ы сль не 
только о том , что  они производились военными 
элем ентам и, но такж е и о политике, ставящ ей 
себе целью уничтожать противников, р асп рав ­
ляясь  с ними поспешно, без суда, и оставляя  
их трупы незахороненными в назидание другим.

С. Р А С С М О Т РЕ Н И Е  ВОПРОСА НА 1 2 2 9 -
1233-М ЗАСЕДАНИЯХ (20—26 ИЮЛЯ 1965
ГОДА)

7. Совет Б езоп асн ости  возобновил р а с с м о т ­
рение Доминиканского вопроса на своих пяти 
заседаниях, состоявш ихся в период между 20 
и 26 июля 1965 года.

8. 20 июля на 1229-м  заседании С овета  П ред­
седатель пригласил представи теля  Кубы, в со­
ответствии с его  просьбой, принять участие в 
дискуссии без права голоса. Совет такж е в со­
ответствии с решением, принятым на 1229-м  
заседании, пригласил г -н а  Рубена  Браче  и г -н а  
Г вароа  В еласкеса ,  чтобы заслуш ать  их з а я в ­
ления,

9. Открывая заседан ие . П редседатель  обра­
тил внимание С овета  на т е л е гр а м м у  от 14 июля, 
полученную от министра иностранных дел «Кон­
ституционного п рави тельства  Доминиканской 
Республики» г -н а  Кури и содержащую просьбу 
срочно с о зв а т ь  заседание С овета, а такж е  на 
другие тел егр ам м ы , полученные от г -н а  Кури 
в период между 14 и 18 июля.

10. Г -н  Рубен Браче  заявил , что  его  прави­
те л ь с т в о  просило о созы ве экстренного  з а с е ­
дания С овета  Б езо п асн о сти  ввиду того , ч то  так 
н азы ваем о е  «П равительство  национального во с ­
становления», поддерж иваемое и вооружаемое 
п рави тельством  Соединенных Штатов Америки, 
продолжает свою кампанию ж естоких репрессий 
в отношении граж данского  населения. Равны м  
образом, интервенционистские войска, большин­
ство из них — североамериканцы , замкнули круг 
и усилили блокаду района, зан и м аем о го  Кон­
ституционным прави тельством , укрепив свой и 
без т о го  уже значительный военный потенциал 
в международном коридоре, в зоне безопасности  
и в северной ч асти  города. Требование Консти­
туционного прави тельства  о том , чтобы в то р г ­
шиеся войска, в со ответствии  с условиями со­



глашения о прекращении огня, были отведены 
на позиции, занимавш иеся ими до бомбардировок 
15—16 июня 1965 г,,  было оставлено без вни­
мания.

11. Его  п рави тельство  неоднократно за я в л я ­
ло жалобы на произвольные аресты , пытки и 
другие нарушения прав человека, соверш аемые 
войсками так  н а зы в а е м о го  П р ави тел ьства  н а ­
ционального восстановления. Доклад, п р ед став ­
ленный Комиссией криминалистов ОАГ, содер­
жит д о к а за т ел ь с т в а  того , что военная интер­
венция Соединенных Штатов усилила р азгу л  
террора в Доминиканской Республике. Г -н  В р а­
че обвинял ОАГ в причастности к репрессивным 
м ерам , проводимым полицией, состоящ ей на 
службе П рави тельства  национального в о с с т а ­
новления, и призывал к немедленному выводу 
из страны Межамериканских вооруженных сил 
по поддержанию мира как единственной гаран ­
тии обеспечения мира в стране.

12. Г -н  Гвароа В еласкес  заявил , что  П рави­
те л ь с т в о  национального восстановления, един­
ственное законное прави тельство  Доминикан­
ской Республики, поручило ему излож ить в Со­
вете  свою точку зрения по Доминиканскому 
вопросу. Г -н  В еласкес  зачи тал  т е к с т  т е л е ­
гр ам м ы , посланной его прави тельством , в ко ­
торой, среди прочего, указы валось ,  что  Меж­
американские вооруженные силы по поддер­
жанию мира препятствую т принятию р е гу л яр ­
ными полицейскими войсками соответствующих 
мер в секторе, захваченном  м ятеж никами. П о­
этому П равительство  национального во сстан о в ­
ления, которое в состоянии сам о обеспечить 
порядок и безопасность во всей  стране, т р е ­
бует, чтобы М ежамериканские вооруженные си­
лы по поддержанию мира были выведены с т е р ­
ритории Доминиканской Республики. Больше т о ­
го, П равительство  национального восстан овле­
ния счи тает , что  действия М ежамериканских 
вооруженных сил представляю т собой вм еш а­
те л ь с т в о  во внутренние дела страны в наруше­
ние пунктов 4 и 7 статьи  2 У става  Организации 
Объединенных Наций. П ротесты , которые его 
прави тельство  направляло в этой связи  в Орга­
низацию американских государств , были остав ­
лены без внимания как этим органом, так  и 
М ежамериканскими вооруженными силами в н а ­
рушение у став а  ОАГ. П равительство  националь­
ного восстановления считает, что  хроническое 
существование очага  м ятеж а  под покровитель­
ством  Межамериканских вооруженных сил по 
поддержанию мира созд ает  в Доминиканской 
Республике чреватое  взры вом положение.

13. Содержащиеся в докладе Комиссии кри­
миналистов ОАГ обвинения в том , что полицей­
ские и военные органы прави тельства  совер­
шают репрессивные действия, являю тся лож­
ными с начала  до конца; предполагаем ы е казни, 
о которых говорится  в докладе, имели м е с то  
до 21 м ая , т .е .  в период, когда  данный район 
находился во власти  войск мятеж ников. Г р аж ­
данские вл асти  Доминиканской Республики 
активно сотрудничали в расследовании этих 
зв ер ств ,  и доминиканское п рави тельство  н а м е ­
рено вы явить и н а к а за ть  виновных в этом  лиц, 
которые не упоминаются в докладе кримина­
листов.

14. П редставитель  Кубы заявил , что  до тех 
пор, пока Доминиканская Республика будет ок­
купирована великой держ авой в вопиющее на­
рушение у с т ав а  ОАГ и У става  Организации 
Объединенных Наций, Совет Б езо п асн о сти  будет 
вынужден быть готовы м выполнить свои обя­
занности.

15. Ч е р е з  м есяц , который истек  с т о го  вр е ­
мени, как Совет в последний р а з  созы вался  
для обсуждения Доминиканского вопроса, стало 
очевидным, что кризис в Доминиканской Р е с ­
публике не м ож ет быть ликвидирован при су­
ществующих обстоятельствах  и что  ин тервен­
ционистскими войсками м ож ет быть в любой 
м ом ент  сделана попытка уничтожить сторонни­
ков доминиканского конституционного режима. 
Существенные части  плана, предложенного так 
н азы ваем о й  миссией Бункера, в ч ас т н о с т и п р ед -  
ложение о том , чтобы войска интервентов оста ­
лись на острове, не были приняты К онститу­
ционным п рави тельством . Поэтому Соединенные 
Штаты, как и прежде, продолжают о казы вать  
военное давление на Конституционное прави­
те л ь с т в о  посредством  двух своих органов — 
так н азы ваем ы х  М ежамериканских вооруженных 
сил по поддержанию мира и войск генерала  
И м берта.

16. Роль, которую М ежамериканские воору­
женные силы играют на территории Домини­
канской Республики, с каждым днем увеличи­
вает  ответственность  перед лицом истории тех 
латиноамериканских государств , чьи послушные 
голоса  сделали возмож ным создание этих во­
оруженных сил. Заявление бразильского  ге н е ­
рала, номинально являю щегося командующим 
этими вооруженными силами, о том, что  со­
глашение о прекращении огня не к а с а е т с я  Во­
оруженных сил, еще более ставит  этот орган 
вне рамок международной законности и я в л я е т ­



ся примером того , ч то  прави тельства  и народы 
Латинской  Америки м огут  ожидать в будущем, 
если они поддадутся давлению Соединенных Шта­
тов и создадут  такие вооруженные силы на 
постоянной основе.

17. Ч то  к а с а е т с я  войск Имберта, то  их от­
в етствен н о сть  за  акты провокации и нарушений 
соглашения о прекращении огня с очевидностью 
устан овлен а  в докладе Генерального  секретаря . 
Если нужен пример тесной связи , существующей 
меж ду генералом  И мбертом  и Соединенными 
Штатами, то  таким  примером являю тся  с о в м е с т ­
ные патрули оккупационных войск Соединенных 
Штатов и полиции Имберта , оперирующие в «ко­
ридоре», контролируемом войсками Соединенных 
Ш татов.

18. П редседатель , вы ступая в кач естве  пред­
стави теля  СССР, заявил, что  вооруженная ин­
тервенция Соединенных Штатов в отношении 
Доминиканской Республики продолжается , я в ­
л яясь  открытым вы зовом  и грубым нарушением 
важнейших положений У става  Организации Объ­
единенных Наций, которые запрещают примене­
ние силы против территориальной целостности 
и н езави си м ости  государств . Как уже у к а зы ­
вала  С оветск ая  делегация, целью интервенции 
Соединенных Штатов яв л яется  насаждение в 
Доминиканской Республике военной диктатуры, 
ненавистной доминиканскому народу. Сегодняш­
нее заявление г -н а  Враче п ок азы вает  нам, к а ­
ковы последствия этой интервенции; оно пол­
ностью  оправдывает выдвинутое Конституцион­
ным п рави тельством  требование о том , чтобы 
Совет Б езоп асн ости  принял конкретные меры 
для ограждения суверенитета  Доминиканской 
Республики.

19. П редставитель  СССР заявил  далее , что 
то, что  творят  Соединенные Штаты в Домини­
канской Республике, яв л яется  возвращ ением  к 
дипломатии канонерок и морской пехоты. Кро­
м е того , путем  грубого  нажима Соединенные 
Штаты превратили некоторые из латиноам ери­
канских государств , а такж е и Организацию 
американских государств  в соучастников своих 
беззаконий. Эти действия являю тся  грубейшим 
нарушением У става  Организации Объединенных 
Наций, в частности  его  статьи  53, запрещающей 
региональным  организациям предпринимать к а ­
кие-либо принудительные действия без полно­
мочий от С овета  Б езопасности .

20. Доминиканский народ не смог добиться 
осуществления целей своей революции исклю­

чительно и з - з а  интервенции вооруженных сил 
Соединенных Штатов. Позднее, в целях м аски ­
ровки эти силы были переименованы в М еж аме­
риканские вооруженные силы по поддержанию 
мира. Какой мир эти силы водворили на зем ле  
доминиканского народа мы зн аем  из заявления 
г -н а  Браче  и из многочисленных документов, 
которыми р асп о л агает  Совет, а такж е из ана­
лиза  положения, который был сделан в докладе 
Генерального  секретаря .  Совет Б езоп асн ости  
стоит перед лицом таких фактов, как продол­
жающиеся нарушения войсками интервентов со­
глашения о прекращении огня, попытки н а в я за т ь  
доминиканскому народу режим, угодный Ва­
шингтону, усиление террора и репрессий и в о з ­
растаю щ ая экономическая р азр у х а  в стране.

21. Д елегация  С оветск ого  Союза считала, 
что в целях ограждения н езави си м ости  и терри ­
ториальной целостности  Доминиканской Р есп уб ­
лики и дей стви тельного  обеспечения прав ч е ­
ловека  и свобод доминиканского народа следует 
принять следующие м еры. Прежде всего ,  все 
вооруженные силы Соединенных Штатов и дру­
гих интервентов должны быть выведены с т е р ­
ритории Доминиканской Республики и одновре­
менно должно быть вы везено  их вооружение. 
В о-вторы х, должны строго  соблю даться  р е з о ­
люции С овета  Б езо п асн о сти  от 14 и 22 мая  
1965 года. Должно строго  соблю даться со гл а ­
шение о прекращении огня; должны быть н е ­
медленно прекращены концентрация и подго­
товка  военных сил для нанесения удара по 
движению патриотов. В -третьи х ,  должны быть 
прекращены м ассо вы е  казни и нарушения прав 
человека  и должна быть ликвидирована обста­
новка террора. В -ч етверты х , п редстави тель  Г е ­
нерального  секретаря  в Доминиканской Р есп у б ­
лике должен активно выполнять задачи, п о став ­
ленные перед  ним в резолюциях от 14 и 22 мая, 
и регулярно п редставлять  Совету  Б езоп асн ости  
доклады о положении в Доминиканской Р есп у б ­
лике. Расследовани е  случаев нарушения с о гл а ­
шения о прекращении огня я в л яется  лишь частью  
задачи  информирования С овета  о текущ ем  по­
ложении. Численный со став  миссии п р ед ста ­
вителя Генерального  секр етар я  должен быть 
увеличен. Наконец, в -пяты х . Совет Б е з о п а с ­
ности должен ограж дать  суверенитет  и нацио­
нальную незави си м ость  Доминиканской Р есп у б ­
лики. Совет обязан с неослабным вниманием 
следить за  создавш имся положением и не до­
пустить расправы  с патриотическими силами 
доминиканского народа.

22. Осуществлению этих целей содействовало



бы проведение ряда  заседаний С овета  Б е з о ­
пасности в С анто-Д ом инго. Т а к а я  вы ездная  
сессия такж е дала  бы возм ож ность  член ам  Со­
вета  лучше ознаком иться  со сложившейся в 
Доминиканской Республике обстановкой, ч то  со­
ответствовало  бы положениям У става .

23. В заклю чение, представи тель  С оветского  
Союза заявил, что  главны м условием , необхо­
димым для нормализации положения в Домини­
канской Республике, остается  вывод с ее т е р ­
ритории всех иностранных войск. Доминикан­
скому народу должна быть наконец п р ед о став ­
лена возм ож ность сам ом у реш ать свою судьбу.

24. П редставитель  Соединенных Штатов А м е­
рики заявил, что он не считает ,  чтобы ка к и е -  
либо текущие события оправдывали созыв Со­
в ета .  Утверждения, вы сказанны е г -н о м  Кури 
в сообщении П редседателю  С овета  Б е зо п а сн о с ­
ти, совершенно не соответствую т д ей ств и тел ь ­
ности. Специальный ком и тет  ОАГ отбыл из До­
миниканской Республики с т е м ,  чтобы лично 
представить доклад Д есятом у  совещанию ОАГ 
в Вашингтоне. В отсутствие  К о м и тета  Органи­
зация американских государств  была п р ед став ­
лена своим Генеральны м  сек р етар ем  д -р о м  Хосе 
Мора и его  сотрудниками. М ежамериканские 
вооруженные силы по поддержанию мира не з а ­
ним ались  сосредоточением войск и боеприпасов в 
Доминиканской Республике; в действительности , 
около 9 000 солдат было выведено из этой т е р ­
ритории. П редставитель  Соединенных Штатов 
далее заявил, что М ежамериканские силы мира 
функционируют только  в международной зоне 
безопасности  и в коммуникационном коридоре 
и что кучка людей, задерж анных Вооруженными 
силами в границах этих районов, совершила 
преступления, которые повлекли бы за  собой 
арест  в любом городе мира. Не предпринима­
лось никаких репрессивных актов против гр аж ­
данского  населения.

25. П рави тельство  Соединенных Штатов при­
зн ает  прискорбным и осуждает те нарушения 
прав человека, которые безусловно имели м есто  
в Доминиканской Республике. Организацией а м е ­
риканских государств  были приняты меры к пре­
дотвращению повторения подобных актов. Начи­
ная с м ая  в Доминиканской Республике рабо­
тают представи тели  М ежамериканской ком и с­
сии по правам  человека, и обе стороны обещали 
оказы вать  ей всемерное сотрудничество; кроме 
того , группа экспертов-криминалистов  произ­
вела расследование и представила со о т в ет с т ­
вующий доклад. Организации американских го ­

сударств  мы обязаны тем , что  нарушение прав 
человек а  было полностью вы явлено и вынесено 
на суд мирового  общественного мнения. Т акое  
разоблачение  служит лучшей гарантией  того, 
что подобные факты не повторятся .

26. Ч т о  к а с а е т с я  требований о выводе Меж­
американских вооруженных сил, представитель  
Соединенных Штатов заявил , что  каж дая из 
вралсдующих сторон в Доминиканской Р есп уб ­
лике недвусмы сленно дала  понять, что  она хочет 
вывода Вооруженных сил для того , чтобы им еть 
свободу действий и распространить  свою власть  
на всю страну в целом. П оскольку было очевид­
но, что  ни одна из сторон не пойдет мирным 
п утем  на уступки другой стороне, единственным 
способом предупредить возобновление граж дан­
ской войны было оставить М ежамериканские 
силы мира на территории Доминиканской Р е с ­
публики.

27. П ереходя к вопросу об экономическом 
положении, представи тель  Соединенных Штатов 
заявил, что, з а  исключением города С анто-  
Доминго, политический кризис м ало  отразился 
на экономическом положении страны. Создание 
програм м ы  экономической и технической помо­
щи в целях содействия восстановлению  страны, 
а такж е  с целью помочь Доминиканской Р е с ­
публике разреш и ть  самы е неотложные эконо­
мические и социальные проблемы было и сейчас 
я в л яется  важным аспектом  п ред л агаем о го  ОАГ 
плана ликвидации доминиканского кризиса . Ор­
ганизация американских государств  уже предо­
ставила 42 млн, долл. на цели неотложной по­
мощи, и в настоящий м ом ент  р ассм атр и в ает  
вопрос об оказании дополнительной помощи,

28. В заклю чение, представитель  Соединен­
ных Штатов заявил, что, н есм отря  на ч р ез в ы ­
чайно сложные и тяж елы е условия. Специальный 
ком и тет  продолжает и н ад еется  увенчать  усп е­
хом свои усилия достигнуть политического р е ­
шения, которое примирило бы обе враждующие 
стороны. Доминиканский народ полон желания 
восстановить нормальные условия в стране, и 
Совету следовало бы поддержать доминиканский 
народ и Организацию американских государств 
в их совм естны х усилиях, направленных на осу­
щ ествление этих стремлений,

29. П редседатель , пользуясь своим правом 
ответа  в кач естве  представи теля  СССР, заявил, 
что  Соединенные Штаты снова уклонились от 
о твета  на вопрос, так  часто задававш ийся со­
ветской  делегацией , а именно, — по какому



праву Соединенные Штаты вмешались и про­
должают вмеш иваться , прикрываясь флагом Ор­
ганизации американских государств , во внут­
ренние дела  Доминиканской Республики. У став 
Организации Объединенных Наций категорически  
запрещ ает всякое вм еш ател ьство  со стороны 
региональных организаций без полномочий на 
то от С овета  Б езоп асн ости .  П равительству  Со­
единенных Штатов не у д астся  уклониться от 
той политической, моральной и юридической от­
ветственн ости , которую оно н есет  за  вооружен­
ную интервенцию в Доминиканской Республике. 
Никого не введут в заблуждение утверждения, 
которые были только  что  выдвинуты п р ед ста ­
вителем  Соединенных Штатов, относительно т о ­
го, что удаление войск Соединенных Штатов 
повергнет  Доминиканскую Республику в со сто я ­
ние хаоса  и новой междоусобицы. Вторжение 
ам ериканской морской пехоты на доминиканскую 
зем лю  объяснялось полным провалом заговора , 
организованного доминиканской военщиной, и 
победой партии, представляю щ ей доминиканский 
народ, и только  ам ерикан ская  интервенция и з ­
менила соотношение сил в пользу врагов  до­
миниканского народа. Д еятельн ость  так  н а зы ­
в аем ого  Специального к о м и тета  ОАГ яв л яется  
простой дымовой завесой , под прикрытием ко­
торой Вашингтон п ы тается  н а в я за т ь  свою волю 
доминиканскому народу.

30. П редставитель Соединенных Штатов г о ­
ворил здесь  о щедрой помощи агр ессо р а  ж ертве  
своей агрессии; однако на Соединенных Штатах 
лежит обязанность удовлетворить требования 
доминиканского народа о возмещении колос­
сального  ущерба, причиненного интервенцией. 
Хотя представи тель  Соединенных Штатов в сво­
ем заявлении пытался нарисовать  картину бла­
гополучия и спокойствия в Доминиканской Р е с ­
публике, всем  и звестен  гибельный курс полити­
ки Соединенных Штатов, направленный на подав­
ление национально-освободительного движения 
в различных углах зем н о го  шара.

31. 22 июля на 1231-м  заседании С овета  
Б езоп асн ости  п редстави тель  Иордании от и м е­
ни своей делегации вы разил  тр евогу  по поводу 
подтвердившихся сообщений о нарушениях со­
глашения о прекращении огня в Доминиканской 
Республике, которые, согласн о  докладу Г е н е ­
рального  секретаря  от 16 июля, все, кроме од­
ного, приписываемого М ежамериканским воору­
женным силам, были совершены войсками г е ­
нерала И м берта . С другой стороны, в докладе 
Г енерального  секретаря  не было подтверждено 
ни одно из донесений ОАГ о нарушениях со­

глашения о прекращении огня войсками К а а м а -  
ньо. Кроме того , в докладе Генерального  сек ­
ретаря  указы валось , что  в районе С ан-Ф ран- 
си ско-де-М акори с  царит атмосф ера террора в 
связи  с полицейскими репрессиям и  и ущ емле­
ниями гражданских прав. Д елегаци я  Иордании 
н ад еется ,  что  доклад комиссии криминалистов 
ОАГ, содержащий описание актов насилия в 
отношении политических противников, — дей­
ствительных или предполагаемы х, — соверш а­
емых войсками госбезоп асн ости  генерала  И м ­
берта , будет принят во внимание С оветом  Б е з о ­
пасности  при проведении им прений по этому 
вопросу; делегаци я  Иордании такж е ж елала  бы 
вы разить  свою признательность  г -н у  Майобре 
за  его  доклад о положении в Доминиканской 
Республике за  данный период.

32. П редставитель  Франции заявил , что  до­
клад Генерального  секр етар я  от 16 июля, по­
мимо всех  прочих соображений, служит вполне 
д остаточн ы м  основанием для дальнейш его об­
суждения Доминиканского вопроса Советом 
Б езоп асн ости .  В этой связи  е го  делегация  ж е­
лала  бы с удовлетворением  отм етить  беспри­
страстн ость  и объективность, с которой г -н  
Майобре выполнил свою задачу .

33. П редставитель  Франции отметил, что  вы ­
дающиеся деятели  Латинской Америки подтвер­
дили широко обнародованные в печати  сведения 
о зв е р с тв ах ,  имевших м е с то  в районе С анто-  
Доминго; нет никакого сомнения ни в том , что 
такие акты дей стви тельно  имели м есто ,  ни в 
том, кто  н есет  ответствен н ость  за  них. Д ел е ­
гация Франции не м ож ет не у к а з а т ь  на то, что 
присутствие в стране сил интервентов не пре­
дотвратило событий, что  м о ж ет  только  вы звать  
осуждение С овета . Хотя в настоящий момент 
т ам  не происходит открытых военных действий, 
из доклада Г енеральн ого  секр етар я  видно, что  
соглашение о прекращении огня нарушалось ч а с ­
т о  и продолжает о с т ав а т ь с я  очень ненадежным 
и что  обстановка в провинциях все  ухудшается, 
Ввиду та к о го  положения нужно считать  по-  
прежнему необходимым пребывание представи­
теля  Г ен еральн ого  секретаря  в С анто-Д ом инго . 
Все большую срочность приобретает  вопрос об 
учреждении временного  п р ави тел ьства ,  состав  
которого, по возможности , представлял  бы до­
миниканский народ.

34. П редставитель  У ругвая  вы разил  Г е н е ­
ральному секретарю  и его  п редстави телю  в До­
миниканской Республике п р и знательн ость  за  их 
усилия держ ать  Совет полностью  в курсе  со­



бытий в этой стране. Совершенно очевидно, ч то  
факты, сообщ аемые Г енеральны м  секр етар ем , 
в том  числе переброска и р азвер ты ван и е  войск, 
представляю т собой нарушение постановления 
С овета  Б езо п асн о сти  о строгом  соблюдении 
соглашения о прекращении огня; это п останов­
ление расп ростран яется  на все  вооруженные 
силы в Доминиканской Республике.

Доминиканской Республике сп равляется  со своей 
задачей . Однако делегация  Нидерландов с т р е ­
вогой отм етила факты нарушений соглашения 
о прекращении огня и считала, ч то  необходимо 
прийти к любому решению доминиканской про­
блемы, чтобы соглашение о прекращении огня 
строго  соблюдалось и чтобы было предотвра­
щено дальнейш ее кровопролитие.

35. В докладе комиссии криминалистов ОАГ 
ясно у к а зы в а е т с я ,  что  ответственны м и за  со­
вершенные зв е р с т в а  являю тся органы П рави­
т е л ь с т в а  национального восстановления. Д ел е ­
гация У ругвая  ж е л а е т  заяви ть ,  что она осуж ­
дает  эти зв е р с т в а  и н адеется , что  Совет не 
остан ется  равнодушным к таки м  нарушениям 
прав ч еловека  и найдет правильную формули­
ровку для выражения своего  беспокойства  по 
поводу создавш егося  положения.

36. На том  же заседании г - н  Рубен Браче 
опроверг обвинения г -н а  Гвароа  В еласк еса  в 
том, что казни, упоминаемые в докладе ко ­
миссии криминалистов ОАГ, имели м е с то  в 
период, когда  этот район находился в руках 
войск консти туц ионн огоп равительства . Г - н  Б р а ­
че отметил, что  в сам ом  упомянутом докладе 
ясно у к а зы в а е т с я ,  что  данная зона в то  время 
находилась во власти  П рави тельства  националь­
ного восстановления.

37. Ч то  к а с а е т с я  оснований для созы ва  Со­
вета, то  представителю  Соединенных Штатов 
следует признать, что  те  нарушения прав ч е ­
ловека, которые все еще совершаются в До­
миниканской Республике, являю тся вполне до­
статочны м основанием для так о го  созы ва ,  в 
особенности с точки зрения доминиканцев, я в ­
ляющихся ж ертвам и  преступления геноцида.

38. Его  прави тельство  снова просило Совет 
употребить все свое влияние и престиж для 
того , чтобы обеспечить вывод так н азы ваем ы х 
М ежамериканских сил по поддержанию мира, 
ибо на территории Доминиканской Республики 
не м ож ет  быть водворен мир, пока т а м  будут 
находиться эти вооруженные силы.

39. 26 июля на 1232-м  заседании п р е д с та ­
витель Нидерландов зам ети л , что  происходящая 
дискуссия по вопросу о формировании в р ем ен ­
ного прави тельства  д ает  некоторые основания 
для оптимизма. Его  делегация  ж елает  присо­
единиться к предыдущим ораторам, которые 
выразили свое удовлетворение по поводу того , 
как п р едстави тель  Генерального  секретаря  в

40. Д елегаци я  Нидерландов встревож ена  т а ­
кими недавними событиями, как произвольные 
аресты  и убийства без в ся ко го  разбора, и ж е ­
лает  включить в отчет свое осуждение этих 
нарушений прав человека . В полученных Сове­
том  докладах, в ч астности  в докладе комиссии 
криминалистов ОАГ, у казы вал о сь ,  что в До­
миниканской Республике были грубо нарушены 
элементарны е права ч еловека . Делегация Ни­
дерландов искренне н ад еется ,  что  будет предот­
вращено повторение таких актов в будущем.

41. Г -н  Браче  заявил, что  он вынужден с 
глубоким прискорбием и возмущ ением  сообщить 
Совету, что  акты репрессии, соверш аемые вой­
сками П р ави тел ьства  национального восстан ов ­
ления, продолжают иметь м е с то  в районах, ок­
купированных М ежамериканскими вооруженными 
силами по поддержанию мира, и что  репрессии 
внутри страны достигли уровня или превысили 
уровень интенсивности репрессий самых страш­
ных л ет  эпохи Трухильо. Это обстоятельство , 
в соединении с тяж елы м  экономическим поло­
жением, создало  угрожающее положение; необ­
ходимо б езо тл агател ьн о  найти быстрое и спра­
ведливое разрешение политической проблемы. 
Удаление интервенционистских М ежамерикан­
ских вооруженных сил по поддержанию мира 
д аст  возм ож н ость  доминиканскому народу осу­
щ ествить свое право на самоопределение и соб­
ственными силами добиться  создания долго­
жданного дем ократи ческого  режима.

42. Г - н  Г вароа  В еласкес  подчеркнул, что 
П рави тельство  национального восстановления 
явл яется  подлинным прави тельством  Домини­
канской Республики, то гд а  как так  назы ваем ое  
Конституционное правительство , в ласть  кото­
рого  п ростирается  всего  на несколько квар та ­
лов в старой  части  города С анто-Доминго, я в ­
л яется  не ч ем  иным, как фикцией. Ч то  к а с а е т с я  
нарушений соглашения о прекращении огня, то  
в докладах Генерального  секретаря  ясно у к а ­
зы в а е тс я ,  ч то  они в большинстве случаев про­
изводились войсками мятежников, старавшихся 
охватить м ятеж о м  остальную территорию стр а ­
ны. Кроме того. П равительство  национального



восстановления считает , что  соглашение о пре­
кращении огня не было согласован о  или оформ­
лено законным порядком; и, во всяком  случае, 
если бы к а к о е -т о  соглащение о прекращении 
огня и существовало, то  оно должно давно счи­
т а т ь с я  недействительны м  ввиду непрестанных 
нарушений его  мятеж ной стороной. Ни Органи­
зация Объединенных Наций, ни Организация а м е ­
риканских государств ,  согласно  статье  2 (7 )  и 
согласно  статье  17 своих соответственны х у с т а ­
вов, не м о гу т  вмеш иваться  в события, проис­
ходящие в Доминиканской Республике, посколь­
ку это — граж данская  война, и, как таковая , 
она я в л я е т с я  внутренним делом  страны.

43. Ч т о  к а с а е т с я  якобы имеющего м е с то  н а­
рушения прав человека, то  следует  зам ети ть ,  
что  доклад комиссии криминалистов при тщ а­
тельн ом  его  рассм отрении п р ед ставл яется  нам 
несовершенным, б ессвязн ы м  и противоречивым 
и поэтому не м ож ет  служить основанием для 
установления ответствен н ости и н алож ен и я  санк­
ций. Даже сам председатель  этой комиссии д-р  
Даниэль Швейцер заявил, что он не согласен  с 
рядом содержащихся в докладе утверждений, 
так как считает их пристрастными. П равитель­
ство национального восстановления официально 
просило Совет Б езо п асн о сти  принять меры к 
тому, чтобы в Доминиканскую Республику был 
послан ком и тет  по расследованию, состоящий 
из компетентных лиц подлинно д ем ок рати чес­
кого  направления, выделенных из различных 
районов мира; прави тельство  такж е повторило 
свое требование о немедленном выводе Меж­
американских вооруженных сил с территории 
Доминиканской Республики.

44. 26 июля 1965 г. на 1233-м  заседании Со­
вета  П редседатель  заявил, что  он подготовил 
заявление, суммирующее согласованны е мнения 
членов С овета. Эти мнения заклю чаю тся в сл е ­
дующем: 1) Полученная С оветом  информация и 
доклады Г енерального  секретаря  от 16 и 21 
июля свидетельствую т о том , что, несмотря 
на резолюции 203(1965) от 14 и 205(1965) от 
22 м ая  1965 г . ,  имели м е с то  нарушения с о гл а ­
шения о прекращении огня. Внимание Совета 
было привлечено к ак там  репрессии  против 
граж данского  населения и к другим нарущ е- 
ниям прав человека, а такж е к сведениям об 
ухудшении экономического положения в Доми­
никанской Республике, 2) Члены Совета осуди­
ли грубые нарушения прав человека  в Домини­
канской Республике, выразили желание, чтобы 
такие нарушения были прекращены, и вновь 
указали  на необходимость строгого  соблюдения

соглашения о прекращении огня в соответствии  
с резолю циями С овета. З) Члены С овета  счи­
таю т необходимым, чтобы С овет  продолжал тщ а­
тельное наблюдение за  положением в Домини­
канской Республике и чтобы Генеральны й сек ­
ретар ь  продолжал п редставлять  Совету доклады 
об этом  положении.

45. На том  же заседании п редстави тель  Со­
единенного К оролевства  заявил , что  его  д ел е ­
гация присоединяется к заявлению П р ед сед ате ­
ля. Он добавил, что чрезвычайно важно, чтобы 
условия прекращения огня, предусмотренные Со­
вето м  в его  резолюциях от 14 и 22 м ая , строго 
соблюдались. Нарущения соглашения о п рекра­
щении огня не только  противоречат этим р е з о ­
люциям, но и т о р м о зят  ход сложных п ер его во ­
ров о политическом урегулировании, которые в 
данный м ом ент  ведутся  Специальным ком и те­
том  ОАГ под п р ед седатель ство м  посла Бункера. 
Д елегация  Соединенного К оролевства  искренне 
н ад еется ,  что  усилия Организации американских 
государств  в скором времени увенчаю тся усп е­
хом. В докладе комиссии криминалистов особо 
подчеркивается  срочная и н асто ятел ьн ая  необ­
ходимость положить конец гражданской м еж до­
усобице в Республике. Совету следует продол­
ж ать внимательное наблюдение за  положением 
в этой стране. Он вы разил  признательность 
своей делегации Г енеральном у секретарю  и его 
п ред стави телям  на м естах  за  оказанное ими 
содействие в этом  деле.

46. П редставитель  Соединенных Штатов у к а ­
зал , что  в заявлении П редседателя  отражены 
вы сказанны е членами С овета  основные опасе­
ния по поводу ситуации в Доминиканской Р е с ­
публике. С другой стороны, е го  делегация  счи­
т а е т  важным зам ети ть ,  что  Организация а м е ­
риканских государств , представленн ая  в Доми­
никанской Республике М ежамериканскими во­
оруженными силами по поддержанию мира, своим 
Специальным к ом и тетом  и своей  Комиссией по 
правам  человека , р аб о тает  активно и в целом 
успешно над разреш ен ием  проблем, составляю ­
щих предм ет  основной тр ев о ги  С овета  Б е з о п а с ­
ности, а именно, проблемы соблюдения условий 
прекращения огня и проблемы расследования  и 
предотвращения нарушений прав человека . Ко­
м иссия  криминалистов, назн аченн ая  М еж ам е­
риканской ком иссией  по правам  человек а  для 
р асследовани я  обвинений в совершении зверств ,  
неуклонно держ ала  Совет Б езо п асн о сти  в курсе 
своей работы . Кроме того .  Организация а м е ­
риканских государств  и, в частности , ее Спе­
циальный ком и тет , в сотрудничестве  с ра зл и ч ­



ными политическими группировками и объеди­
нениями в Доминиканской Республике, энергич­
но продолжает свои усилия в направлении до­
стижения политического урегулирования, к о т о ­
рое было бы приемлемо для доминиканского 
народа в целом и вело бы к восстановлению  
мира и устойчивого дем ок рати ческого  реж има 
в стран е .

47. П редседатель , вы ступая в к а ч е с тв е  пред­
стави теля  СССР, заявил , что  его  делегаци я  не 
в о зр аж ает  против того , чтобы П редседатель ,  по 
согласованию  с другими членами С овета, сфор­
мулировал некоторые заключения, к которым 
пришли члены С овета  Б езо п асн о сти  при обсуж­
дении доминиканского вопроса на заседаниях 
в период между 20 и 26 июля. В м есте  с тем  
советск ая  делегация  считает ,  что  принятие Со­
ветом  резолюций от 14 и 22 м ая , так  же как  и 
новое подтверждение и р азвитие  их в только  
что принятом С оветом  т е к с т е ,  н есм отря  на их 
полезное значение, не снимают важнейших про­
блем, от которых зависит кардинальное реш е­
ние доминиканского вопроса. Эти проблемы, 
как и весь  вопрос о положении в Доминикан­
ской Республике, продолжают стоять  перед Со­
ветом  Б езоп асн ости .

48. С оветская  делегация  не мож ет  с о гл ас и ть ­
ся с той оценкой положения в Доминиканской 
Республике, которая была только что сделана 
представи телем  Соединенных Штатов. Хорошо 
известно , в частности , что  американские ин­
тервен ты  втянули в интервенцию в Доминикан­
ской Республике и Организацию американских 
государств , в нарушение четких положений У с т а ­
ва Организации Объединенных Наций, запрещ аю ­
щих региональным организациям  предпринимать 
какие-либо  принудительные действия без пол­
номочий от Совета  Б езоп асн ости .  Н а с то я т е л ь ­
но необходимо немедленно вы вести  войска ин­
тервен тов  с территории Доминиканской Р е с п у б ­
лики, ибо только  в этом случае эта  страна см о­
жет свободно решить свою судьбу.

D. ДОКЛАД ГЕН Е РА Л Ь Н О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я
СОВЕТУ БЕЗОПАСНОСТИ, ОХВАТЫВАЮ-
ШИЙ П ЕРИ О Д  С 22 ИЮЛЯ ПО 17 АВ­
ГУ СТА  1965 ГОДА

49. В своем  докладе, охватываю щем период 
с 22 июля по 17 а в гу с та  1965 г .  (s/6615). Г е н е ­
ральный секретарь  сообщал Совету, что, за  
исключением единичных незначительны х инци­
дентов, соглашение о прекращении огня в Сан­
то -Д ом и н го  соблюдалось, и Специальный ком и­

т е т  Организации американских государств  про­
должал в ести  переговоры в направлении дости­
жения политического  урегулирования на основе 
новых предложений, представленны х доминикан­
ским спорящим сторонам  9 а в гу с та  1965 года.

50. Хотя представи тель  Г енерального  секре­
таря  продолжает получать жалобы на произволь­
ные аресты , якобы произведенные войсками 
«П равительства  национального восстановления», 
в общем положение с соблюдением прав чело­
века теперь  улучшилось. Р я д  политических з а ­
ключенных из граж данского  населения был осво­
божден «П равительством  национального в о с с т а ­
новления». Однако до сих пор ни той, ни другой 
враждующей стороной не был освобожден из 
заклю чения ни один военный.

Е. СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ
БЕЗОПАСНОСТИ ОТ ОРГАНИЗАЦИИ АМЕ­
РИКАНСКИХ ГОСУ ДАРСТВ В ПЕРИОД
МЕЖДУ 22 ИЮЛЯ И 17 АВГУСТА 1965
ГОДА

51. Т е л е гр а м м о й  от 9 а в г у с та  1965 г. (S/ 
6608) Зам ести тель  Г енерального  секретаря  Ор­
ганизации американских государств  направил 
Генеральном у секретарю  Организации Объеди­
ненных Наций тексты  новых предложений, пред­
ставленных 9 а в гу с та  1965 г. Специальным ко­
м и тето м  ОАГ «П равительству  национального 
восстановления» и «Конституционному прави­
тельству»  в целях достижения политического 
урегулирования доминиканского кризиса. Пред­
ложения эти содерж атся  в двух докум ентах  под 
назван ием  «Акт о примирении в Доминиканской 
Республике» и «Учредительный акт» . Эти доку­
менты были обнародованы одновременно с «Об­
ращением к доминиканскому народу», выпущен­
ным Специальным ком и тетом  ОАГ в Санто- 
Доминго.

52. «Акт о примирении в Доминиканской Р е с ­
публике» содержит положения, для принятия их 
обеими сторонами, о формировании временного 
п рави тельства ,  во згл а в л я е м о го  д -р о м  Г ектором  
Гарсия Годоем, о всеобщей амнистии и осво­
бождении всех политических заключенных, о 
сдаче в с е г о  оружия, находящ егося в руках граж ­
данского  населения, о возвращении военнослу­
жащих в свои казар м ы , а личного состава ,  вое­
вавш его  на стороне Конституционного прави­
т е л ь с т в а  — в свои части, а такж е о начале 
переговоров относительно порядка и срока вы­
вода из страны Межамериканских вооруженных 
сил по поддержанию мира.



53. «Учредительный акт» предусм атривает , 
среди прочего, что временное прави тельство  
должно провести  всеобщие выборы не позднее 
д ев я ти  м есяц ев  после м о м ента  вступления в 
силу настоящ его  учредительного акта ,  и пере­
дать  свои полномочия вновь избранному пра­
ви тельству  в течение тридцати дней после про­
ведения выборов. Избранное прави тельство  
должно со звать ,  не позднее четы рех  м есяц ев  
после своего  создания, учредительное собрание 
для принятия решения по вопросу о конституции.

57. В течение этого  периода Организация 
американских государств  такж е держ ала Совет 
Б езо п асн о сти  в курсе деятельн ости  М еж аме­
риканской комиссии по правам  ч еловека  в Сан­
то -Д ом и н го  (S/6547, S /6555 , S /6557, S /6559, 
S /6568, S /6570, S /6574, S /6590, S /6585 , S/6598, 
S/6600 , S /6604 , S/6616).

F . ДОКЛАД ГЕ Н Е РА Л Ь Н О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я , 
ОХВАТЫВАЮЩИЙ П ЕРИ О Д  С 17 А В ГУ С ­
ТА ПО 2 С Е Н Т Я Б Р Я  1965 ГОДА

54. В своем  «Обращении к доминиканскому 
народу» Специальный ком итет  подчеркивает н е ­
обходимость водворения мира и единения в До­
миниканской Республике и обращается к доми­
никанскому народу с призывом поддерж ать пред­
ложения, содержащиеся в Акте о примирении, 
с т е м  чтобы в стране можно было восстановить  
мир и нормальное положение.

55. Т е л е гр а м м о й  от 13 а в гу ста  (S/6612) Г е ­
неральный секретарь  ОАГ препроводил Совету 
Б езо п асн о сти  т е к с т  доклада Специального ко­
м и т е та  ОАГ Д есятом у  консультативному со­
вещанию министров иностранных дел . В этом 
докладе у к а зы в а е т с я ,  что К ом итет  провел со­
вещание с членами П рави тельства  национально­
го  восстановления, в ходе которого  генерал 
И мберт объявил, что  его  прави тельство  при­
ним ает  Акт о примирении в Доминиканской 
Республике в то м  виде, в каком  этот  Акт был 
представлен . Специальный ком итет  такж е  про­
вел совещание с членами К онституционногопра­
ви тел ьства ,  в ходе которого  последние пред­
ложили внести в проект Акта некоторые и з м е ­
нения. Конституционное п рави тельство  н астаи ­
вало на том , чтобы в отношении некоторых 
военнослужащих его  вооруженных сил преду­
см атривались  другие меры , чем  те ,  которые 
предусмотрены в Акте; оно такж е н астаивало  
на обязательном  снятии со своих долж ностей 
некоторых офицеров, которые в настоящ ее вре­
мя входят в высший командный состав  р е г у ­
лярных войск страны.

56. В период между 22 июля и 17 авгу ста  
1965 г. Генеральны й секретарь  Организации 
американских государств  препроводил Совету 
Б езоп асн ости  доклады М ежамериканских во­
оруженных сил по поддержанию м ира , к асаю ­
щиеся нападений на М ежамериканские воору­
женные силы со стороны войск Конституцион­
ного  п рави тельства  (s/6555 , s /6557 , S/6560, 
S/6563, S /6577, S/6587, S/6588, S /6595, S/6598, 
S/6600, S/6604).

58. В своем  докладе за  вышеупомянутый п е­
риод (S /6 6 4 9 /C o rr . l )  Генеральны й секретарь  
представил  Совету информацию относительно 
нарушений постановления о прекращении огня, 
имевших м е с то  28 и 29 а в гу с та  в р е зу л ь т ат е  
пулем етного  и минометного  обстрела с пози­
ций, зани м аем ы х войсками И м берта . Г ен ер ал ь ­
ный секретарь  такж е сообщил в своем  докладе 
о последовавш ей 30 а в гу с та  о тставке  членов 
«П равительства  национального восстановления», 
в о згл а в л я е м о го  генералом  И мбертом , и о том, 
что  31 а в гу с та  лидерами «Конституционного 
прави тельства»  подписан Акт о примирении. В 
тот  же день Командование вооруженных сил и 
национальной полиции подписало декларацию, 
приложенную к отдельному, но идентичному т е к с ­
ту А кта о примирении; в декларации содерж а­
лось обещание принятия указан ны м  ком ан дова­
нием А кта о примирении и У чредительного акта, 
а такж е обещание поддержки кандидата  в пре­
зиденты врем енного  прави тельства  д -р а  Г е к т о ­
ра Гарсия  Годоя.

59. Генеральны й секретарь  такж е сообщил, 
что 31 а в г у с т а  «Конституционное п р ав и тел ьст ­
во» освободило 108 политических заключенных, 
и позднее сообщило о том, что  у н его  больше 
нет политических заключенных. 1 и 2 сентября 
38 заключенных были освобождены «П равитель­
ством  национального восстановления».

G. СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ 
БЕЗОПАСНОСТИ ОТ ОРГАНИЗАЦИИ А М Е­
РИКАНСКИХ ГОСУДАРСТВ В П ЕРИ О Д
МЕЖДУ 17 АВГУСТА И 2 С Е Н Т Я Б Р Я
1965 ГОДА

60. Т е л е гр а м м о й  от 20 а в гу ста  (S /6627) Г е ­
неральный секретарь  Организации американских 
государств  препроводил Совету Б езо п асн о сти  
т е кст  т е л е гр а м м ы , посланной Специальным ко­
м и тетом  ОАГ Д есятом у консультативном у со­
вещанию министров иностранных дел, в которой 
Специальный ком итет , среди прочего, р ек о м ен ­



довал, что, как только  в Доминиканской Р е с ­
публике будет создано временное п рави тель­
ство, должна быть принята резолюция, в к о ­
торой бы у казы вал о сь ,  что  порядок и сроки 
вывода Межамериканских вооруженных сил по 
поддержанию мира должны у стан ав ли в аться  вр е ­
менным прави тельством  совм естн о  с Д есяты м  
консультативны м совещанием министров ино­
странных дел.

61. Т ел егр ам м о й  от 27 ав г у с т а  (s/6643) Г е ­
неральный секретарь  Организации американских 
государств  препроводил доклад Специального 
ком и тета  ОАГ Д есятом у консультативному со­
вещанию, касающийся при лагаем ы х К ом итетом  
дальнейших усилий, направленных на дости ж е­
ние соглашения между сторонами на основе 
предложений К ом итета  от 9 а в г у с та  1965 года.

62. Т ел егр ам м о й  от 31 а в г у с та  (S /6644) Г е ­
неральный секретарь  Организации американских 
государств  препроводил Совету т е к с т  доклада 
Командующего М ежамериканскими вооружен­
ными силами по поддержанию мира Д есятом у  
консультативному совещанию относительно п е ­
рестрелки , имевшей м е с то  29 а в гу с та  в С ан то-  
Доминго, Утром 30 а в гу ста  назначенная Меж­
американскими вооруженными силами по под­
держанию мира группа по расследованию  инци­
дента пы талась  проникнуть в район, контроли­
руемый войсками «П равительстванац ионального  
восстановления», с целью определения точного 
местонахождения источника м инометного  об­
стрела, но не была допущена в этот район в л а с ­
тям и  вышеупомянутого прави тельства .

63. Письмо от 1 сентября (S /6655) Г е н е ­
ральный секретарь  Организации американских 
государств  препроводил два экзем п ляра  Акта 
о примирении в Доминиканской Республике, один 
из которых был подписан членами «Конститу­
ционного прави тельства»  и Специального к о ­
м и тета ,  а другой — Командованием домини­
канских вооруженных сил и национальной по­
лиции — 31 а в гу ста  1965 года.

64. Постановляющая часть  А кта  о примире­
нии в Доминиканской Республике содержит, ср е ­
ди прочего, следующие положения:

1. Обе стороны признают временное прави­
тельство ,  в о зглавляем ое  д -р о м  Гектором  Г а р ­
сия Годоем , в качестве  единственного н е у в е ­
ренного прави тельства  Доминиканской Р есп уб ­
лики, и обещают свое всем ерное  сотрудничест­
во с ним.

2. Стороны принимают Учредительный акт 
как конституционный документ, в соответствии 
с которым временное прави тельство  должно осу­
щ ествлять  свои функции.

3. В день вступления им в исполнение своих 
обязанностей  временное п рави тельство  объявит 
всеобщую амнистию и примет необходимые м е ­
ры к освобождению всех  политических заклю ­
ченных.

4. Н емедленно вслед  за  образованием вре­
м енного  п рави тельства  вооруженные силы враж ­
дующих сторон приступят к выводу своих частей  
из зон, находящихся в настоящ ее  время под их 
контролем. М ежамериканские вооруженные силы 
по поддержанию мира в о зв р а т ят с я  на свои базы, 
оставив в зани м аем ы х ими теперь  районах то л ь ­
ко проволочные заграж дения  и сокращенное чис­
ло наблюдательных постов. В зоне «конституци­
оналистов» будут немедленно начаты  дем илита­
ризация и разоруж ение граж данского  населения. 
Н аблю дательные посты и контрольные пункты 
Межамериканских вооруженных сил по поддер­
жанию мира будут сняты как только  Временное 
прави тельство  удостоверится  в том , что  дем и­
литаризация зоны и разоружение грансданского 
населения закончены. Временное правительство  
примет необходимые меры к тому, чтобы про­
верить выполнение положений настоящей с т а ­
тьи. П резидент временного  прави тельства  у к а ­
жет м е с та ,  где будут расквартированы  Меж­
американские вооруженные силы по поддержа­
нию мира на то  время, пока будет установлен 
срок их отбытия с территории страны.

5. Временное п рави тельство  будет нести  от­
ветствен н ость  за  поддержание общественного 
порядка в пределах зоны безопасности . При 
выполнении этой задачи  оно мож ет принимать 
любые м еры , какие сочтет  необходимыми.

6. Временное прави тельство  как можно бы ст­
рее  откроет специальные пункты для сбора ору­
жия, имею щегося на руках граж данского  н а ­
селения.

7. Нынешнее «Конституционное п рави тельст ­
во» примет все необходимые м еры  к тому, 
чтобы все  оружие, имеющееся в данное время 
у граж данского  населения, находящ егося под 
его властью , было сдано на пункты сбора ору­
жия. Временное прави тельство  примет меры, 
которые оно сочтет необходимыми, для того  
чтобы добиться  возвращения вс е го  оружия, ко­
торое не будет сдано добровольно.



8. Вскоре после образования Временного  пра­
в и тел ьств а  вооруженные силы вернутся  в свои 
казар м ы  и будут находиться  в подчинении у 
своего  главнокомандующ его — П резидента  Вре­
менного  п рави тельства .  Все военнослужащие, 
принимавшие участие в настоящ ем  конфликте, 
будут снова включены в состав  вооруженных 
сил, не п одвергаясь  никакой дискриминации или 
репрессалиям .

9. В со ответствии  с объявлением всеобщей 
амнистии, никто из офицеров и лиц серж ант­
ского и рядового  со става  вооруженных сил не 
будет предаваться  военно-полевому суду или 
по д вер гаться  каким бы то ни было наказаниям  
за  действия, з а  исключением обычных преступ­
лений, совершенные после 23 апреля 1965 года. 
Всякий военнослужащий офицерского, серж ант­
ского или рядового  состава ,  желающий выйти 
в отставку , смож ет это сделать  в соответствии  
с установленны м порядком. Все военнослуж а­
щие офицерского, серж антского  или рядового 
со став а ,  желающие покинуть страну, смогут 
это сделать , пользуясь  соответствую щ ими г а ­
рантиями и содействием  со стороны Временного 
п р ави тельства .

10. Временное п рави тельство  приступит к п е ­
рего во р ам  с Д есяты м  консультативны м со ве ­
щанием министров иностранных дел относитель­
но порядка и срока вывода с территории страны 
М ежамериканских вооруженных сил по поддер­
жанию мира.

65. В течение указан ного  периода О рганиза­
ция американских государств  препроводила Со­
вету Б езоп асн ости  такж е и другие сообщения, 
касаю щиеся деятельности  М ежамериканской ко­
миссии по правам  человека  и Специального ко­
м и тета  ОАГ; вы сказы вания  политических пар­
тий и частных организаций по поводу предло­
жений Специального ком и тета  для обеспечения 
политического урегулирования; заявления в под­
держку упомянутых предложений, поступившие 
от различных организаций, объединений и учреж­
дений; и, наконец, донесения Командования Меж­
американских вооруженных сил по поддержанию 
мира о нарушениях постановления о прекраще­
нии огня (S /6616, S /6622 , S /6624, S/6625, S/ 
6628, S /6629 , S /6633, S /6634, S /6642, S /6643 , 
S /6646 , S /6652).

66. 3 сентября 1965 г. д -р  Г ектор  Гарсия 
Годой был официально провозглаш ен П резиден­
том  Временного прави тельства  Доминиканской 
Республики.

Н. ДОКЛАДЫ Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я ,
ОХВАТЫВАЮЩИЕ П ЕРИ О Д  СО 2 СЕН­
Т Я Б Р Я  ПО 30 О К ТЯ БР Я  1965 ГОДА

67. В своем  докладе, охватываю щем период 
до 23 октября 1965 г. (s/6822), Генеральный 
секретарь  сообщал Совету Б езоп асн ости ,  что 
со времени установления Временного  прави­
т е л ь с т в а ,  в о згл ав ля ем о го  П резидентом  Г е к т о ­
ром Гарсия  Годоем, страна, н есм отря  на с е ­
рьезн ы е  препятствия, медленно, но верно при­
ближалась к нормализации положения и умиро­
творению. Успехи были достигнуты  в вопросах 
демилитаризации Сиудад-Н уэва  (бывшей зоны 
«конституционалистов»), поддержания та м  по­
рядка  и интеграции полицейских сил. Однако 
переговоры  по другим кардинальным вопросам, 
например по вопросу об интеграции состава  
вооруженных сил «конституционалистов», про­
двигаю тся  разочаровываю щ ими тем п ам и  в об­
становке, отравленной взаим н ы м  недоверием  и 
осложненной актам и  террора и насилия. 20 ок­
тября П резидент Временного п р ави тел ьства  объ­
явил о новом плане сбора оружия, находящ его­
ся на руках у граж данского  населения.

68. В добавлениях к вышеупомянутому до­
кладу от 26, 28 и 30 октября (S/6822/Add. 1, 
2 и 3) Генеральны й секретарь  сообщал Совету, 
что  22—23 октября возобновилась п ерестрелка  
в районе крепости  О зама и что  спорадический, 
но беспорядочный обстрел распространился  на 
другие ч ас т и  города. 23 октября в одной из 
северных провинций н еи звестны м и лицами был 
убит губернатор провинции и ранены ш есть  дру­
гих чиновников провинции.

69. Д алее  в докладе сообщалось, что, ввиду 
продолжающегося кризиса в отношениях между 
граж данскими вл астям и  и доминиканскими во­
оруженными силами и опасаясь  военной окку­
пации С иудад-Н уэва , П резидент Временного  пра­
в и тел ьств а  Гарси я  Годой обратился к М еж ам е­
риканским вооруженным силам по поддержанию 
мира с просьбой обеспечить б езоп асн ость  всех 
уязвим ы х уч астков  и прави тельствен ны х зданий 
в С иудад-Н уэва . В ответ  на эту просьбу части  
М ежамериканских вооруженных сил по поддер­
жанию мира заняли город утром  25 октября. 
В тот  же день войска доминиканских воору­
женных сил блокировали один из секторов Сиу­
д ад -Н у эва ,  ограничив все граж данское  движе­
ние. Вскоре после этого  канцелярия П резиден­
т а  В ременного  п рави тельства  выпустила ком ­
мюнике, в котором  объявлялось, что  войска 
доминиканских вооруженных сил получили приказ



верн уться  в свои казар м ы  и что закон ность  и 
порядок будут поддерж иваться  национальной по­
лицией с помощью М ежамериканских вооруж ен­
ных сил по поддержанию мира.

70. В докладе у к азы в ал о сь ,  что п р ед стави ­
т е л ь  Генерального секретаря  в Санто-Д ом инго 
получил ряд жалоб граждан в С иудад-Н уэва на 
т о ,  что войска М ежамериканских вооруженных 
сил совм естно с работниками национальной по­
лиции производили обыски в домах и арестовали  
ряд гражданских лиц. П редставитель  Г ен ер ал ь ­
ного  секретаря  такж е получил просьбы, в том 
числе от должностных лиц прави тельства ,  о 
том , чтобы он оказал  свои добрые услуги  и 
добился освобождения задерж анных лиц.

71. 2 6 —27 октября состоялся  ряд д ем о н с тр а ­
ций против М ежамериканских вооруженных сил 
по поддержанию мира; эти демонстрации были 
б ез  инцидентов р азо гн ан ы  войсками М еж ам е­
риканских вооруженных сил по поддержанию 
м и ра .

72. В докладе указы вал о сь ,  что, начиная с 
26 октября, д екрет  П резидента , запрещающий 
увольнение из казарм  всех  военнослужащих, 
применялся только в отнощении «Конституци­
оналистских» войск, а не в отнощении всех  
доминиканских вооруженных сил. Между тем , 
в других ч астях  города Санто-Д оминго  и во 
внутренних районах страны имели м е с то  акты  
насилия и беззаконий. 26 октября доминикан­
ские войска заняли аэропорт в С анто-Д оминго  
и не пропустили туда директора иммиграцион­
ного  отдела и других должностных лиц. В д о ­
кладе у казы вал о сь ,  что акты  насилия в про­
винциях были причиной гибели двух лидеров 
Доминиканской революционной партии (PRD), а 
еще один член этой партии был тяжело ранен. 
К 28 октября напряж енность в Санто-Д ом инго  
уменьш илась, но кризис, возникший между В р е­
м енны м  правительством  и высшим ком ан дова­
нием доминиканских вооруженных сил, остался  
неразреш енны м.

I. СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ 
БЕЗОПАСНОСТИ ОТ ОРГАНИЗАЦИИ А М Е ­
РИКАНСКИХ ГОСУДАРСТВ В ПЕРИОД 
МЕЖДУ 4 С Е Н Т Я Б Р Я  И 30 О К ТЯ БРЯ  
1965 ГОДА

73. Письмом от 20 октября 1965 г. (S/6843 
и Согг. 1) Генеральный секр етар ь  Организации 
ам ериканских государств  препроводил Совету 
Б езо п асн о сти  экзем пляры  второго  Общего д о ­

клада от 24 сентября 1965 г . ,  представленного 
Специальным ком итетом  Д есятом у  кон сульта­
тивному совещанию министров иностранных дел. 
Д оклад  содерж ит обзор д еятельн ости  К ом итета, 
начиная с 18 июня, в котором уделено особое 
внимание п ереговорам  по достижению полити­
ч еского  урегулирования доминиканского кризи­
са , учреждению Временного прави тельства  и 
м е р а м ,  принимаемым этим последним для в о с ­
становления мира и нормальных условий жизни 
в стране . В докладе у к а зы в а е т с я ,  что В рем ен­
ное прави тельство ,  во исполнение положений 
А кта  о примирении в Доминиканской Р есп уб ­
лике, объявило всеобщую политическую ам нис­
тию. П резидент  Временного прави тельства  т а к ­
ж е издал  д екрет  от 5 сентября , согласно кото ­
рому ранее бывший автономным Учебный центр 
вооруженных сил (УЦВС) под командованием 
генерала  Элиаса В есси н-и -В есси на  вновь с т а ­
н ови тся  составной частью  регулярной домини­
канской армии. Временное прави тельство  также 
приняло решение о том , что генерал В ессин-и -  
Вессин должен быть увелен с действительной 
военной службы и назначен на дипломатический 
пост  за  границей. После первоначального о т ­
к а з а  генерала  В есси н -и -В есси на  подчиниться 
приказу П резидента  Временного правительства. 
В ременное п рави тельство , при содействии Спе­
циального ком итета  и Главнокомандующего 
М еж американских вооруженных сил, добилось 
от генерала  В есси н -и -В есси н а  согласия под­
чиниться этому приказу. 9 сентября генерал 
В есси н -и -В есси н  выехал из страны, чтобы з а ­
н я ть  пост  генерального  консула Доминиканской 
Республики в Майами (Флорида).

74. В заклю чительной части  доклада у к а з ы ­
в а е тс я ,  что , после учреждения Временного пра­
ви тел ьства ,  Специальный ком итет  счи тает ,  что 
он выполнил одну из основных задач , поручен­
ных ему Д есяты м  консультативным совещанием 
министров иностранных дел . По мнению Коми­
т е т а ,  доминиканский народ см ож ет вернуться 
при новом прави тельстве  к миру и спокойствию, 
необходимым для того , чтобы добиться эконо­
м ического  и социального возрождения.

75. В докладе у к азы в ается ,  что в период 
пребывания у власти  Временного п рави тел ьст ­
ва Организация американских государств долж ­
на обеспечить осуществление следующих видов 
деятельн ости :

а) содержание в Доминиканской Республике 
М ежамериканских вооруженных сил по поддер­
жанию мира до тех  пор, пока Д есятое  консуль­



тати вное  совещание, по соглашению с П р ези ­
ден том  Временного прави тельства ,  не примет 
решения об их выводе;

b ) продление, по просьбе Временного прави­
т е л ь с т в а ,  срока пребывания в стране М еж ам е­
риканской  комиссии по правам  человека;

c) назначение К ом итета  ОАГ по выборам 
для консультирования Временного п рави тель­
ства  по вопросам организации и проведения 
в ы б о р о в ;и

d) создание програм м ы  технической и эк о ­
ном ической  помощи в Доминиканской Р есп у б ­
лике.

76. Доклад содержал следующие р еко м ен д а­
ции: чтобы Д есятое  консультативное совещание 
продолжало свою работу  вплоть до учреждения 
Конституционного п р ави тельства , избранного 
путем  выборов, которые должны быть п рове­
дены в соответствии  с Учредительным актом ; 
чтобы Специальный ком и тет  продолжал функ­
ционировать для обеспечения консультации и 
дачи  директив М ежамериканским вооруженным 
силам по поддержанию м и ра ;  чтобы Д есятое  
консультативное совещание рекомендовало г о ­
су д ар ств ам -ч л ен ам  п редоставлять  Доминикан­
ской Республике, ч ер ез  посредство  Организации 
ам ериканских  государств , техническую и эконо­
м ическую  помощь и чтобы оно обратилось к 
М еж американскому ком итету  Союза ради про­
г р есса  за  помощью в деле  подготовки и о су ­
щ ествления плана экономического во сстан о в ­
ления и развития  этой страны ; чтобы Д есятое  
консультативное  совещание выделило «выдаю­
щуюся личность» из граждан одного из го с у ­
д ар ств -чл ен о в  в к ач естве  специального п р ед ста ­
вителя Организации американских государств , 
который был бы з а т е м  назначен Генеральным 
сек р етар ем  этой Организации на работу  по р у ­
ководству  и координированию всей технической 
и экономической д еятельн ости  Организации а м е ­
риканских государств  в Доминиканской Р е с ­
публике; чтобы Генеральный секретариат  изучил 
претензии, предъявляемые доминиканскими 
граж данам и на возмещение ущерба и повреж ­
дений, которые они потерпели в р е зу л ь т ат е  со ­
бытий, начавщихся 24 апреля 1965 года; и чтобы 
Д е с я т о е  консультативное совещание приняло р е ­
золюцию, вносящую поправку в пункт 5 его  р е ­
золюции от 6 м ая  1965 г . ,  касающейся у стан о в ­
ления порядка и срока вывода М ежамериканских 
вооруженных сил по поддержанию мира с терри­
тории Доминиканской Республики.

77. Письмом от 21 октября (S/6844) Г е н е ­
ральны й сек р етар ь  Организации американских 
го сударств  препроводил т е к с т  резолюции, при­
н ято й  19 октября 1965 г. Д есяты м  кон сульта­
тивным совещанием министров иностранных дел; 
в этой резолюции Д есятое  консультативное со ­
вещание рекомендовало  Совету  Организации, 
Генеральном у секретариату , м еж американским 
специализированным организациям и другим а д ­
министративны м единицам, связанным с м е ж ­
ам ерикан ской  системой, уделить первоочередное 
внимание поступающим от доминиканского В ре­
м енного  п рави тельства  просьбам о технической 
и финансовой консультации и помощи, а такж е 
сотрудничать с этим п рави тельством  в любой 
согласованной с ним форме.

78. Т ел егр ам м о й  от 29 октября (S/6847) Г е ­
неральный секр етар ь  Организации американских 
государств  препроводил Совету  Б езоп асн ости  
т е к с т  донесения от 25 октября, направленного 
Специальным ком итетом  председателю  Д е с я т о ­
го консультативного  совещания. В этом дон е­
сении К ом итет  указы вал  на трудности, преп ят­
ствующие полному осуществлению А кта о при­
мирении в Доминиканской Республике; эта  з а ­
дач а ,  у к азы в ал о сь  в донесении, осложнилась 
вследствие  разногласий  между гражданскими 
вл астям и  и вооруженными силами Доминикан­
ской Республики. В связи  с этим представи­
тел и  гражданских властей  утверждали, что ко­
мандование вооруженных сил о т к азы в ается  под­
чиняться  инструкциям, исходящим от прави тель­
с т в а ,  в то время как командование вооруженных 
сил утверж дало, что  п рави тельство  покрови­
т е л ь с т в у е т  эл ем ентам , связанны м  с бывшим 
«п рави тельством  конституционалистов».

79. Дальнейшие сообщения, полученные Со­
вето м  Б езо п асн о сти  от Организации ам ери кан ­
ских государств  за  этот  период, включают со ­
общения по вопросам, касаю щимся нового В р е­
м енного  п рави тельства , д еятел ьн о сти  Специаль­
ного  ком и тета  и М еж американской комиссии 
по правам  человека , а такж е сообщения о н а ­
рушениях постановления о прекращении огня 
(S /6663 , S /6674 , S /6676 , S / 6 6 7 7 , 5 /6 6 8 1 ,5 /6 7 4 1 ) .

J .  ДАЛБНЕЙШИЕ СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕН­
НЫЕ СОВЕТОМ БЕЗОПАСНОСТИ ОТ О Р Г А ­
НИЗАЦИИ АМЕРИКАНСКИХ ГОСУДАРСТВ
В ПЕРИ О Д ДО 23 Н О Я Б Р Я  1965 ГОДА

80. Т е л е гр а м м а м и  от 1, 13 и 23 ноября (5 /  
6856, 5 /6931 , 5 /6970)  Организация американских 
государств  препроводила С овету  Б езоп асн ости



т е к с т  докладов Специального ком итета  ОАГ Д е ­
сято м у  консультативному совещанию, к а с а ю ­
щихся различных аспектов  положения в Д о м и ­
никанской Республике в это т  период, включая 
вступление М еж американских вооруженных сил 
по поддержанию мира в бывшую зону «консти­
туционалистов», поддержания общественного по­
рядка  внутри этой зоны, взаимоотношений м е ж ­
ду гражданскими и военными властям и, п о с т е ­
пенного вывода из «конституционалистской» з о ­
ны воинских ч ас т е й  М ежамериканских сил по 
поддержанию мира и усилий, прилагаемы х В р е­
м енны м  правительством  для восстановления 
нормальны х условий жизни и для стим улиро­
вания экономической деятел ьн о сти  в С анто-  
Д ом инго и во всей стране.

К . ДОКЛАД ГЕН ЕРА Л ЬН О ГО  С Е К Р Е Т А Р Я
СОВЕТУ БЕЗОПАСНОСТИ ОТ 25 Н О Я БР Я
1965 ГОДА

81. В своем докладе Совету  Б езоп асн ости  
от 25 ноября (s/6975) Генеральный секретарь  
у казы в ал ,  что положение в Доминиканской Р е с ­
публике улучшилось. Основная м а с с а  М еж ам е­
риканских вооруженных сил по поддержанию 
м ира  была выведена из города, и Национальная 
полиция постепенно принимает на себя о т в е т с т ­
венн ость  за  поддержание законности и порядка. 
Взаимоотношения между гражданскими и воен­
ны ми властям и  такж е улучшились. Попытка с о ­
вершить переворот и свергн уть  Временное 
прави тельство ,  предпринятая крайне правыми 
эл е м е н т а м и  в С а н т ь я г о -д е -л о с -К а б а л л е р о с ,  — 
сам о м  крупном после С анто-Д ом инго  городе 
стран ы , — была успешно подавлена 23 ноября 
полицией и ч астям и  вооруженных сил без кро­
вопролития. В день н еудавш егося  переворота 
контингенты М ежамериканских вооруженных сил 
по поддержанию мира былинаправлены , по прось­
бе Временного п рави тельства ,  в С антьяго  и 
Барахону , а П редседатель  Специального ком и­
т е т а  ОАГ выступил в печати с заявлением  о 
том , что Временное прави тельство  п ользуется  
полной поддержкой Организации американских 
государств .

L .  ДОКЛАДЫ ГЕН Е РА Л ЬН О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я
С О ВЕТУ  БЕЗОПАСНОСТИ ЗА Д Е К А Б Р Ь
1965 ГОДА

82. В своем докладе от 3 декабря (S/6991) 
Г енеральны й секретарь  сообщал С овету, что 
Временное прави тельство  назначило всеобщие 
выборы на 1 июня 1966 года. В тот  же день 
Временное п рави тельство  такж е объявило, что

срок сдачи оружия на ком м ерческих  началах  
продлен до 10 декабря 1965 года . Кроме огне­
стр ел ьн о го  оружия, гражданское население с д а ­
ло некоторое количество гранат  и боеприпасов 
в ответ  на воззвани е  П резидента Временного 
п р а в и те л ь с т в а .

83. 17 декабря  Генеральный с е к р етар ь  сооб­
щил (S /7025) о том , что в С анто-Д ом инго  имели 
м е с т о  новые волнения в связи  с забастовкой  
государствен н ы х  служащих и рабочих предприя­
тий  сахарной промышленности. Эта з а б а с т о в ­
ка р аспространилась  и на некоторые районы в 
провинциях. В последующем докладе от 18 д е ­
кабря  (S /7025/A dd.l)  сообщалось, что за б а с т о в ­
ку удалось  прекратить  и что большая ч асть  
государственны х служащих уже вернулась на 
работу .

84. В своих докладах, представленных в п е ­
риод м еж ду 20 и 27 декабря (S /7032 и Add. 1, 2 
и З), Генеральны й секретарь  сообщил Совету 
о ряде инцидентов и актов насилия, которые 
им ели м е с то  в С а н ть я г о -д е -л о с -К а б а л л е р о с  и 
в С анто-Д ом инго . В докладах указы вал о сь ,  что 
беспорядки начались в С а н т ь я г о -д е -л о с  К аб ал -  
л е р о с  утром  19 декабря, когда несколько  сот 
бывших «конституционалистских» офицеров, в 
том  числе полковник Франсиско К аам аньо , со ­
брались на заупокойную м ессу  в п ам ять  одного 
«конституционалистского» офицера, убитого во 
врем я  апрельской  революции. К огда  группа «кон­
ституционалистов» отправилась в отель  Матун, 
войска доминиканских военно-воздушных сил 
оцепили здание отеля и открыли по нему силь­
ный огонь. «Конституционалисты» открыли о т ­
ветны й огонь. Прекращение огня было д о с т и г ­
нуто  в р е зу л ь т а т е  переговоров, проводившихся 
командующими войсками М ежамериканских сил 
по поддержанию мира, к которым П резидент 
В ременного  прави тельства  обращался с прось­
бой помочь восстановить  в данном районе пра­
вопорядок.

М. СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ
БЕЗОПАСНОСТИ ОТ ОРГАНИЗАЦИИ А М Е ­
РИКАНСКИХ ГОСУДАРСТВ В Д Е К А Б Р Е
1965 ГОДА

85. Т ел егр ам м ам и  от 4 и 21 декабря (S/6994 
и S /7034) Генеральный секретарь  Организации 
ам ериканских  государств  препроводил Совету 
Б езо п асн о сти  т е к с т  двух докладов Специально­
го ком и тета  ОАГ Д есятом у консультативному 
совещанию, касающихся событий в Доминикан­
ской Республике.



N. ДОКЛАДЫ ГЕН Е РА Л ЬН О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я
СОВЕТУ БЕЗОПАСНОСТИ В ЯН ВА РЕ 1966
ГОДА

86. В восьм и докладах , охватывающих собы ­
ти я ,  происходивщие в Доминиканской Р е с п у б ­
лике в января 1966 года (S/7232/Add.4-11),  Г е ­
н еральны й секретарь  сообщил Совету Б е з о п а с ­
н о с т и  о ряде событий, изложенных ниже.

87. В своем  воззвании 3 января по домини­
канском у радио П резидент Временного прави­
т е л ь с т в а  Гарсия Годой обратился к домини­
к ан ском у  народу, призы вая к согласию  и в з а ­
имопониманию, а такж е объявил, что  группа 
военных офицеров должна покинуть страну для 
р аботы  в специальных м иссиях  и занятия дип­
л ом ати чески х  постов за границей.

88. 6 января П резидент Временного прави­
т е л ь с т в а  издал  ряд дек ретов ,  в частн ости  о 
назн ачени и  нового министра вооруженных сил 
и новых начальников штабов армии, флота и 
авиации, а такж е о переводе на работу за г р а ­
ницу нескольких офицеров высшего командно­
го с о став а ,  в число которых вошли коммодор 
Ри вера  Каминеро, бывший министр вооруж ен­
ных сил и полковник Франсиско К аам аньо  Деньо. 
В тот  же день Доминиканские вооруженные си­
лы  выпустили коммюнике с протестом  против 
решения П резидента  и захватили  в свои руки 
помещения радио-  и телевидения С анто-Д ом ин­
го, а такж е помещение центра электросвязи  в 
С анто-Д ом инго . В ответ  на призыв Временного 
п р ави тел ьства  о помощи отряды М еж ам ерикан­
ских вооруженных сил по поддержанию мира, 
после  продолжавшихся целый день п ер его во ­
ров  с доминиканскими вооруженными силами, 
зан ял и  вышеуказанные здания, которые были 
за т е м  переданы в распоряжение Временного 
п р ави тел ьства .  Специальный ком итет  ОАГ вы ­
пустил  коммюнике, в котором заявлял , что 
он полностью поддерж ивает Временное п р а ­
ви тел ьство .

89. В докладе у казы вал о сь ,  что, хотя террор 
несколько  утих, в Санто-Д ом инго произошло 
несколько  серьезны х инцидентов. Г-н  Леон Боек, 
сын бывшего президента Хуана Б оска , был т я ­
ж ело  ранен вы стрелам и из пистолета. 19 ян ­
варя  прави тельство  закрыло две радиостанции 
в С антьяго , так как они подстрекали вооружен­
ны е силы к неповиновению распоряжениям п р а ­
в и тел ьств а .

90. 11 января ш есть  бывших «конституциона­

листских» офицеров покинули пределы Домини­
канской Республики для занятия диплом атичес­
ких долж ностей за границей в соответстви и  с 
у казо м  П резидента  от 6 января. 22 января ч е т ­
веро лиц из высшего командного состава  «кон­
ституционалистских» войск, в том числе пол­
ковник Франсиско К аам аньо , покинул пределы 
Доминиканской Республики, чтобы зан ять  дип­
ло м ати чески е  посты  за  границей.

91. Генеральный секретарь  такж е сообщил 
Совету , что  17 января генерал А льваро Альвес 
д а -С и л ь в а  Б р ага  принял командование М еж ам е­
риканским и вооруженными силами по поддерж а­
нию мира, сменив на этом посту генерала  Уго 
П анаско  А львима (Бразилия). Генерал Брюс 
П альм ер  м л .  передал командование войсками 
Соединенных Штатов, входящими в состав  М еж­
ам ериканских  сил по поддержанию мира, бри­
гадному генералу  Роберту Р . Линвиллю.

О. СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ 
БЕЗОПАСНОСТИ ОТ ОРГАНИЗАЦИИ А М Е ­
РИКАНСКИХ ГОСУДАРСТВ В ЯНВАРЕ 
1966 ГОДА

92. В течение января 1966 года Генеральный 
сек р е та р ь  Организации американских государств  
препроводил Совету Б езоп асн ости  т е к с т  д о кл а ­
дов Специального комитета ОАГ Д есято м у  кон­
сультативном у совещанию (S /7073, S /7074 , S/ 
7084, S /7089, S/7100/Corr. 1), содержащих отчет  
о событиях в Доминиканской Республике, а т а к ­
ж е о сотрудничестве и поддержке, которые о к а ­
зы вал  Временному правительству  Специальный 
к о м и тет  во врем я военно-политического  кризи­
са , возникшего в р е зу л ь т ат е  изменений и п ер е ­
мещений в со ставе  Доминиканских вооруженных 
сил, произведенных по приказу П резидента В ре­
м енного  прави тельства .

Р .  ДОКЛАДЫ ГЕН ЕРА Л ЬН О ГО  С Е К Р Е Т А Р Я  
СОВЕТУ БЕЗОПАСНОСТИ ЗА Ф ЕВРА ЛЬ 
1966 ГОДА

93. В ш ести  докладах, охватывающих собы ­
тия , происходившие в Доминиканской Р есп у б ­
лике в течение февраля (S /7032 /A dd .l2 -17) ,  Г е ­
неральный секретарь  сообщал Совету Б е з о п а с ­
ности  о нескольких серьезны х инцидентах и 
ак тах  террора, которые имели м е с т о  в С ан то-  
Доминго и за  его  пределами, начиная с 7 фев­
рал я .  В число этих инцидентов входит п ер е ­
стрелка ,  происшедшая в С анто-Д ом инго  между 
ч астя м и  Доминиканских вооруженных сил и по­
лиции и бывшими «конституционалистскими» офи­



церам и , а такж е стычка между студентам и, 
устроившими демонстрацию перед Национальным 
дворцом в С анто-Д ом инго , и национальной по­
лицией, во время которой двое студентов было 
убито и д евятн ад ц ать  — ранено. После этого  
инцидента в разны х ч астях  города происходила 
спорадическая  стрельба и имели м е с то  другие 
ак ты  насилия. В инцидентах, имевших м е с то  
в период м еж ду 10 и 11 февраля, трое полицей­
ских и четверо  лиц из граж данского  населения 
были убиты взры вам и  бомб или ружейными вы ­
стр ел ам и  из проезжающих автомашин.

94. Положение еще более осложнилось в с е ­
общей забастовкой , объявленной профсоюзами 
и политическими группировками, требовавшими 
наказан и я  тех ,  кто повинен в убийстве студен­
тов  и в высылке офицеров высшего командного 
с о с т а в а  Доминиканских вооруженных сил. В р е ­
зу л ь т а т е ,  экономическая д еятел ьн о сть  в самом 
городе и в близлежащих торговы х районах была 
почти полностью парализована.

95. 11 февраля министр вооруженных сил к о м ­
модор Р ивера Каминеро покинул пределы Д ом и ­
никанской Республики, чтобы зан ять  долж ность 
военн о-м орского  атташ е в Вашингтоне, O.K. Был 
н азн ачен  новый министр вооруженных сил.

96. 16 февраля П резидент Гарсия Годой, об­
р ащ аясь  по радио к населению  страны, объявил, 
что  он о тдает  распоряжения о проведении в 
ж и знь  декретов  от 8 января, касающихся и з ­
м енений и перемещений в составе  Доминикан­
ских вооруженных сил. П резидент приказал всем 
государственны м  служащим вернуться  на р а ­
боту под страхом  увольнения и подчеркнул т в е р ­
дое намерение своего  прави тельства  принуди­
тельно  обеспечивать соблюдение законов и по­
д ав л я т ь  как «коммунистическую диверсию», так 
и подрывную д еятел ьн о сть ,  руководимую э к с ­
тр ем и стск о й  оппозицией.

97. 17 февраля руководители заб астовки  об­
ратились  к рабочим с призывом возобновить 
работу .  В связи  с этим , на следующий день 
н орм альная  деятел ьн о сть  в стране была в о с ­
стан овлен а .

98. 26 февраля Временное правительство  объ­
явило о дальнейших изменениях в составе  к о ­
м андования Доминиканских вооруженных сил и 
о создании трех новых постов зам ести тел ей  
м инистра вооруженных сил. П резидент такж е 
назначил нового начальника полиции. В тот  же 
ден ь  П резидент декретом  объявил амнистию

всем  участникам  неудавш егося переворота 22 
ноября 1965 года.

Q. СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ 
БЕЗОПАСНОСТИ ОТ ОРГАНИЗАЦИИ А М Е ­
РИКАНСКИХ ГОСУДАРСТВ В ФЕВРАЛЕ 
1966 ГОДА

99. В течение февраля Совет Б езоп асн ости  
получил от Генерального секретаря  ОАГ три 
сообщения (S /7133 и Согг.1, S /7148 , S/7163), 
препровождающие т е к с т  новых очередных до ­
кладов Специального ком и тета  ОАГ Десятому 
консультативном у совещанию о событиях в Д о­
м иниканской Республике, а такж е т е к с т  обра­
щений к доминиканскому народу с призывом 
восстан ови ть  мир и порядок, в том числе по­
слание от Его  С вятейш ества Папы Павла Шес­
т о го .

R. ДОКЛАДЫ ГЕН ЕРА Л БН О ГО  С Е К Р Е Т А Р Я  
СОВЕТУ БЕЗОПАСНОСТИ ЗА М АРТ 1966 
ГОДА

100. в течение м ар та  Генеральный секретарь  
выпустил во сем ь  докладов (S /7032 /A dd .l8 -25),  
извещающих Совет Б езоп асн ости  о событиях, 
происшедших за  этот период в Доминиканской 
Республике. Доклады главным образом  к а с а ­
лись дальнейших инцидентов, имевших м е с то  в 
Доминиканской Республике, а такж е событий, 
связанны х с выборами и избирательной кам п а­
нией, которая официально н ач алась  1 м арта  
1966 года.

101. Среди наиболее серьезн ы х  инцидентов 
было убийство одного из членов личной охраны 
профессора Хуана Боска 6 м а р та  сотрудником 
Национальной полиции, следствием  ч его  явилась 
перестрелка  между членами охраны профессора 
Б оска  и работниками полиции. Во время этого  
инцидента было ранено двое лиц из граж дан­
ского  населения . За несколько дней до этого  
член партии профессора Боска — «Партидо р е -  
волюсионарио доминикано» — был застр ел ен  из 
проезж авш его  мотоцикла. Имели м е с то  также 
инциденты, связанны е с солдатами М еж ам ери­
канских вооруженных сил: 5 м ар та  в гондурас­
ских солдат, находившихся на передовом посту 
в С анто-Д ом инго , в районе С иудад-Н уэва, была 
брошена гран ата ,  ранившая лейтенанта и одного 
солдата . 6 м а р та  неопознанные ш татские лица 
стреляли  в солдата  США, когда он проходил по 
улице в м есте  с доминиканским полицейским, и 
ранили его . 11 м арта  на трех  невооруженных 
бразильских солдат из состава  М еж ам ерикан­



ских вооруженных сил напала группа молодых 
людей.

102. По вопросам, касаю щимся выборов, в 
докладах  Совету, среди прочего , сообщалось 
следую щее; 1 м ар та  П резидент Гарсия Годой 
направил лидерам политических партий письмо, 
в котором он рекомендовал  им приложить все 
возм ож н ы е усилия к том у , чтобы и зб и р ател ь ­
н а я  кампания проходила в атмосфере взаим оп о­
нимания и порядка; министр вооруженных сил 
р а зо с л а л  начальникам армии, флота и авиации 
циркуляр, устанавливающий правила поведения 
для военнослужащих во время избирательной 
кампании и категорически  предписывающий всем  
служащим вооруженных сил не вмеш иваться  в 
политические дела (аналогичные директивы были 
дан ы  сотрудникам Национальной полиции новым 
начальником  полиции генералом  Хосе Морильо); 
наконец , произошло признание Центральным и з ­
бирательн ы м  комитетом  следующих политичес­
ких партий: «Партидо либераль эволюсиониста», 
«Партидо насионалиста революсионарио д ем о -  
кратико» , «Унион сивика насиональ», «Партидо 
революсионарио сосиаль кристиано», «Партидо 
революсионарио доминикано», «Партидо рефор­
м и с т а »  и «Алианса сосиаль дем ократа» .

103. В течение этого  периода правительство  
объявило о переводе на работу за  границу еще 
ряда  военнослужащих из бывшей группы «кон­
ституционалистов» и из Доминиканских воору­
ж енны х сил. Кроме того , начальник Националь­
ной полиции сообщил о новых мероприятиях по 
сбору оружия и боеприпасов, находящихся на 
руках  у граж данского  населения , и об и зм е н е ­
ниях в составе  сотрудников полиции.

S. ДОКЛАДЫ ГЕН Е РА Л ЬН О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я
С О ВЕТУ  БЕЗОПАСНОСТИ ЗА А П Р Е Л Ь
1966 ГОДА

что  его  цель состоит в том , чтобы бороться 
против «иностранной интервенции» и за  кон­
ституционную законность  и экономическое и 
социальное р азвитие .

106. 7 апреля  Временное прави тельство  о т ­
менило Закон № 77 от 2 декабря  1963 г . ,  кото­
ры м «М овимьенто 14 де Хунио» было объявлено 
н ел егаль н ы м . В соответствии  с этим Ц ентраль­
ный избирательны й комитет  признал «М овимьен­
то  14 де Хунио» политической партией.

107. 8 апреля Временное п рави тельство  при­
знало , на временной основе и только  в связи  с 
предстоящ ими выборами, следующие о рган и за ­
ции или политические партии; «Партидо аксион 
революсионариа», «Партидо д ем о к р ата  кри сти а­
но», «Партидо демократико обреро кампесино» 
и «Партидо прогресиста  дем ократа-к ри сти ан о» .

108. На национальных кон грессах , проведен­
ных в течение апреля рядом политических пар­
тий, были выдвинуты следующие кандидатуры 
на пост  президента и виц е-п резидента:

«Партидо революсионарио доминикано» решила 
принять участие  в выборах и вы ставила в к а ­
ч ес т в е  своих кандидатов на пост  президента 
и ви ц е-п резидента, соответственно , г -н а  Хуана 
Б оск а  и г -н а  Сильвестре Антонио Гусмана. 
«Партидо революсионарио сосиаль кристиано» 
решила поддерж ать кандидатуры на пост прези­
д ен та  и виц е-п резидента, выдвинутые ПРД.

«Партидо либераль эволюсиониста», поддер­
жанная «Партидо насионалиста революсионарио 
демократико», вы ставила в кач еств е  кандидата 
на пост  прези дента  лидера «М овимьенто де и н те-  
грасьон  насиональ» г - н а  Рафаэля Ф. Боннелли, 
а в кач еств е  кандидата на пост  ви ц е-п резиден­
т а  — члена ПЛЭ д -р а  Табаре А льварес  П ерейра.

104. В течение апреля Генеральный с е к р е ­
т а р ь  выпустил пять докладов (S/7032/Add.26- 
30), в которых он, среди прочего , сообщал Со­
вету  Б езоп асн ости  о следующих событиях, с в я ­
занны х с предстоящими выборами в Домини­
кан ской  Республике:

«Партидо реформиста», поддержанная «Парти­
до д ем о кр ата  кристиано» и «Партидо вангардиа 
революсионариа доминикана», выдвинула в к а ­
ч ес т в е  кандидатов на пост президента и вице- 
прези ден та  д -р а  Хоакина Б а л а г е р а  и г -н а  Фран­
сиско А угусто  Лора.

105. 2 апреля движение под назван ием  «Дви­
ж ение 24 апреля» было официально оформлено 
в С анто-Д ом инго ; оно в о згл а в л я е т с я  бывшим 
«конституционалистом» министром прези ден т­
ского  округа Гектором Аристи. В выпущенном 
в тот  же день манифесте Движение заявляло , 
что  оно не является  политической партией и

«Партидо альянса  сосиаль дем о к р ата»  решила 
не принимать участия в выборах.

На своем национальном к он грессе  15 апреля 
партия «М овимьенто революсионарио 14 де Ху­
нио» объявила, что она решила поддерж ать кан­
дидатуры  г -н а  Боска и г -н а  Гусм ан а .  Тогда



г - н  Боек заявил, что  он принимает поддержку 
П РСК, но о тказы в ается  от поддержки «М ови- 
м ьен то  революсионарио 14 де Хунио».

109. Указанные доклады такж е  содерж али и н -  
формацию об инцидентах, имевших м е с то  в Д о­
миниканской Республике в течение этого  п е­
риода. Хотя в С анто-Д ом инго  и в провинциях 
число случаев террора сократилось, студенче­
ство и другие группы населения  устраивали  
демонстрации п ротеста  против присутствия в 
стране Межамериканских вооруженных сил по 
поддержанию мира. Наблюдались такж е неко­
торые волнения среди муниципальных рабочих.

110. 20 и 21 апреля вы ехали  за  границу ш есть 
бывших «конституционалистских» кадетов  и один 
подполковник из «лагеря  27 февраля».

Т . СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ 
БЕЗОПАСНОСТИ ОТ ОРГАНИЗАЦИИ А М Е­
РИКАНСКИХ ГОСУДАРСТВ В Т ЕЧ ЕН И Е 
МАРТА И А П РЕЛЯ 1966 ГОДА

111. В течение этого  периода Генеральный 
секретарь  Организации американских государств  
препроводил Совету Б езоп асн ости  т е кст  д о кл а ­
дов Специального ком и тета  ОАГ Д есятом у  кон­
сультативному совещанию, содержащих подроб­
ный отчет  о событиях в Доминиканской Р есп у б ­
лике (S /7206, S /7217, S /7227, S /7254).

проведения выборов. Он обратился ко всем  груп­
пам  населения  с призывом поддерживать поря­
док и мирную атмосферу, необходимую для ор­
ганизованного  проведения выборов.

114. 13 м а я  Временное правительство  объ­
явило, что  двадцать  восем ь выдающихся д е я ­
телей  латиноамериканских стран, имена которых 
были сообщены Временному правительству  Ор­
ганизацией американских государств , согласи ­
лись приехать  в Доминиканскую Республику в 
кач еств е  наблю дателей за  выборами. В тот  же 
день Специальный ком и тет  ОАГ объявил, что 
в день выборов военнослужащие М ежамерикан­
ских сил по поддержанию мира будут держ аться  
на казарм ен н ом  положении.

115. 17 м ая  профессор Хуан Боек , кандидат 
на пост президента от Доминиканской револю ­
ционной партии, выступил с обвинением, что 
персонал вооруженных сил и национальной по­
лиции п реследует  сторонников его  партии с с а ­
м ого  начала  предвыборной кампании, а такж е 
ведет  политическую деятельн ость  в интересах 
Реформистской партии. Он объявил, что И с­
полнительный ком и тет  его  партии постановил 
предложить Временному п рави тельству  ликви­
дировать это положение в течение сорока в о с ь ­
ми часов; если это не будет сделано, то  До­
миниканская революционная партия откаж ется  
от участия  в избирательной кампании.

и. ДОКЛАДЫ Г Е Н Е РА Л БН О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я  
СОВЕТУ БЕЗОПАСНОСТИ ЗА МАЙ 1966 
ГОДА

112. В своих четы рех докладах, п р ед став ­
ленных в течение м ая  м есяц а  (S/7032/Add,31-34 
и Add.31 / Согг.I), Генеральный секретарь  сооб­
щал Совету о событиях в Доминиканской Р е с ­
публике, касающихся предстоящих выборов, и 
о других событиях.

113. В течение первых двух недель м ая  в 
С анто-Д оминго  и в провинциях произошло н е­
сколько стычек между членами Доминиканской 
революционной партии и Реформистской партии. 
6 м ая  Временное п рави тельство  учредило И з ­
бирательную полицию, главная  зад ач а  которой 
состоит в том, чтобы предоставлять  защиту 
политическим лидерам во время избирательной 
кампании. 11 м ая  П резидент Временного пра­
в и тельства  Гарсия Годой, выступая по т ел ев и ­
дению, заявил, что он встревож ен некоторыми 
признаками давления со стороны групп м е н ь ­
шинств, упорно стремящихся нарушить порядок

116. 18 м ая  П резидент Гектор  Гарсия Годой,
обращаясь ко всем у  населению страны, подтвер­
дил обещание своего  прави тельства  гарантиро­
вать  свободу д еятельности  для всех полити­
ческих партий, участвующих в избирательной 
кампании, и дал новое торж ественное обеща­
ние, что эта  свобода будет уваж аться .  П рези ­
дент объявил свое решение о том , чтобы все 
военнослужащие не выпускались из располо­
жения к а за р м  начиная с 19 м ая  и до дня вы ­
боров. Кроме того , он объявил, что будет учреж ­
дена Комиссия, в состав  которой войдут: по 
одному представителю , выбранному каждым из 
кандидатов на пост президента, представитель 
Центрального  избирательного  ком и тета  и сп е­
циальный п редстави тель  Президента Республи­
ки; зад ач а  Комиссии — расследовать  жалобы, 
поступающие от политических партий, и обес­
печивать проведение в жизнь декретов  и р а с ­
поряжений, объявляемых прави тельством  в ц е ­
лях гарантирования свободы деятельности  по­
литических партий.

117. После выступления П резидента  Времен­



ного прави тельства  и заявлений, сделанных м и ­
нистром вооруженных сил и начальником Н а­
циональной полиции, в которых гарантировалось 
н евм еш ател ьство  сил армии и полиции в поли­
тическую деятельн ость  в ходе избирательной 
кампании. Исполнительный ком итет  Доминикан­
ской революционной партии объявил, что, по­
скольку м еры , принятые Временным п рави тель­
ством, устранили политический кризис, партия 
будет у ч аств о в ать  в выборах.

118. 23 м ая  Центральный избирательный ко ­
м итет  отклонил просьбу Революционного дви­
жения 14 июня о том , чтобы членам  этого  Дви­
жения было разреш ено голосовать  от имени Дви­
жения за  избирательны й список Б о с к -Г у с м а н .  
Решение К ом итета  основывалось на том , что 
г - н  Боек официально уведомил его, что  его  пар ­
тия о тк азал ась  принять поддержку со стороны 
Движения. Движению было заявлено, что если 
его  сторонники хотят голосовать  за  список 
Б о с к -Г у с м а н ,  то  они должны сделать  это на 
белых бюллетенях ДРП.

119. 29 м ая  Специальный ком итет  ОАГ з а ­
явил в печати, что наблюдатели, приглашенные 
ОАГ, в числе сорока одного, будут наблюдать 
за  выборами в двадцати одной провинции Р е с ­
публики и в Национальном округе. Наблю дате­
ли п редставят  соответствующий доклад В рем ен­
ному правительству .

120. Выборная кампания официально закон­
чилась в полночь 30 м ая .  Положение с поли­
тическими партиями и их кандидатами было сл е ­
дующим:

Д -р  Хоакин Б ал агер  и г -н  Франсиско А угусто  
Лора, соответственно , поддерживались Рефор­
м истской  партией. Демократической христиан­
ской партией и Либеральной эволюционистской 
партией.

Г -н  Рафаэль Ф. Бонелли и д -р  Абель Фернан­
дес Симо, соответственно , поддерживались П ар­
тией революционной деятельности . Националис­
тической революционной дем ократической  пар­
тией, Доминиканской авангарднойреволюционной 
партией и Партией национального граж данского  
союза.

Профессор Хуан Боек и г -н  С ильвестре Ан­
тонио Гусм ан , соответственно, поддерживались 
Доминиканской революционной партией и С о- 
циал-христианской революционной партией.

121. 30 м ая  П резидент Временного прави тель­

ства  Гарсия Годой направил Д есятом у  консуль­
тативному совещанию министров иностранных 
дел Организации американских государств  со­
общение о том , что он поручил доминиканскому 
представителю  при ОАГ просить о созы ве  з а ­
седания Д е сято го  консультативного  совещания, 
с т е м  чтобы требовать  вывода М ежамерикан­
ских вооруженных сил по поддержанию мира с 
доминиканской территории.

122. Во второй половине м ая  в Санто-Д ом инго  
и за  его  пределами имели м е с то  новые столк­
новения между враж дую щ имиполитическимипар- 
тиями, а такж е инциденты, связанны е с поли­
цейским и военным персоналом.

V. СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ
БЕЗОПАСНОСТИ ОТ ОРГАНИЗАЦИИ А М Е­
РИКАНСКИХ ГОСУ ДАРСТВ В МАЕ 1966
ГОДА

123. Т ел егр ам м о й  от 13 мая (iS/7303) Г е н е ­
ральный секретарь  ОАГ препроводил Г ен ер ал ь ­
ному секретарю  Организации Объединенных На­
ций, для сведения С овета  Б езоп асн ости , т е к ст  
резолюции, принятой в тот  же день Д есяты м  
консультативны м совещанием, в которой это 
Совещание уполномочивало Генерального  сек ­
ретаря  ОАГ, в св я зи  с нотой П резидента  Вре­
менного п рави тельства  Доминиканской Р есп у б ­
лики от 28 апреля, направить, от имени П рези ­
дента, приглащения выдающимся п р едстави телям  
различных стран данного полушария, для их 
присутствия, в индивидуальном порядке, на вы ­
борах 1 июня 1966 г. и наблюдения за  этими 
выборами; Совещание такж е просило Совет ОАГ 
выделить необходимые для этой цели денежные 
средства .

124. Т ел егр ам м о й  от 27 м ая  (S /7324) Г е н е ­
ральный секретарь  ОАГ препроводил Г ен ер ал ь ­
ному секретарю  Организации Объединенных На­
ций, для сведения С овета  Б езоп асн ости , т е кст  
доклада от 20 м ая  1966 г . ,  представленного  
Специальным ком и тетом  ОАГ Д есятом у кон­
сультативному совещанию. В этом  докладе, со­
держ авшем отчет о событиях, связанных с пред­
стоящими выборами в Доминиканской Р есп у б ­
лике и с другими касающимися этого  вопросами, 
указы валось ,  среди прочего, что, в ответ на 
требования Временного  п р ави тел ьства  Домини­
канской Республики, М ежамериканские воору­
женные силы по поддержанию мира начали п е ­
рем ещ ать свои части  в пункты, находящиеся вне 
города Санто-Д оминго , чтобы их заменили до­
миниканские вооруженные силы и национальная



полиция. Единственной остающейся в городе 
частью  М ежамериканских вооруженных сил я в ­
ляется  небольшой контингент , расположенный 
близ «Лагеря 27 февраля». В докладе далее 
у к азы вал о сь ,  что, по сведениям , которыми р а с ­
п ол агает  Специальный ком и тет ,  обстановка  и з ­
бирательной кампании п р ед став л я ется  удовлё-  
творительной, несм отря  на  то , что в р а зга р е  
этой кампании между ведущими партиям и про­
изошли некоторые инциденты.

125. Т ел егр ам м о й  от 31 м ая  (S /7332) Г е н е ­
ральный секретарь  ОАГ препроводил Г ен ер ал ь ­
ному секретарю  ООН, для сведения Совета 
Б езоп асн ости , дальнейший доклад от 26 мая, 
представленный Специальным ком и тетом  ОАГ 
Д есятом у консультативному совещанию. В до­
кладе, среди прочего, содержались сведения о 
составе  и функциях Комиссии по расследованию  
действий, могущих нарушить порядок выборов, 
которая  была учреж дена 18 м ая  Временным 
прави тельством .

W. ДОКЛАДЫ ГЕ Н Е РА Л Б Н О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я
СОВЕТУ БЕЗОПАСНОСТИ В ИЮНЕ 1966
ГОДА

126. 4 июня Генеральный секретарь  п р ед ста ­
вил доклад (S/7338), касающийся главным обра­
зом  выборов, состоявш ихся в Доминиканской 
Республике 1 июня 1966 года.

127. В докладе указы валось , среди прочего, 
что, з а  исключением нескольких н езн ачи тел ь ­
ных инцидентов, выборы прошли в спокойной и 
организованной обстановке. 1 июня П резидент 
Временного  прави тельства  Г ектор  Гарсия Г о ­
дой, обращаясь ко всем  граж данам  страны, вы ­
разил  удовлетворение те м ,  в какой атмосфере 
были проведены выборы, и просил доминикан­
ский народ сохранять спокойствие и порядок 
в целях разрешения проблем страны мирным 
путем.

128. 3 июня Центральный избирательны й ко­
м итет  обнародовал предварительные данные о 
р е зу л ь т ат а х  выборов, согласно которым д-р  
Хоакин Б ал агер  получил 754 409 голосов, а про­
фессор Хуан Боек — 517 784 голоса.

129. 3 июня один человек был убит и трое 
человек ранено, когда  национальная полиция 
р азго н ял а  толпу дем онстрантов  в обществен­
ном парке в Санто-Д оминго , протестующих про­
тив р езу л ьтато в  выборов. Вечером т о го  же дня 
з а в я з а л а с ь  сильная п ерестрелка  между военным

и полицейским персоналом, с одной стороны, 
и охранниками, поставленными у дома бывшего 
«конституционалистского» лидера г -н а  Гектора  
Аристи, с другой. Два охранника г -н а  Аристи 
были убиты, и один ранен.

130. В тот  же день Исполнительный комитет  
Доминиканской революционной партии постано­
вил оп ротестовать  р езу л ьтаты  выборов в тех 
муниципалитетах, где имелись доказанны е слу­
чаи нарушения правил.

131. Т о го  же 3 июня Центральный избира­
тельны й ком и тет  опубликовал сообщение о том, 
что  полученные им жалобы относительно того , 
что  то , ч то  были найдены избирательны е урны, 
бюллетени и некоторые другие матери алы , и с ­
п ользуем ы е на избирательных участках ,  не дает  
еще повода считать эти факты д о к а за тел ь с тв о м  
подлога или фальсификации, которые м огли  бы 
набросить тень на добросовестны е выборы 1 
июня. Бы ли отдельные случаи, когда  персонал, 
обслуживающий избирательные участки , не по­
заботи лся  о том , чтобы собрать указан ны е м а ­
териалы после окончания голосования, и к ак и е -  
то  лица, видимо заинтересованные в том , чтобы 
вы зв ать  беспокойство  у населения, р асп р о стр а­
нили слух, что  эти м атериалы  были исп ользо­
ваны в ущерб политическим ин тересам  отдель­
ных группировок.

132. В добавлении, выпущенном 15 июня (!S/ 
7338 /Add.1), Генеральны й секретарь  сообщил Со­
вету  о следующих событиях.

133. 4 июня Доминиканская революционная 
партия представила Центральному избирательно­
му ком и тету  документ с заявлен ием  о том , что 
имевшие м е с то  во время выборов нарушения 
правил были « серьезны м и и угрожающими». До­
миниканская революционная партия просила Ко­
м итет  распорядиться  о проведении изучения и 
проверки правильности р езу л ьтато в  выборов и 
на основании такой  проверки решить, являются 
ли выборы юридически действительными, или 
они должны быть аннулированы.

134. 7 июня Доминиканская революционная 
партия выступила против п редседателя  Ц ент­
рального  избирательного  ком итета  д -р а  Анхела 
М. Лисп и опротестовала выпущенное К омитетом  
3 июня коммюнике, в котором, по мнению ДРП, 
содерж алось априорное утверждение о том , что 
выборы проводились честны м  и законным путем .

135. Кроме того . Революционное движение



14 июня и Социал-христианская революционная 
партия, а такж е ряд профсоюзных организаций, 
заявили, что  выборы были мошенническими.

136. 7 июня Реформисткая  партия, делая  з а ­
мечания по документу ДРП, в котором  оспари­
в алась  правильность р езу л ь тато в  выборов, з а ­
явила, что  Д РП  не см огла  у к а за т ь  ни одного 
конкретного случая фальсификации, а такж е ни­
каких фактов, на основании которых можно было 
бы устан овить  наличие подлога во время выбо­
ров; поэтом у  Реформисткая  партия полностью 
о твергала  обвинения, выдвинутые Доминикан­
ской революционной партией.

137. 13 июня г -н  Боек , выступая с з а я в л е ­
нием, определяющим позицию своей партии по 
вопросу об оспаривании правильности выборов 
и позицию этой партии в отношении нового пра­
ви тел ьства ,  у казал ,  что, хотя его  партия м огла  
бы представи ть  целый ряд д о к а за т ел ь с т в  нару­
шений правильности порядка выборов, это все 
же не д ае т  повода для аннулирования р е зу л ь ­
татов  выборов. Г -н  Боек заявил, что Д РП  по­
терп ела  поражение на выборах и з - з а  «мошен­
ничества  и принуждения», а такж е, в частности, 
и з - з а  того ,  что «угрозы  по адресу крестьян  
возы м ели свое действие вследствие  сущ ест­
вующих в сельских районах условий». Подчер­
кивая важную роль оппозиции в дем о к р ати чес ­
ком го сударстве ,  лидер Доминиканской револю ­
ционной партии у казал ,  что его  партия не стоит 
ни за  коалиционное прави тельство , ни за  прави­
т е л ь с т в о  единства: она вы двигает  лозунг «твор­
ческой, дем ократи ческой  и серьезной» оппози­
ции в целях содействия экономической и со­
циальной реконструкции страны и в целях з а ­
щиты прав ее граждан.

138. В добавлении, вышедшем 22 июня (S/ 
7338/Add.2), Генеральны й секретарь  уведомил 
Совет Б езоп асн ости  об окончательных р е з у л ь ­
т а т а х  выборов, состоявшихся 1 июня 1966 г . ,  в 
соответствии  с сообщением Ц ентрального  и з ­
бирательного  ком и тета , опубликованным 21 июня 
в С анто-Д ом инго . Р е зу л ь т а ты  выборов являю т­
ся следующими: д -р  Хоакин Б а л а г е р  получил 
769 265 голосов, профессор Хуан Боек — 525 230 
голосов, и г - н  Рафаэль Ф. Б онелли — 39 535 
голосов.

139. П редседатель  Ц ентрального и зб и ратель­
ного ком и тета  в своем  заявлении у казал  на 
следующие факты, связанны е с р е зу л ь т ат а м и  
выборов: 1) Доминиканская революционная пар­
тия и С оциал-христианская революционная пар­

тия оспаривали р езу л ьтаты  выборов на 189 и з ­
бирательных участках , на которых проголосо­
вало 68 919 человек . После вы чета  это го  числа 
голосов из общего числа голосов, полученных 
д -р о м  Хоакином Б ал агер о м  и г -н о м  Хуаном 
Б оском , распределение голосов, собранных эти­
ми кандидатами, явл яется  следующим: д -р  Х оа­
кин Б а л а г е р  — 700 346; г -н  Хуан Б о е к — 456 311; 
2) Никаких других заявлений, оспаривающих пра­
вильность выборов, не было представлено  в 
Центральный избирательны й ком итет  к м ом ен ­
ту истечения срока, предусмотренного  для пред­
ставления таких  возражений; З) Ввиду того , что 
полученные заявления не повлияли на р е з у л ь ­
т аты  избрания Хоакина Б а л а г е р а  и А угусто  
Лора, — Ц ентральный избирательны й комитет 
объявляет Хоакина Б а л а г е р а  и А угусто  Лора 
избранными, соответственно, на посты п р ези ­
ден та  и виц е-п резидента .

140. На выборах в К онгрессе  Реформистская  
партия получила двадцать два м е с т а  в сенате  
и сорок сем ь м е с т  в палате  депутатов , а До­
миниканская революционная партия — пять м ест  
в сенате  и двадцать щ есть в п алате  депутатов .

141. Распределен ие  по провинциям общего 
числа голосов, полученных политическими пар­
тиями, содерж ится в приложении к докладу Г е ­
н ерального  секретаря.

142. В добавлении, вышедшем 30 июня (S/ 
7338 /Add. 4), Генеральны й секретарь  сообщил Со­
вету  Б езоп асн ости ,  что, в соответствии  с р е ­
золюцией, принятой 24 июня Д есяты м  консуль­
тати вны м  совещанием министров иностранных 
дел Организации американских государств , н а ­
чался  вывод с территории Доминиканской Р е с ­
публики ч ас т е й  М ежамериканских вооруженных 
сил по поддержанию мира. С огласно коммюнике, 
выпущенному 28 июня щтабом М ежамериканских 
сил в С анто-Д оминго, дальнейщая отправка войск 
и м атери альн ой  ч асти  М ежамериканских воору­
женных сил по поддержанию мира будет произ­
ведена  постепенно, в течение тр ех м есяч н о го  
периода. В коммюнике отм ечалось , что  общая 
численность Вооруженных сил была сокращена, 
начиная с м ая  1965 года, с 23000 человек  до 
ее тепереш ней цифры — примерно 8 ООО человек.

X. СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ СОВЕТОМ
БЕЗОПАСНОСТИ ОТ ОРГАНИЗАЦИИ А М Е­
РИКАНСКИХ ГО СУ ДА РСТВ В ИЮНЕ 1966
ГОДА

143. Т е л е гр а м м о й  от 1 июня (s/7335) Г е н е ­



ральный секретарь  ОАГ препроводил Совету 
Б езоп асн ости  очередной доклад Специального 
ком и тета  ОАГ Д есятом у  консультативному со­
вещанию, содержащий сведения о событиях, свя ­
занных с выборами в Доминиканской Республике.

144. Т ел егр ам м о й  от 6 июня (S /7342) Г е н е ­
ральный секретарь  ОАГ препроводил Г ен ер ал ь ­
ному секретарю  ООН, для сведения С овета  Б е з о ­
пасности, т е к с т  доклада от 2 июня 1966 г.,  
представленного  Президенту Временного пра­
в и тельства  д -ру  Гектору Гарсия Годой группой 
наблюдателей, назначенной Организацией а м е ­
риканских государств  для наблюдения за  выбо­
рами в Доминиканской Республике. В докладе 
указы валось , среди прочего, ч то  сотрудники и з ­
бирательных органов выполняли свою работу 
эффективно и беспристрастно, а органы полиции 
не вмешивались в порядок проведения выборов. 
Н аблюдатели отмечали с удовлетворением  а т ­
мосферу дисциплинированности, в которой про­
исходило голосование, и пришли к заключению, 
что  на выборах была д остигн ута  т а  степень 
честности  и добросовестности , которая п о зв о ­
ляет  расценивать  порядок проведения выборов 
как вполне удовлетворительный.

145. Наконец, в докладе указы валось , что, 
по мнению всех наблюдателей, настоящие вы ­
боры представляли  собой «акт редкой д ем о ­
кратической  чистоты», делающий ч есть  полити­
ческим  и избирательны м  органам , руководству 
участвовавших в выборах политических партий 
и всем  граж данам  Доминиканской Республики.

146. Т ел егр ам м о й  такж е от 6 июня (S /7343) 
Генеральный секретарь  ОАГ препроводил С ове­
ту Б езоп асн ости  т е к с т  доклада от 2 июня, пред­
ставленного Специальным ком и тетом  Д е с ято ­
му консультативному совещанию и содержащего

сведения о р е зу л ь т а т а х  выборов. В докладе ук а ­
зы валось , среди прочего, что  выборы прошли 
в обстановке «полного порядка, мира и свобо­
ды». К докладу приложено заявление  Специаль­
ного ко м и тета  относительно хода выборов, а 
такж е  заявлен ие  группы наблю дателей ОАГ; в 
обоих этих документах  в ы р аж ается  удовлетво­
рение по поводу атмосферы, в которой прошли 
выборы, и поздравления по адресу  доминикан­
ского  народа.

Y. ДОКЛАД ГЕ Н Е РА Л Ь Н О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я
СОВЕТУ БЕЗОПАСНОСТИ ОТ 2 ИЮЛЯ
1966 ГОДА

147. В докладе от 2 июля ( S / 7338 /Add.5), 
п редставленном  Совету Г енеральны м  с е к р е т а ­
рем , ук азы вал о сь ,  что  1 июля председатель  
национального собрания принял присягу  у д -р а  
Б а л а г е р а  и г - н а  Франсиско А угусто  Лора, в с т у ­
пающих на пост  П резидента  и В иц е-п рези ден та  
Доминиканской Республики. В своей т о р ж ест ­
венной вступительной речи д -р  Б а л а г е р  заявил, 
что страна возвращ ается  к си стем е  законности 
и что  никому не будет позволено жить, не счи­
т а я с ь  с правовыми нормами. Он объявил полити­
ку сурового реж има экономии, с т е м  чтобы под­
в ести  прочный фундамент под экономическую, 
административную и финансовую структуру Р е с ­
публики. Его  прави тельство  будет поддерживать 
ОАГ и будет рабо тать  в рам ках  этой О рганиза­
ции, чтобы никогда более иностранные войска 
не нарушали национального суверенитета . П ре­
зидент заявил, что, хотя его  прави тельство  
н ам ерено  принимать решительные м еры, если 
эк стрем исты  попытаются нарушить мир, оно 
будет ограж дать  представи телей  оппозиции от 
преследований и позаботится  о том , чтобы пе­
режитки былого угнетения н а в с е гд а  исчезли из 
жизни доминиканцев.

Глава 2

ПИСЬМО п о с т о я н н о г о  ПРЕДСТАВИТЕЛЯ КИПРА ОТ 26 ДЕКАБРЯ 1963 ГОДА 
НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

А. СООБЩЕНИЯ И ДОКЛАДЫ, ПОЛУЧЕН­
НЫЕ ЗА ПЕРИ О Д С 16 ИЮЛЯ ПО 2 АВ­
ГУСТА 1965 ГОДА

148. 25 июля 1965 г..  В ице-президент Кипра 
информировал Генерального  секретаря  (S/6562) 
о том , что  греческие члены П алаты  представи­
телей  Кипра, воспрепятствовали  турецким ч ле­
нам при сутствовать  на заседании П алаты  23

июля 1965 г .  и добились принятия избирательно­
го  закона , который, по е го  мнению, противоре­
чит Конституции Республики и игнорирует су­
щ ествование турецкой общины в кач еств е  равно­
правной стороны на острове. Т аки е  действия 
находятся  такж е в противоречии с резолюцией 
186 С овета  Б езоп асн ости  от 4 м а р та  1964 года.

149. 29 июля 1965 г. Генеральны й секретарь



в своем  докладе о недавних событиях на Кипре 
(S /6569) обратил внимание С овета  Б езоп асн ости  
на ряд  событий, усиливших напряженность на 
острове. Он заявил, что 20 июля 1965 г .  п ра­
ви тельство  Кипра одобрило законопроект о про­
длении срока полномочий Президента  Р еспуб­
лики и членов П алаты  п р едстави телей  на п е ­
риод, не превышающий двенадцать м есяц ев ,  в 
котором, однако, ничего не говорилось о пол­
номочиях В ице-президента . П рави тельство  т а к ­
же одобрило избирательны й закон, в котором 
не упоминалось о различии между общинами, 
что  было предусмотрено в Конституции I960 
года. Оба законопроекта  были приняты Палатой 
п ред стави телей  23 июля 1965 года. В тот  же 
день турецкие киприоты — члены Палаты  пред­
стави телей  — приняли резолюцию о продлении 
срока полномочий В ице-президента  и членов 
Палаты  — турецких киприотов — на период, 
не свыше одного года.

150. В период все большего нарастания  н а ­
пряженности Специальный представи тель  Г е н е ­
рального  секретаря  на Кипре г -н  Бернардес  и 
командующий Вооруженными силами ООН по под­
держанию мира на Кипре генерал  Тимайя пред­
ложили свои добрые услуги  п рави тельству  Кипра 
и общине турецких киприотов; т е м  самы м им 
удалось сохранить открытыми каналы связи 
между обеими сторонами.

151. 27 июля 1965 г .  сам  Генеральный с е к ­
р етарь ,  через  своего  представителя  на Кипре, 
обратился к прави тельству  Кипра и руковод­
ству турецких киприотов с призывом проявлять 
сдержанность и в оздерж аться  от каких-либо 
действий, которые м огли  бы ускорить кризис. 
Он получил определенные заверения в этом от­
ношении от обеих заинтересованных сторон.

позиции своего  прави тельства  в связи  с при­
нятием  недавно законов кипрским закон ода­
тельн ы м  органом . Он заявил, что эти меры 
переходного периода необходимы ввиду при­
ближающегося истечения 16 а в гу ста  1965 г. 
срока полномочий П резидента  и членов Палаты  
п р едстави телей  и что, поскольку данный вопрос 
относится исключительно к внутренней юрис­
дикции Кипра, любое вм еш ательство  извне долж­
но быть отвергнуто . Он такж е снова заявил  о 
позиции своего  прави тельства ,  состоящ ей в том, 
что  международные соглашения, относящиеся к 
Кипру, были навязаны  извне без согласия на то 
народа Кипра и противоречат У ставу  Органи­
зации Объединенных Наций. Он заявил, что  но­
вое зако н о дател ьство  ни в коем  случае не будет 
следовать прежним положениям Конституции, 
предусматривавш им разделен ие .

154. 31 июля 1965 г .  представи тель  Кипра 
просил П редседателя  С овета  (S /6581) созвать  
чрезвычайное заседан ие  С овета  для р а с с м о т ­
рения жалобы его  п р ави тел ьства  против пра­
в и тельства  Турции в связи  с актам и  вм еш а­
т е л ь с т в а  во внутренние дела  Кипра и угрозой  
применения силы против территориальной це­
лостности и политической н езави си м ости  в н а ­
рушении У става .

155. 2 а в г у с та  Генеральны й секретарь  в по­
следующем докладе Совету ( s /6 5 8 6 )  информиро­
вал его  членов относительно мер, принятых т у ­
рецкими киприотами, которые ввели временные 
положения о выборах В ице-президента  Р еспуб­
лики и членов П алаты  п р едстави телей  — турец­
ких киприотов. Этими м ерам и  такж е определе­
но, ч то  только  избирательны е законы, находив­
шиеся в силе до 21 декабря 1963 г . ,  должны при­
м ен я ть ся  к член ам  турецкой киприотской общины.

152. 30 июля 1965 г. представи тель  Турции 
обратил внимание П редседателя  Совета (s/6571) 
на два закона, принятых П алатой  п р ед став и те ­
лей Республики Кипр, заявив , что  они п р ед став ­
ляют собой вопиющее нарушение международных 
соглашений, на которых основы вается  Консти­
туция Кипра, и что их принятие свидетельствует  
о полном игнорировании резолюции 186 С овета 
Б езоп асн ости  от 4 м а р та  1964 года. П р едста ­
витель Турции потребовал созыва в ближайшее 
время заседания Совета для рассм отрени я  дан­
ного вопроса и принятия м ер  с целью предот­
вращения повторения подобных действий.

153. В тот  же день п редстави тель  Кипра 
информировал П редседателя  С овета  (s/6573) о

156. За этот период получены различные дру­
гие сообщения, а именно, от п редстави теля  Кип­
ра  о военных м аневрах  киприотских вооружен­
ных сил (S /6534)  и о возвращении на Кипр и з - з а  
границы студентов из числа турецких киприотов 
(S/6549), и от п р едстави теля  Турции относитель­
но якобы имевших м е с то  актов произвола против 
членов турецкой общины на Кипре (S /6576).

В. РА С С М О Т РЕ Н И Е  ВОПРОСА НА 1 2 3 4 -  
1236-М ЗАСЕДАНИЯХ (3—10 АВГУСТА 
1965 ГОДА)

157. П исьм а п редстави теля  Турции от 30 июля 
1965 г ,  (S/6171) и п р едстави теля  Кипра от 31 
июля 1965 г. (s/6581) были включены в повестку



дня 1234-ГО заседания  Совета, которое с о с то я ­
лось 3 а в гу ста  1965 г . ,  по просьбе п р ед стави ­
телей  Кипра, Турции и Греции они были вновь 
приглашены принять участие в обсуждении.

158. Открывая прения, п редстави тель  Турции 
снова выразил свое мнение, что  конечной целью 
общины греческих киприотов я в л яется  обьеди- 
нение с Грецией, которую она п ы талась  достичь 
путем  использования ц е л о го р я д а  совершившихся 
фактов со времени принятия резолюции С овета  
от 4 м а р та  1964 года. Новый избирательны й 
закон, введенный на Кипре, п р ед ставл яет  собой 
еще одну м еру  т а к о г о р о д а .  Турецкие киприоты — 
члены исполнительных и законодательны х ор­
ганов Республики — неоднократно предлагали  
созыв конституционного прави тельства  и п ар ­
л ам ен та ,  но их предложения отвергались  ру ко ­
водством  греческих киприотов. Термин «пра­
вительство  Кипра» м ож ет  поэтому означать 
только де факто администрацию греческих кип­
риотов.

159. Он такж е обратил внимание С овета  на 
права Турции на основании договора о г а р а н ­
тиях, на обращение его  прави тельства  к другим 
го с у д а р с т в а м -г а р а н т а м  с просьбой о проведе­
нии консультаций в соответствии  со с т ат ь е й  4 
этого  договора, а такж е на протест , который 
Турция направила м инистерству  иностранных 
дел Кипра против мер, принятых Кипрским з а ­
конодательным органом. В заключение, он у к а ­
зал  на то, что  на карту  поставлены не только  
права турецкой общины на Кипре или Турции, 
но такж е и мир в данном районе и эффектив­
ность мер  Совета по поддержанию мира.

160. П редставитель  Кипра заявил, что, внося 
свою жалобу на рассм отрени е  С овета, Турция 
стрем и тся  усилить напряженность для того , ч то ­
бы оправдать новые возможные военные д ей с т ­
вия против Кипра. Его  п рави тельство  в с т р ев о ­
жено угрозой  агрессии , созданной Турцией, осо­
бенно в ее ноте от 27 июля 1965 г . ,  содержащей 
заявлен ие , что  она оставляет  за  собой право 
принять все необходимые меры в соответствии  
с договором  о гарантиях ,если  на Кипре произой­
дет  что-либо  такое ,  к чем у она будет относиться 
отрицательно. Н астоящ ее серьезное положение 
на Кипре вы звано  не только  введением  то го  или 
иного нового закона, а вм еш ател ьство м  Турции 
во внутренние дела острова и ее непрекращ аю - 
щимися усилиями со зд ать  положение, при ко ­
тором произойдет де факто раздел .

161. Д авая  разъяснения по поводу нового з а ­

кона, введенного  его  п рави тельством , он з а ­
явил, что  Кипр, как и всякое  другое суверенное 
государство , им еет  право вносить изменения 
в свои избирательны е законы и продлевать срок 
полномочий П резидента  или парлам ента  для т о ­
го, чтобы обеспечить нормальное функциониро­
вание го сударства .  Как признал посредник Ор­
ганизации Объединенных Наций на Кипре, и з - з а  
событий на Кипре, начиная с декабря  1963 года, 
создалось  положение, при котором не возможен 
во звр ат  к Конституции I960 года . Вследствие 
этого  новый избирательны й закон не м ог  сле­
довать  принципу разделения , воплощенному в 
прежних положениях Конституции, которые, вви­
ду их ненормального хар актер а  и доказанной 
неосущ ествимости, были одной из основных при­
чин кри зиса  на Кипре. Договор о гарантиях, 
находившийся с сам ого  начала в прямом про­
тиворечии с У ставом , был н авязан  народу Кипра 
п утем  принуждения и шантаж а. К огда  остров 
подвергался  бомбардировкам в а в гу сте  1964 г., 
стала  очевидной н едействительн ость  договора 
о гарантиях, а в том , что  к а с а е т с я  правитель­
ства  Кипра, оно считает , что  этот договор боль­
ше не сущ ествует.

162. Его  прави тельство  сделает  все возм ож ­
ное для сохранения мира на Кипре и полного 
сотрудничества  с Вооруженными силами ООН 
по поддержанию мира на Кипре и с посредни­
ком Организации Объединенных Наций на основе 
резолюции С овета  от 4 м а р та  1964 года.

163. П редставитель  Греции заявил , что  он 
понимает чрезвычайно осторожный подход не­
которых членов Организации к вопросу о свое­
временности новых законов, введенных прави­
т е л ь с т в о м  Кипра, но о т к азы в ается  понять, по­
чему Турция обратилась в Совет со своей ж а­
лобой, В докладах Генерального  секретаря, н е ­
смотря на усиление напряженности, что  и было 
в них отмечено, нет ничего тревож ного, и Г е ­
неральный секретарь  получил заверения в том, 
что будет проявлена сдерж анность и что  будут 
и зб е га ть  всяких действий, которые м огли  бы 
с обеих сторон ускорить кризис относительно 
Кипра.

164. Политика Турции в отношении Кипра 
в сегд а  была негативной и обструкционистской, 
и приходится сож алеть о том , что  Турция, по-  
видимому, по-преж нему не ж елает  согласи ться  
на исправление ошибок Конституции I960 года, 
в особенности в то  врем я, когда его  прави­
те л ь с т в о  начало переговоры с Турцией с целью 
мирного решения вопроса о Кипре.



165. П редставитель  Турции, вы ступая  с от­
в ето м , заявил, что Турция не угрож ала  терри­
ториальной целостности  и политической н е з а ­
висимости Кипра. Нота, адресованная 27 июля 
Турцией Кипру, была официальным п р ед о стер е­
ж ением  и никоим образом  не м ож ет  быть ис­
толкована как у гроза .  У тверждение, что  д о го ­
вор о гарантиях, ввиду его  нарушения, не я в ­
л я е тс я  больше дей стви тельны м , нелогично. Этот 
договор был полностью принят всем и  заи н тер е ­
сованными сторонами, и никто в то  время не 
говорил о каком -ли бо  противоречии между этим 
договором  и У ставом . В заключение, он вновь 
отверг  доклад посредника Организации Объеди­
ненных Наций на Кипре, но сообщил о г о то в ­
ности своего  прави тельства  продолжать поиски 
путей для согласован ного  решения вопроса о 
Кипре.

166. П редставитель  Кипра заявил, что  п ози ­
ция его  п рави тельства  состоит в том , что  пре­
кратилось действие Лондонских соглашений. 
Если Турция н астаи вает  на том , что  они о ста ­
ются в силе, то  ей следовало бы передать  этот 
вопрос на рассм отрение  Международного Суда. 
П ереговоры между Грецией и Турцией могли 
бы помочь улучшить атмосферу, но проблема 
Кипра м ож ет  быть решена только  путем  осу­
ществления киприотами своего  права на сам о ­
определение.

167. Кипр самы м тесн ы м  образом  сотрудни­
чает  с посредником Организации Объединенных 
Наций и н адеется ,  что ему будет дана возм ож ­
ность продолжать свою работу . Н есм отря  на 
некоторые оговорки, его  прави тельство  считает , 
что  критерии, предложенные посредником, я в ­
ляются правильными и соответствую т духу У с т а ­
ва Организации Объединенных Наций. Политика 
Кипра б азируется  на том , что  греки  и турки 
на Кипре м о гу т  и должны жить вм е с те .

168. В письме от 4 а в г у с та  1965 г. (S /6594) 
представитель  Турции просил, чтобы П редседа­
телю  П алаты  турецкой общины на Кипре г -н у  
Р .  Денкташу была дана возм ож ность  выступить 
в Совете в соответствии  с правилом 39 вре­
менных правил процедуры.

169. На 1235-м  заседании С овета  5 авгу ста  
1965 г .  П редседатель  Совета, выступая в к а ­
ч естве  п редстави теля  Соединенного К оролев­
ства ,  заявил, что последовательная  политика 
его  п рави тельства  в отношении Кипра заклю ­
чалась  в поощрении п р огресса  в направлении 
достижения политического  решения, которое

было бы приемлемы м для всех заи н тересован ­
ных на основе резолюции С овета  от 4 м арта  
1964 года, дух и цели которой оно поддержи­
вало всем и силами. Е го  п рави тельство  расц е ­
нивает  новый избирательны й закон  как нару­
шение кипрской Конституции и сож алеет, что 
прави тельство  Кипра приняло подобную меру 
в св ете  пунктов 1 и 3 постановляющей части  
резолюции от 4 м ар та .  Договор о гарантиях 
я в л яется  частью  серий договоров, от которых 
зависи т  н езави си м о сть  Кипра. Эти договоры 
были согласованы  п утем  свободных п ер его во ­
ров и не м огут  быть аннулированы односторон­
не. И зменения можно добиться  только путем 
переговоров  или при помощи какого-ли бо  дру­
гого  м етода , п ри ем лем ого  для заи н тересован ­
ных сторон. Е го  п рави тельству  п редставляется  
ж елательн ы м , чтобы до тех  пор, пока договоры, 
относящиеся к Кипру, не м о гу т  быть изменены 
по обоюдному соглашению, органы п рави тель­
ства  Кипра функционировали в соответствии  с 
порядком, установленны м Конституцией. Но­
вое зако н о дател ьство  еще больше осложнило 
положение и застави л о  лидеров турецких кип­
риотов принять параллельные м еры , в отноше­
нии которых его  прави тельство  придерживается 
то го  же с ам о го  мнения. П оэтом у  он обращается 
к п рави тельству  Кипра с н астоятельной  прось­
бой не принимать никаких дальнейших м ер для 
введения в действие нового закон одательства  
и одобряет советы  проявлять сдержанность, дан­
ные обеим сторонам  на Кипре Генеральны м 
сек р етар ем  и его  п редстави телям и  на Кипре.

170. П редстави тель  Соединенных Штатов от­
м етил, что  новое зако н о дател ьство  на Кипре 
вряд ли можно квалифицировать как проявление 
«сдерж анности» по смыслу положений резолюции 
С овета  от 4 м а р т а  1964 года. Соединенные 
Штаты Америки присоединяются к Г ен ер ал ь ­
ному секретарю  в его  настойчивом призыве 
проявлять сдерж анность и и з б е г а т ь  действий, 
которые м огли  бы усугубить 'положение, на 
какие бы законные права  ни претендовала  каж ­
дая из сторон. Все стороны должны п ы таться  
вести  переговоры  и уладить свои р азногласия  
с соблюдением прав всех заинтересованных. 
Для достижения п ро гр есса  в направлении со­
гласован ного  решения необходимо строгое  со­
блюдение положений резолюции С овета  от 4 
м а р та  1964 года.

171. П редставитель  Франции заявил , что  его 
п рави тельство  п ри ветствовало  улучшение поло­
жения на Кипре за  последние несколько  м е с я ­
цев. Однако действия, только  что предпринятые



прави тельством  Кипра, м огут  свести  на нет 
достигнуты й п рогресс . Бы ло бы полезно, чтобы 
Совет вновь подтвердил свою резолюцию от 4 
м а р та  1964 г . ,  ибо соблюдение ее положений 
облегчило бы ведение непосредственны х п е р е ­
говоров, и выразил надежду на то, что  не будут 
приняты никакие односторонние м еры , которые 
помешают ее эффективному претворению в жизнь. 
Обе стороны должны воздерж и ваться  не только  
от применения силы, но такж е и от угрозы  ее 
применения.

172. П редставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик заявил, что  его  прави­
те л ь с т в о  продолжает поддерживать решение во ­
проса о Кипре на основе уважения н езави си ­
мости , суверенитета  и территориальной ц ел о ст ­
ности Кипра и законных прав как греческих, 
так  и турецких киприотов. По его мнению, вы ­
вод с территории Кипра всех иностранных войск 
и ликвидация всех находящихся т а м  иностран­
ных военных баз являю тся основными предпо­
сылками, которые позволили бы народу Кипра 
решить свои внутренние дела  без иностранного 
вм еш ател ьства .  Все заинтересованные стороны 
должны полностью соблюдать резолюцию Совета 
от 4 м а р та  1964 года.

173. П редставитель  Турции заявил , что  его  
прави тельство  ищет такое  решение, с которым 
могли бы со гл аси ться  все стороны, но при усло­
вии, что  не будет предпринято усилий н а в я за т ь  
решение силой и путем  использования совер ­
шившихся фактов. Турция дей ствовала  добросо­
вестно, но есть  основания со м н еваться  в и с ­
кренности Греции.

174. П редставитель  Греции заявил , что  Совет 
не должен допускать , чтобы его  внимание от­
влекали от двух основных фактов. На Кипре все 
спокойно и продолжаются усилия, направленные 
на достижение прочного решения данной про­
блемы.

175. Затем , в соответствии  с решением Со­
вета  на основании правила 39 временных пра­
вил процедуры. П редседатель  пригласил г -н а  
Р . Денкташа выступить в С овете. Г -н  Денкташ 
заявил , что  новый закон, введенный прави тель­
ством  Кипра, явл яется  незаконны м и п р есл е ­
дует  цель завершить процесс лишения общины 
турецких киприотов ее конституционных прав. 
Совет должен осудить действия п рави тельства  
как противоречащие резолюции С овета  от 4 м а р ­
та  1964 года. Если новые законы будут прове­
дены в жизнь, то  для общины турецких киприо­

тов не будет другого  выбора, как защищать 
свои права с помощью политических контрмер 
или любых других мер, которые будут необхо­
димыми. В заи м о связь  греческой  и турецкой 
общин как партнеров на Кипре, установленная 
Конституцией, не м ож ет  быть односторонне пре­
кращена. Если греческие киприоты будут про­
долж ать применять свой план для осущ ествле­
ния энозиса — план, который предусм атри­
вает  пересм отр  Конституции, аннулирование до­
говора о гарантиях, новую кампанию за  сам о ­
определение и, наконец, проведение референдума 
и объявление энозиса — и игнорировать кон­
ституционные права турецких киприотов, р е з у л ь ­
таты  для Кипра будут катастрофичными.

176. П редставитель  Кипра обратился к С ове­
ту с призывом дать  народу Кипра возможность 
вы работать  свое собственное решение без ино­
странного в м еш ател ьств а  и ш антаж а при стро ­
гом соблюдении положений резолюции от 4 м а р ­
та  1964 г. и У става  Организации Объединенных 
Наций.

177. П редставитель  Турции заявил, что Т у р ­
ция в сегд а  стрем и лась  не к разделу , а к не­
зависи мости  и целостности  Кипра с федераль­
ным реж имом . Такой режим я в л яется  единст­
венной конституционной системой, которая м о ­
ж ет дать  полные гарантии для турецкого  м е н ь ­
шинства.

178. П редставитель  Кипра заявил, что  реш е­
ние, только  что  предложенное п р едстави телем  
Турции, не к а с а е т с я  существа вопроса. Прави­
т ельств о  Кипра продолжает поиски путей для 
разреш ения данной проблемы в сотрудничестве 
с Организацией Объединенных Наций и с т р е ­
м ится добиться  гарантий от Организации Объ­
единенных Наций для турецкого  меньш инства.

179. 9 а в г у с т а  1965 г .  п редстави тель  Турции 
передал письмо от г -н а  Р . Денкташа (s/6601), 
где содерж ался ответ  на заявление представи­
теля Кипра на 1235-м  заседании С овета  5 ав ­
гу ста .  В другом  письме от 9 а в гу ста  1965 г. 
(S/6602) п редстави тель  Турции обратил внима­
ние С овета  на дальнейшие события на Кипре, 
связанные с выборами п редседателя  Палаты  
п редстави телей  Кипра и принятием двух новых 
законов, один из которых относится к вопросу 
о так н азы в аем о м  м инистерстве  образования, 
а второй дополняет закон о воинской повинности. 
Он подчеркнул, что новые законы не обоснова­
ны с конституционной точки зрения и находятся  
в противоречии с резолюциями Совета.



180. Во втором приложении к своем у  докладу 
о недавних событиях на Кипре (S/6569/Add.2), 
опубликованном 10 а в гу с та  1965 г . ,  Г ен ер ал ь ­
ный секр етар ь  по просьбе п редстави теля  Т у р ­
ции обратил внимание на информацию о выбо­
рах п ред седателя  П алаты  представи телей  Кипра, 
г -н а  Г . К леридеса , на срок, не превышающий 
одного года, и о законодательны х м ерах  отно­
сительно п редстави телей  армянской, м арон и т-  
ской и латинской религиозных групп, которые 
в со ответствии  с Конституцией 1960 года я в ­
ляю тся членами Палаты греческой  общины.

181. На 1236-м  заседании С овета  10 а в г у с т а  
1965 г .  Б е р е го м  Слоновой Кости, Боливией, 
Иорданией, Малайзией, Нидерландами и У р у г­
ваем  был представлен  следующий проект р е ­
золюции (S/6603):

«С овет  Б езоп асн ости .

принимая к сведению доклад Г енерального  
секр етар я  (S /6569) от 29 июля 1965 г, о том, 
что  недавние события на Кипре усилили н а ­
пряженность на этом острове,

принимая к сведению последующие доклады 
Г енерального  секретаря  от 2 а в г у с т а (S/6586), 
от 5 а в г у с т а  ('S/6569/Add.l) и от 10 а в гу ста  
1965 года ( S / 6569/Add.2),

заслуш ав заявление заинтересованных с т о ­
рон,

1. подтверж дает  свою резолюцию от 4 м а р ­
та  1964 года;

2. п ри зы вает  все стороны в соответствии  
с выш еуказанной резолюцией и зб е га ть  всяких 
действий, которые м огли  бы привести к ухуд­
шению обстановки».

Р еш ен и е : На 1236-м  заседании 20 а в гу с та  
1965 г .  совм естн ы й проект (:S/6603) был принят 
единогласно (резолюция 207 (1965).

С. СООБЩЕНИЯ И ДОКЛАДЫ, ПОЛУЧЕН­
НЫЕ ЗА ПЕРИ О Д МЕЖДУ 10 АВГУСТА 
И 3 Н О Я Б Р Я  1965 ГОДА

182. В течение этого  периода серия сообще­
ний была направлена Совету Б езо п асн о сти  или 
Г енеральном у секретарю  представи телям и Кип­
ра, Турции и Греции. Сообщения, полученные от 
представи теля  Турции, включали ряд  писем , в 
которых обращалось внимание Совета на сооб­
щения от д -р аФ . К учука ,В иц е-п резидентаК ипра .

183. П исьма от 25 а в гу ста  (S/6630, S/6631,

S/6632), 3 сентября (S/6654) и от 7 и 9 сентября 
(S /6665 и S/6675) от представи теля  Кипра со ­
держали, в частности , призыв е го п р а в и т е л ь с тв а  
о самоопределении народа Кипра; его  отказ от 
концепции «партнерства»  между общинами на 
Кипре; т е к с т  его  ноты Турции от 2 сентября о т ­
носительно договора о союзе и его  протест  про­
тив нарушения воздушного пространства  Кипра 
турецким военным сам олетом .

184. П исьма от 10 а в гу с та  (IS/6606), 27 а в ­
г у с та  (S /6635, S /6638) и 2, 7, 9, 14, 17, 21 и 28 
сентября (S /6635, S /6638 , S /6 6 5 3 ,  S /6667, S/ 
6682, S /6697, S /6704, S /6708 и S/6724) от пред­
стави теля  Турции включали следующее: посла­
ние д -р а  Кучука В ице-президента  Кипра отно­
сительно дебатов  в Совете 5 августа ;  ответ 
на письмо п р едстави теля  Кипра от 25 августа ;  
сообщение, в котором  обращалось внимание на 
все растущ ее психологическое давление на об­
щину турецких киприотов на Кипре; ответ  на 
письм а п р едстави теля  Греции от 2 сентября; 
послание д -р а  Кучука относительно в о зм о ж ­
ности мирного сосущ ествования общин в р а м ­
ках ф едерального прави тельства;  послание г -н а  
Денкташа, п редседателя  палаты турецкой об­
щины Кипра по вопросу о «партнерстве»  двух 
общин на Кипре; дальнейшую информацию о р а с ­
тущем психологическом  давлении на турецких 
киприотов со стороны п рави тельства  Кипра; от­
рицание утверждения прави тельства  Кипра о 
нарушении воздушного пространства  Кипра; по­
слания д -р а  Кучука относительно экономичес­
ких ограничений, н авязы ваем ы х  турецким кип­
риотам; и жалобы относительно вооруженных 
нападений со стороны греческих киприотов про­
тив смешанных деревень  в районе Полимии на 
Кипре; о вооруженных столкновениях между 
грекам и  и туркам и в районе деревни Лимитно 
и о якобы допущенном искажении заявления, 
сделанного прем ьер-м и н и стром  Турции.

185. В письме от 2 сентября (s/6650) пред­
стави тель  Греции подчеркнул поддержку его  
прави тельством  принципа самоопределения и 
свободы без иностранного в м еш ател ьства  для 
Кипра и ответил на письмо п редстави теля  Т у р -  
1ЩИ от 2 сентября.

186. 23 сентября 1965 г .  Генеральны й сек ­
ретар ь  представил новый доклад  (|S/6702) о фи­
нансовом положении в связи  с операцией Ор­
ганизации Объединенных Наций на Кипре, ин­
формируя С овет , что  на 26 декабря 1965 г. 
сущ ествовал  р азр ы в  в р а з м е р е  9 млн. долл. 
между потребностям и и р есурсам и , которые



необходимы для покрытия расходов по содер­
жанию вооруженных сил Организации Объеди­
ненных Наций на Кипре.

187. В письмах от 28 октября 1965 года Г е ­
неральный секретарь  (S /6863) обратился ко всем  
п р ави тел ьствам  Организации Объединенных Н а­
ций сделать  дальнейшие добровольные взносы 
для финансирования Вооруженных сил О рганиза­
ции Объединенных Наций на Кипре.

188. В письме от 4 ноября 1965 г. (S /6877) 
представитель  Турции просил П редседателя  Со­
вета  немедленно со звать  чрезвычайное з а с е д а ­
ние С овета, для т о го  чтобы р а с с м о тр е т ь  ч р е з ­
вычайно опасное положение, создавш ееся  в р е ­
зу л ьтате  новых вооруженных нападений г р е к о в -  
киприотов против турецкого  квартала  в порто­
вом городе Ф ам агуста .  По его  мнению, это 
новое нападение греческих киприотов явл яется  
ч астью  плана по расширению неконституционной 
власти  реж има греческих киприотов, для того  
чтобы н а в я за т ь  другой стороне решение во­
проса, основанного на политике совершившихся 
фактов. Существует н астоятельн ая  необходи­
м ость  положить конец этому нападению и обес­
печить соблюдение и выполнение соглашения о 
прекращении огня от 15 м ая  1964 г. и резо л ю ­
ций С овета  от 4 м а р та  1964 г .  и 10 а в гу ста  
1965 года.

189. 5 ноября 1965 г .  Г енеральны й секретарь  
в докладе Совету (S /6881) описал события, ко­
торые привели к вооруженным столкновениям 
между 2 и 5 ноября в районе Ф ам агу ста ,  и дей­
ствия, предпринятые Вооруженными силами Ор­
ганизации Объединенных Наций на Кипре, в с в я ­
зи с создавш имся положением.

190. Генеральны й секретарь  заявил , ч т о т р у д -  
ности были вызваны решением п рави тельства  
Кипра о строительстве  нового порта и прибреж­
ных сооружений около района, обнесенного с т е ­
ной города Ф ам агу ста ,  турецкого  центра, что 
турецкие киприоты рассм атри ваю т  в кач естве  
угрозы  их общине. В сентябре 1965 года н а ­
пряженность увеличилась, так  как обе стороны 
создали дополнительные новые позиции, вопре­
ки со ветам  командующего Вооруженными си­
лами Организации Объединенных Наций на Кип­
ре. П ер естрелка  началась  2 ноября около т у ­
рецкой деревни Захария и распространилась  на 
другие районы вокруг укрепленного города Фа­
м а г у с т а  и продолжалась до 4 ноября. Лидеры 
турецких киприотов такж е обратились с ж ало­
бой, ч то  в течение этих дней не было д о с т а ­

точно снабжения продовольствием этого  обне­
сенного стеной города и были навязаны  огра­
ничения на передвижение в старую ч асть  го ­
рода.

191. Затем  Генеральны й секретарь  сделал 
обзор связей ,  установленных его  Специальным 
п р ед стави тел ем  на Кипре с П резидентом, вице- 
президентом  и высшими государственны м и офи­
циальными лицами, и усилий, предпринятых ко­
мандованием  Вооруженных сил Организации Объ­
единенных Наций на Кипре, с т е м  чтобы испра­
вить сложивш ееся положение в этом  районе. 
К обеим сторонам  была обращена просьба про­
являть  сдерж анность и приложить усилия по 
созданию нормальной обстановки и, таким  об­
разо м , устран ить  возм ож ность расширения борь­
бы на острове. П рави тельство  Кипра и руко­
водство  турецких киприотов выдвинули пред­
ложения по разрешению этого  м естн ого  кон­
фликта.

192. В приложении к докладу от 5 и 6 ноября 
(S /6881/A dd.1-2) Генеральны й секретарь  инфор­
мировал Совет о том, что  5 ноября в 20 ч. 07 м. 
(среднее  врем я по гринвическому меридиану) 
в районе Ф ам агу ста  наблюдалось прекращение 
огня; и что Вооруженные силы Организации 
Объединенных Наций на Кипре получили в о з ­
можность провести  некоторые мероприятия 
м естн о го  х арактера ,  согласованные с обеими 
сторонами, при помощи которых было д о сти г­
нуто ослабление напряженности в данном районе.

D. РА С С М О ТРЕН И Е ВОПРОСА НА 1252-М 
ЗАСЕДАНИИ (5 Н О Я БР Я  1965 ГОДА)

193. П исьмо от 4 ноября 1965 года от пред­
ставителя  Турции и доклад Генерального  сек ­
ретаря  были включены в повестку  дня 1252-го  
заседан ия  С овета  5 ноября 1965 года. П р ед ста ­
вители Кипра, Турции и Греции участвовали  в 
обсуждении в соответствии  с их просьбой.

194. П редставитель  Турции выдвинул обви­
нение, что  в тот  момент более чем  10 000 ту ­
рецких киприотов подверглись нападению со 
стороны сил греков-киприотов в городе Ф ам а­
гу ста  и были отрезаны от остальной части  
острова. П рави тельство  Турции проявляло сдер­
жанность перед лицом агрессивны х нападений 
в Ф ам агу сте  и целиком полагалось  на Совет 
в вопросе о поддержании мира на этом острове. 
П редставитель  Турции вновь предостерегал , что 
Греция и греки-киприоты постоянно пытаю тся 
разреш ить кипрскую проблему посредством  по­



литики совершившихся фактов. Греция направила 
войска численностью в 10 000 человек  на Кипр 
и пом огла оснастить вооруженные силы г р е к о в -  
киприотов численностью в 40000 человек , н а ­
ходящихся под командованием грека , ген ерала  
Г ри васа .  Ее планы энизиси систем атич ески  осу­
щ ествлялись при помощи военных вторжений и 
экономического  давления, не исключая даже г о ­
лода. События в районе Ф ам агу ста  являю тся  
ч астью  плана греков-киприотов о проведении 
в жизнь политики энозиса.

195. Он обратился к Совету с призывом о с т а ­
новить нападение греков-киприотов  в районе 
Ф ам агу ста  и предпринять все м еры, которые он 
сочтет  необходимыми для обеспечения соблю­
дения своих резолюций обеими сторонами. Совет 
должен обратиться  с призывом к г р екам -ки п р и о -  
та м ,  в соответствии  с Соглашением от 5 м ая  
1964 г. об их отходе с позиций, которые они 
заняли в р е зу л ь т ат е  своей агрессии .

196. П редставитель  Кипра заявил, что  турец ­
кий представи тель  представил ложную картину 
положения на Кипре. Доклад Г енерального  с е к ­
р етар я  установил тот  факт, что именно турец ­
кие киприоты начали перестрелку  в районе Фа­
м а гу с ты  и ч то  в то  время, когда  представи тель  
Турции обратился с просьбой о созы ве ч р ез в ы ­
чайного заседан ия  С овета, мир в этом районе 
был уже восстановлен .

197. П редставитель  Кипра такж е обратил вни­
мание С овета  на просьбу Турции об обсуждении 
положения на Кипре в Совете Н А Т О .П р ави тел ь ­
ство  Кипра с сам ого  начала  кипрского кризиса 
с полным доверием  полагалось  на Совет Б е з о ­
п асности  и боролось за  то , чтобы силы НАТО 
не при сутствовали  на Кипре, но вы сказы валось  
з а  присутствие на Кипре Вооруженных сил Ор­
ганизации Объединенных Наций. П равительство  
делало  все для того , чтобы обеспечить п рове­
дение в жизнь резолюции С овета  от 4 м а р та  
1964 года. С другой стороны, Турция, следуя 
своей политике разделения  народа Кипра, н е ­
сет  ответственность  за  создание препятствий 
на пути восстановления нормальных условий на 
острове и з а  пассивную деятельность  посредни­
ка Организации Объединенных Наций на Кипре. 
В настоящ ее время Турция ж елает  создать  на­
пряженное положение для того , чтобы изм енить  
атмосферу, которая была создана при помощи 
Декларации его  прави тельства  о намерениях в 
связи  с международными гарантиям и прав ч е ­
ловека  и прав меньшинств, с особой ссылкой 
на турецких киприотов.

198. П редставитель  Греции заявил , что  Т у р ­
ция стрем и лась  преувеличить сер ьезн о сть  ин­
цидента в Ф ам агу сте  для того ,  чтобы зар аб о ­
т а ть  на этом  политический капитал. В течение 
многих м есяц ев  на Кипре царило спокойствие. 
П рави тельство  Кипра публично заявл ял о  о своей 
готовности  предостави ть  меньш инству населения 
острова наиболее широкие права человека, и в 
том  числе политические права, под прямы м н а­
блюдением и контролем Организации Объединен­
ных Наций. Это предложение было отвергнуто  
Турцией, которая сразу  же начала  о казы вать  
давление на греков  и на греческую  п равослав­
ную церковь в Стамбуле и на сам у  Грецию пу­
тем  возобновления пограничных инцидентов и 
совершения полетов над Грецией. В настоящее 
время согласн о  сообщениям прессы, министр 
иностранных дел Турции объявил в П арламенте 
о приведении в боевую готовность вооруженных 
сил этой страны для принятия соответствующих 
мер ввиду ухудшения положения на Кипре. Он 
просил Совет вновь подтвердить свою полную 
уверенность в эффективности Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций на Кипре и 
их возм ож ности  справиться  с событиями на 
острове в случае их возникновения.

199. П редставитель  Турции заявил, что  он 
рад  слышать о прекращении огня в Ф ам агу сте ,  
и счи тает , что  заседан ие  С овета  сы грало  свою 
роль в этом  отношении. В настоящ ее  время Со­
вет  должен добиться  отвода национальной гв а р ­
дии греческих киприотов на позиции, которые 
они заним али до 2 ноября.

200. П редставитель  Соединенных Штатов 
Америки заявил, что  прави тельство  США го то ­
во поддерж ать любое обоснованное действие 
Совета, чтобы вы разить  свое беспокойство по­
ложением в Ф ам агу сте  и предотвратить  повто­
рение подобных ненужных нарушений. П р едста ­
витель США подчеркнул, что  необходимо обра­
ти ться  ко в с е м  заин тересованн ы м  сторонам 
сотрудничать в вопросе обеспечения мира на 
острове и о т к а за т ь с я  от всей  провокационной 
д еятельности .

201. П редставитель  Соединенного К оролев­
ства  заявил, что  его  делегаци я  н адеялась ,  что 
терпеливая  рабо та  Вооруженных сил Органи­
зации Объединенных Наций на Кипре и П ред­
стави теля  Г енеральн ого  с екр етар я  получат под­
держку и сотрудничество, о которых просил 
Совет, что  резолюции С овета  будут строго  со­
блю даться и что  все  заин тересованн ы е стороны 
будут проявлять предельную сдерж анность.



202. П редставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик заявил, что  п рави тель­
ство  СССР сож алеет  о новом ухудшении поло­
жения на Кипре и продолжает верить, что  кипр­
ская проблема мож ет и должна быть разреш ен а  
при помощи мирных средств , с должным у в а ­
ж ением к принципам справедливости и без к а ­
кого то  бы ни было и без ч ьего  то  бы ни было 
вм еш ател ьства  извне. При создавш ем ся  поло­
жении особо необходимо, чтобы заи н тер есо в ан ­
ные стороны строго  придерживались резолюций 
Совета по кипрскому вопросу от 4 м ар та  1964 г. 
и от 10 а в гу с та  1965 года.

203. П редседатель  С овета  сделал заявление , 
в котором  говорилось, что после консультаций 
членов С овета  и с учетом  заявлений п р е д с та ­
вителей Кипра, Турции и Греции и докладов 
Генерального  секретаря  он обратился с призы ­
вом ко всем  сторонам проявить м аксим ум  сдер ­
жанности, сотрудничать в отношении полного 
применения резолюций С овета  и во зд ер ж и вать ­
ся от каких-либо дальнейших действий, которые 
привели бы к ухудшению положения на Кипре. 
Совет будет продолжать следить за  положением 
на Кипре, а Генеральны й секретарь  будет ин­
формировать Совет о событиях на острове.

Е. СООБЩЕНИЯ И ДОКЛАДЫ, ПОЛУЧЕН­
НЫЕ ЗА П ЕРИ О Д  С 6 Н О Я Б Р Я  ПО 16
Д Е К А Б Р Я  1965 ГОДА

204. В докладе о финансовом положении от­
носительно операции Организации Объединен­
ных Наций на Кипре от 19 ноября 1965 года 
(S/6954) Генеральны й секретарь  информировал 
Совет, что  на 26 декабря 1965 года все  еще 
имелся разры в  в 6,9 млн. долл. между потреб­
ностями и финансовыми р есурсам и  по покрытию 
расходов на Вооруженные силы Организации Объ­
единенных Наций на Кипре. Он пожелал офи­
циально обратить внимание С овета  на тот  т я ­
желый и непреложный факт, что  Вооруженные 
силы Организации Объединенных Наций не м огут  
содерж аться  на Кипре без финансовых средств, 
необходимых для покрытия их расходов.

205. 10 декабря 1965 года Генеральны й се к ­
р етарь  представил свой ш естой доклад (S,/7001) 
об операции Организации Объединенных Наций 
на Кипре за  период с 11 июня по 8 декабря 
1965 года. Последующий период, говорилось в 
докладе, явится  решающей стадией  в мирных 
усилиях Организации Объединенных Наций на 
острове. Кипрская операция превратилась  в 
серьезную  проблему для Организации. П ерво­

начально, когда  она была предпринята, предпо­
л а гал о с ь ,  что, как чрезвы чайная  м ер а ,  она за й ­
м е т  непродолжительный срок, но реальны й ход 
событий потребовал ее продления. Но такое  по­
ложение не м ож ет  продолж аться  бесконечно.

206. П рисутствие и деятел ьн о сть  Вооружен­
ных сил Организации Объединенных Наций на 
Кипре создали атмосферу относительно спокой­
ствия, в которой м ож ет  быть найдено мирное 
решение вопроса. Но в политической области не 
было достигн уто  значительного  п ро гр есса .  Во­
оруженное противопоставление, взаи м н ая  н ен а­
висть , недоверие и подозрительность  между 
общинами греческих и турецких киприотов о ста ­
ются неизменны ми. Если лидеры обеих общин 
не проявят желания разреш ить свои р а з н о г л а ­
сия, перспективы на скорейшее разреш ение про­
блемы представляю тся  ве с ь м а  туманными. По­
литический тупик парализовал  посреднические 
усилия, и в настоящ ее врем я есть  основания 
п редполагать , что  его  преодолеть будет н е л е г ­
ко. Кроме того , должно быть ясно, что  сдер­
ж анность в некоторых формах я в л яется  основ­
ной надеждой на пути к будущей гармонии и 
спокойствию.

207. Генеральны й секретарь  вновь обратился 
ко всем  членам  Организации е призывом внести  
свой вклад в Добровольный фонд Вооруженных 
сил и таки м  образом  о казать  необходимую фи­
нансовую поддержку для продления срока пре­
бывания Вооруженных сил Организации Объеди­
ненных Наций на Кипре еще сроком на ш есть 
м есяц ев .

208. Вооруженные силы Организации Объеди­
ненных Наций, отметил Генеральны й секретарь , 
сы грали  важную роль в поддержании правопо­
рядка на Кипре, и их повседневная деятельн ость  
предотвратила возможные вспышки серьезны х 
инцидентов. Но борьба в районе Ф ам агусты  в 
начале ноября снова послужила причиной для 
увеличения напряженности на острове, и только 
постепенное возвращение к нелегком у  переми­
рию было достигнуто  в декабре м есяц е .  В т е ­
чение этого  периода Вооруженные силы О рга­
низации Объединенных Наций на Кипре сыграли 
важную роль в предотвращении борьбы между 
двумя общинами на Кипре. Специальный пред­
стави тель  Генерального  секретаря  и командую­
щий вооруженными силами предложили кипр­
скому п рави тельству  и руководству  турецких 
киприотов обширную программу дефортифика­
ции под наблюдением Вооруженных сил Орга­
низации Объединенных Наций, которая  после



последовавших уточнений была принята обеими 
сторонами.

209. Прогресс в направлении нормализации в 
гражданских областях деятельности был весьма 
скромным, продолжал Генеральный секретарь. 
Вооруженные силы Организации Объединенных 
Наций на Кипре не могли сделать большего, 
кроме предоставления помощи в преодолении 
трудностей, являющихся следствием разделения 
двух общин, и предпринимали шаги по предот­
вращению возникновения новых трудностей.

210. Имело место некоторое улучшение в эко­
номической жизни острова в целом, и особенно 
в рамках общины греков-киприотов. Правитель­
ство Кипра продолжает предоставлять право 
свободного передвижения турецким киприотам 
при условии предъявления удостоверения лич­
ности и права на обыск, а также изъяло ряд 
пунктов из перечня материалов, ввоз которых 
в районы, населяемые турками-киприотами, был 
запрещен. Некоторые успехи были достигнуты 
Вооруженными силами Организации Объединен­
ных Наций в деле оказания содействия нормаль­
ному функционированию государственных служб 
в общинах и в деле переселения беженцев ту­
рецких киприотов.

211. В письме от 13 декабря 1965 года (|S/ 
7013) представитель Турции представил текст 
послания Вице-президента Кипра, информируя 
Совет о том, что греческие члены Палаты пред­
ставителей в нарушение Кипрской конституции 
приняли закон, предусматривающий создание но­
вой Комиссии по государственной службе. Это 
действие может оставить права и интересы око­
ло 3 000 турок, находящихся на государственной 
службе, без всяких гарантий.

F. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА НА 1270-М  
ЗАСЕДАНИИ (17 ДЕКАБРЯ 1965 ГОДА)

212. Доклад Генерального секретаря об опе­
рациях Организации Объединенных Наций на 
Кипре (S/7001) был включен в повестку дня 
1270-го заседания Совета. На рассмотрении 
Совета также находились два доклада Гене­
рального секретаря о финансовом положении, 
связанном с операциями на Кипре, по состоя­
нию на 23 сентября и 19 ноября 1965 года.П о  
просьбе представителей Кипра, Турции и Греции 
они были снова приглашены принять участие в 
обсуждении данного вопроса.

213. Генеральный секретарь, дополняя зам е­

чания, содержащиеся в его докладе от 10 де­
кабря (|S/700l), заявил, что, по его глубокому 
убеждению, срок операций Организации Объеди­
ненных Наций на Кипре должен быть продлен 
после 26 декабря 1965 г. на шесть месяцев и 
что должны быть даны гарантии о необходимой 
финансовой поддержке Вооруженных сил Орга­
низации Объединенных Наций на Кипре до вы­
несения решения о продлении срока полномочий 
Вооруженных сил. Генеральный секретарь также 
выразил сомнение относительно правильности и 
эффективности установленного метода финанси­
рования Вооруженных сил Организации Объеди­
ненных Наций на Кипре.

214. Представитель Нидерландов заявил, что 
присутствие Вооруженных сил Организации Объ­
единенных Наций без сомнения способствовало 
прекращению вооруженной борьбы, предотврати­
ло вспышку новых враждебных военных действий 
и в значительной степени содействовало вос­
становлению спокойствия на Кипре. После этого 
первого весьма существенного шага Организа­
ция Объединенных Наций должна помочь в на­
хождении решения этой важной политической 
проблемы, дав новый толчок переговорам между 
сторонами. Он также считает, что стоимость 
содержания Вооруженных сил Организации Объ­
единенных Наций на Кипре должна быть сни­
жена, и непосредственно заинтересованные сто­
роны должны внести более ощутимый вклад, а 
государства-члены Организации, которые еще 
не сделали своего вклада, должны внести его 
в настоящее время. Совет должен настоятельно 
призвать заинтересованные стороны вступить 
в переговоры при посредничестве Организации 
Объединенных Наций, и если Совет примет ре­
шение о продлении срока полномочий Вооружен­
ных сил Организации Объединенных Наций на 
Кипре на три месяца, то у него должна быть 
надежда, что будет достигнут достаточный про­
гресс, позволяющий начать поэтапный вывод 
Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций на Кипре. Делегация Нидерландов жела­
ла бы, чтобы эти элементы были включены в 
проект резолюции, но, поскольку Совет испы­
тывает недостаток во времени, она воздержи­
вается от того, чтобы настаивать на включении 
этих элементов в проект резолюции.

215. Будущий вклад правительства Нидер­
ландов на содержание Вооруженных сил Орга­
низации Объединенных Наций на Кипре будет 
меньшим, чем в прошлом, и будет зависеть от 
прогресса, достигнутого в решении данной про­
блемы. Нидерландское правительство также при­



держивается мнения, что любое последующее 
продление срока действия Вооруженных сил Ор­
ганизации Объединенных Наций на Кипре должно 
предприниматься в зависимости от тех же самых 
условий.

216. Представитель Кипра выразил одобрение 
по поводу конструктивной работы, проделанной 
на Кипре Вооруженными силами Организации 
Объединенных Наций. По его мнению, обста­
новка не улучшилась и з-за  той политики, кото­
рую проводит при поддержке Турции руководст­
во турецких киприотов. Руководство турецких 
киприотов также отвергло предложение прави­
тельства Кипра о демонтаже укреплений по обе 
стороны, и предложение о строительстве домов 
для турецкой общины и его Декларацию о на­
мерениях. Решение может быть найдено только 
в том случае, если Турция откажется от своей 
политики, направленной на раздел острова.

220. Представитель Соединенного Королев­
ства поддержал продление срока пребывания 
Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций на Кипре и присоединился к призыву Ге­
нерального секретаря о добровольных финансо­
вых взносах.

221. Представитель Соединенных Штатов 
Америки поддержал продление срока полномочий 
Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций на Кипре и призвал все государства- 
члены Организации Объединенных Наций внести 
свой вклад на содержание этих сил. Предста­
витель США также поддержал обращение к за­
интересованным сторонам разрешить данный 
спор мирным путем и призвал Генерального 
секретаря, в консультации со сторонами, вновь 
предпринять посреднические усилия, о которых 
говорилось в резолюции Совета от 4 марта 1964 
года.

217. Представитель Турции выразил согласие 
с докладом Генерального секретаря и заявил, 
что Турция откажется от своего требования о 
разделе, если греческие киприоты откажутся 
от своей политики энозиса . Посредничество яв­
ляется единственным выходом из создавшего­
ся положения, и следует снова обратиться к 
резолюции Совета от 4 марта 1964 года.

218. Представитель Греции поддержал реко­
мендацию о продлении срока полномочий Воору­
женных сил Организации Объединенных Наций 
на Кипре и присоединился к обращению Гене­
рального секретаря ко всем членам Организа­
ции Объединенных Наций внести свой вклад в 
проведение операций. Его правительство будет 
и далее прилагать усилия, направленные на мир­
ное решение кипрской проблемы в соответствии 
с тем духом, которым проникнут доклад посред­
ника Организации Объединенных Наций.

219. Представитель Малайзии внес проект ре­
золюции (S/7024), выработанный Боливией, Бе­
регом Слоновой Кости, Иорданией, Малайзией, 
Нидерландами и Уругваем, в постановляющих 
пунктах которого предусматривается, чтобы Со­
вет 1) вновь подтвердил свои прежние резолюции 
по данному вопросу; 2) вновь продлить срок пре­
бывания на Кипре Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций на дополнительный трех­
месячный период, заканчивающийся 26 марта 
1966 года; и З) призвать все непосредственно 
заинтересованные стороны приложить искрен­
ние, настойчивые и интенсивные усилия в деле 
достижения мирного решения кипрской проблемы.

222. Представитель Иордании предложил из­
менить формулировку пункта 3 постановляющей 
части резолюции: «призвать к мирному и со­
гласованному решению кипрской проблемы в со­
ответствии с резолюцией Совета от 4 марта 
1964 года и Уставом Организации Объединен­
ных Наций»,

223. Представитель Боливии заявил, что не­
обходимо призвать заинтересованные стороны 
вступить в переговоры с тем, чтобы проблема 
Кипра не превратилась в постоянный вопрос для 
Организации Объединенных Наций.

224. Представитель СССР заявил, что Со­
ветский Союз счел возможным согласиться с 
посылкой Вооруженных сил ООН на Кипр только 
потому, что правительство Кипра дало на это 
свое согласие, а также принимая во внимание 
тот факт, что функции этих войск и условия их 
финансирования были ясно определены в резо­
люции Совета Безопасности от 4 марта 1964 
года. Он подчеркнул, что заинтересованные сто­
роны должны приложить больше усилий для до­
стижения мирного решения проблемы в соот­
ветствии с резолюцией Совета и Уставом Орга­
низации Объединенных Наций.

225. Представитель Берега Слоновой Кости 
предложил добавить к фразе, предложеннойпред- 
ставителем Иордании в пункте 3 постановляю­
щей части проекта резолюции, следующие слова: 
«учитывая благополучие народа Кипра в целом 
и обеспечение международного мира и безопас­
ности».



226. П редставитель  Малайзии заявил , что  по­
советовавш ись авторы п роекта  резолюции со­
гласились опустить пункт 3 постановляющей 
ч асти  резолюции.

227. П редстави тель  У ругвая  заявил, что  Кипр 
должен найти такой  путь, который не потребует  
пребывания иностранных вооруженных сил или 
любого иностранного присутствия на его  зем ле  
и, что не должно быть ни р а зд ел а  острова, ни 
энозиса.

Решение: На 1270-м  заседан ии  17 декабря 
1965 г . ,  проект  резолюции (Sj/7024), с поправ­
ками соавторов, был принят единогласно (ре­
золюция 219 (1965).

228. Т е к с т  резолюции гласи т:

«Совет Б езоп асн ости ,

отм ечая , что  в докладе Г енерального  сек ­
ретаря  (S./7001) от 10 декабря 1965 г, у к а з ы ­
вается ,  что  Вооруженные силы Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира 
нужны на Кипре,

отм ечая , что  п рави тельство  Кипра со гл аси ­
лось с те м ,  что  ввиду существующих на остро­
ве условий необходимо продлить пребывание 
этих сил после 26 декабря 1965 года,

1. подтверж дает  свои резолюции 186 (1964) 
от 4 м а р та ,  187 (1964) от 13 м арта ,  192 (1964) 
от 20 июня, 193 (1964) от 9 ав гу ста ,  194 (1964) 
от 25 сентября и 198 (1964) от 18 декабря, со­
гласованное мнение, выраженное И  авгу ста  
1964 года П р едсед ател ем , и дальнейшие р е з о ­
люции 201 (1965) от 19 м а р та ,  206 (1965) от 
15 июня и 207 (1965) от 10 августа ;  и

2. продлевает  еще р аз  пребывание на Кипре 
Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира, созданных р е з о ­
люцией С овета  Б езоп асн ости  186 (1964) от 
4 м а р та  1964 года, на дополнительный тр е х ­
м есячны й срок, заканчивающийся 26 м ар та  
1966 года».

229. 31 декабря 1965 г. Генеральны й секре­
тарь  информировал Совет (S /7054) о том, что 
Посредник Организации Объединенных Наций на 
Кипре г - н  Г, П л аза  подал в отставку  22 декаб ­
ря, ввиду противоречий относительно содерж а­
ния его  доклада и его  д еятельности  в качестве  
посредника и ввиду безвы ходного  положения, 
в котором он оказался  в связи  с создавш имся 
положением. Генеральны й секретарь  принял от­

ставку  Посредника и выразил сожаление по по­
воду о б стоятельств ,  которые застави ли  г -н а  
П л а за  принять это решение, заявив , что, по 
его  мнению, доклад Посредника продолжает о с т а ­
в а т ь с я  наиболее важным вкладом  в дело спра­
ведливого  и прочного решения кипрской про­
блемы,

G,. СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ ЗА П ЕРИОД
МЕЖДУ 1 ЯНВАРЯ И 10 МАРТА 1966
ГОДА

230. 28 января 1966 года  Генеральны й с е к ­
р е т ар ь  обратился к п р ави тел ьствам  (S/7107) с 
призывом о дальнейших добровольных взносах, 
с т е м  чтобы о казать  необходимую финансовую 
поддержку операциям Организации Объединен­
ных Наций по поддержанию мира на Кипре. Г е -  
неральный секретарь  обратил внимание на тот 
факт, что м о гу т  п отребоваться  приблизительно 
И  миллионов долларов для покрытия финансо­
вых о б язател ьств  по содержанию сил, в связи 
с продлением их срока пребывания до 26 м ар та  
1966 года.

231. В записке от 4 м а р та  1966 года (S/7180) 
Г енеральны й секретарь  сообщил Совету, что  2 
м а р та  1966 г . ,  после т о го  как он проинформи­
ровал  непосредственно заинтересованные сто ­
роны, он расширил полномочия сво его  Специаль­
ного п редстави теля  на Кипре г - н а  С. Б е р н ар -  
д ес а  (Бразилия).  Данные ему инструкции не 
мешают его  д еятельности  в ка ч е с тв е  посредни­
ка, обусловленной в резолюции С овета  от 4 м а р ­
т а  1964 г . ,  и предусматриваю т оказание добрых 
услуг  и установление таких контактов  с заин­
тересован ны м и сторонами, которые м огли  бы 
о к а за т ь с я  плодотворными, в первую очередь 
при обсуждении на любом уровне проблем, но­
сящих как местны й, так  и более широкий х а ­
р актер .

232. В этот  период Генеральны м  секретарем  
были получены новые сообщения от представи­
телей  Кипра, Турции и Греции.

233. П исьма представи теля  Турции от 8 фев­
раля  (s/7128), 7 м а р та  (S /7 1 8 6 /R ev .l )  и 10 м ар та  
(S /7197 , S /7198) касались , в ч астности , коммю­
нике, опубликованного прави тельствам и  Греции 
и Кипра 2 февраля 1966 года; оппозиции Турции 
энозису и ее желания сохранить независим ое 
го су дар ство  Кипр на условиях, обеспечивающих 
э т у  н е зав и си м о сть ;  опровержение В иц е-п рези ­
дентом  Кипра д -р о м  Кучуком и Турцией обви­
нений против общины турецких киприотов и пер­



сонала турецкого  п осольства  в Никозии в связи  
с инцидентами с бомбами на Кипре.

234. П исьма от 11 февраля (Si/7138) и 11 м а р ­
та  1966 г .  (S /7194) от п редстави теля  Греции 
содержали т е кст  коммюнике, опубликованного 
прави тельствам и  Греции и Кипра 2 февраля 1966 
года; ответ  на письмо Турции от 7 м а р та ,  в 
котором  говорилось, что  Греция никогда не 
денонсировала соглашений по Кипру, но счи­
та ет ,  что  они должны быть зам енены  другими 
соглашениями, в большей степени отвечающими 
действительном у положению на Кипре.

235. П исьма от 14 февраля (S /7138),  21 фев­
раля (S /7155), 7 м а р та  (S /7182) и 9 м а р та  1966 г. 
(S /7189) от п р едстави теля  Кипра касались , в 
частности , коммюнике Греции и Кипра от 2 
февраля; политики Турции на Кипре и фактов 
прям ого  участия официальных работников т у ­
рецкого  посольства  в актах саб о та ж а  1964 и 
1965 годов.

236. 10 м ар та  1966 г. Генеральны й секретарь
представил Совету седьмой доклад об опера­
циях Организации Объединенных Наций по под­
держанию мира на Кипре (S /7191) за  период с 
9 декабря  1965 по 10 м а р та  1966 года.

237. Как заявил Генеральны й секретарь , за  
обозреваем ы й период на Кипре или в других 
районах не произошло ничего такого , что м огло  
бы изм енить  мнение, вы сказанное им в послед­
нем  докладе. В политической области за и н те р е ­
сованные стороны и особенно лидеры двух общин 
почти не проявили желания приложить больше 
усилий к взаимным уступкам  в своих взгл ядах  
и позициях, что  в е с ь м а  необходимо для мирно­
го разреш ения данной проблемы.

238. В военной области положение продолжа­
ло о ст ав а т ь с я  спокойным, и соглашение о п р е ­
кращении огня соблюдалось, н есм отря  на ряд 
незначительны х инцидентов в некоторых райо­
нах Кипра. Однако возм ож ность возобновления 
перестрелки  все же существовала, еслибы  с в о е ­
временно не были приняты меры  к ликвидации 
этих небольших инцидентов. С ледовательноф унк- 
ционирование Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира на 
Кипре необходимо продолжить и дальше в целях 
сохранения относительного спокойствия. С дру­
гой стороны, появилась возм ож ность сократить 
численность вооруженных сил приблизительно 
на 4 500 солдат и офицеров, не ущемляя при этом 
эффективности выполнения Вооруженными сила­

ми Организации Объединенных Наций на Кипре 
возложенной на них задачи .

239. Генеральны й секретарь  сообщил о по­
мощи, оказанной Вооруженными силами О рга­
низации Объединенных Наций на Кипре в ад­
министративной и экономической областях на 
границах между общинами, и подчеркнул ст р ем ­
ление Вооруженных сил Организации Объеди­
ненных Наций по поддержанию мира на Кипре 
неуклонно сокращать свою деятел ьн о сть  в этих 
областях , с т е м  чтобы восстановить  н орм аль­
ные условия и добиться  более широкого сотруд­
н и чества  между кипрскими грекам и  и турками.

240. Г енеральны й секретарь  отметил, ч то р я д  
факторов у к а зы в а е т  на то, что  население Кипра 
в целом  все  больше стрем и тся  к нормализации 
обстановки и разрешению кипрской проблемы. 
Эти факторы м огут  положительно с к а за т ь с я  
на усилиях, которые предпринимаются в целях 
изы скания пути урегулирования проблемы. Г е ­
неральный секретарь  такж е  вы разил  надежду, 
что все , кого  это к а с а е т с я ,  будут оказы вать  
помощь его Специальному представителю  на 
Кипре, чтобы добиться  переговоров по н екото­
ры м текущим проблемам  и т ем  сам ы м  создать  
срочную основу для усилий по разрешению бо­
лее  крупных проблем.

241. Генеральны й секретарь  информировал 
Совет, что его  усилия, направленные на дости­
жение возобновления посреднических функций, 
до настоящ его  м о м ен та  были безрезультатн ы .

242. В обзоре финансового положения Воору­
женных сил Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира на Кипре Генеральный 
секретарь  отметил, что  оно остается  острым и 
ч то  дефицит по-преж нему со став л яет  около 5 
млн. долларов. Если Совет Б езоп асн ости  про­
длит срок пребывания Вооруженных сил еще на 
ш есть  м есяц ев , то  дополнительные расходы Ор­
ганизации Объединенных Наций со став я т  при­
близительно 10 млн, долл., поэтому необходимо 
заблаговрем ен н о  получить гарантии того , что 
будет оказан а  соответствую щ ая финансовая под­
держ ка Вооруженным силам.

243. В заключение Генеральны й секретарь 
выразил признательность  персоналу Вооружен­
ных сил Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира на Кипре за  его  умелую и 
эффективную д еятельность , а такж е  воздал 
должное пам яти  командующего Вооруженными 
силами генерала  К .С . Тимайя, который скоро­



постижно скончался в Никозии 18 декабря 1965 
года в результате болезни.

Н. РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА НА 1274-М  
И 1275-м  ЗАСЕДАНИЯХ (15 И 16 МАРТА 
1966 ГОДА)

244. Доклад Генерального секретаря (S/7191) 
был включен в повестку дня на 1274-м заседа­
нии Совета 15 марта 1966 года. Представители 
Кипра, Турции и Греции по их просьбе были сно­
ва приглашены принять участие в обсуждении.

245. На рассмотрении Совета также нахо­
дился следующий проект резолюции (S/7205), 
представленный Аргентиной, Мали, Нигерией, 
Нидерландами, Новой Зеландией, Угандой, Уру­
гваем и Японией:

«Совет Безопасности,

отмечая, что на основании доклада Гене­
рального секретаря от 10 марта 1966 г. (S / 
7191) присутствие Вооруженных сил Органи­
зации Объединенных Наций по поддержанию 
мира на Кипре необходимо при существующих 
обстоятельствах для поддержания мира на 
острове,

отмечая, что правительство Кипра согласи­
лось с тем, что ввиду существующих на остро­
ве условий необходимо продлить пребывание 
этих сил после 26 марта 1966 года,

отмечая, что, согласно докладу Генераль­
ного секретаря, основная проблема продолжает 
оставаться неразрешенной,

1. подтверждает свои резолюции 186 (1964) 
от 4 марта, 187 (1964) от 13 марта, 192 (1964) 
от 20 июня, 193 (1964) от 9 августа, 194 (1964) 
от 25 сентября и 198 (1964) от 18 декабря 
1964 года, 201 (1965) от 19 марта, 206 (1965) 
от 15 июня, 207 (1965) от 10 августа и 219 
(1965) от 17 декабря 1965 г. и согласие, вы­
раженное Председателем на 1143-м заседании 
11 августа 1964 года;

2. настоятельно рекомендует заинтересо­
ванным сторонам проявлять крайнюю сдер­
жанность и предпринять решительные шаги к 
достижению целей Совета Безопасности;

3. продлевает еще раз срок пребывания на 
Кипре Вооруженных сил Организации Объеди­
ненных Наций по поддержанию мира, создан­
ных в соответствии с резолюцией Совета Б езо­
пасности 186 (1964) на трехмесячный срок, за­
канчивающийся 26 июня 1966 г ., выражает

твердую надежду, что ко времени окончания 
этого срока в деле разрешения проблемы бу­
дет достигнут значительный прогресс».

246. Представляя проект резолюции, предста­
витель Нигерии заявил, что цель проекта со­
стоит в предоставлении Генеральному секре­
тарю возможности продолжать полезную работу, 
которую он ведет для урегулирования данной 
проблемы, а также избежать препятствий, ко­
торые могли бы помешать поискам к урегули­
рованию проблемы.

247. На 1275-м заседании Совета предста­
витель СССР вновь заявил, что советское пра­
вительство выступает в поддержку независи­
мости, суверенитета и территориальной целост­
ности Кипра, за соблюдение законных прав 
обеих национальных общин на Кипре и за мир­
ное урегулирование внутренних проблем Кипра 
самими киприотами без всякого вмешательства 
извне, особенно со стороны НАТО. В этой свя­
зи все иностранные вооруженные силы должны 
быть выведены с Кипра, а все иностранные 
военные базы — ликвидированы. СССР не будет 
возражать против продления срока пребывания 
Вооруженных сил, если это будет сделано в 
соответствии с резолюцией Совета от 4 марта 
1964 года.

Решение: 16 марта 1966 г. на 1275-м заседа­
нии единогласно был принят проект резолюции 
(S/7205) (резолюция 220 (1966).

248. После голосования Генеральный секре­
тарь заявил, что решение Совета о продлении 
срока пребывания Вооруженных сил ООН на 
Кипре является весьма важным в свете сохра­
няющейся на острове обстановки, но отметил, 
что он разочарован тем, что в резолюции ни­
чего не говорится об усилении недостаточной 
финансовой поддержки Вооруженных сил Орга­
низации Объединенных Наций на Кипре. Все еще 
имеется значительный дефицит, который можно 
покрыть только за счет дальнейших взносов.

249. Представитель Соединенного Королев­
ства указал, что его правительство оказало 
практическую поддержку Генеральному секре­
тарю как тем, что предоставило бесплатно Ор­
ганизации Объединенных Наций военный кон­
тингент, так и тем, что сделало денежный 
взнос в общей сумме, превышающей 10 млн. 
долл., включая новый обещанный взнос до 1 
млн. долл., чтобы помочь покрыть дефицит, о 
котором сообщил Генеральный секретарь. Анг­



лийское правительство и впредь будет оказы­
вать военную и финансовую поддержку Воору­
женным силам Организации Объединенных На­
ций и призывает другие правительства взять 
на себя часть этого бремени с тем, чтобы обес­
печить условия, при которых Генеральный сек­
ретарь и Вооруженные силы Организации Объ­
единенных Наций на Кипре смогли бы полностью 
выполнить поставленные перед ними задачи. 
Он также приветствовал расширение полномочий 
Специального представителя Генерального сек­
ретаря на Кипре и подчеркнул, что ключ к раз­
решению проблемы находится прежде всего в 
руках спорящих сторон.

250. Представитель Аргентины отметил, что 
положительные результаты, достигнутые Орга­
низацией Объединенных Наций на Кипре, будут 
иметь значение только в том случае, если они 
будут способствовать созданию атмосферы, не­
обходимой для подлинного разрешения проблемы.

251. Представитель Японии выразил сожале­
ние по поводу того, что попытки Генерального 
секретаря добиться возобновления посредничес­
кой деятельности оказались безуспешными, но 
приветствовал расширение полномочий его Спе­
циального представителя на Кипре. По его мне­
нию, международное сообщество имеет все осно­
вания надеяться, что все заинтересованные 
стороны будут искренне и в духе примирения 
сотрудничать в деле быстрого и мирного раз­
решения проблемы. Было бы нереалистично пред­
полагать, что относительно небольшое число 
стран будет в течение неограниченного време­
ни делать добровольные взносы на финансиро­
вание чрезвычайных операций по поддержанию 
мира на Кипре, если в ближайшее время не по­
следуют положительные шаги в направлении 
мирного урегулирования.

252. Представитель Новой Зеландии привет­
ствовал расширение полномочий Специального 
представителя Генерального секретаря на Кип­
ре как средство, которое может дать сторонам 
возможность найти или расширить сферы до­
стижения договоренности между собой. Было 
бы благоразумно надеяться, что усилия, пред­
принятые международным сообществом для до­
стижения соглашения, будут подкреплены уси­
лиями, предпринятыми сторонами. Он выразил 
сожаление, что в резолюции ничего не гово­
рится о финансовой стороне вопроса. По его 
мнению, тот факт, что Совет при принятии 
своих решений не в состоянии решить финан­
совые вопросы, подрывает его авторитет.

253. Представитель Нидерландов заявил, что 
решение его правительства еще раз согласиться 
с продлением пребывания Вооруженных сил Ор­
ганизации Объединенных Наций на Кипре осно­
вывалось на том убеждении, что их присутствие 
является полезным и что их вывод в это время 
поставит под угрозу мир на острове, а также 
решение, к которому все стремятся. Его деле­
гация разделяет растущую озабоченность мно­
гих государств-членов Организации Объединен­
ных Наций, в частности тех, которые внесли 
свой военный или финансовый вклад в операции 
на Кипре, в связи с отсутствием прогресса в 
политическом решении вопроса. Предлагая ре­
золюцию и голосуя за нее, его правительство 
не берет на себя каких-либо обязательств де­
лать в дальнейшем финансовые взносы. Реше­
ние его правительства в отношении будущих 
финансовых взносов будет зависеть от наличия 
прогресса в решении кипрской проблемы.

254. Представитель Соединенных Штатов за­
явил, что его правительство будет и в дальней­
шем оказывать поддержку операциям Организа­
ции Объединенных Наций на Кипре. Он выразил 
мнение, что наступило время более энергичных 
усилий в поисках окончательного решения, и 
призывал к увеличению добровольных взносов 
на содержание Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций на Кипре, особенно теми 
членами Совета, которые еще не сделали по­
добных взносов.

255. Представитель Уругвая заявил, что про­
гресс в области разрешения кипрской проблемы 
является недостаточным. Поэтому настоятель­
но необходимо, чтобы Совет вместо того, что­
бы предпринимать меры переходного характера, 
такие как сохранение на острове Вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций, занялся 
существом проблемы, помогая кипрскому наро­
ду, пользуясь своей учредительной властью, 
осуществить свое право на самоопределение без 
давления извне.

256. Представитель Кипра отметил дальней­
шую нормализацию жизни на Кипре и некоторый 
прогресс в области свободы передвижения. Он 
приветствовал расширение полномочий предста­
вителя Генерального секретаря на Кипре и под­
черкнул, что необходимо возвращение к нор­
мальным условиям на острове, для того чтобы 
найти положительное решение проблемы.

257. Представитель Турции подчеркнул жела­
ние своего правительства способствовать мир­



ному и согласованном у урегулированию кипр­
ского  вопроса на основе резолюции С овета  от 
4 м а р та  1964 г .  и его  готовн ость  сотрудничать 
в общих усилиях по достижению тако го  р е з у л ь ­
т а т а .

258. П р едставитель  Греции заявил , что его 
прави тельство  готово  с дел ать  все для того ,  
чтобы достичь прогресса  в деле мирного р а з ­
решения вопроса в соответствии  с У ставом  Ор­
ганизации Объединенных Наций.

I .  СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ ЗА ПЕРИОД 
С 17 М АРТА ПО 16 ИЮНЯ 1966 ГОДА

259. В письме от 24 м а р та  1966 г .  Г е н е р а л ь ­
ный секр етар ь  (S/7220) вновь обратился к пра­
ви тел ьств ам  всех  государств -член ов  О рганиза­
ции и государств ,  не состоящих членами О р га­
низации, но имеющих своих постоянных наблю­
дателей  при Центральных учреждениях ООН, с 
призы вом сделать  дополнительные доброволь­
ные взносы для финансирования Вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций на Кипре. 
Он обратил внимание на свой доклад от 10 м а р ­
т а  (S/7191), на резолюцию С овета  от 16 м ар та  
(S/RES/220/1966) и заявил , что  разница между 
см етн ы м и расходам и и добровольными взн о ­
сами, обещанными для Вооруженных сил О рга­
низации Объединенных Наций по поддержанию 
мира на Кипре до 26 июня 1966 г . ,  составляет  
свыше 7,3 млн. долларов.

260. За  этот период было получено н еск оль­
ко писем  от представителей  Кипра и Турции. 
П редстави тель  Кипра в письмах от 2 м ая  (S/ 
7276) разъяснил позицию своего  п р ави тел ьства  
относительно назначения двух новых министров 
на Кипре. В письм ах  п редстави теля  Турции от 
21 м а р та  (S/7216), 25 апреля (S/7267), 2 и 16 
м ая  (S/7274, s/7304), 1 июня (S/7331) и 3 июня 
(S/7331, S /7337) содерж атся: второй ответ  на 
письмо П редставителя  Греции от 10 м арта ;  
послание Вице-президента Кипра д -р а  Кучука 
в связи  с назначением  двух киприотов-греков  
на министерские посты, которые в с о о т в е т с т ­
вии с конституцией Кипра занимались киприо- 
там и -ту р к ам и ;  жалоба на нарушения свободы 
вероисповедания и надругательство ,  якобы со­
вершенные кипрскими грекам и  в Ларнаке; сроч­
ная т е л е г р а м м а  министра здравоохранения д -р а  
Маньера (турка по национальности) о произ­
вольной блокаде турецкого  сектора Никозии 
кипрским прави тельством .

Организации Объединенных Наций на Кипре от 
10 июня 1966 г .  (Б/7350 и  Add.l) Генеральный 
с екретарь  отметил, что из сложившейся на 
Кипре обстановки я в с тв у е т ,  что дальнейшее 
пребывание Вооруженных сил Организации Объ­
единенных Наций по поддержанию мира на Кипре 
я в л яется  необходимым для предотвращения ка ­
тастроф ического  возобновления насилия и кон­
фликтов. Он рекомендовал  продлить срок пребы ­
вания Вооруженных сил еще на ш есть  м есяц ев .  
За последнее время о тм еч алось  увеличение чис­
ла инцидентов, которые, по мнению Г е н е р а л ь ­
ного секретаря ,  являю тся проявлениями в ы зы ­
вающего беспокойство ухудшения отношений 
между п рави тельством  Кипра и руководством 
кипрских турок . Такое положение не п озволяет  
предпринять какое-либо  дальнейшее сокращ е­
ние Вооруженных сил, численность которых в 
настоящ ее время со став л я ет  4861 офицеров и 
солдат.

262. Обстановка на Кипре и положение Во­
оруженных сил Организации Объединенных Н а­
ций на Кипре, продолжал Генеральны й сек р е ­
тар ь ,  в значительной м ере подтверж даю т поло­
жение, что операции по поддержанию мира я в ­
ляются средством , а не целью. Операции по 
поддержанию мира м о гу т  со зд ать  атмосферу 
спокойствия и обеспечить условия для у с т а ­
новления мира и устранения разногласий , ко­
торые привели к конфликту. Однако сказанное 
яв л яется  и м ож ет  быть лишь первы м ш агом 
к мирному урегулированию. Следует  учиты вать  
то , что положение на Кипре еще не продвину­
лось дальше этой первой стадии. Пока же с т а ­
новится ясны м , что для эффективного и зм ен е ­
ния положения в направлении урегулирования, 
возможно, придется предпринять усилия на с а ­
м ом  высоком  уровне.

263. Вооруженные силы Организации Объеди­
ненных Наций по поддержанию мира на Кипре 
продолжают о к азы в ать  содействие политике «де­
конфронтации» п утем  разм ещ ения своего  соб­
ственного персонала в наиболее напряженных 
районах. Их усилия в направлении возвращ е­
ния к нормальным условиям  жизни на острове 
неоднократно наталкивались  на противодейст­
вие ввиду наличия у п р ави тел ьства  и руковод­
ства турецких киприотов тенденций р а с с м а т ­
ривать  любые шаги в направлении нормализации 
как возможное ограбление своих основных по­
литических позиций, несм отря  на желание кип­
риотов восстан овить  нормальный строй жизни.

261. В своем  восьмом докладе об операциях 264. За последние три м е с яц а  им ела  м есто



серия бомбардировок, и в этой связи  Г е н е ­
ральный секретарь  обратился к о т в е т с т в е н ­
ным руководителям обеих общин с призывом 
сделать  все возможное для предотвращения 
безответствен н ы х  террористи ческих  актов и н е ­
допущения подобных действий, наносящих ущерб 
той работе , которая была уже проделана в со­
трудничестве с Вооруженными силами О р га­
низации Объединенных Наций на Кипре в д е ­
ле восстановления нормального положения на 
острове.

265. Генеральный секр етар ь  с д ел ал так ж е  об­
зор д еятельности  Специального п редстави теля  
на Кипре. В своих недавних консультациях с 
П резидентом  и В ице-президентом  Кипра Спе­
циальный п р едстави тель  получил заверения  от­
носительно их сотрудничества  в выполнении 
возложенных на него  более широких полномо­
чий и ознакомился с определенными в з г л я д а ­
ми на возможное начало прям ы х переговоров  
между п рави тельством  и руководством  ту р ец ­
ких киприотов по ряду неотложных вопросов 
технического  и политического х арактера .  Эти 
переговоры еще не начались и з - з а  бомбарди­
ровок, о тветствен н о сть  за  которые п рави тел ь ­
ство Кипра возложило на общину турецких кип­
риотов.

266. Генеральны й секретарь  такж е упомянул 
о консультациях своего  Специального п р е д с та ­
вителя на Кипре с прави тельством  Турции и 
Греции в м ае м есяце и вы разил  надежду, что 
предстоящие двусторонние переговоры  между 
ними внесут свой вклад в мирное разрешение 
кипрской проблемы. Генеральны й секретарь  под­
черкнул, что для успешного решения проблемы 
заинтересованные стороны должны приложить 
усилия на высшем уровне.

267. Генеральный секретарь  не м ож ет сооб­
щить о каком -либо  прогрессе  в вопросе о возоб ­
новлении функции посредничества .

268. И, наконец. Генеральный секр етар ь  дал 
обзор финансовых аспектов операций О рганиза­
ции Объединенных Наций на Кипре и информи­
ровал Совет, что 26 июня 1966 г .  будет им еть 
м есто  дефицит в разм ере  3 млн. долларов. Он 
считает  м ето д  добровольных вкладов н ед о ста ­
точной и непрочной основой для финансирования 
операции по поддержанию мира и п о л агает ,  что 
этот  м ето д  не должен р ассм атр и в ать ся  в к а ­
ч естве  возмож ного  средства  по финансированию 
каких-либо будущих операций Организации Объ­
единенных Наций по поддержанию мира.

J, РА С С М О ТРЕН И Е ВОПРОСА НА 1286-М 
ЗАСЕДАНИИ СОВЕТА (16 ИЮНЯ 1966 ГОДА)

269. Доклад  Генерального  секретаря  был 
включен в п овестку  дня 1286-го  заседан ия  Со­
вета  16 июня 1966 г . ,  и по просьбе представи­
телей  Кипра, Турции и Греции они были снова 
приглашены для участия  в обсуждении данного 
вопроса.

270. П р едставитель  Нидерландов внес на р а с ­
смотрение следующий проект резолюции (S/7358) 
от имени Аргентины, Иордании, Мали, Нигерии, 
Нидерландов, Новой Зеландии, Уганды и Японии:

«С овет  Б езопасности ,

отм ечая  на основании доклада Генерального  
секр етар я  от 10 июня 1966 г .  (s/7350), что 
при существующих о б сто я тел ьств ах  п р и су тст ­
вие Вооруженных сил Организации Объединен­
ных Наций по поддержанию мира на Кипре все 
еще необходимо для поддержания мира на 
острове,

отм ечая ,  что п рави тельство  Кипра согласи ­
лось с т е м ,  что ввиду существующих условий 
на острове необходимо продлить пребывание 
Вооруженных сил после 26 июня 1966 года,

1. подтверж дает  свои резолюции 186 (1964) 
от 4 м а р та ,  187 (1964) от 13 м ар та ,  192 (1964) 
от 20 июня, 193 (1964) от 9 а в гу с та ,  194 (1964) 
от 25 сентября и 198 (1964) от 18 декабря 
1964 г . ,  201 (1965) от 19 м а р та ,  206 (1965) 
от 15 июня, 207 (1965) от 10 а в гу с та  и 219 
(1965) от 17 декабря 1965 г .  и 220 (1966) от 
16 м а р та  1966 г .  и согласие П резидента, вы ­
раженное им на 1143-м  заседании 11 а в гу ста  
1964 года;

2 . настоятельн о  реком ендует  заи н тер есо ­
ванным сторонам проявлять  крайнюю сдер­
жанность и предпринять решительные шаги 
к достижению целей С овета  Безопасности;

3. продлевает  срок пребывания на Кипре 
Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира, созданных в со­
ответстви и  с резолюцией С овета  Безоп асн ос­
ти  186(1964) от 4 м а р та  1964 г . ,  на ш ести­
месячный срок, заканчивающийся 26 декабря 
1966 г . ,  выраж ая твердую  надежду, что ко 
врем ени окончания этого  срока в деле р а з р е ­
шения проблемы будет достигнут зн ачи тель­
ный прогресс ,  который позволит вы вести  или 
значительно сократить Вооруженные силы».

271. П редставитель  Нидерландов заявил , что.



представляя  этот  т е к с т ,  соавторы н а м е р е в а ­
лись ограничить резолюцию вопросом продле­
ния срока пребывания Вооруженных сил О рга­
низации Объединенных Наций на Кипре и опус­
т и ть  любой элем ент , который м ож ет  в ы зв ать  
противоречивые прения. Это было сделано, по­
скольку ка за л о с ь ,  что е с ть  новая надежда вн ес­
ти  вклад в решение кипрской проблемы. Про­
дление срока пребывания Вооруженных сил Ор­
ганизации Объединенных Наций на Кипре до 
шести м есяц ев  вм есто  трех  было предложено 
не только по практическим  соображениям, но 
такж е и в надежде на то, что  к концу этого  
периода будет достигнут значительный про­
гресс  в решении проблемы, что  сделает  в о з ­
можным вывод или значительное сокращение 
Вооруженных сил.

Решение: На 1286-м  заседании 16 июня 1966 г. 
проект резолюции восьми государств  (s/7358) 
был единогласно одобрен (S /R E S /222 /1966) .

272, П редстави тель  Соединенного К оролев­
ства  заявил , что его  прави тельство  будет про­
долж ать о к а зы в а т ь  Генеральному секретарю  и 
Вооруженным силам Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира на Кипре всю в о з ­
можную поддержку и поощрять все усилия с 
целью ослабления напряженности и содействия 
достижению окончательного  соглащения. Он 
вновь обратился к другим го су д ар ств ам -ч л ен ам  
с призывом сотрудничать в финансовом отно­
шении в совм естны х международных усилиях 
на Кипре.

273. П редставитель  Франции заявил , что про­
дление на ш есть м есяц ев  м ан дата  Вооруженных 
сил каж ется  приемлем ы м , т а к  как резолюция 
в то  же самое время упоминает о твердой н а ­
дежде С овета , что по истечении этого  периода 
будет достигнут прогресс  в поисках решения 
проблемы Кипра. Вообще говоря, французская 
делегация счи тает ,  что операция по поддерж а­
нию мира, которая слишком з а т я г и в а е т с я ,  м о ­
ж ет , освобождая стороны от обязанностей , пред­
принять необходимые усилия, за д ер ж а ть  поли­
тическое урегулирование кризиса. Поэтому она 
предпочла бы, чтобы Совет ограничил продление 
м андата  Вооруженных сил до тр ех  м есяц ев ,  что 
явилось бы наилучшим средством  побудить сто ­
роны к проведению п ереговоров . К а с а я сь  части  
доклада Генерального  секретаря , посвященной 
финансированию, и напомнив, что он возд ер­
ж ался  во врем я голосования пункта 4 резолю ­
ции от 4 м а р та  1964 г . ,  представи тель  Франции 
подчеркнул, что некоторые вопросы, поднятые

в докладе, по-видим ом у, выходят за  рамки 
проблемы сам о го  Кипра. Во всяком  случае, 
по его  мнению, п р е д с та в л я е тс я  существенным, 
чтобы Совет смог выбрать, в зави си м ости  от 
конкретных случаев , наиболее приемлемый спо­
соб финансирования, причем априори ни один 
способ не м ож ет  быть исключен.

274 . П редставитель  Нигерии заявил , что он 
согл асен  с Г енеральны м  секр етар ем  относи­
тельн о  необходимости найти более практическую 
основу для финансирования будущих операций по 
поддержанию мира.

275. П редстави тель  Аргентины заявил , что 
Вооруженные силы Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира на Кипре должны 
в первую очередь служить цели создания с т а ­
бильных условий для разрешения практических 
проблем . Резолюция, одобренная С оветом , со­
держит необходимые элементы  для достижения 
этой цели.

276. П редстави тель  Японии заявил , что Со­
вет  вправе ожидать, что в ближайшее время 
непосредственно заин тересованн ы е стороны при­
ложат усилия для преодоления своих р азн о гл а ­
сий в духе примирения.

277 . П редставитель  Нидерландов заявил , что 
несколько пессим и сти ческая  оценка положения, 
данная Г енеральны м  с ек р етар ем  в его  послед­
нем  докладе, вы звал а  глубокую озабоченность 
е го  делегации; однако имею тся такж е  некоторые 
д о к а за т е л ь с т в а  определенных усилий, направ­
ленных на достижение целей С о в ета .  Его  д ел е ­
гация п р и ветствует  совместное заявление Ми­
н и стерств  иностранных дел Турции и Греции от 
9 июня о том , что «они согласи ли сь  о процеду­
ре , которая должна быть применена для того , 
чтобы н ач ать  конфиденциальный диалог с целью 
немедленно облегчить достижение мирного и 
согласован ного  решения вопроса о Кипре и дру­
гих проблем , затрагиваю щ их отношение между 
двумя странами». П оэтом у каж ется  оправдан­
ным продление срока пребывания Вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций на Кипре 
на ш есть  м есяц ев  в надежде, что это продление, 
если  представи тся  возмож ны м, м ож ет  с т ат ь  по­
следним продлением срока пребывания Воору­
женных сил. Ч то к а с а е т с я  финансирования Во­
оруженных сил Организации Объединенных Н а­
ций на Кипре, то его  п рави тельство  решило сде­
л ать  добровольные взносы, хотя  сокращенного 
р а з м е р а ,  з а  период 26 м а р та  — 26 июня и 26 
июня — 26 декабря 1966 года . Это будет по­



следним взносом  Нидерландов, если не будет 
преодолен ныне существующий тупик.

278. П редстави тель  У ругвая  заявил , что он 
бы предпочитал, чтобы в резолюции была вы ­
ражена надежда на то, что к концу этого  перио­
да самоопределение народа Кипра будет о су ­
ществлено. Он отм етил, что Кипр все еще не 
осущ ествляет  одного из своих суверенных прав, 
а именно, право на разработку  своей со б ст ­
венной конституции. Он добавил, что практика 
отсрочки, заклю чающаяся в голосовании про­
дления за  продлением, м еш ает  Совету зан яться  
рассм отрени ем  сущ ества  проблемы, которое со­
стоит в разработке  рецептов, дающих во зм о ж ­
ность  кипрскому народу исп ользовать  свое п р а ­
во для осуществления принципа самоопределения 
беспрепятственно и без давления. Наконец он 
заявил , что Совет Б езоп асн ости  должен принять 
на себя о тветствен н о сть  за  выполнение своих 
о б язател ьств  в этом  деле.

279. П редставитель  Соединенных Штатов 
Америки заявил , что его  прави тельство  будет 
продолжать о к а зы в а т ь  поддержку операциям Ор­
ганизации Объединенных Наций на Кипре, и при­
зв а л  возобновить усилия на достижение мирного 
решения.

280. П редстави тель  Сою за С оветских Социа­
листических Республик вновь изложил позицию 
своего  п р ави тел ьства ,  состоящую в том , что 
разрешение кипрского вопроса яв л яется  делом 
самих киприотов. Он возраж ал  против любых 
попыток разреш ить проблему Кипра без участия 
самих киприотов в и н тересах  НАТО и вновь под­
твердил позицию советской делегации относи­
тельно резолюции С овета  от 4 м а р та  1964 года 
и особенно пункт 4 этой резолюции. Он такж е 
подчеркнул, что, голосуя за  резолюцию, приня­
тую на 1286-м заседан ии  С овета ,  со ветская  д е ­
легация исходила из понимания того ,  что про­
дление пребывания Вооруженных сил ООН на 
Кипре будет осущ ествляться  в строгом  соот­
ветстви и  с положениями резолюции С овета  от 
4 м ар та  1964 г. и в особенности с соблюде­
нием условия о том , что нынешние функции Во­
оруженных сил ООН на Кипре и действующие 
соглашения относительно их финансирования, 
т . е .  добровольный принцип, останутся  н еи зм ен ­
ными.

281 . П редседатель , выступая в ка ч е с тв е  пред­
стави теля  Новой Зеландии, вы разил  сож але­
ние, что народ Кипра о казал ся  в плену непри­
миримых позиций, зан яты х  лидерами общин от 
е го  имени.

282 . П редставитель  Кипра заявил , что про­
блема Кипра была создана искусственн ы м  путем 
и что  иностранное вм еш ательство  с целью р а з ­
дела  острова и явилось причиной к ри зи са .  В дей­
стви тельн ости  не было ничего так о го ,  что могло 
бы разд ел и ть  народ Кипра, и все проблемы м о ­
гут быть разрешены самими киприотами.

283. П редстави тель  Турции заявил , что про­
блем а Кипра была бы решена, если бы не было 
постороннего влияния в и н тересах  осущ ествле­
ния энозиса.

284. П редставитель  Греции заявил , что Г р е ­
цией и Турцией были предприняты новые усилия 
на основе принципов и рекомендаций О рган и за­
ции Объединенных Наций с т е м ,  чтобы внести 
вклад  в направлении поисков справедливого р е ­
шения проблемы Кипра.

К . СООБШЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ ЗА ПЕРИОД 
С 17 ИЮНЯ ПО 15 ИЮЛЯ 1966 ГОДА

285. В письме от 21 июня (S /7376) Г е н е р а л ь ­
ный секретарь  в срочном порядке обратился с 
призывом о добровольных в зн осах  для покрытия 
расходов приблизительно в 11 млн. долл. на 
содержание Вооруженных сил в течение пред­
стоящ его  ш естим есячного  периода.

286. П исьма п редстави теля  Турции, датиро­
ванные 23 июня ( S /7 3 7 5 /Согг.1) и 24 июня (S/7377 
и S /7378),  содержали, в частности , следующее: 
послание Вице-президента Кипра д -р а  Кучука о 
недавней блокаде турецкого  сектора  Никозии и 
о похищении нескольких турок-киприотов  кипр­
ской администрацией: послание д -р а  Кучука о 
действиях , предпринятых турецкими судьями 
вслед  за  недавними событиями на Кипре, и о 
реакции Турции на очередную блокаду турец­
кого сектора Никозии.

287 . В письме от 2 июля (S /7396) п р ед ста ­
витель Кипра изложил жалобу на подрывные и 
агрессивны е действия, предпринятые, по его 
утверждению, против Кипра Турцией.



ИНДО-ПАКИСТАНСКИЙ ВОПРОС

А. ДОКЛАД Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я

288. 3 сентября 1965 г .  Генеральный сек р е ­
тар ь  представил  Совету Б езоп асн ости  доклад 
(S/6651), в котором он сообщал членам  С овета  
о своей глубокой озабоченности в связи  с с е ­
рьезн ы м  положением, создавш имся в Кашмире, 
и о шагах, предпринятых им с целью п редот­
вращения дальнейш его ухудшения положения. 
Генеральный сек р етар ь  заявил , что  нет ника­
кого сомнения, что проблема Кашмира вновь 
приобрела острый характер  и стал а  теп ер ь  у гр о ­
жающе серьезной . Данная проблема ч р ев ата  по­
тенциальной угрозой  миру не только  между Ин­
дией и П акистаном , но и миру в более широком 
плане. Само собой р а зу м е е тс я ,  что проблема 
Кашмира и м еет  длинную и сложную историю, 
но на настоящей стадии он, как Генеральный 
секретарь ,  в первую очередь озабочен проис­
ходящими нарушениями соглашения о п рекра­
щении огня и линии прекращения огня. Пол­
ностью  отдавая  себе отчет  в наличии полити­
ческих факторов в данном положении, он, од­
нако, не осм ели вается  брать на себя роль по­
литического арбитра. Достаточно с к а за т ь ,  что 
соглашение о прекращении огня, заключенное 
между сторонами в Карачи 29 июля 1949 г., 
в настоящ ее время перестало  функционировать. 
Каждая сторона, естествен н о ,  вы двигает  оправ­
дания для своих собственных действий. Во в с я ­
ком случае, ему п редставлялось , что  то  спо­
койствие, которого можно было бы достигнуть 
путем  взаим ного  соблюдения соглашения о п р е ­
кращении огня, привело бы к созданию более 
благоприятной обстановки, в которой можно 
было бы поп ы таться  разреш ить политические 
расхождения. Разн огласи я  по вопросу о Каш ­
мире носят острый большой и угрожающий х а ­
рактер .  Они должны быть разрешены, если ж е ­
лательно, чтобы мир в этом районе ко гд а -  
либо м ог  счи таться  обеспеченным.

289. С начала 1965 года наблюдалось т р е ­
вожное увеличение числа инцидентов, св я за н ­
ных с нарушением линии прекращения огня. На 
конец июня 1965 г .  группе военных наблюда­
телей  Организации Объединенных Наций в Индии 
и Пакистане была представлена  в общей слож­
ности 2 231 жалоба с обеих сторон, причем н а ­
блюдатели подтвердили в р езу л ьтате  своих р а с ­
следований 377 случаев нарушения, 218 из ко­
торых были совершены П акистаном  и 159 —

Индией. Одним из наиболее серьезны х случаев 
нарушений был инцидент, имевший м есто  в м ае ,  
когда  индийские войска численностью в один 
батальон атаковали  и захватили  пакистанские 
позиции в районе К аргиля . Генеральный секр е ­
т ар ь  обратился к Индии с призы вом вы вести  ее 
войска с пакистанской стороны линии прекращ е­
ния огня и, на основе заверений в том , что н а ­
блюдатели Организации Объединенных Наций бу­
дут впредь размещ ены  по обе стороны линии 
прекращения огня в этом  районе, Индия на это 
с о гл аси лась .  П озднее имели м есто  несколько  
военных нападений на дороге С ргш агар-Л ех во­
оруженных групп с пакистанской стороны.

290. Текущие серьезны е беспорядки, з а т р а ­
гивающие соглашение о прекращении огня, н а ­
чались с 5 а в гу с та  1965 г.; они состоят  из 
большого числа нарушений линии прекращения 
огня путем  пересечения  пинии, ведения артил­
лерийского огня через нее и занятия позиций 
на противоположной стороне линии. Г енерал  
Ниммо, главный военный наблю датель группы 
военных наблюдателей Организации Объединен­
ных Наций в Индии и П аки стане , указы вал ,  что 
серия нарушений н ачалась  5 а в гу с та  с .г .  и вы ­
раж алась  в значительной степени в переходе 
линии прекращения огня с пакистанской стороны 
вооруженными лицами, как правило не в военной 
форме, с целью ведения вооруженных действий 
на индийской стороне. Этот вывод был сделан 
генералом  Ниммо на основе расследований, про­
веденных наблю дателями Организации Объеди­
ненных Наций в свете  р а зм е р а  и характера  
рейдов в непосредственной близости от линии 
прекращения огня, н есм отря  на то, что в боль­
шинстве случаев действительную  принадлеж­
ность  участников вооруженных нападений на 
индийской стороне линии прекращения огня и 
факт их перехода ч ерез  линию невозмож но было 
подтвердить путем  прямых наблюдений или в е ­
щ ественных д о к а за т е л ь с т в .  9 а в гу с та  Г ен ер ал ь ­
ный секр етар ь  обратился к прави тельству  П а ­
кистана с призывом соблюдать линию п р екр а­
щения огня и к п рави тельству  Индии с призывом 
проявлять  сдерж анность в том , что к а с а е т с я  
каких-либо ответных действий с его  стороны. 
В последующие дни эти призывы неоднократно 
повторялись устно, и Генеральны й секретарь  
такж е просил, чтобы весь  военный персонал 
сторон, находящийся на неправильно занятой 
им стороне линии, был отведен . Генеральный



секретарь  не получил каких-либо заверений от 
П акистана относительно соблюдения соглашения 
о прекращении огня или о том , ч то  будут пред­
приняты усилия по восстановлению нормальных 
условий, в то  время как Индия дала  заверение , 
что она будет проявлять сдержанность в том, 
что к а с а е т с я  ответных действий, и будет со­
блюдать линию прекращения огня с П акистаном  
в том  случае, если последний поступит подоб­
ным же образом. Столкнувшись с трудностями, 
созданными сторонами, в усилиях подготовить 
открытое заявление по данному вопросу и в 
направлении личного представи теля  в этот район 
для переговоров  с обеими сторонами. Г е н е ­
ральный секр етар ь  попросил генерала  Ниммо 
23 а в г у с т а  срочно прибыть для консультаций 
с ним в Ц ентральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций, Ввиду продолжающегося 
ухудшения положения и в связи  с сообщениями, 
указываю щими на постоянную эскалацию воен­
ных действий как в воздушном пространстве , 
так  и на зем л е  с участи ем  регулярных воору­
женных сил обеих сторон, 1 сентября он н е ­
медленно обратился к П р ем ьер-м и н и стру  Индии 
и П резиденту П акистана  с тем , чтобы обратить 
их внимание на необходимость соблюдения Со­
глашения 1949 г .  о прекращении огня.

291. Восстановление действия соглашения о 
прекращении огня и во звр ат  к нормальным у сл о ­
виям вдоль линии прекращения огня, продолжал 
Генеральны й секретарь , м о гу т  быть достигнуты 
лишь при наличии следующих условий:

a) желания обеих сторон соблюдать соглаш е­
ние, которое они подписали;

b) готовн ости  со стороны прави тельства  П а ­
кистана принять эффективные меры в целях пре­
дотвращения перехода линии прекращения огня 
с пакистанской  стороны вооруженными людьми 
независим о от того , будут ли они в военной 
форме или нет;

c) отхода каждой из сторон с заним аем ы х ею 
в настоящ ее время позиций другой стороны и 
отвода в с е г о  вооруженного персонала каждой 
стороны в свой район данной линии, что  должно 
включать такж е отвод индийских войск с па­
кистанских позиций в зоне Каргиля;

d) прекращения обеими сторонами п е р естр ел ­
ки ч ерез  линию прекращения огня, которая в е ­
д ется  с обеих сторон в ряде секторов ср едст ­
вами артиллерии и стрелковы м оружием;

e) предоставления обеими сторонами полной 
свободы передвижения и доступа наблюдателям

Организации Объединенных Наций по обе сторо­
ны линии.

В. РА С С М О Т РЕ Н И Е  ВОПРОСА НА 1 2 3 7 -
1242-М  ЗАСЕДАНИЯХ СОВЕТА (4—20 С Е Н ­
Т Я Б Р Я  1965 ГОДА)

292. На своем  1237-м  заседан ии  4 сентября 
1965 г .  Совет включил вопрос в предвари тель­
ную повестку  дня. П редседатель , разъяснив  об­
с то ятел ь ств а ,  побудившие его  с о зв ать  з а с е д а ­
ние, заявил , что  консультации, проведенные им 
и Г енеральны м  секр етар ем  за  последние н е ­
сколько дней, выявили общее желание о том, 
чтобы было созвано срочное заседан и е  Совета 
для рассм отрени я  сер ьезн о го  конфликта, имею­
щ его  м е с т о  в Кашмире. Д ействуя  в с о о т в ет с т ­
вии с правилом 1 временных правил процедуры 
С овета  и в соответствии  с прошлой практикой 
С овета, он созвал  заседан ие  на этот  день. 
П р едсед ател ь  выразил сожаление, что  ввиду 
неотлож ности он не имел достаточн о  времени, 
чтобы заран ее  сообщить в сем  член ам  точный 
час  заседания .

293. П редставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик ск азал ,  что правило 1 
временных правил процедуры С овета  связан о  с 
правилами 2 и 3 и не м ож ет  прим еняться  н е ­
зависи м о от них. Правило 1 д ает  П редседателю  
право реш ать  вопрос о времени созы ва  з а с е д а ­
ния только  в том  случае, если было принято 
решение о созы ве заседания  по просьбе одного 
из членов Совета  в соответствии  с правилом 2 
или, как это п редусм атривается  в У ставе ,  в 
со ответствии  с правилом 3. С оветская  д е л е г а ­
ция, которая  в сегд а  настаи вала  на строгом  
соблюдении правил процедуры, не м ож ет со­
гл аси ть ся  с толкованием, данным этим прави­
лам  П р едсед ателем  при созы ве данного з а с е ­
дания. С оветская  делегация  в с е гд а  п р о тесто ­
вала, когда  П редседатель  под предлогом  н ео т ­
ложности не консультировался со всем и д ел е ­
гациями даже относительно времени проведения 
заседания.

294. П редставители  Малайзии, Китая и Со­
единенного К оролевства  согласились с толко­
ванием правил 1-3, данным П редседателем , и 
считают, что  правила 1 и 2 взаим но  исключают 
друг друга , а правило 2 не отм ен яет  и не у м а ­
л яет  значения правила 1.

295. П редставитель  Нидерландов заявил, что 
его  п рави тельство  п о л агает ,  что ввиду ухуд­
шения положения в Кашмире создалось ч р е з ­



вычайное положение, которое должно быть б е з ­
о тлагатель н о  изучено Советом. П оэтом у оно 
поддерж ивает созы в заседан ия  П редседателем .

296. П редставитель  Союза С оветских Социа­
листических Республик заявил , что, хотя  его  
д елегаци я  по-преж нему считает ,  что правило 1 
временных правил процедуры не м ож ет  р а с с м а т ­
р и ваться  изолированно от правил 2 и 3, про­
цедурная проблема С овета  разреш ен а  з а я в л е ­
нием п р едстави теля  Нидерландов, которое пред­
ставл яет  собой официальную просьбу о созы ве 
С овета.

297. П редварительная повестка  дня была з а ­
т е м  утверж дена, и представи тели  Индии и П а­
кистана были приглашены принять участие  в 
обсуждении без права голоса.

298. Открывая прения, п р едстави тель  Индии 
напомнил, что  индо-пакистанский вопрос нахо­
дится  в повестке  дня С овета  с января 1948 
года, когда  Индия впервые обратилась с про­
т е ст о м  против агресси и  П аки стана  в отношении 
индийского ш тата  Джамму и Кашмир. С тех пор 
еще не было достигнуто  удовлетворительного  
решения прежде вс е го  потому, что  Совет от­
к азы в ал ся  признать простой факт агресси и  со 
стороны П аки стана . Н есм отря  на то, что  со­
глашение о прекращении огня 1949 года не при­
вело к прекращению агресси и  П аки стана  против 
Кашмира, п рави тельство  Индии в с е гд а  с т а р а ­
лось соблюдать это соглашение. П равительство  
и руководители П акистана, однако, м ало  счи­
тали сь  с соглаш ением о прекрашении огня и с 
линией прекрашения огня. В течение ряда  лет  
они усоверш енствовали  м етоды  пересечения  ли­
нии войсками, переодеты м и в гражданскую  одеж­
ду. Больш инство из этих вооруженных лиц, 
включая т а к  назы ваем ы х  «борцов за  свободу» 
и членов резервны х сил А зад -К аш м ира , входят 
в состав  пакистанской регулярной  и н ер егу л яр ­
ной армии. Т аки м  образом не м ож ет  быть ни­
какого  сомнения в том , что  то, что  происходит 
в оккупированном П акистаном  Кашмире, проис­
ходит под контролем и руководством  прави тель­
ства  П акистана  и инспирируется им.

299. Т ако ва  подоплека вторжения в Кашмир 
5 а в гу с та  1965 года. В этот  день около 5000 
человек  пакистанских войск, переодеты х в гр аж ­
данскую одежду, начали п ер есекать  линию пре­
кращения огня и международную границу и про­
никли в индийский ш тат  Джамму и Кашмир. Их 
целью было разрушение ключевых; сооружений, 
нарушение дорожных сообщений, убийство по­

литических лидеров и должностных лиц и т е р ­
роризирование населения. Соучастие П акистана 
в операциях лиц, тайно перешедших границу, 
полностью д о к а зы в а е тс я  характером , типом и 
маркировкой захвачен ного  оружия, заявлен и я­
ми, сделанными захваченны м и в плен солдатами 
и офицерами, и сообщениями, р асп ростран яв ­
шимися ими при помоши передвижных радиопе­
редатчиков. И, сам ое  главное, доклад Г е н е ­
рального  секр етар я  от 3 сентября  1965 г, (!S/ 
6551) установил соучастие П аки стана  во всем  
этом деле .

300. Аналогичные нападения имели м е с то  и 
раньше, и в м ае  1965 года индийская армия 
была вынуждена кон тратаковать  пакистанские 
войска в секторе Каргиля и заняла  три поста, 
для того  чтобы обеспечить б езопасность  дороги 
из Сринагара в Лех. Впоследствии, в конце 
июня м есяц а  индийские войска были выведены 
с этих постов . По т е м  же сам ы м  причинам в 
ходе настоящ его  вторжения в ш тат  индийские 
вооруженные силы вновь заняли эти три поста  
и только в ка ч е с тв е  оборонительной меры были 
вынуждены п ересечь  линию прекращения огня 
и зан ять  стр атеги ч еск и е  пункты в секторах 
Т итваля  и Ури.

301. Т аковы  действия, которые, как заявл яет  
П акистан, вынудили его  к пересечению линии 
прекращения огня 1 сентября 1965 года. На д е ­
ле же численность участвующих в операции па­
кистанских войск и поддержка их бронетанко­
выми соединениями и сам о л етам и  не оставляю т 
никакого сомнения в том , что  нападение П аки с­
тан а  было зар ан ее  подготовлено, хорошо зап л а ­
нировано и я в л яе т с я  грубейшим нарушением 
У става  Организации Объединенных Наций, об­
щепринятых принципов международного права и 
соглашения о прекращении огня.

302. Н есм отря  на всю м ассу  д о к азател ь ств  
того , что  вторжение было организовано П акис­
таном  и непосредственно руководилось и про­
водилось им, П аки стан  продолжает н астаи вать  
на своей вымышленной версии, а именно, что 
произоншо восстан ие  народов ш тата  против Ин­
дии. Но т а к о го  восстания  не было. Революцион­
ный совет , которы й будто бы был создан наро­
дом индийского ш тата  Джамму и Кашмир, не 
сущ ествует. Факт тот ,  что  П акистан вновь пред­
принял агресси ю  противи ндийскогош тата  Д ж ам ­
му и Кашмир и т е м  самы м превратил в клочок 
бум аги  соглаш ение о прекращении огня, а ли­
нию прекращения огня — в руины. Посылкой 
ты сяч  своих войск ч ерез  линию прекращения



огня П акистан нарушил даже ч асть  I резолюции 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
индо-пакистанскому вопросу от 13 а в г у с т а  1948 
года — единственную ч асть  этой резолюции, 
которая когда-либо  была претворена в жизнь. 
Совет Б езо п асн о сти  поэтому должен р а с с м о т ­
р еть  факты и в настоящ ее время, по крайней 
мере , сделать  правильные выводы, а именно, 
что своим поп усти тельством  агресси и  1947— 
1948 годов . Совет непреднамеренно придал н е­
которую юридическую обоснованность присут­
ствию вооруженных сил П акистана в части  ин­
дийского ш тата  Д ж ам м у и Кашмир и дал П а ­
кистану предлог для развязы ван и я  дальнейшей 
агрессии . Совет должен осудить П акистан как 
а гр ессо р а  и предписать ему вывод войск из всех 
ч ас те й  индийского ш тата  Джамму и Кашмир.

303. На том  же заседании п редстави тель  Ин­
дии зачи тал  ответ,  направленный в тот  день 
П рем ьер-м ини стром  Индии в ответ на послание 
Г енерального  секретаря  от 1 сентября. П р е м ь е р -  
министр заявил , что коренная причина опасно­
го  положения заклю чается  в продолжающемся 
м ассо во м  тайном переходе границы с п акистан­
ской стороны вооруженного персонала, который 
в дей стви тельности  явл яется  составной частью  
пакистанских вооруженных сил. Одобряя усилия 
Генеральн ого  секретаря  по обеспечению мира. 
П рем ьер-м ини стр  в то  же время заявил, что  эти 
усилия должны н ач аться  с получения подтверж ­
дения от П акистана о том , что  он в о зь м е т  на 
себя ответственность  за  отвод не только  своих 
вооруженных сил, но такж е и лиц, тайно пере­
секших границу, и примет меры по п редотвра­
щению дальнейш его тайного перехода границы.

304. П редставитель  П акистана сказал ,  что 
его  п рави тельство  сам ы м  серьезн ы м  образом  
р а с с м атр и в а е т  призыв Г енерального  секретаря, 
обращенный к П резиденту П акистана. Оставляя 
за  собой право излож ить позицию его  прави­
т е л ь с т в а  на более поздней стадии, он заявил, 
что обвинения, выдвинутые п редстави телем  Ин­
дии, основаны на вы мы сле и м огут  быть опро­
вергнуты фактами. Эти факты относятся  не 
только  к традиционному пренебрежению Индии 
к резолюции С овета  Безоп асн ости , но и к ее 
более недавним агресси вны м  актам , включая 
тот  факт, что  она первая  п ересекла  линию пре­
кращения огня в м ае 1965 года и расширила 
конфликт уч астием  своих воздушных сил и ар­
тиллерийским обстрелом города в Западном П а­
кистане.

305. На том  же заседании представи тель  Ма­

лайзии  представил следующий проект резолюции 
(S /6657), совм естн о  подготовленный Б ерегом  
Слоновой Кости, Боливией, Иорданией, Малай­
зией, Н идерландами и У ругваем , который гласил:

«Совет Б езоп асн ости ,

принимая к сведению доклад Генерального  
секретаря  (S /6651) от 3 сентября 1965 года,

заслуш ав заявления представи телей  Индии 
и П акистана,

будучи озабоченным ухудшившейся обстанов­
кой вдоль линии прекращения огня в Кашмире,

1. при зы вает  п рави тельства  Индии и П акис­
тан а  тотчас  же принять все  м еры  к нем едлен­
ному прекращению огня;

2. при зы вает  оба прави тельства  уваж ать 
линию прекращения огня и о твести  весь  воен­
ный персонал каждой стороны на свою сторо­
ну линии;

3. при зы вает  оба прави тельства  оказы вать  
полное содействие группе военных наблю дате­
лей  Организации Объединенных Наций в Индии 
и П акистане в выполнении ее задачи  по н а ­
блюдению за  соблюдением Соглашения о пре­
кращении огня;

4. п ред л агает  Генеральному секретарю  со­
общить Совету в течение трех  дней о ходе 
выполнения настоящ ей резолюции».

306. П редставляя  проект резолю ц и и ,п редста­
витель Малайзии отметил, что  она не содержит 
выводов или суждений относительно тр а ги ч е с ­
кого положения, которое создалось  вдоль и за  
пределами линии прекращения огня между Ин­
дией и П акистаном  в Кашмире. П роект резолю ­
ции при зы вает  стороны обратить внимание на 
о б язател ьств а ,  которые уже были приняты обеи­
ми государствам и  в соответствии  с У ставом . 
Ч резвы чайны й характер  положения в ы текает  из 
сообщений, поступающих из этого  района. Со­
вет  Б езоп асн ости , будучи верховным органом 
Организации Объединенных Наций, несущим от­
ветствен н ость  за  поддержание международного 
мира и безопасности , обязан предотвратить ухуд­
шение настоящ его  положения и его  превращение 
в более широкую войну.

307. П редставитель  Нидерландов заявил, что 
проблема, которой Совет Б езоп асн ости  зани­
м а е тс я  начиная с 1947 года, приобрела еще 
более напряженный характер  и требует  сроч­
ного внимания со стороны С овета . Поскольку 
Генеральный секретарь  и ряд правительств  с б -



ратились  с искренними призывами к спорящим 
сторонам , и эти призывы остались без внима­
ния, С овет  не может б ездей ств о в ать  в отно­
шении тех  актов, которые явно подпадают под 
действия статьи  VII У став а .  На настоящ ей с т а ­
дии р ассм отрени я  данного вопроса Совет должен 
н астоятельн о  потребовать  от обоих прави тельств  
полностью  соблюдать линию прекращения огня 
путем  немедленного прекращения всех военных 
действий, предотвращения перехода линии во­
оруженным персоналом или гражданскими лица­
ми с обеих сторон, путем  прекращения всякого  
огня ч ер ез  эту  линию, п утем  вывода в с е г о  во­
оруженного персонала с другой стороны линии 
и п утем  сотрудничества с группой военных н а ­
блю дателей ООН, которая должна им еть  полную 
свободу передвижения и доступа. Т ако в а  цель 
совм естн ого  проекта  резолюции, и делегация 
Нидерландов н ад еется  на ее единодушное при­
нятие. Резолюция должна р а с с м атр и в а ть с я  лишь 
как  первый шаг на пути создания благоприят­
ного  кли м ата  для восстановления мира.

308. П редставитель  Соединенного К оролев­
с тв а  заявил, что  первой обязанностью  Совета 
я в л яется  приложить все усилия к тому, чтобы 
положить конец вооруженному столкновению 
м еж ду Индией и П акистаном . Очевидно, что 
необходимо найти решение кашмирской пробле­
мы , если ж елательно, чтобы на субконтиненте 
господствовали  мир и устойчивость; такое  р е ­
шение, однако, мож ет быть найдено только пу­
т е м  мирных переговоров, а не путем  применения 
С1ШЫ. В настоящ ее время Совет должен сосре­
доточить свое внимание на прекращении воен­
ных действий. Делегация Соединенного Коро­
л е в с тв а  полностью одобряет уже принятые Г е ­
неральным секр етар ем  меры и п олагает ,  что 
принятие Советом проекта  резолюции шести 
го сударств  обеспечит поддержку усилиям Г е ­
нерального  секретаря  по восстановлению мира.

309. П редставитель  Иордании заявил , что  долг 
С овета  обеспечить уважение и строгое соблю­
дение соглашения о прекращении огня между 
Индией и П акистаном  в Кашмире. Однако д ал ь ­
нейшее соблюдение Соглашения о прекращении 
огня не м ож ет  быть гарантировано только  пу­
т е м  новых призывов. Первое, что тр ебу ется ,  — 
это признание обеими сторонами т о го  факта, 
что политическая проблема между ними мож ет 
быть разреш ен а  мирным путем  с учетом  т р е ­
бований резолюций и соглашений, касающихся 
данной проблемы. Как только будет достигнуто 
прекращение военных действий, к которому при­
зы в ает  проект резолюции. Совет Б езоп асн ости

должен будет приложить сер ьезн ы е  усилия с 
т ем , чтобы более глубоко изучить широкие и 
основные аспекты  и н до-п акистанского  вопроса.

310. П редставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик заявил, что  советский 
народ глубоко обеспокоен вспыхнувшим в Каш­
мире вооруженным конфликтом, ко т о р ы й я в л я е т -  
ся ч астью  наследия колониализма. В со о твет ­
ствии со своей политикой м ирного сосущ ество­
вания С оветский Союз прочно придерживается 
позиции — разреш ения споров между государ­
ствам и путем  переговоров и при помощи мир­
ных средств . Он выразил надежду, что  Индия 
и П акистан , которые уже неоднократно в ы ска­
зы вались в пользу подобной политики, найдут 
путь, чтобы немедленно положить конец воен­
ным дей стви ям  и стать  на путь урегулирования 
конфликта в Кашмире.

311. П редставитель  Китая с казал ,  что Совет 
обязан обеспечить соблюдение Соглашения о 
прекращении огня. В настоящ ее время Совет 
должен о казать  полную поддержку направлен­
ным на это усилиям. Китай поддержит проект 
резолюции, который о твечает  условиям  сложив­
ш егося  положения.

312. П редставитель  Б е р е г а  Слоновой Кости 
заявил , что  доклад  Г енерального  секретаря ,  со­
общения печати и заявления индийских и п а ­
кистанских лидеров ясно указы ваю т  на с е р ь е з ­
ность положения, которое я в л яе т с я  р езу л ь тато м  
использования силы обеими странам и. Совет 
Б езоп асн ости  должен сделать  все , что  в его  
силах, чтобы восстан овить  мир в этом районе, 
и именно поэтому Б е р е г  Слоновой Кости стал 
одним из соавторов проекта  резолюции, нахо­
дящ егося на рассм отрени и С овета.

313. П р едсед ател ь ,  вы ступая  в к ач еств е  пред­
стави теля  Соединенных Штатов заявил , что  Со­
единенные Штаты считают, что  прекращение 
конфликта я в л яется  неотложной зад ач ей  С ове­
та. Они полностью поддерживают усилия Г е н е ­
рального  секретаря, включая его  призыв к обо­
им п р ави тел ьствам  и изложенные в его  обра­
щении условия для восстановления  действия 
Соглашения о прекращении огня. П редстави ­
тель Соединенных Штатов такж е  заявил, что 
он полностью поддерживает резолюцию ш ести 
государств .

Реш ение: На 1237-м  заседании, 4 сентября 
1965 г . ,  проект резолюции (S /6657) был принят 
единогласно (резолюция 209 (1965).



314. Выступая по м оти вам  голосования, пред­
ставитель  Франции заявил, что  резолюция от­
веч ает  н астоятельны м  потребностям  положения, 
которое в ы зы в а е т  всеобщую глубокую озабочен­
ность. Изложенные в данной резолюции ч р е з в ы ­
чайные меры являю тся сущ ественным предва­
рительным ш агом  в направлении к более осно­
вательному изучению данного вопроса, которы м 
Совет быть м ож ет решит впоследствии зан я ть ся .

315. На 1238-м  заседании, 6 сентября. Со­
вету  Б езоп асн ости  был п редставлен  доклад Г е ­
нерального  секретаря  (S /6661) об об сто ятел ь ­
ствах  возникновения конфликта между Индией 
и П акистаном . Никакого официального ответа  
на обращение Совета о прекращении огня не 
было получено ни от одного, ни от другого  
пр ави тельства . В это же время сообщения Г л а в ­
ного военного наблюдателя в Кашмире ген ер а ­
ла Р . Ниммо указы ваю т, ч то  конфликт расши­
ря ется  и об остряется . В соответствии  с инфор­
мацией, полученной генералом  Ниммо от п а ­
кистанской армии, индийские войска перешли 
в наступление вдоль границы Западного П аки с­
тана  и атаковали  большими силами Лахор, С и ал-  
кот и Касур , расположенные в П аки стане , причем 
эти операции проводятся  с участи ем  крупных 
соединений индийской армии.

316. П редставитель  П акистана заявил , что  
индийское вторжение в П аки стан  яв л яется  б ес ­
прецедентным событием в истории Организации 
Объединенных Наций. Вторжение п р ед ставл яет  
собой не только  наглую  агресси ю  на территорию 
го су д ар ств а -ч л ен а  Организации Объединенных 
Наций, но и преднамеренное нарушение целей 
и принципов Организации Объединенных Наций. 
Пакистан, территория которого  р ав н я ется  одной 
пятой территории Индии и который расп о л агает  
гораздо  меньшей военной мощью и экономичес­
ким потенциалом, никогда не преследовал  к а ­
ких-либо агрессивны х целей в отношении Индии. 
Однако большие р азм ер ы  Индии и ее военная 
мощь никогда не см огут  заставить- П акистан 
примириться с узурпацией Кашмира Индией.

317. Н астоящ ее нападение на П акистан  пред­
ставл яет  собой кульминационный м ом ент  ряда 
запланированных и провокационных актов. Н е­
смотря на то  что министр иностранных дел 
П акистана  в ответ  на обращение С овета  Б е з о ­
пасности в 1964 году о создании обстановки 
сдержанности между двумя странам и предложил 
мораториум по всем  спорным вопросам между 
Индией и П акистаном , ответом  Индии было 
объявление 4 декабря 1964 г. о ее решении

аннексировать  Кашмир таким  путем, который 
сделает  невозм ож ны м  самоопределение, и но­
вый ар ест  в м ае  месяц е  шейха Мохаммеда 
Абдулла, каш мирского лидера, выступающего 
за  самоопределение.

318. За этими политическими ш агам и  после­
довали военные действия. Индийские войска 
были сосредоточены на наступательны х пози­
циях вдоль границ Западного и Восточного П а­
кистана, и 17 м ая  индийские вооруженные силы 
пересекли линию прекращения огня в районе 
Каргиля и заняли  три поста  на пакистанской 
стороне. Эта акция, вм есте  с передвижением 
войск из района границы с К итаем , четко  вы­
явила виды Индии на Кашмир. -

319. Ни одно из этих действий не им еет  ни­
ч его  общего с утверж дениями о будто бы и м ев­
шем м е с то  проникновении вооруженных лиц на 
территорию оккупированного Индией Кашмира. 
П акистан  торж ественно  заявил, что  никакие 
войска П аки стана  или А зад -К аш м ира  не пере­
секали линию прекращения огня, и предложил, 
чтобы личный представи тель  Г енерального  сек ­
ретаря  д -р  Ральф Банч посетил обе части  Каш­
мира и лично изучил положение на м е с те .  Если 
в утверждениях Индии и м е е т с я  какая-ли бо  доля 
истины, то  Индия должна была бы приветство­
вать это  предложение.

320. Положение в районе линии прекращения 
огня в течение года было напряженным, и она 
неоднократно наруш алась обеими сторонами. Но 
и м еется  существенное различие между н-"руше- 
нием линии и вторжением, а Индия предприняла 
вторжение в Кашмир. Об этом  акте  было объяв­
лено в индийском парлам енте , и сообщение о 
нем было опубликовано в индийской печати. 
В течение двух недель П акистан проявлял сдер­
жанность и, когда  был вынужден принять обо­
ронительные меры в районе Ч хам ба , в Кашмире, 
Индия первая  пустила в ход авиацию и таким  
образом сделала еще один шаг в направлении 
расширения конфликта. И, наконец, 6 сентября 
Индия пошла еще дальше и непосредственно н а ­
пала на П аки стан  через  международную границу.

321. Индия исп ользовала  целый рядпредлогов  
для своего  нападения на П акистан . Она утверж ­
дает , будто пакистанский сам олет  обстрелял 
индийскую базу  в А мритсаре. Это утверждение 
полностью не с о о тв етс тв у е т  истине. Другим 
предлогом было утверждение о пересечении па­
кистанскими вооруженными силами «междуна­
родной границы» и их проникновении в Джамм'.



и Кашмир. Но между Джамму и Кашмиром и 
П акистаном , не сущ ествует  никакой м еж дуна­
родной границы, так  как  ш тат  Джамму и Каш­
мир не я в л яе т с я  ч астью  Индийского Сою за, а 
спорной территорией, положение которой все  
еще должно быть определено п утем  м еж дуна­
родного соглашения, содерж ащ егося в двух р е ­
золюциях Комиссии Организации Объединенных 
Наций по индо-пакистанском у вопросу. Н апа­
дение Индии явилось в действительности  актом  
неприкрытой агрессии , совпадающим с п ози ­
цией Индии, которой она в течение в о сем н ад ­
цати лет  придерживалась в кашмирском споре, 
преп ятствуя  любой попытке урегулирования во­
проса, отклоняя любое предложение и игнорируя 
каждую резолюцию С овета  Б езоп асн ости , ко то ­
рая  м о гл а  бы способствовать осуществлению 
международного соглашения, содерж ащ егося  в 
двух резолюциях Комиссии Организации Объ­
единенных Наций по индо-пакистанском у во­
просу от 13 а в гу с та  1948 г .  и 5 января 1949 г.,  
на которые согласились как Индия, так  и П а ­
кистан . С с ам о го  м ом ен та  провозглашения Ин­
дии и П аки стана  суверенными государствам и  
Индия стрем и лась  уничтожить соглашение о 
р азд ел е  Б ританской  Индии и аннексировать П а ­
кистан; оккупация Кашмира являлась  жизненной 
ч астью  ее плана, конечной целью которого  я в ­
ля ется  р а зг р о м  П акистана.

322. П аки стан  обращ ается ко всем  свободо­
любивым стран ам  с призывом поддерж ать его  
в осуществлении его  неотъем лем ого  права  на 
самооборону. П акистан  будет осущ ествлять это 
право до тех  пор, пока Совет Б езоп асн ости  не 
примет эффективных м ер для ликвидации индий­
ской агресси и  против П акистана и Д ж ам м у и 
Кашмира. Такие м еры , включая принудительные 
действия, настоятельн о  необходимы и являю тся  
единственным путем  для обеспечения постоян­
ного мира в этом районе.

323. П редставитель  Индии з а т е м  огласил в 
Совете  зам ечан ия  своего  п рави тельства  по по­
воду резолюции, принятой С оветом  на е го  по­
следнем заседании. Как в самой резолюции, так  
и в предшествовавшей ее принятию дискуссии, 
не были приняты во внимание нарушения П а ­
кистаном  международной границы к югу от ли­
нии прекращения огня, коренным образом и з ­
менивших характер  сложившегося положения. 
Было ясно, что  П акистан  готовился к н ап аде­
нию на Индию в крупных м асш табах . П рави­
тельств о  Индии не имело другого  выхода, как 
пересечь границу в районе В агаха, с т е м  чтобы 
остановить П акистан  на базах , с которых он

предпринимал и поддерживал нападения на Д ж ам ­
му и Кашмир. Доклад Генерального  секретаря  
от 3 сентября  четко  у стан авли вает  тот  факт, 
что  а гресси я  была совершена П акистаном . Об­
ращение С овета  поэтом у  должно быть нап рав­
лено только  П акистану, а не Индии, которая, 
как у казы вал о сь  в то м  же докладе, в с е гд а  со­
блюдала линию прекращения огня.

324. По мнению Индии, немедленное прек ра­
щение огня и осуществление резолюции 209 Со­
в ета  Б езо п асн о сти  м ож ет  быть претворено в 
жизнь только  в то м  случае, если П акистан 
прекратит дальнейший переход линии тфекращ е- 
ния огня как  вооруженным, так  и невооруж ен­
ным военным и граж данским персоналом, н е ­
зависимо от того ,  носит ли он форму или нет, 
и отведет  весь  такой  персонал, уже находя­
щийся на индийской стороне линии. П акистан 
должен такж е прекратить  свою агрессию  в райо­
не Ч хам ба  и принять меры по соблюдению м е ж ­
дународной границы между Индией и П аки ста ­
ном. Б олее  того , Индия должна получить г а ­
рантии того , что  подобное положение не возник­
нет  вновь.

325. На том  же заседании п редстави тель  Ма­
лайзии представил  следующий проект  резолюции 
(S/6662), соавторам и  которого  являлись Б е р е г  
Слоновой Кости, Боливия, Иордания, Малайзия, 
Нидерланды и У ругвай:

«Совет Б езоп асн ости ,

принимая к сведению доклад Генерального  
секр етар я  (S /6661) о событиях в Кашмире 
после принятия резолюции Совета Б е з о п а с ­
ности  209 (1965) от 4 сентября 1965 г . ,  при­
зывающей к прекращению огня,

отм ечая  с глубокой озабоченностью  расши­
рение военных действий, которые в значитель­
ной степени усугубляю т сер ьезн о сть  поло­
жения,

1. при зы вает  стороны к немедленному пре­
кращению военных действий во всем  районе 
конфликта и бы строму отводу в с е г о  военного 
персонала на позиции, занимавш иеся ими до 
5 а в г у с та  1965 года;

2. п р ед л агает  Генеральном у секретарю  
предпринять все  возмож ны е усилия для выпол­
нения настоящ ей резолюции и резолюции 209 
(1965), принять все  возможные меры для укреп­
ления Группы военных наблю дателей  О рганиза­
ции Объединенных Наций в Индии и П акистане 
и своевременно и постоянно информировать



Совет об осуществлении этих резолюций и о 
положении в данном районе;

3. постановляет  держ ать  этот вопрос под 
постоянным и неослабным контролем, с т ем  
чтобы Совет м ог  определить, какие дальней­
шие ш аги  следует  предпринять для обеспечения 
мира и б езопасности  в данном районе».

Решение: На 1238-м  заседании, 6 сентября, 
проект резолюции ш ести  государств  (S/6662) 
был принят единогласно (резолюция 210 (1965).

326. После принятия резолюции Генеральный 
секретарь  сообщил С овету, что  он приложит 
все усилия, с т е м  чтобы достичь цели, к кото­
рой все стр ем я тся ,  и, среди прочего, посетит 
для этого  в ближайшее время район конфликта.

327. П редседатель  от имени С овета  привет­
ствовал решение Г енерального  секретаря  посе­
тить этот район и выразил надежду, ч то  его 
усилия будут способствовать  прекращению н а­
стоящ его конфликта и укаж ут путь к обеспече­
нию прочного мира между Индией и П акистаном .

328. В т е л е г р а м м е ,  которая  была получена 
6 сентября (S/6666), П резидент П акистана, от­
вечая  на послание Г енерального  секретаря  от 
1 сентября, заявил , что  значение Соглашения 
о прекращении огня было сведено к нулю не 5 
а в гу с та ,  а в течение долгого  периода времени 
в р е зу л ь т ат е  индийского за м ы с л а .  Само со гл а­
шение о прекращении огня вы текало  из р е з о ­
люции Комиссии Организации Объединенных Н а­
ций для Индии и П акистана  от 1948 и 1949 гг . ,  
которая п редставляла  собой соглашение между 
двумя сторонами о претворении в жизнь обе­
щания о проведении плебисцита в Кашмире — 
соглашение, которое впоследствии было о тв ер г ­
нуто Индией. Н арод Кашмира в настоящ ее вр е­
мя в зял ся  за  оружие в ответ  на незаконный 
курс индийского прави тельства ,  целью кото­
рого  я в л яется  аннексия оккупированной части  
ш тата . После провала попыток подавить в о с ­
стание Индия начала неограниченную агрессию  
через линию прекращения огня, вынудив силы 
освобождения Кашмира, поддержанные пакис­
танской армией, п ересечь  линию. И, наконец. 
П резидент выразил свои опасения о предложе­
нии только  лишь во зв р ата  к с т ат у с -к в о  без 
заверения , что  Организация Объединенных Н а­
ций будет стрем и ться  провести в жизнь свои 
резолюции относительно самоопределения Каш­
мира. Однако, П резидент приветствовал  помощь 
Генерального  секретаря , направленную на во с­

становление мира в Кашмире и разреш ение его 
проблем.

329. В со ответствии  с полномочиями, предо­
ставленны ми ему С оветом  Б езоп асн ости ,  Г е ­
неральный секретарь  выехал на полуостров 7 
сентября и в озврати лся  в Нью-Йорк 16 сентября.

330. В предварительном  докладе о с в о е й м и с -  
сии (S /6683) от 16 сентября 1965 г . .  Г ен ер ал ь ­
ный секретарь  заявил, что  12 сентября, после 
беседы  с П рем ьер-м и н и стром  Индии и П рези ­
дентом  П аки стана , он направил им идентичные 
обращения с призывом к немедленному и б е з ­
условному прекращению враждебных военных 
действий. П рем ьер-м и н и стр  Индии в своем  от­
вете  от 14 сентября согласи лся  с предложением 
Г енеральн ого  секретаря  на том  условии, что 
П акистан будет согласен  сделать  то  же самое. 
Однако он заявил, что  до тех  пор пока П акистан 
не отведет  своих вооруженных лиц, перешед­
ших границу, индийские силы безоп асн ости  вы ­
нуждены будут вести  против них военные д ей­
ствия. Ответ П резидента П аки стана , такж е по­
лученный 14 сентября, содержит заявление , что 
П акистан  будет п ри ветствовать  Соглашение о 
прекращении огня, в котором  будут предусм от­
рены обладающие исполнительной силой меры 
для окончательного разреш ения каш мирского 
спора.

331. П озднее 14 сентября Генеральны й сек ­
р етарь  направил второе послание П резиденту 
П аки стана  и П рем ьер-м ини стру  Индии, где  он 
выразил одобрение их положительной позиции 
в отношении прекращения огня, но отметил, что 
обе стороны выдвинули дополнительные условия 
и оговорки, которые Г енеральны й секретарь  
м ож ет  только передать Совету Б езоп асн ости . 
В ожидании рассм отрени я  вопроса С оветом  Г е ­
неральный секретарь  снова просил обе стороны 
со гл аси ться  отдать  приказ о прекращении огня 
во в с е м  районе конфликта.

332. В своем  ответе  от 15 сентября П р ем ь ер -  
министр Индии вновь подтвердил свою г о то в ­
ность отдать  приказ о прекращении огня сразу  
же как будет получено подтверждение о том, 
что  П акистан  согласился поступить подобным 
образом.

333. Ожидая ответ от П резидента  П акистана, 
Г енеральны й секретарь  направил тр еть е  посла­
ние П рем ьер-м ини стру  и П резиденту, убеждая 
их прекратить  военные действия и предлагая  
срочно р а с с м о тр е ть  вопрос о встреч е  между



ними с у ч асти ем  или без участия  Генерального  
секретаря .  Он заверил их, что  он п редоставляет  
себя в их распоряжение для любой помощи, ко­
торую бы он м ог  оказать ,  и отметил, что  ряд 
предложений был сделан другими руководите­
лями в мире, которые указали, что  они готовы 
о казать  помощь в примирении сторон.

334. 16 сентября был получен ответ от П ре­
зидента П аки стана , где говорилось, что, в то 
время как П аки стан  согласен  на прекращение 
военных действий в принципе, прекращение огня 
м ож ет  им еть  значение только  в том  случае, 
если за  этим  последуют такие шаги, которые 
приведут к прочному и честном у разрешению 
каш мирского спора.

335. В следующем докладе о своей миссии 
(S /6686), представленном Совету 16 сентября. 
Генеральны й секретарь  заявил, что в ходе его  
переговоров  с П р ем ьер-м ини стром  Индии и П р е -  
зидентом  П акистана, он выслушал их точки з р е ­
ния о критическом положении, создавш ем ся  в 
Кашмире. Обе стороны выразили свое желание 
прекратить огонь и враждебные военные д ей с т ­
вия. Н есм отря  на это, как сообщил Генеральный 
секретарь ,  он еще не достиг успеха в обеспе­
чении эффективных м ер по соблюдению обеими 
сторонами резолюций Совета  Б езоп асн ости , так 
как обе стороны выдвинули условия, которые 
делают соглашение о прекращении огня очень 
трудным для другой стороны. П оэтом у Совет 
столкнулся с ве с ь м а  трудным и сложным поло­
жением. Т е м  не м енее . Генеральны й секретарь  
глубоко верит в то, что Совет такж е и м еет  
редкую возм ож ность п о казать , что  мир может 
быть восстановлен  и что  международной г а р ­
монии можно содействовать  только  п утем  при­
нятия совм естны х усилий со стороны м еж дуна­
родного содруж ества . В этих условиях Совет 
м ож ет предпринять ряд следующих ш агов: в о -  
первых, д ать  указание двум заинтересованным 
п р ави тел ьствам , в соответствии  со с тать ей  40 
У става , во зд ер ж ать ся  от дальнейших враж деб­
ных военных действий и заявить , что  отказ 
д ей ствовать  в соответствии  с данным у к а з а ­
нием будет означать нарушение мира по с м ы с ­
лу статьи  39 У става . Совет мож ет такж е р а с ­
см отреть  вопрос о том , какого  рода содействие 
он мог бы оказать  в деле обеспечения соблю­
дения приказа  о прекращении огня и об отводе 
в сего  вооруженного персонала обеими сторона­
ми. Совет м ож ет  такж е потребовать, чтобы 
главы  обоих прави тельств  собрались для об­
суждения существующего положения и лежащих 
в его  основе проблем в кач естве  первого ш ага

к разрешению  серьезны х разногласии , возник­
ших между двумя странами.

336. Генеральны й секретарь  такж е п ред ста­
вил отдельный доклад о военном положении (S/ 
6687), заявл яя ,  что  значительное число лиц, 
тайно пересекших границу, продолжает д ей ст ­
вовать  на индийской стороне линии прекраще­
ния огня и что  лица из племен, населяющих 
район север о -зап адн о й  границы, продолжают 
прибывать на линию фронта. В докладе содер­
жится перечень переходов линии прекращения 
огня со стороны Индии, границы ш тата  Джамму 
и индо-пакистанской границы, так  же как и 
переходов линии прекращения огня со стороны 
П акистана, и где отм ечалось , что обе стороны 
в значительных р а зм е р а х  использовали свои 
военно-воздуш ные силы.

337. На 1239-м  заседании, 17 сентября, на 
рассм отрени и  С овета  такж е находился текст  
посланий, направленных П редсед ателем  С овета  
министров Союза Советских Социалистических 
Республик П рем ьер-м ини стру  Шастри и П р ези ­
денту Айюб-Хану (S/6685), в которых вы ра­
ж алась  озабоченность Союза Советских Социа­
листических Республик создавш имся конфликтом 
и предлагались  его  добрые услуги, если обе 
стороны сочтут  их полезными.

338. Выступая на том  же заседании, пред­
стави тель  Индии подчеркнул стремление его 
страны к миру и заявил, что все шаги, пред­
принятые ею в настоящ ем конфликте, преследо­
вали цели самообороны. Документы С овета  не 
оставляю т сомнения в том  факте, что  в данном 
конфликте П акистан был агрессором , что им ен­
но он предпринял вторжение в Индию 5 а в гу ста  
1965 г. в надежде побудить народ Кашмира к 
восстанию, а м усульм ан  Индии — к общинной 
борьбе. Однако, когда  эта  попытка провалилась, 
П акистан предпринял нападение на Индию с 
помощью своих регулярных сил. Помимо того, 
в настоящ ее время становится  очевидным, что 
П акистан  предпринял свое нападение на Индию, 
р ассчи ты вая  на поддержку со стороны Китая. 
В то врем я как Индия прилагала  все усилия 
к тому, чтобы достигнуть договоренности с 
П акистаном , все ее усилия были отвергнуты 
П аки станом . Неоднократные предложения Индии 
о заключении пакта  об отказе  от войны в с е гд а  
отвергались . Попытки провести заседан ие  на 
уровне министров в 1964 году, после послед­
н его  обсуждения индо-п акистанского  вопроса, 
не дали р е зу л ь т ат о в .  Точно так  же усилия 
Главного  военного наблюдателя Организации



Объединенных Наций наладить встречу  между 
военными представи телям и  Индии и П акистана  
для обсуждения проблем, возникших в р е з у л ь ­
т а те  нарушений линии прекращения огня, не 
привели к успеху, ввиду т о го  что  П аки стан  не 
согласи лся  на это. Даже в ходе настоящ его  
конфликта реакция Индии на посещение Г е н е ­
рального  секретаря  и на резолюции С овета  
Б езоп асн ости , призывающие к прекращению ог ­
ня, была положительной. Со своей стороны П а­
кистан, выдвинул условия, которые делаю т п ре­
кращение огня невозмож ны м.

339. Совет Б езоп асн ости  должен ограничить­
ся только  вопросом о прекращении военных 
действий и не должен смешивать его  с р а з р е ­
шением политического вопроса. Совет должен 
признать факт агресси и  со стороны П акистана, 
должен отм етить , что  в то  время как Индия 
без каких-либо условий согласн а  на прекращ е­
ние огня, П акистан о тк а зы в а е тс я  сделать это 
и должен подтвердить наличие угрозы  м еж д у ­
народному миру и безопасности  по смыслу с т а ­
тьи  39 У става .

340. П редседатель , вы ступая  в кач естве  пред­
стави теля  Соединенных Штатов, заявил, что  его  
прави тельство  прекратило поставку  оружия обе­
им стран ам , так  как, поддерживая резолюцию 
Совета  Б езоп асн ости , в которой содерж ится 
призыв к прекращению огня, оно ж ел ает  спо­
собствовать  прекращению настоящ его  конфлик­
та .  П редставитель  США такж е вы разил  сож але­
ние по поводу того , что  поставленное оружие 
использовалось в нарушение торж ественных со­
глашений. Соединенные Штаты выражаю т н а­
дежду, ч то  проблемы между Индией и П аки с­
таном  будут разреш ены в обстановке мира.

341. П редставитель  Иордании заявил, что  в 
к ач еств е  одного из авторов резолюции от 6 
сентября делегация Иордании не м ож ет  со­
гл аси ть ся  с толкованием, которое п ред стави ­
тель  Индии д ает  д ате  5 авгу ста ,  содержащейся 
в этой резолюции, как началу того , что  он 
н а зы в а е т  а гресси ей  со стороны П акистана  про­
тив Индии. Д ата  5 а в гу с та  была упомянута 
лишь в кач естве  указания, относящ егося к ли­
нии, з а  которую должны быть отведены воору­
женные силы Индии и П акистана, и з а  ней не 
скры вается  никакого намерения выносить суж­
дение по утверждениям, касающимся просачи­
вания, или устан авли вать  факты в этом отно­
шении.

342. На 1240-м  заседании Совета, 18 сен­

тября , п редстави тель  П аки стан а  заявил, что  его 
п рави тельство , будучи озабочено серьезн остью  
положения, сочло себя вынужденным предложить 
Г енеральном у секретарю, когда  он прибыл в 
П акистан , во -первы х, чтобы огонь был н ем ед ­
ленно прекращен, во -вторы х, чтобы немедленно 
вслед  за  этим вооруженные силы и Индии и П а­
ки стан а  были полностью выведены из спорного 
района Джамму и Кашмира, включая А за д -К аш -  
мир; в -тр еть и х ,  чтобы функции по обеспечению 
б езопасности  в этом ш тате  были в зяты  на себя 
вооруженными силами Организации Объединен­
ных Наций; в -четвер ты х , чтобы в течение трех 
м есяц ев  со дня прекращения огня был проведен, 
под наблюдением Организации Объединенных Н а­
ций, плебисцит, с т ем  чтобы выяснить пож ела­
ния народа Джамму и Кашмира в вопросе о 
присоединении его  госу дар ства  к Индии или 
П акистану. Это я в л яется  единственным путем 
к установлению  постоянного мира на субкон­
тиненте .

343. П акистан  вы ступ ает  за  прекращение ог ­
ня, продолжал он, потому что  он хочет  мирного 
разреш ения спора, и мир на субконтиненте я в ­
ля ется  н астоятельной  необходимостью для его 
экономического разви ти я .  Но прекращение огня 
должно быть частью  широкого соглашения. Нет 
см ы сла  возвращ аться  к стары м  условиям  со­
глашения о прекращении огня от 1949 года, 
которое в м есто  мира привело народ Кашмира 
к страданиям  и войне. Выдвинутое Индией об­
винение в том , что  военнослужащие пакистан­
ской армии пересекли  линию прекращения огня 
5 а в гу с та ,  не соответствую т действительности . 
Никакие войска А зад-К аш м ира  или П акистана 
не пересекали  линию прекращения огня до тех 
пор, пока Индия не нанесла  ряд ударов и не 
начала наступление большого м асш таба  против 
А зад -К аш м ира . Шумиха, поднятая Индией по 
поводу «просачивания», преследовала цель по­
лучения предлога  для новой кампании террора 
и репрессий против народа Кашмира, который 
во сстал  против индийской военной оккупации.

344. В том , что к а с а е т с я  вопроса об а г р е с ­
сии, необходимо помнить, что во врем я з а с е д а ­
ния С овета  Б езо п асн о сти  6 сентября Совет з а ­
нимался рассм отрен и ем  вопроса о действиях, 
которые были не только беспрецедентными, но 
и являлись полным нарушением целей и прин­
ципов Организации Объединенных Наций. Н апа­
дение было подготовлено Индией зар ан ее ,  о чем  
сви детельствует  быстрое распространение воен­
ных действий, а такж е индийские заявления о 
том, что Индия нападет  на П акистан то гд а  и



та м ,  когда  она найдет нужным. В тот самый 
день, когда  Генеральны й секретарь  направился 
на субконтинент, индийские вооруженные силы 
открыли два новых фронта против П акистана: 
один к югу от Р а д ж астан а  и другой в районе 
Сиалкота. Доклады Генерального  секретаря  о 
е го  миссии показы ваю т, что в т о  время как 
оба п рави тельства  согласились в принципе на 
прекращение огня, обе стороны поставили усло­
вия для его  прекращения. Своими условиями 
Индия хочет добиться  того ,  чтобы у нее были 
р а зв я за н ы  руки в отношении угнетенного  наро­
да Дж амму и Кашмира и в отношении р а зм е щ е ­
ния своих войск на территории ш тата , не счи­
т а яс ь  с международным соглаш ением от 13 а в ­
гу с та  1948 г . ,  и н асто я ть  на своей односторон­
ней декларации о том , что  ш тат  Джамму и 
Кашмир яв л яется  неотъем лем ой  частью  Индий­
ского  Союза.

345. П акистан согласен  с Г енеральны м  с е к ­
р е тар е м  в том , ч то  Совет Б езо п асн о сти  должен 
продолжать предпринимать усилия в вопросе о 
прекращении огня и о разрешении на долгий 
срок каш мирского вопроса. Однако предложе­
ние Генерального  секретаря  о долгосрочном 
решении не содержит упоминания о международ­
ном соглашении между Индией и Пакистаном, 
которое включено в две резолюции Комиссии 
Организации Объединенных Наций по индо-па­
кистанском у вопросу. На Совете Б езоп асн ости  
лежит обязанность следить за  полным выпол­
нением об язател ьств ,  в зяты х  на себя Индией 
и П акистаном.

346. Ч то  к ас а е тс я  предложения Генерального  
секретаря  о том , что в случае невыполнения 
сторонами его  требований Совет должен при­
зн ать  наличие нарушения мира по смыслу с татьи  
39, П акистан должен отметить, что  до сих пор 
Совет предпринимал действия только в соот­
в етстви и  с главой VT У става  и, поэтому, отход 
от прошлой практики будет очень важным р е ­
шением, требующим тщ ательного  рассм отрени я .

347. Пакистан р а зд ел я е т  разочарование Г е ­
нерального  секретаря  в связи  с т е м ,  что  его 
усилия в деле мира не увенчались успехом. 
Ч асти чн о  это объясняется  ограниченностью его 
полномочий и частично — отрицательной пози­
цией Индии. П рем ьер-м ини стр  Индии в своем  
письме от 14 сентября поставил ясное условие, 
что прекращение огня не должно с в я зы в ать ся  
с кашмирским спором, который и явился при­
чиной войны. На деле данное письмо равно­
сильно отказу  от прекращения огня, так  как

соглаш аясь , для вида, на прекращение военных 
действий Индия хочет р а з в я з а т ь  себе руки для 
расправы с восставш им угнетенны м  народом 
ш тата .

348. Утверждение представителя  Индии о том, 
что  П акистан находится в тайном сговоре с 
Китаем , чтобы уничтожить Индию, я в л яется  ни­
чем  не обоснованной попыткой произвести  впе­
чатление на общественное мнение. П акистан 
меньше вс е го  хотел бы, чтобы кашмирский спор 
был впутан в конфликты и соперничество вели­
ких держ ав.

349. На 1241-м  заседании Совета 18 сентября 
представи тель  Иордании заявил, что Совет вс т у ­
пил в стадию обсуждения наиболее сущ ествен­
ных аспектов  находящ егося на е го р ассм отрен и и  
вопроса. Обе резолюции, от 4 и 6 сентября, но­
сили характер  чрезвычайной меры, и прения не 
касались  основного политического вопроса. С 
тех  пор вооруженный конфликт между Индией и 
П акистаном  достиг  более широких разм еров , 
приняв форму военных операций, выходящих за  
пределы международных границ. Из этих собы­
тий можно сделать  вывод, что  усилия по пре­
кращению огня не дадут положительных р е з у л ь ­
татов  до тех  пор, пока не будет разреш ен основ­
ной вопрос. Именно по этой причине в прошлых 
резолюциях С овета  Б езоп асн ости ,  наряду с пре­
кращением огня, подчеркивалось право на с а ­
моопределение народа Кашмира. Как заявил  Г е ­
неральный секретарь  в своем  докладе (S/6683), 
каж дая сторона вы двигает  условия, которые д е ­
лаю т вопрос о прекращении огня очень трудным 
для другой  стороны. В то  врем я как Индия з а ­
явила о том , что  прекращение огня не должно 
влиять на будущее Кашмира, который Индия 
считает  неотъем лем ой  ч астью  Индийского сою­
за ,  П акистан настаивал  на том , что  соглашение 
о прекращении огня будет и м еть  смысл только 
в том  случае, если в нем  будут предусмотрены 
мероприятия по окончательному разрешению  спо­
ра .  Т аки м  образом  ясно, что  при отсутствии 
общей основы прямые переговоры между сто­
ронами вряд ли м о гу т  быть успешными и Совет 
должен сам  обратить свое внимание на эту  про­
блему. Совет не выполнит возложенной на него  
обязанности, если он ограничится только  за д а ­
чей прекращения военных действий, не предпри­
няв в т о  же сам ое  время положительных шагов 
для разреш ения каш мирского спора. С овет  дол­
жен поддержать право на самоопределение, ко­
торое было положено в основу его  прежних р е ­
золюций по Кашмиру, и, как об этом  просил Г е ­
неральный секретарь  в своем  докладе (S/6683),



он должен в сам ом  срочном порядке изучить 
вопрос о методах  достижения прочного мира 
м ежду Индией и П акистаном .

350. П редставитель  Малайзии заявил , что  д а ­
т а  5 а в гу с та  была включена в резолюцию 210 
Совета  Б езо п асн о сти  потому, что она явилась 
началом  событий, о которых говорилось в до ­
кладе Генерального  секретаря  (S /6651), на 
основе которого  происходят настоящие прения 
Совета.

351. В настоящ ее время, продолжал он, един­
ственной заботой  Совета  Б езо п асн о сти  должно 
быть прекращение военных действий. П акистан 
заявил , что соглашение о прекращении огня 
должно быть целенаправленным и предусм атри­
вать  автом атические  мероприятия для р а зр е ш е ­
ния спора о Кашмире. Согласившись с этим до ­
водом, Совет Б езо п асн о сти  фактически создаст  
возм ож ность для государств  провоцировать кон­
фликт для получения политической вы годы . От­
веты , данные двумя прави тельствам и  на просьбу 
Генерального  секретаря  о безоговорочном пре­
кращении огня, ясно показы ваю т стремление 
Индии к прекращению огня, в то  время как П а ­
кистан занял в этом вопросе неблагоприятную 
позицию. Т олько Пакистан обусловил прекращ е­
ние огня рядом предварительных требований. 
При данных обстоятельствах  любая резолюция, 
которую Совет мож ет принять, должна включать 
следующие существенные части: признание г о ­
товности Индии со гл аси ться  с призывом Совета 
Б езоп асн ости  о прекращении огня; выражение 
сожаления по поводу того ,  что П акистан счи­
т а е т  невозмож ны м со гл аси ться  на б ез о го в о ­
рочное прекращение огня; выражение сожаления 
по поводу просачивания в больших р азм ер ах  
ч ер ез  границу в Кашмир как факта, не со в м ес ­
тим ого  с желанием  мирного разрешения вопро­
са;, и призыв к Пакистану прекратить военные 
действия в определенный день и час .

352. П редставитель  Соединенного К оролев­
ства  заявил , что  Совет уже дважды собирался 
в срочном порядке и проявил единодушие при 
принятии своих резолюций от 4 и 6 сентября; 
необходимость в дальнейших срочных м ерах  в 
настоящ ее время яв л яется  еще более н асто я ­
тельной, чем  раньше. П равительство  Соединен­
ного К оролевства  полностью поддерживает н е ­
давнюю миссию Генерального  секретаря  и счи­
т а е т ,  что  содержащийся в его  докладе план 
действий представляет  собой полезную основу 
для дальнейш его срочного обсуждения вопроса 
в С овете.

353. П редставитель  Нидерландов заявил, что, 
н есм отря  на то  что  прекращение огня, к кото ­
рому призывал Совет, еще не осуществилось, 
некоторый прогресс  в этом  направлении был 
достигн ут  благодаря усилиям Генерального  се к ­
р етар я .  В настоящ ее время в задачу  С овета  
входит не оценка всех  действий одной стороны 
и сравнение их с подобными действиям и другой 
стороны, а прекращение военных действий и 
з а т е м  оказание содействия разрешению про­
блемы, р е зу л ь т а т о м  которой явилось воору­
женное столкновение. Индия опасается  во зо б ­
новления вооруженного просачивания. Хотя Со­
вет  не м ож ет  гарантировать , что  нарушения 
условий о прекращении огня не будут иметь 
м е с т а  в будущем, он м ож ет  внести  свой вклад 
в достижение этой цели путем  увеличения чис­
ленности Группы военных наблю дателей в Каш­
мире. П акистан, в свою очередь, считает, что 
его  согласие на безоговорочное прекращение 
огня м ож ет  привести только  к возвращению к 
с т а т у с -к в о  без какой-либо надежды на р а з р е ­
шение спора. Опасения П акистана представ­
ляю тся оправданными, так  как многие решения 
С овета  Б езо п асн о сти  по кашмирскому вопросу 
еще не были осуществлены. Нидерланды в сегда  
придерживались той позиции, что  данный вопрос 
должен быть разреш ен на основе сам оопределе­
ния народа ш тата  Дж амму и Кашмир и что р е ­
шения по данному вопросу Комиссии Организа­
ции Объединенных Наций по индо-пакистанскому 
вопросу и С овета  Б езо п асн о сти  как р аз  и пред­
лагаю т средства  для достижения указанной ц е­
ли. П оэтом у Нидерланды сочувствуют опасениям 
П акистана относительно того , что  в противном 
случае основной политический конфликт может 
остаться  неразреш енным. Для т о го  чтобы с м я г ­
чить эти опасения. Совет должен ясно заявить, 
что  за  прекращением огня и отводом войск 
последуют переговоры между сторонами и эф­
фективные м еры  для разрешения кашмирской 
проблемы. Многие из предложений, содержащих­
ся во втором  докладе Генерального  секретаря  
(S/668Ó), м о гу т  послужить основой для решений 
С овета . Совет, действуя  на основании статьи  
40 У става , м ож ет принять решение об опреде­
ленном сроке для прекращения военных действий 
и предложить свое содействие для обеспечения 
наблюдения за  прекращением огня. В том  что 
к а с а е т с я  долгосрочных целей, то  Совет мог бы 
дать  импульс к началу переговоров между сто ­
ронами для разрешения их спора.

354. П редседатель , выступая в качестве  пред­
стави теля  Соединенных Штатов, заявил, что н е ­
обходимо, чтобы Совет дей ствовал  в срочном



порядке с т е м ,  чтобы н езам едли тельн о  добить­
ся прекращения огня и восстановить мир на 
субконтиненте. Он приветствовал  усилия Г е н е ­
рального  секретаря ,  направленные на осущ ест­
вление резолюций Совета, и одобрил его  пред­
ложения сторонам , к осуществлению которых 
Совет должен приступить в срочном порядке. 
Соединенные Штаты такж е согласны с Г е н е ­
ральны м секр етар ем  в том , что  следует  возоб ­
новить усилия с целью разрешения существую ­
щих р азн о гл аси й  между Индией и П акистаном , 
но эти усилия м о гу т  быть эффективными только  
в обстановке мира. Он сказал ,  что  позиция Со­
единенных Штатов Америки заклю чается  в пол­
ной поддержке д еятельности  Организации Объ­
единенных Наций в этой области и что  они 
постоянно стремились содействовать мирному 
улаживанию всех аспектов разногласий  между 
Индией и П акистаном . Он с к азал  д алее , что 
осуществление духа дружбы между Соединен­
ными Ш татами Америки и обеими странами з а ­
ставл яет  его  страну р азд ел ять  глубокую о за ­
боченность всех членов С овета  расширением 
военного конфликта. При сложившихся обстоя­
т е л ь с т в а х  Совет должен дей ствовать  быстро и 
твердо, и все государства ,  действительно пре­
данные делу мира и безопасности и У ставу  
Организации Объединенных Наций, должны при­
слуш аться  к его  голосу.

355. П редставитель  Франции заявил, что  про­
должение военных действий между Индией и П а­
кистаном, несм отря  на две резолюции С овета , 
внушает глубокую тревогу  и яв л яется  пагубным 
не только  для двух заинтересованных стран, 
но такж е и для Организации Объединенных Н а ­
ций и для дела  всеобщ его мира. П редставитель  
Франции н адеется ,  что Совет подтвердит свои 
резолюции в сам ой категорической  форме, а 
такж е что  настоящ ая фаза кризиса не помеш ает 
Совету уделить пристальное внимание истинным 
причинам конфликта. Совет не должен заверш ать  
свои настоящие прения, не создав  основы для 
переговоров, направленных на решение основ­
ных политических проблем, разделяющих Индию 
и П акистан, в первую очередь проблемы Каш­
мира.

356. П редставитель  Китая сказал , что  его 
делегаци я  п ри ветствует  рекомендации Г е н е р а л ь ­
ного секретаря  и будет поддерживать любую 
резолюцию, которая приведет к прекращению 
военных действий. При сложившемся серьезн ом  
положении наиболее важной предпосылкой для 
окончательного разреш ения каш мирского спора 
яв л яется  немедленное прекращение огня.

357. П редставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик заявил , что расширение 
вооруженного конфликта между Индией и П аки с­
таном обостряет  и без т о го  уже напряженную 
обстановку, создавшуюся в Ю го-Восточной Азии 
вследствие  агресси и  империализма Соединен­
ных Штатов, которая наносит серьезны й ущерб 
ин тересам  мира во всем  мире. Продолжение 
конфликта мож ет принести пользу только  тем  
силам, которые стр ем ясь  разъединить недавно 
освободившиеся от колониального ярм а го су ­
дарства  и восстановить  их против друг друга . 
Позиция С оветского  Союза в вопросе, находя­
щ емся на рассм отрени и Совета, определяется  
его  общей политикой мира, уверенностью  в том, 
что спорные вопросы между государствам и , не­
зависи м о от их происхождения, м огут  быть р а з ­
решены мирными средствам и . В этой связи  Со­
в етское  прави тельство  у к азал о  на свою го то в ­
ность предложить добрые услуги сторонам, если 
это будет отвечать  их пожеланиям. В настоящий 
критический м ом ент  ясно, что внимание должно 
быть сосредоточено на необходимости проведе­
ния в жизнь резолюций С овета  Б езо п асн о сти  от 
4 и 6 сентября и обеспечения немедленного  
прекращения военных действий между Индией 
и П акистаном . Нормализация положения даст  
возм ож ность сторонам, в духе У става  и прин­
ципов Бандунгской  конференции, вступить в пе­
реговоры с целью мирного разрешения возник­
шего между ними спора.

358. На этом же заседании представитель 
Индии заявил, что война в настоящ ее время 
принимает новый характер ,  так как китайские 
вооруженные силы концентрируются на индий­
ской границе. Они уже ведут поисковые д ей ст ­
вия в четы рех  пунктах и готовы  к вторжению 
или к серьезном у нападению. По мнению Индии, 
это я в л яется  расширением ин до-пакистанского  
конфликта; Китай борется  с Индией ч ерез  по­
средство  П акистана.

359. В том , что  к а с а е т с я  прекращения воен­
ных действий, ск азал  далее  п редстави тель  Ин­
дии, Индия готова  безоговорочно согласи ться  
на прекращение огня. Если П акистан  не готов 
поступить так  же. Совет в любой резолюции, 
которую он мож ет принять, должен провести 
четкое разграничение  между этими двумя по­
зициями.

360. Еще ранее  письмом от 17 сентября 1965 
года (S /6692) Индия представи ла  т е к с т  нот, 
которыми обменялись п р ави тельство  Индии и 
прави тельство  Китайской Народной Республики



относительно положения на границе между эти ­
ми странами, а такж е т е к с т  заявления , сделан­
ного П рем ьер-м ини стром  Индии по данному во­
просу, В одной из нот, датированной 15 сен ­
тября, п рави тельство  Китайской Народной Р е с ­
публики потребовало, чтобы Индия «демонтиро­
вала все свои военные сооружения агресси вного  
характера  на китайской стороне к и тай ско -си к ­
кимской границы или в районе самой границы 
в течение трех  дней со дня вручения настоящ ей 
ноты». Индийское прави тельство  в ноте от т о го  
же числа заявило, что  утверждения, содерж а­
щиеся в китайской ноте, являю тся  б езо сн о в а ­
тельными и были сфабрикованы в качестве  пред­
л о га  для дальнейшей агресси и  против Индии. 
О тветственность  за  последствия, которые м огут  
явиться  р е зу л ь т ат о м  такой  агресси и  со сторо­
ны Китая, полностью л я гу т  на китайское пра­
вительство .

361. На 1242-м  заседании 20 сентября пред­
стави тель  П акистана сообщил Совету, что  П ред­
седатель  Совета  министров СССР направил но­
вое послание Президенту П аки стан а  и П р е м ь е р -  
министру Индии, приглашая их встр ети ться  на 
советской  территории. Т акж е было сообщено, 
что П редседатель  Косыгин готов принять у ч ас ­
тие в такой  встрече , если П акистан  и Индия 
того  пожелают. П рави тельство  П акистана и с­
кренне при ветствует  предложение С оветского  
Союза и срочно р а с с м ат р и в а е т  полученное от 
П редседателя  Косыгина послание.

362. П редставитель  У ругвая  заявил, что  по­
ложение требует  принятия срочных мер, а им ен­
но — прекращения огня и отвода всех воору­
женных сил, какого  бы происхождения они ни 
были. Эти предварительные меры , однако, ни 
в коей степени не наносят ущерба правам, при­
тязан и ям  или позициям заинтересованных сто ­
рон, так  как наиболее существенные проблемы 
должны быть разрешены немедленно в соот­
ветствии  с принципами и целями У става  и осо­
бенно пунктов 1 и 2 статьи  1.

363. На том  же заседании представи тель  Ни­
дерландов представил следующий проект р е з о ­
люции (s/6694):

«Совет Безоп асн ости ,

р ассм о тр ев  доклады Генерального  секретаря  
о его  консультациях с прави тельствам и  Индии 
и П акистана,

отдавая  должное Генеральном у секретарю  
за  его  неустанные усилия в содействии осу­

щ ествлению  целей резолюций С овета  Б е з о ­
пасности  209 (1965) и 210 (1965) от 4 и 6 
сентября,

заслуш ав заявления п р едстави телей  Индии 
и П акистана,

отм ечая  различаю щ иеся ответы  сторон на 
призыв к прекращению огня, как они приво­
д ятся  в докладе Генерального  секретаря  ( s /  
6683), но отм ечая  далее  с озабоченностью, 
что  фактически прекращение огня еще не про­
изошло,

будучи убежденным в том , что  скорое пре­
кращение военных действий яв л яется  сущест­
венно важным в качестве  первого ш ага  на 
пути к мирному урегулированию существую­
щих между двумя странами расхождений по 
вопросу о Кашмире и по другим связанны м 
с этим вопросам,

1. требует ,  чтобы прекращение огня про­
изошло в среду 22 сентября 1965 г. в 07 ч. 
00 м. (среднее  время по гринвичскому м ери­
диану), и п ри зы вает  оба прави тельства  издать  
приказы о прекращении огня в этот момент 
и о последующем выводе всего  вооруженного 
персонала обратно на позиции, занимавшиеся 
ими до 5 а в г у с та  1965 года;

2. п р ед л агает  Генеральному се к р е т а р ю п р е -  
доставить  необходимую помощь для обеспече­
ния наблюдения за  прекращением огня и вы ­
водом в с е г о  вооруженного персонала;

3. п ри зы вает  все го сударства  воздерж и­
вать ся  от каких-либо действий, которые м о г ­
ли бы усугубить положение в этом  районе;

4. реш ает  р ассм о тр еть ,  как  только  пункт 1 
постановляющей части  резолюции 210 (1965) 
Совета  будет претворен в жизнь, какие шаги 
м огли  бы быть предприняты, чтобы способст­
вовать  урегулированию политической пробле­
мы, леж ащ ей в основе настоящ его  конфликта, 
и те м  врем ен ем  при зы вает  оба п рави тельства  
исп ользовать  все мирные ср едства , включая 
те ,  которы е перечислены в стат ь е  33 У става  
ООН, в этих целях;

5. п ред л агает  Генеральному секр етар ю п р и -  
ложить все возможные усилия для того , чтобы 
эта  резолюция была осуществлена, и для того , 
чтобы было достигнуто  мирное решение, и до­
ложить з а т е м  Совету Б езоп асн ости » .

364. П редставляя  проект резолюции, п р ед ста ­
витель Нидерландов заявил, что первой и основ­
ной целью проекта  явл яется  прекращение военных



действий до того ,  как они м огут  р асп р о стр а ­
ниться  на другие районы. Второй основной ц е­
лью я в л яется  открыть сторонам  путь к возоб ­
новлению переговоров  об основных политичес­
ких проблемах, которые вы звали  происходящие 
в настоящ ее врем я военные действия. В отно­
шении обеих этих целей проект резолюции пред­
л а г а е т  помощь Организации Объединенных На­
ций, Следует надеятъся , что  резолюция будет 
принята С оветом  в течение данного заседания  
м акси м альн о  возмож ны м числом членов, и п р е ж -  
де в с е г о  при единогласии постоянных членов.

365. Отвечая представителю  Малайзии, ко­
торый спросил, возраж ает  ли п редстави тель  
Нидерландов против раздельн ого  голосования 
каждой части  проекта  резолюции, представитель  
Нидерландов заявил, что элементы проекта р е ­
золюции те сн о  в заи м освязан ы  и что  поэтому 
он не м ож ет  согласи ться  с просьбой Малай­
зии. П редседатель  решил, что на основании 
правила 32 Временных правил процедуры с л е ­
дует провести  голосование проекта  резолюции 
в целом.

366. П редставитель  П акистана заявил, что 
проект резолюции совершенно не к а с а е т с я  про­
блемы, лежащ ей в основе данного конфликта. 
Нет никакого  другого  пути, кроме проведения 
плебисцита в Джамму и Кашмире, для справед­
ливого  и почетного разрешения разногласий  
между Индией и П акистаном .

Реш ение: На 1242-м  заседании 20 сентября 
1965 г .  проект резолюции (S/6694) был принят 
10 голосам и  при одном воздерж авш ем ся  (Иор­
дания). причем голосов против подано не было 
(резолюция 211 (1965).

367. П редставитель  Иордании заявил, что  он 
не голосовал  за  проект резолюции, так  как он 
счи тает ,  что  создавш ееся  в настоящ ее время 
положение тр ебу ет  нового подтверждения Со­
ветом  Б езо п асн о сти  его  резолюции от 21 апре­
ля 1948 г. и резолюций Комиссии Организации 
Объединенных Наций по индо-пакистанскому во­
просу от 13 а в гу с та  1948 г ,  и 5 января 1949 
года . Совет должен был потребовать , чтобы 
стороны начали мирные переговоры на основе 
этих резолюций в течение р азум н ого  срока.

368. П редставитель  Малайзии сказал , что он 
голосовал за  проект резолюции, н есм отря  на 
свои оговорки в связи  с ч етвер ты м  пунктом 
преамбулы и пунктом 4 постановляющей части, 
так  как он р а зд ел я е т  озабоченность других

членов С овета  в том , чтобы прекращение огня 
было достигн уто  в возмож но короткий срок.

369. П редставитель  Франции заявил , что  то л ь ­
ко что  принятая С оветом  резолюция явл яется  
важной потому, что  она при зы вает  к прекращ е­
нию огня и вновь п одтверж дает  заи н тересован ­
ность  Совета  в политической проблеме, которая 
лежит в основе спора. Было необходимо, чтобы 
Совет на настоящ ей стадии проявил беспри­
страстн ость  и признал, что, как только  воен­
ные действия п рекратятся ,  будут предприняты 
серьезны е усилия с тем , чтобы найти дей стви ­
тельное политическое решение проблемы.

370. П редставитель  Б е р е г а  Слоновой Кости 
заявил, что  он голосовал  за  проект резолюции, 
потому что  он считал, что не следует упускать 
никакой возм ож ности  способствовать м еж дуна­
родному сотрудничеству  в деле мира.

371. П редседатель  заявил, что он расцени­
вает  только  что  принятую С оветом  резолюцию 
как беспристрастную , так  как она к а с а е т с я  как 
рассм атр и ваем о й  проблемы, а именно, проблемы 
восстановления мира, так  и т о го  факта, что  в 
основе спора л еж ат  другие проблемы, которые 
требуют рассм отрен и я .  Выступая в качестве  
представи теля  Соединенных Штатов Америки, 
он призвал народы Индии и П акистана  понять 
и поддержать обращение С овета  к их лидерам 
с предложением проявить государственную  м уд­
рость .  Организация Объединенных Наций до­
бьется  успеха в решении мировых проблем и 
споров лишь в той м ере , в какой ее члены бу­
дут проявлять такую  м удрость в интересах мира.

С. ДОКЛАДЫ ГЕ Н Е Р А Л Ь Н О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я
И Р А С С М О Т РЕ Н И Е  ВОПРОСА НА 1244-М
И 1245-м  ЗАСЕДАНИЯХ СОВЕТА (22 И
27 С Е Н Т Я Б Р Я  1965 ГОДА)

372. В докладе от 21 сентября 1965 г. (S / 
6699) Генеральны й секретарь  дал обзор м ер о ­
приятий, которые были им проведены для пре­
творения в жизнь резолюции 211 (1965) С овета  
Б езоп асн ости ,  Эта резолюция была направлена 
обоим заин тересованн ы м  прави тельствам , и от 
П рем ьер-м и н и стра  Шастри был получен ответ, 
в котором было сказан о , что  Индия готова от­
дать  приказ о простом  прекращении огня и 
военных действий, когда  ей сообщат, что  П а ­
кистан со гл асен  поступить таки м  же образом. 
От П акистана  не было еще получено никакого 
ответа , но ож идается, что  министр иностранных 
дел П аки стана , который находится на пути в



Нью-Йорк, при везет  с собой послание относи­
тельн о  этой резолюции.

373. Генеральный секретарь  такж е  сообщил 
Совету, что  наблюдение за  прекращением огня 
вдоль линии, простирающейся более чем  на 1 ООО 
миль, потребует на первых порах группы, по 
крайней м ере , в 100 военных наблю дателей с 
обслуживающим персоналом  и оборудованием, 
содержание которых обойдется в сумму в 
1 645 000 долл. на трехм есячны й период. При­
нимаю тся соответствующ ие м еры, чтобы обес­
печить необходимый персонал, транспорт и обо­
рудование.

374. В дополнительном докладе (S /6 6 9 9 /Add. 3) 
от 23 сентября Генеральны й секретарь  заявил, 
что он принял рещение организовать  И ндо-па­
кистанскую  миссию наблю дателей Организации 
Объединенных Наций (ИПМООН), которой будет 
поручено наблюдать за  прекращением огня и 
отводом войск на границе между Индией и П а­
кистаном, в кач естве  организации, которая бу­
дет  д ей ствовать  отдельно от Группы военных 
наблю дателей Организации Объединенных Наций 
в Индии и Пакистане (ГВНООН), которая н есет  
те  же функции на линии прекращения огня в 
Кашмире. Хотя их функции и разделен ы , обе 
группы будут тесн о  сотрудничать в администра­
тивном и оперативном плане. 24 сентября Г е ­
неральный секретарь  сообщил ( S / 6699 /Add.4), 
что он назначил ген ер ал -м ай о р а  Б.Ф. М ак-Д о-  
нальда (Канада) начальником И ндо-пакистанской 
миссии наблю дателей Организации Объединен­
ных Наций.

375. 22 сентября министр иностранных дел 
П акистана, выступая на 1244-м  заседании Со­
вета , заявил , что, хотя  П акистан счи тает  р е ­
золюцию 211 (1965) С овета  неудовлетворитель­
ной, были отданы приказы о прекращении огня. 
Это м ера , принятая в ин тересах  мира, а такж е 
для того , чтобы дать  возм ож ность  Совету  вы­
рабо тать  автом атическую  процедуру, которая 
приведет к устранению основной причины кон­
фликта. Однако одного прекращения военных 
действий недостаточно. Совет Б езо п асн о сти  в 
настоящ ее время должен обратить внимание на 
существо проблемы. Если он не сможет в пре­
делах  определенного времени в зя ть  на себя 
полную моральную ответствен н ость  за  спра­
ведливое и почетное разреш ение спора о Каш ­
мире, П акистан будет вынужден уйти из О рга­
низации Объединенных Наций.

п р ави тельство  должно быть заблаговрем енно  
извещ ено о согласии П акистана отдать  приказ 
о прекращении огня, и он обращ ается с прось­
бой устан овить  новый срок.

377. П редседатель ,  вы ступая от имени Со­
в е т а  Б езоп асн ости ,  выразил удовлетворение тем  
фактом, что  обе стороны согласились  на пре­
кращение огня, и призвал их п ровести  в жизнь 
свое решение в возможно короткий срок и во 
всяком  случае не позднее 22 ч. 00 м. ГСВ 22 
сентября .

378. На 1245-м  заседании, 27 сентября. Со­
вет р ассм о тр ел  доклады Г енеральн ого  секре­
таря  (S/6710 и Add.l и 2), в которых у к а з ы в а ­
ется , ч то  военное положение во всей  зоне кон­
фликта по-преж нем у остается  неопределенным. 
Обеими сторонами были представлены  м н ого ­
численные жалобы на нарушение условий пре­
кращения огня, и наблюдатели Организации Объ­
единенных Наций сообщают, что  положение еще 
более ухудшилось во всем  секторе Л ахора. Жа­
лобы на занятие  позиций на ненадлежащ ей сто ­
роне линии продолжают беспрерывно поступать 
от обеих сторон.

379. В то м  что к а с а е т с я  положений об от­
воде войск, содержащихся в резолюции Совета, 
Генеральны й секретарь  в своих посланиях от 
20 и 23 сентября просил оба п р ави тел ьства  пре­
д оставить  план и расписание по проведению 
данных резолюций в жизнь. В свою очередь, 
главный военный наблю датель поддерживал кон­
такты  с командованием вооруженных сил обеих 
сторон.

380. П редседатель  огласил в С овете  тек с т  
следующего проекта  резолюции, который, как 
он сказал ,  отраж ает  общее мнение всех  членов 
Совета  на основе его  консультаций с ними;

«С овет  Безоп асн ости ,

отм ечая  доклады Генерального  секретаря  
(S /6710 и Add.l и 2),

вновь подтверж дая свои резолю ции209(1965) 
от 4 сентября, 210 (1965) от 6 сентября и 211 
(1965) от 20 сентября 1965 года,

вы раж ая свою серьезную  озабоченность тем , 
что  прекращение огня, на которое б езо го в о ­
рочно согласились прави тельства  Индии и П а­
кистан а, не соблю дается,

напоминая, что содерж ащееся в резолюциях
376. П редставитель  Индии сказал , что его  С овета  Б езоп асн ости  требование о прекращ е-



НИИ огня было единогласно принято Советом 
и получило согласие  прави тельств  как Индии, 
так  и Пакистана,

т ребует ,  чтобы обе стороны н е за м е д л и те л ь ­
но выполнили в зя ты е  перед С оветом  о б яза ­
т е л ь с т в а  по соблюдению прекращения огня, 
и при зы вает , далее , стороны срочно вы вести 
весь  вооруженный персонал в кач естве  необ­
ходимого ш ага  для полного выполнения р е з о ­
люции 211 (1965)».

381. П редседатель  отметил, что п ред стави ­
тель  Иордании сделал оговорку относительно 
резолюции 211 (1965) Совета Б езоп асн ости  от 
20 сентября  во время ее принятия и что  он 
все еще считает  эту оговорку действительной.

Решение: На 1245-м  заседании, 27 сентября 
1965 г . ,  проект резолюции был принят без в о з ­
ражений (резолюция 214 (1965).

382. П редставитель  Индии заявил, что  только  
что  принятая С оветом  резолюция должна быть 
по справедливости адресован ато л ько П ак и стан у .  
В то  время как Индия на каждой стадии вы ра­
ж ала свое желание со гл аси ться  на б ез о го в о ­
рочное прекращение огня, П акистан с сам ого  
начала возраж ал  против этого. Документы Со­
вета  Б езоп асн ости , так  же как и заявления, 
сделанные пакистанскими представителям и, у б е ­
дительно показы ваю т, что П акистан 5 авгу ста  
1965 года начал настоящ ее столкновение с на­
м ерением  создать  и поддерживать вооруженный 
конфликт с Индией с целью н а в я за т ь  решение 
т ого ,  что он н а зы в ает  «кашмирским вопросом» 
на своих собственных условиях. П оэтом у было 
совершенно ясно, что  П акистан не согласи тся  
на безоговорочное прекращение огня и не и м еет  
намерения соблюдать его. Вопрос, находящийся 
на рассм отрении С овета, ясен . До тех  пор, пока 
П акистан  не будет принужден подчиниться при­
зыву С овета  к прекращению огня, любая д и с­
куссия не приведет к каким-либо полезным р е ­
зу л ь т а та м  и к каким -либо возможным дальней­
шим ш агам . Совет должен принять во внимание 
этот факт и в первую очередь ограничиться з а ­
дачей обеспечения выполнения П акистаном  при­
зы ва  к прекращению огня.

383. П редставитель  П акистана напомнил, что 
Индия просила и добилась продления предельно­
го срока для прекращения огня, установленного  
в резолюции 211 Совета. В настоящ ее время 
стан овится  очевидным, что  Индия стрем илась  
к этому для того , чтобы те м  врем ен ем  и з м е ­

нить военное положение в свою пользу. Индия 
исп ользовала  эту отсрочку для того , чтобы 
предпринять наступательн ы е действия против 
П акистана и, как это п одтверж дается  доклада­
ми наблю дателей Организации Объединенных На­
ций (s/6710  и Add.1-2), н есет  ответственность  
з а  последовавшие нарушения условий прекращ е­
ния огня. Самое большое значение имело бы 
принятие С оветом  Б езо п асн о сти  немедленных 
эффективных мер по прекращению нарушений 
условий прекращения огня со стороны Индии. 
Если только  индийские атаки  на позиции П аки с­
тана  не прек ратятся  немедленно, положение 
быстро ухудшится и с ним уже будет н е в о з ­
можно совладать . П акистан считает ,  что Индия 
умышленно со зд ает  эти инциденты и нарушения 
с целью свести  на нет усилия Совета, направ­
ленные на почетное и прочное разрешение каш­
мирской проблемы. Н астоятельно  необходимо, 
чтобы в возмож но короткий срок была р а з р а ­
ботана автом ати ческая  процедура разрешения 
этого  спора. События показываю т, что осу­
щ ествление пункта 1 резолюции 211 (1965) н е ­
достаточно. Ч резвы чайно важно и срочно н е­
обходимо, чтобы Совет Б езо п асн о сти  предпри­
нял немедленные действия для осуществления 
пункта 4 резолюции и установил прочный мир 
на субконтиненте.

384. 26 и 28 сентября, соответственно , были
получены ответы  П акистана  и Индии на п о сл а­
ние Генерального  секретаря  по вопросу об от­
воде войск. Постоянный представи тель  П акис­
тана заявил (s/6715), что никакой отвод войск 
не м ож ет  им еть  м е с т а  до тех  пор, пока в заи м о ­
приемлем ая  п рограм м а с этой целью не будет 
согласован а  командованием двух сторон. Б е з  
соответствующих шагов для почетного р а з р е ­
шения политического спора было бы трудно р а з ­
р абаты вать  подобные мероприятия. В ответе  
Индии (S/6720) подчеркивалось, что  отвод войск 
должен охваты вать  как отвод пакистанских р е ­
гулярных сил, так и вооруженных лиц, не н о ся ­
щих военную форму. Индийское п рави тельство  
предложило, чтобы Генеральны й секретарь  н а ­
правил своего  представи теля  для обсуждения 
данного вопроса с двумя прави тельствам и  и 
для оказания помощи в вы работке совм естн ого  
плана.

385. 4 октября Генеральны й секретарь  сооб­
щил С о в е т у (S /6 6 9 9 /Add. 7 ) относительно инструк­
ции, данной им главному офицеру группы воен­
ных наблю дателей  для Индии и П аки стана  Ор­
ганизации Объединенных Наций. Здесь о тм еч а­
лось, что индо-п акистанская  группа наблюда­



т елей  Организации Объединенных Наций пред­
ставляет  собой миссию наблюдения, первооче­
редной обязанностью  которой я в л яется  наблю­
дение и информирование о положении в зоне 
конфликта за  пределами Кашмира и вдоль линии 
прекращения огня в Кашмире. Наблюдатели в 
данной области должны сделать все, что в их 
силах для того , чтобы убедить м естны х ком ан­
диров добиться  прекращения огня в случаях, 
где имела м е с то  стрельба, но они не имеют 
полномочий д авать  указания о прекращении в е ­
дения огня. Генеральный секретарь  заявил , что, 
для т о го  чтобы гарантировать  тесное сотруд­
ничество и координацию действий группы воен­
ных наблюдателей Организации Объединенных 
Наций и индо-пакистанской группы наблю дате­
лей Организации Объединенных Наций, он про­
сил главного офицера индо-пакистанской  груп­
пы наблюдателей Организации Объединенных Н а­
ций поддерживать самы е тесн ы е контакты  с 
генералом  Ниммо, который, имея большой опыт, 
приобретенный им в данном районе, будет вы ­
полнять общие функции наблюдения за  операция­
ми обеих групп.

D. ДОКЛАДЫ Г Е Н Е РА Л ЬН О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я
И РА ССМ О ТРЕН И Е ВОПРОСА НА 1 2 4 7 -
1249-М ЗАСЕДАНИЯХ (25—28 О К ТЯ БР Я
1965 ГОДА)

386. В конце октября 1965 г. Совет Б е з о п а с ­
ности провел три очередных заседания  для р а с ­
смотрения индо-п акистанского  вопроса. За дан­
ный период Генеральны й секретарь  выпустил 
серию докладов о наблюдении за  соглаш ением 
о прекращении огня (S /6 7 1 0 /Add. 3-5), которые 
указы ваю т, что  имело м е с то  большое коли чест­
во подтвержденных нарушений и что продолже­
ние проведения в жизнь соглашения о прек ра­
щении огня можно считать  находящимся под 
угрозой  сры ва. С ерьезны е военные действия 
велись в районе Р ад ж астан а .  Генеральны й с е к ­
р етарь  дал такж е отчет об усилиях старш его 
офицера индо-пакистанской группы наблю дате­
лей Организации Объединенных Наций добитъся 
прекращения военных действий путем достижения 
соглашения, а такж е путем переговоров о т а к ­
тической перегруппировке. Генеральный с е к ­
р етарь  такж е опубликовал доклады (S /6 7 1 9 /  
Add.2 -3 )  о предпринятых им усилиях по обеспе­
чению соблюдения положений об отводе, содер­
жащихся в резолюции 211 (1965) Совета, заявив, 
что  отвод сил вооруженного персонала, преду­
смотренный резолюцией, не имел м е с т а  и что 
нет никаких указаний на то, что отвод будет 
иметь м е с то  до тех  пор, пока не будут пред­

приняты новые усилия. 13 октября Генеральный 
секретарь  направил послание П рем ьер-м и н и стру  
Индии и П резиденту П акистана, где он вновь 
призвал их предпринять шаги, чтобы осущ ест­
вить отвод вооруженных сил, и предложил, ч то ­
бы планы т а к о го  отвода были скоординированы 
с помощью военных наблюдателей Организации 
Объединенных Наций или с помощью представи ­
теля , который будет назначен  для этой цели 
Генеральны м  секретарем . В св ете  ответов П а ­
ки стан а  и Индии от 18 октября Генеральный 
секретарь  22 октября направил письма, в кото ­
рых он информировал стороны о своем  н ам ер е ­
нии выдвинуть кандидатуру ген ер ал -м ай о р а  С. 
Сарменто  (Бразилия), ком ан дую щ егоЧ резвы чай -  
ными силами Организации Объединенных Наций 
в кач еств е  своего  представи теля , который по­
сетит обе столицы и проведет встреч и  с пред­
стави телям и  сторон, чтобы достичь соглашения 
относительно плана и расписания отвода войск, 
25 октября 1965 г. Генеральный секретарь  по­
лучил послание от П рези ден та  П акистана  (S/ 
6825), где содержалось согласие с предложе­
нием о назначении представи теля  ООН по от­
воду вооруженных сил.

387. В течение данного периода Совет также 
получил большое число сообщений как от Индии, 
так  и от П акистана относительно нарушений 
условий прекращения огня другой стороной.

388. В письме от 22 октября (S /6821) П а­
кистан просил о созы ве срочного заседания 
С овета Б езоп асн ости  для рассм отрени я  с е р ь е з ­
ного и быстро ухудшающегося положения, со­
зданного  фактически провалом соглашения о 
прекращении огня, ввиду полного пренебрежения 
со стороны Индии к букве и духу резолюции 
С овета  от 20 сентября, а такж е сообщений от­
носительно кампании геноцида и репрессивных 
м ер  со стороны индийских властей  в Кашмире,

389. П исьмом от 24 октября (S /6823) Индия 
заявила , что  она готова  принять участие в об­
суждении С оветом  вопросов, касающихся пре­
кращения огня и отвода вооруженного персона­
ла , о котором  говорится в резолюции 211 (1965) 
С овета  Б езоп асн ости . Однако, так  как штат 
Д жамму и Кашмир явл яется  н еотъем лем ой  ч а с ­
тью  Индийского Союза, попытки П акистана  н а­
править дискуссию в Совете по руслу  так  на­
зы ваем ы х  «серьезны х политических событий» 
внутри этого  ш тата  представляю т собой грубое 
в м еш ател ьство  во внутренние дела  Индии, и 
Индия будет не в состоянии принять участие 
в подобной дискуссии в Совете.



390. 25 октября состоялось  1247-е заседан ие  
С овета , в котором  уч аствовали  представи тели  
П аки стана  и Индии, без  права голоса.

391. П редставитель  П акистана заявил , что, 
несм отря  на то  что  прошло уже около м есяц а  
с тех  пор, как Совет принял свою последнюю 
резолюцию, прекращение огня носит по-преж не­
му непрочный характер , и переговоры  об отводе 
войск и о решении политической проблемы Каш­
мира еще не начались. Индия обходит соглаш е­
ние о прекращении огня, преследуя свой пред­
намеренный и систем атически й  план силой з а ­
хватить как можно большую территорию, и с т р е ­
м ится  улучшить свое военное положение путем 
занятия  районов, в за х в а т е  которых она потер ­
пела неудачу в ходе войны. Кроме того , она 
р а з в я з а л а  кампанию террора против движения 
сопротивления в оккупированной части  Джамму 
и Кашмира — движения, в котором принимает 
участие все население района, и наруш ает Ж е­
невскую конвенцию об обращении с военноплен­
ными. Д остоверность подобных обвинений может 
быть подтверж дена путем  посещения любой ок­
купированной Индией части  Джамму и Кашмира 
любым беспристрастны м  наблю дателем . П ред­
стави тел ь  П акистана ж елает  официально под­
твердить  просьбу его  прави тельства  о том , ч то ­
бы представи тели  ком и тета  по выяснению фак­
тов при Совете Б езо п асн о сти  или Генеральный 
секретарь  Организации Объединенных Наций без 
дальнейшей отсрочки посетили ш тат  Джамму и 
Кашмир с т е м  чтобы убедиться  в истинных 
фактах происходящего и сообщить о них С ове­
ту, а такж е предложить соответствую щ ие эф­
фективные м еры , чтобы положить конец этому 
нестерпимому положению.

392. То, что  происходит в оккупированной 
Индией части  Джамму и Кашмира, требует  сроч­
ных м ер по разрешению основной проблемы; 
эти меры сегодня являю тся  еще более необ­
ходимыми, чем  к огда-ли бо  раньше. Индии не 
должно быть разреш ено вновь прибегнуть к 
своей прежней тактике  и торм ози ть  проведе­
ние в жизнь резолюции С овета  Б езоп асн ости . 
Совет Б езоп асн ости  дал народу Кашмира з а ­
верение в том , что  ему не будет н авязан  ч ей -  
либо суверенитет  с помощью какой-либо ок­
купационной армии. Совет должен найти в с е ­
бе силы, чтобы выполнить это о б язательство .  
П акистан прекратил военные действия, чтобы 
предотвратить дальнейшее кровопролитие и 
опасность дальнейш его расширения конфликта. 
Однако нельзя  ожидать, что  П акистан будет 
до бесконечности проявлять сдерж анность п е ­

ред  лицом доказанной агресси и  со стороны 
Индии.

393. В ходе вышеприведенного заявления 
представи тель  Индии взял  слово, чтобы заявить, 
что  п редстави тель  П аки стана  к а с а е т с я  вопро­
сов, которые входят исключительно во внутрен­
нюю компетенцию Индии и которые не относят­
ся к обсуж даемому вопросу. Индия уч аствует  
в заседан ии  на том  определенном условии, что 
единственными двумя вопросами, находящими­
ся на рассм отрении, являю тся  вопрос об обес­
печении осуществления соглашения о прекра­
щении огня и вопрос о том , какие дальнейшие 
ш аги должны быть предприняты для отвода войск 
и вс е го  вооруженного персонала. Ввиду з а я в ­
ления п редстави теля  П акистана, Индия не им еет  
никакого другого  выхода, помимо отказа  от 
участия  в обсуждении. П редставитель  Индии з а ­
те м  покинул зал  заседан ия  С овета .

394. П редставитель  Сою за Советских Социа­
листических Республик подчеркнул необходи­
м о сть  укрепления и консолидации состояния 
прекращения огня и принятия дальнейших шагов 
в направлении укрепления мира между Индией 
и П акистаном . Необходимо ускорить отвод во­
оруженных сил и персонала обеих сторон на 
позиции, занимавш иеся ими до 5 а в гу с та  1965 
года в со ответствии  с резолюциями Совета 
Б езоп асн ости .  В связи  с осуществлением этих 
резолюций п редстави тель  С оветск ого  Союза з а ­
явил, что  м еры, принятые Г енеральны м  секре­
т а р е м  относительно наблю дателей в Индии и 
П акистане, являю тся  отступлением  от положе­
ний У став а  Организации Объединенных Наций, 
согласно  которым только  Совет Б езоп асн ости  
комп етентен  выносить решения по конкретным 
вопросам, касаю щимся наблю дателей О рганиза­
ции Объединенных Наций, таки м  как их числен­
ность, функции и финансирование. Совет должен 
установить  определенный предельный срок — 
который не должен превыш ать срока трех  м е ­
сяцев — для присутствия наблю дателей Органи­
зации Объединенных Наций в Индии и П акистан е .

395. П редставитель  Соединенных Штатов з а ­
явил, что  е го  прави тельство  по-преж нему пол­
ностью  поддерж ивает резолюции С овета  по ин­
д о -паки станском у  вопросу и н а с т а и в а е т  на их 
полном осуществлении. П рави тельство  Соеди­
ненных Штатов счи тает , что  меры , принятые 
Г енеральны м  секр етар ем  в осуществление р е ­
золюций С овета , в полной м ере  соответствую т 
этим резолю циям, и Г енеральны й секретарь  
последовательно  ставил в и зв естн о сть  членов



С овета  о каждом предпринимаемом им ш аге . 
В ходе текущ его  обсуждения имелось д о с т а т о ч ­
но времени, чтобы поднять вопрос о том , н а ­
сколько правильно Генеральны й секретарь  дей­
ствовал , но это не было сделано. П р ав и тел ь ст ­
во Соединенных Штатов категорич ески  откло­
н яет  м ы сль  о том , что  Генеральны й сек р етар ь  
вышел за  пределы предоставленных ему полно­
мочий или что  он должен был зар ан ее  прокон­
сультировать Совет о д еталях  предпринимаемых 
им на основе своего  м ан дата  ш агов.

396. П редставитель  Соединенного К оролев­
ства  с к азал ,  что  он убедился в том , что  Г е ­
неральный секретарь  дей ствовал  в полном со ­
ответствии  с четкими полномочиями, п р ед о став ­
ленными ему Советом Б езо п асн о сти  в его  ч е ­
тырех резолюциях по данному вопросу, и пола­
г а е т ,  что  все, что  сделал Генеральны й секретарь  
в соответстви и  с этими резолюциями, было им 
сделано надлежащим образом в порядке выпол­
нения возложенных на н его  обязанностей.

397. П редставитель  Франции заявил, что  его  
д елегаци я, не оспаривая неотложные м еры, к о ­
торые Генеральны й секретарь  м ож ет  быть вы ­
нужден принять, счи тает ,  что, предпринимая 
какие-либо  операции по поддержанию мира. Со­
вет  сам  должен выносить решения по таким  
вопросам, как основной характер  операций, а 
такж е относительно командования, продолжи­
тельн ости  и финансирования этих операций и 
должен определить, на основе предложений Г е ­
нерального  секретаря, потолок расходов, к о то ­
рые м о гу т  производиться.

398. На 1248-м  заседании С овета  п р ед ста ­
витель Иордании заявил , что  он одобряет все 
шаги, которые были предприняты по осущ ест­
влению резолюции 211 С овета  от 20 сентября, 
и вы разил  свое удовлетворение докладами, пред­
ставленными Г енеральны м  секр етар ем . В р е ­
золюции 211 предусм атри вается  достижение с л е ­
дующих трех  р езультатов :  эффективность п р екр а­
щения огня и отвода войск на прежние позиции; 
восстановления прежней линии прекращения огня 
в Дж амму и Кашмире и принятия м ер  для полити­
ческого  разрешения спора о Джамму иК аш м ире . 
Эти три цели не м огут  быть отделены друг от 
друга , так  как продолжение это го  спора повлечет 
за  собой дальнейшее кровопролитие и риск тако го  
расширения конфликта, что с ним уже нельзя  бу­
дет справиться . Поскольку дости гн утоп рекращ е- 
ние огня. Совет теперь  обязан р а зр а б о т а т ь  про­
цедуру для политического решения вопроса, к о то ­
рая была бы выполнимой, справедливой и н аходи-

лась бы в соответстви и  с действующими резолю ­
циями. И прежде всего  должны соблюдаться 
прошлые решения Организации Объединенных 
Наций, признающие право народа ш тата  Джамму 
и Кашмир самому определить свою судьбу.

399. Недавно в Совете были выражены н еко­
торые сомнения относительно объема полномо­
чий Г енерального  секретаря .  Д елегация  Иор­
дании считает , что  должность Г енерального  
секретаря , которая  я в л яется  одной из основных 
в Организации Объединенных Наций, должна 
позволить ему функционировать надлежащим об­
р а зо м  и эффективно, даже если для это го  по­
тр ебу ется  более гибкое толкование У става .

400. П р едставитель  Иордании такж е  выразил 
озабоченность серьезностью  обвинений, выдви­
нутых П акистаном  в его  недавних письмах и 
в заявлениях его  п редстави теля  в С овете. Пред­
стави тель  Генерального  секретаря ,  которы йуж е 
послан в район конфликта, мог бы получить 
указания  р а с с м о тр е ть  эти обвинения и вы яс­
нить факты, или же Генеральны й секретарь  быть 
м ож ет пож елает  лично вновь предпринять по­
ездку в район конфликта. Совет мож ет быть 
такж е пож елает  со зд ать  специальный комитет 
с целью оказания ему содействия в определе­
нии шагов, которые необходимо предпринять, 
чтобы найти справедливое и почетное р а з р е ­
шение спора о Джамму и Кашмире.

401. П редставитель  Соединенного К оролев­
ства  заявил, что конституционные и финансо­
вые вопросы, поднятые в ходе прений Совета 
25 октября, являю тся  важными и должны быть 
решены удовлетворительны м образом, но наи­
более неотложной и срочной задачей  Совета, 
на которой он должен в настоящ ее время со­
средоточить все  свои усилия, яв л яется  прида­
ние эффективности соглашению о прекращении 
огня между Индией и П акистаном , наряду с 
отводом в с е го  вооруженного персонала, как 
этого  потребовал Совет. П редставитель  при­
в етство вал  и одобрил предпринятые Г ен ер ал ь ­
ным секр етар ем  усилия. Е го  делегация  счи­
т а е т ,  что  на протяжении вс е го  времени Г ен е­
ральный секретарь  действовал  в полном соот­
ветствии  с ясны м поручением, данным ему 
Советом.

402. П редставитель  Б е р е г а  Слоновой Кости 
сказал , что Совет в ходе настоящих прений 
должен стрем и ться  к созданию такой  ат м о с ­
феры, которая благопри ятствовала  бы возоб ­
новлению переговоров между сторонами. Путем



придания эффективности соглашению о п рекра­
щении огня, путем  поддержки мер , предложен­
ных Г енеральны м  секр етар ем  с целью обеспе­
чения отвода вооруженных сил, и путем  призы ­
ва к сторонам сотрудничать с Г енеральны м  
сек р етар ем  и с наблюдателями Организации 
Объединенных Наций в достижении этой цели 
С овет, в сотрудничестве с Г енеральны м  сек р е ­
тар ем , будет в состоянии и зы скать  методы , 
которые позволят  сторонам найти политичес­
кое решение вопроса.

403. П редставитель  Б е р е г а  Слоновой Кости 
сказал ,  что  он не счи тает , что  Генеральны й 
с екретарь  в своих действиях, предпринятых им 
до сих пор для проведения в жизнь резолюций 
С овета, превысил предоставленные ему С ове­
том  полномочия.

404. На 1249-м  заседании С овета, 28 октяб­
ря, п редстави тель  Франции заявил, ч то  при 
сложившихся обстоятельствах  было бы целе­
сообразно, чтобы Совет обратился к Индии и 
П акистану с окончательным призывом к пол­
ному осуществлению резолюций Совета. Долж­
но быть возможно вы работать  план отвода войск, 
если стороны будут убеждены в необходимости 
примирения и если Совет не будет забы вать , 
что  его  задачей  яв л яется  рассм отрени е  вопро­
са  о том , какие меры можно принять, чтобы 
содей ствовать  разрешению основной политичес­
кой проблемы.

405. П редставитель  Китая поддержал пред­
ложение Г енеральн ого  секретаря  относительно 
выработки согласованного  плана и расписания 
отвода вооруженных сил и заявил, что  он не 
считает , что  Генеральны й секретарь , предпри­
нимая ш аги по выполнению резолюций Совета, 
превысил предоставленные ему полномочия.

406. П редставитель  Малайзии заявил , что 
единственной неотложной зад ачей  С овета  я в ­
л я е тс я  укрепление соглашения о прекращении 
огня и принятие решительных мер  с целью обес­
печения отвода войск и вооруженного персонала. 
Он одобрил предпринятые Г енеральны м  се к р е ­
тар ем  ш аги и сказал , что, по его  мнению. Г е ­
неральный секретарь  старательно  и эффективно 
выполнил именно т е  обязанности, которые были 
на н его  возложены Советом, и держал Совет 
в курсе своих действий почти изо дня в день.

407. В письмах от 26 и 27 октября (S /6833, 
S /6835, S /6836) Индия заявила, что  она п о -  
прежнему не будет участвовать  в прениях в

Совете, и сделала несколько  замечаний по з а я в ­
лению, сделанному в С овете  п р едстави телем  
П акистана  25 октября. Индия с глубоким сож а­
лением отметила, что некоторые заявления, 
сделанные п р ед стави тел ем  П акистана, ¿¡одер­
жали грубые выпады в адрес Совета Б е з о п а с ­
ности и оскорбления в адрес народа Индии. 
П рави тельство  Индии будет продолжать свое 
полное сотрудничество с Организацией Объеди­
ненных Наций в ее усилиях по стабилизации 
положения в отношении прекращения огня и по 
выработке планов отвода вс е го  вооруженного 
персонала. Однако попытки П акистана м едлен­
но продвигаться  вперед, несм отря  на прекра­
щение огня, его  подготовка к переброске ты ­
сяч новых лиц для проникновения в индийский 
ш тат  Джамму и Кашмир, его  усилия по улуч­
шению своих тактических позиций, с целью ор­
ганизации «второго  раунда», которым угрожал 
министр иностранных дел П акистана, — все  эти 
мероприятия стоят  на пути стабилизации по­
ложения в отношении прекращения огня.

408. В письмах от 29 октября и 2 ноября 
(s/6845 , s/6865) П акистан заявил , что  у твер ж ­
дение о том , будто события в ш тате  Джамму 
и Кашмир являю тся  вопросом, входящим во 
внутреннюю компетенцию прави тельства  Индии, 
я в л яется  безосн овательн ы м . Джамму и Кашмир 
яв л яется  спорной территорией, а не н ео тъ ем ­
лемой ч астью  Индии, и юрисдикция С овета  Б е з о ­
пасности  по данному вопросу была принята 
обеими сторонами, когда в январе 1948 г .  было 
предложено разреш ить вопрос о будущем ш тата  
Джамму и Кашмир путем  плебисцита под эгидой 
Организации Объединенных Наций. Отказ Индии 
у ч аство вать  в обсуждении С овета  под б лаго ­
видными и необоснованными предлогам и б ез у ­
словно рассчи тан  на  создание препятствий  для 
дальнейш его обсуждения положения в Джамму 
и Кашмире в Совете и позволить Индии б езн а ­
казанно проводить кампанию угнетения  в окку­
пированном Д ж ам м у и Кашмире. Это только 
еще р аз  подтверж дает  непримиримую позицию 
индийского п р ави тел ьства  в данном вопросе.

Е. РА С С М О ТРЕН И Е ВОПРОСА НА 1251-М
ЗАСЕДАНИИ СОВЕТА (5 Н О Я БР Я  1965
ГОДА)

409. На 1251-м  заседан ии  5 ноября 1965 г. 
Совет Б езо п асн о сти  возобновил рассм отрени е  
ин до-п акистанского  вопроса. Совету был пред­
ставлен  следующий проект резолюции (S/6876), 
внесенный Б е р е г о м  Слоновой Кости, Боливией, 
Малайзией, Н идерландами и У ругваем :



«С овет  Безоп асн ости ,

выраж ая сожаление по поводу задерж ки в 
деле достижения полного и эффективного пре­
кращения огня и бы строго  отвода вооружен­
ного персонала на позиции, занимавш иеся ими 
до 5 а в гу с та  1965 г . ,  о чем  содерж ался призыв 
в его  резолюциях 209 (1965) от 4 сентября, 
210 (1965) от 6 сентября , 211 (1965) от 20 
сентября и 214 (1965) от 27 сентября 1965 года,

1. подтверж дает  свою резолюцию 211 (1965) 
во всех ее частях;

2. предлагает  п р ави тел ьствам  Индии и П а­
ки стана сотрудничать для полного выполнения 
пункта 1 резолюции 211 (1965), при зы вает  их 
отдать  приказ своим вооруженным силам со ­
трудничать с Организацией Объединенных Н а­
ций и прекратить все военные действия, а 
такж е н астаи в ает  на том , чтобы был положен 
конец нарушениям соглашения о прекращении 
огня;

3. требует  бы строго  и безусловн ого  осу­
щ ествления предложения, на которое уже со­
гласились в принципе п р ави тел ьства  Индии и 
П акистана, относительно встречи  их п ред ста­
вителей  с подходящим п р ед стави тел ем  Г е н е ­
рального  секретаря ,  который будет назначен 
незам едли тельн о  после консультации с обеими 
сторонами, для в ы р а б о т к и с о гл а с о в а н н о го п л а -  
на и расписания отвода обеими сторонами, а 
т акж е н астоятельно  при зы вает  к тому, чтобы 
т а к а я  встреча  состоялась  как можно скорее 
и чтобы такой  план содержал предельный срок 
его  осуществления, и п р ед л агает  Генерально­
му секретарю  доложить о достигн утом  про­
гр ессе  в этом отношении не позднее, ч ем  ч е ­
р е з  три недели после принятия настоящ ей р е -  
3 олюции;

4. п ред лагает  Генеральному секретарю  
представи ть  на его  р ассм отрени е , как можно 
скорее, доклад относительно выполнения на­
стоящ ей резолюции».

410. Внося этот проект резолюции, п р ед ста ­
витель Нидерландов заявил, ч то  призыв, с ко­
торым Совет в четы рех случаях обращался к 
обеим сторонам  относительно прекращения огня 
и отвода их вооруженного персонала, привел 
только  к частичным р е зу л ь т а т а м .  Н есмотря 
на то  что  как Индия, так  и П аки стан  выразили 
свою готовность  со гл аси ться  на прекращение 
военных действий, и несм отря  на то  что со­
глашение о прекращении огня вступило в силу 
более ш ести недель том у назад , из докладов 
Генерального  секретаря  о положении в отно­

шении прекращения огня стан овится  очевидным, 
что  прекращение огня находится под постоян­
ной угрозой . Нидерланды такж е глубоко о з а ­
бочены сообщениями печати из Кашмира отно­
сительно подавления свободы выражения поли­
тических мнений и относительно эксцессов, ко­
торы е, по сообщениям печати , имели м есто  в 
зоне военных действий. Но средство  заклю ­
ч а е т с я  не в осуждении или расследовании от­
дельных случаев подобных действий, а в у с т р а ­
нении о б стоятельств ,  которые вы зы ваю т по­
добные эксцессы . П оэтом у Совет должен со­
средоточить свои усилия на трех задачах, по­
ставленных в его  резолюции: прекращение огня, 
отвод вооруженных сил и разреш ение основной 
политической проблемы. Эти три цели тесно 
в заи м освязан ы , но они не м о гу т  быть д о сти г ­
нуты все сразу , в одно и то  же врем я. П оэтому 
необходимо д ей ство вать  поэтапно. На первом 
этапе должно быть осуществлено прекращение 
огня. Уже удалось добиться  прекращения огня, 
но оно я в л яе т с я  непрочным и будет оставаться  
в т ако м  состоянии до тех  пор, пока крупные 
военные соединения будут о став ать ся  в тесном  
соприкосновении друг с другом . Совет поэтому 
должен в настоящ ее  время сосредоточить свои ' 
усилия на втором  этапе, а именно на отводе 
вооруженных сил. Целью проекта  резолюции 
было у к а з а т ь  в четких и конкретных вы раж е­
ниях, какие действия должны в настоящ ее в р е ­
мя быть предприняты, с т е м  чтобы осуществить 
подобный отвод войск.

411. Д елегаци я  Нидерландов не видит ничего 
неправильного в том , как Генеральны й секре­
тарь  выполняет возложенную на н его  Советом 
трудную задачу . Однако было бы в высшей с т е ­
пени ж елательн о , чтобы как для восстановления 
мира между Индией и П акистаном , так  и для 
будущих операций по поддержанию мира Совет 
нашел м етоды  для решения практической про­
блемы, а именно, каким образом  осуществить 
его  резолюции без ущерба для его  будущих 
принципиальных решений и таким  способом, ко­
торый получил бы нужную поддержку всех  его 
членов. Д елегация  Нидерландов рекомендует 
средний курс, в основе которого  леж ат  три 
принципа: во-первы х. Совет должен в с е гд а  иметь 
право толковать  свои собственные резолюции 
и должен, в тех случаях, когда  это будет счи­
т а ть с я  ж елательн ы м , давать  широкие директи­
вы для их осуществления; во-вторы х, оконча­
тельное утверждение финансовых аспектов л е ­
жит на Генеральной А ссам блее; в -тр етьи х .  Г е ­
неральный секретарь  должен им еть достаточную 
свободу действий для осуществления резолюций.



не запраш ивая разрешения Совета на каждый 
отдельный ш аг в д еталях .  П рактически систем а ,  
основанная на этих трех  принципах, о значает , 
что Генеральны й секретарь  должен продолжать 
официально и регулярно доклады вать  о пред­
принятых ш агах , но что  такж е, возможно, ока­
ж е т с я  полезны м, если он в будущем стан ет  
чаще, чем  до сих пор, неофициально консуль­
ти р о ваться  с членами Совета  относительно з а ­
думанных ш агов. Это означает  такж е, что  Г е ­
неральны й сек р етар ь  после принятия С оветом  
Б езо п асн о сти  тако го  рода резолюции должен 
как можно скорее определить см ету  расходов, 
с т е м  чтобы Совет Б езоп асн ости  смог дать  
директиву об общем уровне расходов, оконча­
тельное утверждение и распределение которых 
должна репшть Г енеральная  А ссам блея .

412. П р едставитель  У ругвая  присоединился 
к выраженной членами С овета  единодушной о за ­
боченности в вопросе полного прекращения огня 
и соблюдения линии, на которой находились си­
лы двух сторон на 5 а в гу с та  1965 года. П ред­
стави тель  У ругвая  поддержал решения, приня­
ты е Генеральны м  секр етар ем , и, поскольку об­
щее мнение сложилось в пользу содействия и 
финансирования предложенных Г енеральны м  сек ­
р е т ар е м  мероприятий в течение р а зу м н о го  п е­
риода времени, он не имел возражений против 
его образа  действий, пока Генеральны й се к р е ­
тарь  будет надлежащим образом информировать 
Совет относительно новых шагов, которые он 
планирует предпринять.

413. С ерьезны е обвинения, выдвинутые П а ­
кистаном  относительно положения в Дж амму и 
Кашмире, м огли  бы быть рассм отрены  П р едсе ­
д ат е л е м  или специальным ком и тетом  С овета  в 
составе  трех  членов. Резолюция С овета  от 20 
сентября содержит три о б язательства :  прекра­
щение огня, отвод войск и вооруженных лиц, 
изучение вопроса о мерах , которые можно было 
бы принять с целью содействия разрешению про­
блемы по сущ еству. Совет не м ож ет уклониться 
от своей задачи по урегулированию спора, ко­
торый п р ед ставл яет  собой угрозу  всеобщему 
миру.

414. П редседатель , выступая в кач еств е  пред­
стави теля  Боливии, в ы ск азал ся  в поддержку 
проекта  резолюции и выразил одобрение д ей с т ­
виям, предпринятым Г енеральным секр етар ем .

415. П редставитель  Франции поддержал про­
ект  резолюции с тем и  оговорками, которые он 
сделал в своем  выступлении на 1247-м  з а с е д а ­

нии С овета  относительно принципов, которыми 
должен руководствоваться  Совет Б езоп асн ости  
при проведении в жизнь своих решений.

416. П редставитель  Соединенных Штатов 
Америки, выступая в поддержку проекта  р е з о ­
люции, заявил , что  основной упор на отвод войск, 
который я в л яется  наиболее неотложным делом 
в настоящий момент, не и зм ен яет  четк о  сба ­
лансированной резолюции С овета  от 20 сентября, 
в со ответствии  с которой Совет в зял  на себя 
о б язател ьств о  р а с с м о тр е ть  вопрос о характере  
тех  шагов, которые м о гу т  быть предприняты с 
тем , чтобы о казать  содействие в разрешении 
основной политической проблемы.

417. П редставитель  Иордании заявил, что  он 
не в состоянии поддержать проект резолюции. 
Отвод войск и разреш ение основной проблемы 
являю тся  двумя асп ектам и  одного и т о го  же 
вопроса; нереалистично н астаи вать  на одном 
аспекте  и не делать  т а к о го  же упора на другой 
аспект  вопроса.

Решение: На 1251-м  заседании 5 ноября 1 9 6 5 г. 
проект резолюции пяти государств  (S /6876) был 
принят 9 голосам и  при 2 воздержавшихся (Иор- 
дания и Союз Советских Социалистических Р е с -  
публик), причем голосов против подано не было 
(резолюция 215 (1965).

418. Выступая после голосования, п редстави ­
тель СССР заявил, что  главной задачей  в на­
стоящ ее врем я я в л яется  обеспечение соблюдения 
условий соглашения о прекращении огня и по 
возм ож ности  скорейший отвод вооруженных сил 
и вооруженного персонала обеих сторон на по­
зиции, которы е они заним али до 5 а в г у с та  1965 
года. С о ветская  делегация  по-преж нему при­
д ерж ивается  этой точки зрения, считая , что 
она отвечает  и н тересам  народов Индии и П а ­
ки стана и ин тересам  мира.

419. Бы ло такж е  подчеркнуто, что, несм отря  
на тот  факт, что  С оветская  делегация у к а за л а  
Совету Б езо п асн о сти  на 1247-м  заседании, что 
действия, которые предпринял Генеральны й с е к ­
р етарь  в вопросе о наблюдателях ООН в Индии 
и П акистане и которые последовали з а  приня­
тием  С оветом  резолюций от 6 и 20 сентября 
1965 г. — находятся  в противоречии с основ­
ными положениями У став а  Организации Объ­
единенных Наций и что  это  ненормальное я в ­
ление и неправильная практика не были прекра­
щены и не были исправлены. Такие исключи­
тельно важные специальные вопросы, связанные



с военными наблю дателями Организации Объ­
единенных Наций, продолжают реш атъся в об­
ход С овета  Б езоп асн ости .  Согласно основным 
положениям У става  толъко Совет Б езо п асн о сти  
ком петентен  принимать соответствующ ие р е ­
шения по всем  особым вопросам, связанны м  с 
военными наблюдателями Организации Объеди­
ненных Наций. Эти соображения, основанные 
на У ставе  и на принципах, которые изложила 
советск ая  делегация, были оставлены без  вни­
мания в только  что принятой резолюции, СССР 
поэтому не имел возм ож ности  поддерж ать эту 
резолюцию. Если в будущем конкретные во­
просы, касаю щиеся наблю дателей Организации 
Объединенных Наций в Индии и П аки стане , бу­
дут реш аться  в обход С овета  Б езо п асн о сти  и 
в нарушение У става ,  С оветский Союз о с тав ­
ляет  за  собой право сделать  необходимые вы ­
воды и соответственно  п ер есм о тр еть  свою по­
зицию.

F. ДОКЛАДЫ И СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕН­
НЫЕ СОВЕТОМ ДО 31 Д Е К А Б Р Я  1965
ГОДА

420. Вслед за  заседан и ем  С овета  Б е з о п а с ­
ности 5 ноября Г енеральны й секретарь  пред­
ставил ряд  докладов о ходе наблюдений за  со­
блюдением условий прекращения огня и о своих 
усилиях, направленных на осуществление р е з о ­
люции С овета. 25 ноября 1965 г ,  он сообщил 
(S/6719/Add.4), что  он назначил в к ач естве  сво­
его п редстави теля  бригадного генерала  Тулио 
Марамбио (Чили), который должен будет в с т р е ­
ти ться  с представи телям и Индии и П акистана 
с целью выработки согласованного  плана и 
расписания отвода войск, как это было преду­
смотрено резолюцией 215 (1965) С овета  Б е з о ­
пасности от 5 ноября 1965 года, В докладе от 
15 декабря 1965 г .  (S/6699/Add. 11) Генеральны й 
секретарь  обратил внимание С овета  на тот  факт, 
что первый трехмесячны й период прекращения 
огня, требование о котором  было выдвинуто 
Советом  Б езоп асн ости  20 сентября, закончится 
22 декабря. Он отметил, что, в то  врем я как 
вдоль линии прекращения огня установлено от­
носительное спокойствие, инциденты все  же 
продолжаются и по-преж нем у в ряде пунктов 
сущ ествует  напряженность между сторонами. 
Он такж е отметил, что  как Индия, так  и П а ­
кистан информировали его  о своем  желании, 
чтобы Организация Объединенных Наций про­
должала выполнять функции наблюдения после 
22 декабря 1965 года. Генеральны й секретарь  
у казал  на свое намерение при данных обстоя­
т е л ь с т в а х  продолжать работу  Организации Объ­

единенных Наций для осуществления положений 
резолюций С овета  Б езоп асн ости ,  касающихся 
прекращения огня и отвода войск. Это потре­
бует продления м андата  И ндо-пакистанской м и с ­
сии наблю дателей  Организации Объединенных 
Наций на второй период продолжительностью в 
три м есяц а ,  сохранения усиленного состава  
Группы военных наблю дателей Организации Объ­
единенных Наций в Индии и П акистане, возм ож ­
но, в течение вс е го  1966 года и продления срока 
миссии ген ерала  Марамбио. С метные расходы 
на содержание И ндо-пакистанской миссии н а­
блю дателей Организации Объединенных Наций 
в 1965 году остаю тся  на уровне 1 427 ООО долл., 
а см етны е расходы на продление ее д ея т е л ь ­
ности на другие три м есяц а  со став я т  819000 
долларов. Расходы  по усилению Группы военных 
наблю дателей Организации Объединенных Наций 
в Индии и П акистане  исчисляю тся в настоящее 
время в 830 000 долл. на 1965 г о д и в  1 740 000 
долл. на 1966 календарный год. Исходя из того , 
что ассигнования для Группы военных наблю­
д ателей  Организации Объединенных Наций в 
Индии и П акистане подлежат утверждению Г е ­
неральной А ссам блеей , можно было бы в к а ­
ч ес т в е  временной меры продоллсать финансиро­
вание о б язател ь ств  по И ндо-пакистанской м и с ­
сии наблю дателей  Организации Объединенных 
Наций и миссии генерала  Марамбио в со о т ­
ветствии  с положениями ежегодной резолюции 
Генеральной  А ссамблеи относительно непред­
виденных и чрезвычайных расходов.

421. В своем  более раннем докладе от 14 
октября 1965 г .  (S/6699/Add. 9) Генеральный с е к ­
р етар ь  информировал С овет  о том , что  общее 
число наблю дателей в девяносто  человек было 
представлено  для И ндо-пакистанской  миссии на­
блю дателей Организации Объединенных Наций 
следующими десятью  государствам и-членам и : 
Бирмой, Бразилией, Венесуэлой, Ирландией, К а­
надой, Непалом, Нигерией, Нидерландами, Цей­
лоном и Эфиопией. 11 октября численность Г руп­
пы военных наблю дателей Организации Объеди­
ненных Наций в Индии и П акистане была у в е ­
личена до 102 наблюдателей, предоставленных 
следующими одиннадцатью государствам и: А в с т ­
ралией, Б ельгией , Данией, Италией, Канадой, 
Новой Зеландией, Норвегией, Финляндией, Чили, 
Швецией и У ругваем .

422. 30 декабря  1965 г. Генеральны й секр е ­
тарь  сообщил (S/6710/Add. 14), что 15 декабря 
на заседан ии  в Дели Начальник ш таба индийской 
армии сообщил главному военному наблюдателю 
Группы военных наблю дателей Организации Объ­



единенных Наций в Индии и П акистане и стар ­
ш ему офицеру И ндо-пакистанской  миссии наблю­
д ател ей  Организации Объединенных Наций о 
с воем  намерении отдать  приказ об односторон­
нем  прекращении стрельбы всем и  ч астя м и  войск 
26 декабря. 22 декабря Начальник генерального  
ш таба П аки стана  согласи лся  отдать аналогич­
ный приказ.

423. Помимо уже упомянутых сообщений, в 
течение это го  периода от Индии и П аки стана  
было получено большое число других сообщений 
на имя Г енерального  секретаря  и П редседателя  
С овета  Б езо п асн о сти .  Основная м а с с а  этих со­
общений к а с а л а с ь  жалоб о нарушениях условий 
прекращения огня, сделанных каждой из сторон 
против другой стороны. Большинство выдвину­
тых обвинений касал о сь  ведения огня одной 
стороной против позиций, зани м аем ы х другой, 
полетов вражеских сам олетов  над районами, 
зани м аем ы м и жалующейся стороной, и патру­
лирования, установки  проволочных заграж дений 
и об устан овке  мин враж ескими силами впереди 
своих позиций. В этой связи  Генеральны й с е к ­
р етар ь  сообщил Совету Б езоп асн ости , что  все  
получаемые в Ц ентральных учреждениях жалобы 
автом ати ч ески  передаю тся Группе военных н а ­
блю дателей Организации Объединенных Наций 
в Индии и Ц акистане или И ндо-пакистанской 
миссии наблю дателей Организации Объединен­
ных Наций для нем едленного  расследования, и 
р е зу л ь таты  подобных расследований были вклю­
чены в его  доклады Совету по вопросу о соблю­
дении условий прекращения огня.

424. Индия и П акистан  такж е представили 
ряд сообщений и по другим вопросам. П акистан 
обратился с жалобой на зв е р с тв а ,  которые, по 
его  утверждению, совершаю тся в отношении 
гражданских лиц в районах, оккупированных 
Индией, на плохое обращение с военноплен­
ными и интернированными и на грубые выпады 
против членов Верховной комиссии П акистана  
в Дели и отделения Верховной комиссии в К ал ь ­
кутте  и на ущерб, нанесенный их помещениям 
(S/6739, S/6754, S/6760, S/6801, S/6834, S/6855, 
S/6857, S/6879, S/6949, S/6950, S/6998, S/7038). 
П акистан такж е протестовал  против преднам е­
ренного  нарушения Индией Д оговора 1960 года 
о водах Инда (S/6978, S/7037) и Соглашения о 
К ачском  Ранне (S/7002), а такж е против нару­
шений неприкосновенности воздушного простран­
ства  Восточного П акистана  индийскими военно- 
воздушными силами (s/7026). Со своей стороны, 
Индия отвергла  эти обвинения (S/6985, S/7039, 
S/7044) и заявила  п ротест  против действий.

предпринятых П акистаном , включая, как она 
утверж дала , бесчеловечное обращение с индий­
ским дипломатическим персоналом в П ак и ста ­
не, против продолжающегося набора и п одготов­
ки нерегулярны х войск в П акистане и в окку­
пированном П аки станом  Кашмире, а такж е про­
тив того , что  над индийской территорией был 
сбит граж данский сам олет , на борту которого  
находился главный министр ш тата  Г удж арат  и 
другой граж данский персонал (S/6774, S/6775, 
S/6790, S/7014, S/7020, S/7027, S/7028). Индия 
такж е п редстави ла  Совету тек сты  нот (S/6763, 
S /6776), которы ми обменялись индийское пра­
в и тельство  и п рави тельство  Китайской Н арод­
ной Республики по вопросу о китайско-индий­
ской границе.

425. И мел м е с т о  такж е  обмен рядом сообще­
ний между Г енеральны м  с ек р етар ем  и двумя 
сторонами относительно мероприятий по осу­
ществлению резолюций С овета  Б езоп асн ости .  
В ряде своих писем по данному вопросу (S/6735, 
S/6742) Индия вы разила  ту точку зрения, что 
наблюдение з а  прекращением огня во в с е м р а й о -  
не конфликта должно обеспечиваться  единой 
организацией наблюдателей, находящихся под 
единым командованием. В свою очередь пра­
вительство  П аки стана  заявило в письме от 5 
октября 1965 г, (s/6751), ч то  любые попытки 
объединения операций по наблюдению, прово­
дящихся двумя группами (Группа военных на­
блю дателей Организации Объединенных Наций 
в Индии и П аки стане  и И ндо-пакистан ская  м ис­
сия наблю дателей  Организации Объединенных 
Наций) будут незаконны ми и произвольными. 
Группа военных наблю дателей Организации Объ­
единенных Наций получила свои полномочия в 
соответствии  с положениями резолюции К ом ис­
сии Организации Объединенных Наций по индо­
пакистанском у вопросу от 13 а в г у с та  1948 г. 
и, з а  исклю чением вопросов административной 
координации, вы зы ваем о й  практической необ­
ходимостью , не и м еет  никакого  отношения к 
И ндо-пакистанской  миссии наблю дателей  Ор­
ганизации Объединенных Наций, которая  со зд а ­
на на основе резолюции 211 С овета  Б е з о п а с ­
ности от 20 сентября  1965 года. В памятной 
записке от 2 октября 1965 г. (S/6738) Г е н е ­
ральный секр етар ь  заявил , что, так  как полно­
мочия Группы военных наблю дателей Органи­
зации Объединенных Наций в Индии и П а к и с та ­
не ограничены линией прекращения огня в Каш­
мире, а конфликт между Индией и П аки станом  
вышел за  пределы этой линии на границу м е ж ­
ду обоими государствам и , необходимо было 
предпринять новую операцию, для то го  чтобы



полностью выполнить директивы, содержащие­
ся в резолюции С овета  Б езо п асн о сти  от 20 
сентября.

G. ХОД СОБЫ ТИЙ ДО 26 ФЕВРАЛЯ 
1966 ГОДА

426. 8 декабря 1965 г. было объявлено, что  
П рем ьер-м ини стр  Индии Шастри и П резидент 
П акистана  Айюб Хан по приглашению прави­
т е л ь с т в а  Союза Советских Социалистических 
Республик согласились собраться  в Ташкенте 
начиная с 4 января 1966 г . ,  для т о го  чтобы 
обсудить проблемы, создавш иеся между обеими 
странами. Письмом от 24 м а р та  1966 г. ( s /  
7221) Индия передала Совету Б е зо п а с н о с ти те к с т  
декларации, подписанной в Таш кенте 10 января 
1966 г .  П рем ьер-м и н и стром  Индии и П резиден­
том  П акистана, в которой они заявили  о своем  
твердом  решении восстан овить  нормальные и 
мирные отношения меж ду своими странам и и 
вновь подтвердили свое об язател ьство ,  в соот­
ветствии  с У ставом , не прибегать  к силе и р а з ­
решать свои споры мирными средствам и . П ре­
м ьер -м ини стр  Индии и П резидент П акистана  
далее  достигли соглашения об отводе вс е го  
вооруженного персонала обоих государств  не 
позднее 25 февраля 1966 года на позиции, ко­
торые они занимали до 5 ав гу с та  1965 г . ,  и о 
том, что  обе стороны должны соблюдать усло ­
вия прекращения огня на линии прекращения 
огня. В частности , в декларации такж е вы ра­
жалось согласие сторон на репатриацию воен­
нопленных, на восстановление экономических 
и торговы х отношений и на нормальное функцио­
нирование дипломатических миссий обоих го ­
сударств, а такж е на последующее обсуждение 
других вопросов, в которых непосредственно 
заинтересованы  оба го су дар ства .

427. 17 февраля 1966 г .  Генеральны й секре­
тарь сообщил Совету  Б езо п асн о сти  (s /6 7 1 9 / 
Add.5), что  на ряде совм естны х заседан ий  воен­
ных п р едстави телей  Индии и П акистана, кото ­
рые были созваны под эгидой его  п редстави теля  
генерала  Марамбио, м еж ду сторонами была до ­
стигнута  договоренность относительно плана 
в заим ного  отрыва и отвода войск, а такж е об 
основных положениях осуществления данного 
плана. В этом соглашении, которое было окон­
чательно утверждено сторонами 29 января 
1966 г . ,  предусм атривался  взаимный отрыв и 
отвод вооруженного персонала в две стадии. 
На первой стадии силы обеих сторон в пяти­
дневный срок отводятся  на расстояни е  в 1 ООО 
ярдов от линии фактического  контроля в опре­

деленно указанны х районах, где их с о о т в е т с т ­
вующие позиции находятся  в слишком тесн ом  со­
прикосновении друг с другом, и должны в т е ­
чение следующих двадцати  одного дня снести 
и уничтожить все оборонительные сооружения. 
П осле д ем он таж а оборонительных сооружений 
все войска, полувоенные силы и вооруженная 
полиция, которые находились на другой стороне 
международной границы и линии прекращения 
огня, должны быть отведены. Э тот  отвод дол­
жен быть заверш ен к 25 февраля 1966 года. 
Если возникнут разногласия , которые не см о­
гут  быть разреш ены  сторонами, будут запро­
шены добрые услуги  ген ер ал а  Марамбио, и его  
решение будет окончательным и обязательны м  
для обеих сторон.

428. 23 февраля Генеральны й секретарь  со­
общил С овету  (s/6699/A dd.l2), что  первая  с т а ­
дия отвода была заверш ена 20 февраля и, как 
ож идается, вся  операция будет закончена к н а ­
меченном у сроку. Если эти ожидания оправ­
ляю тся, обязанности ген ерала  М арамбио закон ­
ч ат с я  28 февраля и его  миссия будет счи таться  
законченной в указанны й день. Задача  Индо­
п акистанской  миссии наблюдения Организации 
Объединенных Наций такж е будет т о гд а  успеш­
но закон чен а, и м иссия  будет расформирована 
не позднее  22 м а р та  1966 года. Т акж е должно 
п оследовать  постепенное сокращение группы из 
п ятидесяти  девяти  новых наблю дателей, н а зн а ­
ченных в сентябре 1965 года в Группу военных 
наблю дателей  Организации Объединенных Наций 
в Индии и П аки стане .

429. 26 февраля 1966 г. Генеральны й сек р е ­
тар ь  сообщил (S/6719/Add.6), что  отвод войск 
был заверш ен Индией и П акистаном  25 февраля 
в со о тветстви и  с расписанием . Т аки м  образом, 
положения резолюции Совета  Б езоп асн ости ,  к а ­
сающиеся отвода войск, были выполнены обеи­
ми сторонами.

Н. СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ 
С 26 ФЕВРАЛЯ ПО 15 ИЮЛЯ 1966 ГОДА

430. В письме от 1 апреля 1966 г .  (S/7231) 
П акистан  протестовал  против того , что  индий­
ские вооруженные силы продолжают оккупиро­
вать  три района в секторе Сиалкот, в наруше­
ние соглашения об отводе войск. Отказ индий­
ского  п р ави тел ьства  очистить эти три района 
п р ед ставл яет  собой серьезное  нарушение этого  
соглаш ения. П равительство  П аки стана  выпол­
нило свою ч ас т ь  об язател ьств  по соглашению 
без каких-либо оговорок и ожидает, что  Индия



сдел ает  то  же сам ое  без дальнейш его про­
медления.

431. В письме от 6 апреля 1966 г. (s/7233  и 
Согг. 2) Индия заявила , что  вопрос, о котором 
П акистан  упоминает в своем  письме от 1 апре­
ля 1966 г . ,  был передан на рассм отрение  м е с т ­
ных командующих обеих сторон и что все необ­
ходимые изменения позиций уже осуществлены 
в свете  взаимно согласованны х заключений. 
Достойно удивления, что  П акистан  пы тался  и с ­
п ользовать  этот  сравнительно м аловажный во­
прос для пропагандистских целей, вопреки духу 
Таш кентской  декларации,

432. В письме от 12 апреля 1966 г. (S/7251) 
П акистан  заявил, что  упоминание Индией о во­
просе, поднятом в письме П акистана от 1 апре­
ля 1966 г ,  (S/7231) как о «сравнительно м ал о ­
важном вопросе», носит надуманный характер , 
так  как важным вопросом был не р а зм е р  т е р ­
ритории, о которой шла речь , а выводы, ко­
торые должны быть сделаны относительно н а­
мерений сторон в отношении столь недавно 
заключенных соглашений. Если в м есто  того , 
чтобы соблюдать букву и дух соглашения, каж ­
дая из сторон начнет  искать лазейки  для с а ­
мовозвеличения, то  трудности на пути к во с ­
становлению взаим н ого  доверия значительно 
во зр асту т  и духу, в котором  решили д ей ство ­

в ать  две нации в Ташкенте, будет нанесен 
ущерб.

433. Индия в письме от 21 апреля 1966 г, 
(S /7262) заявила , что  она наглядно продемон­
стрировала свою готовн ость  и решимость со­
блюдать как букву, так  и дух Таш кентской  д е­
кларации. Ее прави тельство  в своем  письме 
от 6 апреля 1966 г .  уже представило факты в 
их надлежащей перспективе.

434. В письме от 19 м ая  1966 г. (S /7310) 
П акистан  обратился с жалобой на якобы и м ев ­
шее м е с то  29 апреля 1966 г. нарушение с о гл а ­
шения о прекращении огня индийскими воору­
женными силами.

435. В письме от 8 июня 1966 г .  ( s /7 3 4 7 )  
Индия отрицала выдвинутые обвинения о нару­
шении соглашения о прекращении огня и вы­
р ази л а  сожаление по поводу того , что П аки с­
тан продолжает свою кампанию пропаганды, 
направленную против Индии,

436. В письме от 29 июня 1966 г .  (S /7389) 
Индия обратилась с жалобой на то, ч то  па­
кистанские войска перешли на индийскую сто ­
рону линии прекращения огня в районе, нахо­
дящ емся приблизительно в ш ести  с половиной 
милях к ю гу -ю го -з ап а д у  от Наушахра.

Глава 4

ВОПРОС о  ПОЛОЖЕНИИ в  Т Е Р Р И Т О Р И И  ПОД П О РТУ ГА Л ЬС К И М  УПРАВЛЕНИЕМ : ПИСЬМА 
П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Е Й  ТРИДЦАТИ ДВУХ ГО С У ДА РС ТВ -Ч Л ЕН О В  ОТ 2 И 30 АВГУСТА 
1963 Г. НА ИМЯ П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Я  СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

А. П Р О С Ь Б А  О СОЗЫВЕ ЗАСЕДАНИЯ 
СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

437. В письме от 28 июля 1965 г .  (S /6585) 
на имя П редседателя  С овета  Б езо п а сн о с ти п р е д -  
ставители  тридцати двух африканских государств  
потребовали в срочном порядке со звать  з а с е д а ­
ние С овета  Б езоп асн ости  для того , чтобы вновь 
р ассм о тр еть  вопрос о положении в территориях 
под управлением П ортугалии. В письме дел ается  
ссылка на резолюции 180 от 31 июля и 183 от 
11 декабря 1963 г. С овета  Б езоп асн ости  и у к а ­
зы в ается ,  что П ортугалия не только продолжа­
ла упорствовать  в своем  отказе  осущ ествлять 
меры, к которым призывают резолюции Сове­
та  Б езоп асн ости  и Генеральной  Ассамблеи, но 
такж е усиливала свои репрессивные меры про­
тив народов этих территорий.

438. В письме от 15 октября (S /6791) пред­
стави тели  Либерии, М адагаскара ,  С ьерра-Л еоне 
и Туниса информировали П редседателя  Совета 
Б езо п асн о сти  о том, что Организация африкан­
ского  единства уполномочила их поставить на 
рассм отрени е  С овета  Б езо п асн о сти  вопрос об 
африканских территориях, оккупированных Пор­
тугалией , и просить о созы ве  заседан ия  С овета  
Б езо п асн о сти  для рассм отрени я  этого  вопроса.

В. РА С С М О ТРЕН И Е ВОПРОСА НА 1250, 
1253—1256 И 1266—1268-М  ЗАСЕДАНИЯХ 
( 4 - 2 3  Н О Я Б Р Я  1965 ГОДА)

439. На 1250-м  заседании, состоявш ем ся  4 
ноября 1965 г . .  Совет Б е зо п асн о сти р еш и лв к л ю ­
чить вопрос об африканских территориях в свою 
повестку  дня и пригласить п р едстави телей  Ли­



берии, М адагаскара , С ьерра-Л еон е , Туниса и 
П ортугалии принять участие в работе  С овета  
Безоп асн ости  в рассм отрени и  данного вопроса 
без права голоса .

440. П редставитель  Либерии напомнил, что  в 
своих предыдущих выступлениях в Совете Б е з о ­
пасности  в 1963 году он сделал всесторонний 
обзор событий, которые дали основание гл авам  
африканских государств  и прави тельств  пору­
чить ему и его  коллегам  обратить внимание 
Совета  Б езоп асн ости  на данный вопрос. 31 июля 
1963 г. Совет Б езо п асн о сти  принял резолюцию, 
в которой о т в е р га е т с я  утверждение Португалии 
о том , что  территории, находящиеся под ее 
управлением, являю тся  неотъем лем ой частью  
Португалии; признается  право народов этих т е р ­
риторий на н езави си м ость  и содерж ится призыв 
к П ортугалии прекратить всякого  рода акты р е ­
прессии и начать  переговоры с представителям и 
политических партий, находящихся в этих т е р ­
риториях и вне их, с целью передачи власти 
свободно избранным политическим институтам . 
Во исполнение пункта 7 этой резолюции Г е н е ­
ральный секретарь  установил контакты  с д е ­
вятью африканскими го сударствам и  и П орту­
галией. Однако эти контакты , имевшие целью 
выяснение мнений, потерпели неудачу вслед ­
ствие толкования П ортугалией  понятия « сам о ­
определение».

441. В последнем докладе Генерального  с е к ­
ретаря  (S /5727) от 29 м ая  1964 г. указано, что 
в решении данной проблемы не достигнуто  ни­
какого  дальнейш его прогресса ,  В дей стви тел ь ­
ности, вопреки тому, что  предлагалось  П орту­
галии Советом Б езоп асн ости , единственная 
предпринятая до сего  времени П ортугалией  м е ­
ра, в территориях под ее управлением, была 
направлена на усиление ее власти  над народа­
ми этих территорий и дальнейшее слияние их 
с П ортугалией . Специальный ком итет  Органи­
зации Объединенных Наций по вопросу о т е р ­
риториях под португальским  управлением п е ­
ресм отрел  новые м еры, предпринятые П орту­
галией, включая новые избирательны е законы, 
в соответствии  с которыми в м арте  1964 года 
были проведены выборы, и пришел к выводу, 
что эти реформы не только не отвечают основ­
ным и н тересам  народов этих территорий, но 
даже не внесли каких-либо значительных и з ­
менений в политические, экономические и со­
циальные условия и в положение в области 
образования. Специальный ком итет  по вопросу 
о ходе осуществления Декларации о п р ед о став ­
лении н езави си м ости  колониальным странам  и

н ародам  (К ом итет  двадцати  четы рех)  заслушал 
заявлен ия  п редстави телей  Анголы, М озамбика 
и П ортугальской  Гвинеи, которые свидетель­
ствуют о репрессиях , практикуемых П о р ту га ­
лией в этих территориях. Из этих заявлений 
ясно следует , что  в настоящ ее врем я положение 
в этих территориях даже более угрожающее и 
опасное, ч ем  оно было два года  назад , когда 
С овет Б езоп асн ости  определил его  как н ару­
шающее мир и безопасность  в Африке.

442. Численность войска и зап асы  военного 
снаряжения, которые п р ави тельство  П ортугалии 
вынуждено содерж ать в территориях, свидетель­
ствует  о р а зм а х е  борьбы в этих территориях. 
Сообщалось, что  лишь в одной Анголе воору­
женные силы Португалии насчиты ваю т пример­
но 60 000 человек . В М озамбике П ортугалия 
построила восем ь новых военных баз и содер­
жит т а м  около 40000 солдат. В так  н а зы в а е ­
мой П ортугальской  Гвинее такж е содержится 
20 000 солдат.

443. Не м ож ет  не в ы зв а т ь  разочарования  тот 
факт, что  некоторые го су дар ства-чл ен ы  Орга­
низации Объединенных Наций вопреки условиям 
и целям  резолюций Совета Б езо п асн о сти  счи­
таю т у м естн ы м  и целесообразны м  поставлять  
Португалии оружие, сам олеты  и снаряжение. 
Организации Объединенных Наций наносится 
большой ущерб, когда  ее члены пренебрегают 
ее решениями. Африканские го сударства  обра­
щаются к Совету Б езоп асн ости  с просьбой при­
нять такие меры, чтобы обеспечить уважение 
и выполнение ранее  принятых им решений по 
вопросу о территориях под португальским  управ­
лением.

444. П редставитель  Туниса заявил , что, н е ­
смотря на решение Совета Б езоп асн ости  и р е ­
золюции Генеральной Ассамблеи, положение в 
территориях под португальским  господством  
остается  ве с ь м а  серьезны м . На протяжении 
пяти лет  прави тельство  П ортугалии поддержи­
в ает  состояние колониальной войны и проводит 
повсем естн ы е  репрессивные меры против на­
ционалистов Анголы, М озамбика и так  н а з ы ­
ваем ой  П ортугальской  Гвинеи. П артизанская  
война в этих территориях становится  п о все­
м естн ы м  явлением, и д есятки  тысяч сем ейств  
вынуждены и скать  убежища в соседних с т р а ­
нах, со зд авая  для этих стран и для Верховного 
ком и ссара  Организации Объединенных Наций по 
делам  беженцев трудные проблемы. Кроме т о ­
го, португальские  вооруженные силы совершают 
налеты на территорию С енегала . Т аки м  обра­



зом , т ак о е  положение действительно стави т  под 
у грозу  международный мир и безопасность .

445. Е г о  делегация  н ад еется ,  что  все  те  и з ­
менения, которые имели м е с то  в Африке и в 
других м е с та х ,  з а с т а в я т  прави тельство  П орту­
галии признать необратимый ход истории и 
оставить  свои безнадеж ные усилия остановить 
этот ход. Н ельзя  н адеяться  на  то, что  народы 
Анголы, М озамбика и других находящихся под 
п ортугальским  господством  территорий будут 
пассивно ж дать  освобождения своих ближних 
и братьев  и примирятся с тем , чтобы о с т ав а т ь ­
ся под иностранным господством . Тунис н а ­
деялся  увидеть в колониальной политике пра­
в и тел ьств а  Лиссабона по крайней м ере начало 
изменения направления. Однако П ортугалия про­
долж ает  проводить бесчеловечны е репрессивные 
меры против населения, з а  которое оно н есет  
моральную  и политическую ответственность , по­
к а зы в а я  таки м  образом, что она н ам ерен а  про­
долж ать идти т е м  же путем  и что  она не го ­
това  к тому, чтобы придерживаться решений 
Организации Обьединенных Наций. Б олее  т о ­
го, ее  реш имость продолжать войну и акти­
визировать  свои военные усилия встретили  под­
держку со стороны ее друзей  и союзников по 
А тлантическому пакту . П оскольку было ясно 
доказано , что  п рави тельство  П ортугалии ис­
п о л ьзу ет  поставляем ое  ее союзниками в р а м ­
ках НАТО современное оружие для подавления 
освободительного движения, долг ее же союз­
ников в оздерж аться  от предоставления какой 
бы то  ни было военной помощи Португалии, 
особенно в т о  врем я, когда ослабление м е ж ­
дународной напряж енности видимо благоприят­
ству ет  прекращению подобной помощи. Кроме 
военной помощи, поставляем ой некоторы м и с т р а ­
нами, П ортугалия получает экономические вы­
годы от мнгогочисленных иностранных кап ита­
ловложений. Т акие иностранные капиталовло­
жения, когда  они вклады ваю тся в территориях, 
которые еще остаю тся  несам оуправляем ым и, 
м о гу т  лишь поддерживать колониальную д ер ­
ж аву, поскольку в колонизированных странах 
эксплуатация ресурсов  предпринимается без  со­
гласи я  народов и на основе закон одательства ,  
которое учиты вает  лишь интересы  колониальной 
державы.

446. Продолжение репрессий и войны в этих 
территориях оказы вает  опасное влияние и н е ­
посредственное воздействие как на  соседние 
страны, так  и на весь  африканский континент. 
Благодушие одних стран и пассивная позиция 
других позволяю т европейскому меньшинству

Южной Р о д ези и  противодействовать  управляю­
щей держ аве . Положение в португальских т е р ­
риториях следует  р а ссм атр и в ать  лишь в рам ках  
опасной ситуации, существующей в соседних 
странах, а именно. Южной Р одезии  и Южной 
Африке, которые являю тся  партнерами и союз­
никами Португалии.

447. Опасность такой  ситуации в этих т е р ­
риториях тр ебу ет  от С овета  Б езо п асн о сти  я с ­
ного и энергичного решения. Для подкрепления 
ранее  принятых м ер Совет Б езоп асн ости  дол­
жен решить вопрос о принятии ряда  экономи­
ческих мер , которые з а с т а в я т  Португалию  и з ­
менить свою политику и выполнить с о о т в ет с т ­
вующие резолюции Генеральной  А ссам блеи  и 
Совета Б езоп асн ости .

448. П редставитель  С ьерра-Л еоне  заявил, что 
из подготовленного  К ом итетом  двадцати ч ет ы ­
рех доклада (A /6000/Add.З) очевидно, что  пра­
вительство  П ортугалии в последние два года 
упорно проводило в жизнь Основной закон о 
заморских территориях от 1963 года, главная 
цель которого  я влялась  благопри ятствовать  и 
закрепить интеграцию с П ортугалией  терри то­
рий, находящихся под ее господством , вопреки 
воле, выраженной большинством коренных жи­
т елей  этих территорий и вопреки резолюциям 
Генеральной А ссам блеи  и С овета  Б езоп асн ости . 
Из доклада К о м и тета  такж е  ясно следует , что, 
хотя португальское  граж данство  р асп р о стр а­
н яется  на народы территорий вопреки их ж е л а ­
ниям, существующие избирательны е нормы сфор­
мулированы так ,  чтобы о тк а за ть  в праве голоса  
большинству коренных жителей, вопреки за н я ­
той п рави тельством  П ортугалии позиции, кото­
рое подчеркивает , что  право голоса  в равной 
м ере р а с п р о стр ан яется  на  всех.

449. Ч то  к а с а е т с я  экономической политики, 
проводимой П ортугали ей  при активном сотруд­
ничестве  с иностранными предприятиями, то  
из имеющихся д о к а за т ел ь с т в ,  по-видимому, я с ­
но, что  проводимые в зам орских территориях 
экономические операции сводятся  к бесстыдной 
эксплуатации и к отказу  африканцам в эконо­
мических, социальных и политических правах. 
Согласно недавно проведенному Специальным 
ком и тетом  исследованию данного вопроса, по­
давляющее большинство африканцев находится 
в ж естоких условиях труда, получает  н еспра­
ведливую заработную  плату, что  практически 
равносильно принудительному труду. Имеют 
м е с то  м а ссо в ы е  заболеван ия  и высокий уро­
вень см ертн ости  м алолетних детей , т о гд а  как



уровень неграм отн ости  продолжает о ст ав а т ь с я  
наивысшим в мире.

450. Но, пожалуй, наиболее тревожный а с ­
пект этого  вопроса — это масш табы  и интен­
сивность колониальной войны, которую ведет  
П ортугалия в территориях под ее управлением. 
Было подсчитано, что  на военные усилия в 
настоящ ее время П ортугалия ежедневно р а с ­
ходует примерно 350 000 ф. стерлингов. В ы зы ­
вает  удивление, что  П ортугалия, одна из бед ­
нейших стран в Европе, в состоянии продолжать 
с реш имостью  и уверенностью  такую  военную 
операцию. По-видимому, источниками для по­
ступления финансов в значительной м ере  я в ­
ляю тся  иностранные займы трех  стран: Соеди­
ненных Штатов, Соединенного К оролевства  и 
Федеративной Республики Германии. Эти с т р а ­
ны утверждаю т, что  п редоставляем ы е П орту­
галии займы предназначены на разви ти е .  Ввиду 
то го  что некоторые предоставляющие займы 
страны обычно настаиваю т на том , что предо­
ставленные ими ден ьги  должны быть исп оль­
зованы на соответствующие проекты и в связи  
с жалобами на то, что  эти займы и помощь 
использую тся П ортугалией  на приобретение ору­
жия и снаряжения для военного подавления 
народов в своих территориях, — эти страны 
и заин тересованн ы е институты должны считать  
своим долгом  обеспечить такое  положение, ч то ­
бы любые поступающие в Португалию  ср едства  
на развитие  не перенаправлялись на ее коло­
ниальную войну и репрессии.

451. Португалии помогаю т не только  финан­
сами. Ч е р е з  НАТО, членом которой я в л яе т с я  
П ортугалия, она и м еет  доступ и продолжает 
получать поставки  наиболее современного  и 
совершенного оружия. Поставщики этого  оружия 
из НАТО утверж даю т, что  это  оружие не пред­
назначено для использования в зам орских  т е р ­
риториях, но трудно поверить, что государство , 
публично заявивш ее о том, что  оно «не пож а­
л еет  ни крови, ни денег» , не будет исп ользо ­
вать  все  находящиеся у н его  в распоряжении 
средства  для осуществления своих зам ы слов .  
Возможно было бы в ин тересах  всех, если бы 
эти натовские держ авы потрудились проверить, 
не и сп ользуется  ли п оставляем ое  ими оружие 
в колониальной войне. При отсутствии такого  
подтверждения лучшей гарантией  был бы отказ 
от поставки  П ортугалии всякого  рода оружия 
и снаряжения по каким бы то  ни было со гл а ­
шениям,

452. П редставитель  М адагаскара  обратил

внимание на резолюцию, принятую 1 0 июня 1965 г. 
К о м и тетом  двадцати четы рех , в которой осуж­
д ае т с я  колониальная политика П ортугалии и 
у твер ж дается ,  что положение, существующее в 
А нголе, М озамбике и других оккупированных 
П ортугали ей  территориях, у гр о ж ает  миру и б езо ­
пасности  не только  в Африке, но и во всем  
мире. Упорный отказ П ортугалии удовлетворить 
законные чаяния народов своих африканских 
территорий привел к созданию реж има, который 
основан исключительно на силе. Подобный р е ­
жим п ри бегает  ко все более усиливающимся 
произвольным репрессивным  м ер ам  и к содер­
жанию полицейского и военного аппарата , ко­
торый стан овится  все  более ж естоки м  и доро­
гостоящ им . П ортугалия должна признать, что 
в двадцатом  веке она не м ож ет  цепляться  за  
политику колониального господства , которая не 
м ож ет  им еть  никакого будущего. Народы Афри­
ки, находящиеся под управлением Португалии, 
не ж елаю т более находиться  под ее господст­
вом. Они знают, что в своих стремлениях они 
н аходят  все  более активную поддержку двухсот 
миллионов африканцев, которы е, объединившись 
в Организацию африканского единства, полны 
реш имости добиться  того ,  чтобы справедливость 
во сторж ествовала .  В настоящ ее  врем я Органи­
зации Объединенных Наций следует  решить, м о ­
ж ет  ли она и далее  продолжать мириться  с 
таки м  положением, когда  ее наиболее важные 
решения остаю тся м ертвой  буквой, и позволять 
одному государству  безн аказан н о  отказы вать  
в предоставлении н ео тъ ем л ем о го  права  на са ­
моопределение народу, которы м  оно управляет 
силой. Ч еты ре  африканских государства ,  кото­
рые выступаю т от имени всей  Африки, ожидают 
от С овета  Б езоп асн ости  ч етк о го  решения,

453. На 1253-м  заседании С овета  Б е з о п а с ­
ности, состоявш ем ся  8 ноября 1965 г . ,  п ред ста ­
витель П ортугалии сказал ,  что  заявления, сде­
ланные представи телям и  Либерии, Туниса, С ьер­
ра -Л ео н е  и М адагаскара , являю тся  лишь повто­
рением  предыдущих заявлений, в которых со­
держ атся  те  же обвинения и искажения фактов 
и тот  же отказ понять и со гл аси ться  признать 
д ей стви тельность . Некоторые из этих обвине­
ний, как , например, утверждение о том , что 
миллионы ангольцев б егу т  в соседние страны, 
являю тся  абсурдными. Другие обвинения осно­
ваны на наиболее грубых искажениях фактов. 
У тверж далось , что  якобы в португальских т е р ­
риториях возм ож ности  для получения образо­
вания ве с ь м а  ограничены. Б езусловно , Порту­
галия  не считает  эти возм ож ности  д о стато ч ­
ными и идеальными, однако они значительно



лучше, чем  в большинстве африканских стран. 
Н еверно и то, что  в территориях отсу тству ет  
обслуживание в области здравоохранения; в дей­
ствительности , соотношение врачей к числу н а ­
селения значительно выше, чем  во многих с т р а ­
нах Африки. Новый избирательный закон, кото ­
рый критиковал представитель  Либерии, и в 
континентальной Португалии, и в заморских 
провинциях яв л яется  совершенно одинаковым. 
«Сою за» между «прави тельством  Лиссабона, 
П реторией  и Солсбери», на который нам екал  
п редстави тель  Туниса, не сущ ествует, П орту­
гал и я  не получала такж е никаких иностранных 
средств  ни в форме субсидий, ни в форме займов 
для финансирования того , что п редстави тель  
С ьер р а-Л ео н е  назвал  «крупной колониальной 
войной».

454. Все четы ре африканских п р ед став и те ­
ля, выступавшие в Совете Б езоп асн ости ,  з а ­
являли, ч то  позиция Португалии во врем я пере­
говоров в октябре 1963 года была непреклонной, 
что  НАТО предоставляет  П ортугалии военную 
помощь для операций в Африке и что  иностран­
ные инвестиции в африканских провинциях спо­
собствую т усилению репрессий и наносят  вред 
и н тересам  народов этих провинций. Ч то  к а с а е т ­
ся первого  пункта, то  четы ре указанны е страны 
согласи ли сь , что  вопрос об определении поня­
тия самоопределения был всесторонне обсуж­
ден на переговорах  в октябре 1963 го да .  П орту­
галия выдвинула свою концепцию сам оопреде­
ления, которая полностью со о тветству ет  У ставу 
Организации Объединенных Наций, т .е .  что  с а ­
моопределение предполагает  согласие народа 
на форму правления, а такж е его  согласи е  в 
отношении структуры государства  и системы 
управления. П ортугалия предлагала  обсудить 
пути и средства  расследования си стем атически  
вы двигаем ы х против нее обвинений; эти пред­
ложения были отвергнуты африканскими д ел е ­
гациями. Ч то  же к а с а е т с я  заявлений о какой -  
то  помощи со стороны НАТО, то  он хотел бы 
с к а за т ь  лишь то, что П ортугалия не и сп ользо­
в ала  и не нам ерена  исп ользовать  в Африке 
снаряжение НАТО. Наконец, что  к а с а е т с я  ино­
странных инвестиций в заморских территориях 
Португалии, то  он не мож ет понять, каким об­
р а з о м  рост  и создание новых отраслей  промыш­
ленности м о гу т  угрож ать или приносить ущерб 
и н тересам  и прогрессу  народа в целом.

455. Ч еты р е  критиковавшие политику Порту­
галии делегации основывали свои критические 
заявления на мнениях частных лиц, которые 
представили себя в качестве  «петиционеров».

Много других людей посещало Анголу и М озам ­
бик, которые являю тся  свободными и откры ты ­
ми территориями, и по возвращении давали  вы ­
сокую оценку мирных условий и прогресса ,  ко­
торые они видели в этих территориях.

456. Говорилось о том , что П ортугалия угро­
ж ает  международному миру и безопасности; в 
частности , было сказано, что П ортугалия якобы 
соверш ает «вторжения» в Республику Сенегал . 
В действительности , П ортугалия не совершала 
никаких вторжений в территорию С енегала, и, 
когда  имели м е с т о  пограничные инциденты, она 
предлагала  р ассл ед о в ать  их трехсторонней ко ­
миссией, назначенной Организацией Объединен­
ных Наций. С енегал в с е г д а  о тказы вался .  Пор­
тугали я  я в л яется  ж ертвой, а не агрессором , 
и вы двигаем ы е против нее обвинения являю тся 
лишь ширмой, чтобы зам аск и р о вать  подобную 
деятельн ость  других. Н евозмож но дальше от­
рицать тот  факт, что сущ ествует  широкая сеть 
иностранных интересов, — от прави тельств  до 
благотворительны х организаций, которые с т р е ­
м ятся  нарушить мир в Анголе и М озамбике. 
В прессе  широко освещалось, что  Гана стала  
«арсеналом  борцов за  освобождение Анголы» 
и что «добровольцы» из различных стран го ­
то в ятся  в Тунисе для борьбы в Анголе. В Т у ­
нисе были созданы многочисленные п одгото­
вительные и военные базы  для нападения на 
соседние территории, включая М озамбик. Н а­
стало время, чтобы Совет Б езо п асн о сти  глу­
боко и серьезн о  вник в суть этой меж дународ­
ной угрозы  миру и безоп асн ости  и осудил дей­
ствительны х агрессоров .  Его  делегани я  просит 
С овет  Б езо п асн о сти  сделать  это.

457. Выступавшие делегации обвиняли Пор­
тугалию  в том, что  она не ж ел ает  и никогда 
не ж елала  сотрудничать с Организацией Объ­
единенных Наций. Это неправильно. П ортугалия 
вносила м ного  предложений по вопросу о сотруд­
ничестве  с Организацией Объединенных Наций, 
однако эти предложения были отвергнуты  афри­
канскими делегациям и . Не так  давно, 18 мая 
1965 г . ,  П ортугалия  внесла предложение о том, 
чтобы Совет Б езо п асн о сти  назначил т р е х с т о ­
роннюю комиссию для расследовани я  новых вы ­
двинутых С енегалом  обвинений о якобы и м е в ­
ших м е с т о  пограничных инцидентах. Это пред­
ложение такж е было отвергнуто . Однако по­
скольку те  же обвинения неоднократно повто­
ряю тся, П ортугалия  будет готова  р ассм о тр еть  
новые пути и средства  для расследовани я  этих 
обвинений. Если Совет Б езо п асн о сти  сочтет  
полезным и своеврем енны м  назн ачить  подко­



м и тет ,  в который вошли бы один п редстави тель  
от П ортугалии и один от африканских стран для 
того , чтобы устан овить , сущ ествует  ли у гр о за  
международному миру и б езопасности  со сторо­
ны П ортугалии или со стороны других, и такж е 
обследовать базы  и л агер я  на иностранных т е р ­
риториях, а также для расследовани я  случаев 
проникновения ч ерез  границы, —П ортугалия бы­
ла  бы готова  предложить свое полное сотруд­
ничество, после т о го  как вопрос о создании 
та к о го  подкомитета будет согласован .

ченных и ссыльных и начать  переговоры с н а ­
ционалистами о подготовке к предоставлению 
незави си м ости .

460. В связи  со своим заявлен и ем  на 1253-м 
заседании С овета  Б езо п асн о сти  представитель 
П ортугалии в письм е от 8 ноября 1965 г .  (S/ 
6886) препроводил перечень 140 нарушений в о з ­
душного пространства  П ортугальской  Гвинеи, 
которые якобы имели м е с то  в течение первых 
ш ести  м есяц ев  1965 года.

458. У тверж далось , что  политика П ортугалии 
якобы яв л яется  неприемлемой и анахроничной и 
что  П ортугалия м ож ет проводить такую  полити­
ку лишь только  потому, что  ей п о м о гает  НАТО, 
иностранные инвестиции или международные фи­
нансовые круги. П ортугалия отрицает все это, 
и африканские го сударства  поступили бы бла­
горазум но, если бы у них хватило см елости  
понять и принять это действительное р а з ъ я с ­
нение, суть которого сводится к тому, что  по­
литика П ортугалии основана на ч увстве  расовой  
демократии и решимости повысить б л а го с о с т о я ­
ние всех членов общества, где  всем  п р ед о став ­
лены одинаковые возмож ности .

459. П редставитель  Б е р е г а  Слоновой Кости 
заявил , что Совет Б езо п асн о сти  в своих р е з о ­
люциях от 31 июля и И  декабря 1963 г. признал 
опасность, которой португальский  колониализм 
подвергает  мир и безопасность  Африки, и пред­
писал определенные меры, направленные на то, 
чтобы и збеж ать  дальнейш его ухудшения об ста­
новки. П ортугалия не выполнила эти резолюции 
и пренебрегла  авторитетом  С овета  Б езо п асн о сти  
не только  те м ,  что не выполняет эти резолюции, 
но и тем , что  с помощью силы н а в я зы в а е т  свои 
колониальные доктрины в Африке. П ортугалия 
ассигнует  в своем  бюджете 130 млн. ф. ст. на 
военные цели — бремя, которое невозмож но 
нести  без помощи, оказы ваем ой  П ортугалии ее 
партнерами по НАТО. Вот почему друзья  П ор­
тугалии должны прислушаться к призы вам  Ор­
ганизации Объединенных Наций и за с т ав и ть  
П ортугалию положить конец этой бесцельной и 
бесполезной войне, лишив ее средств  ведения 
войны. Африканцы отвергли  конституционную 
фикцию, с помощью которой П ортугалия п ы т а ­
ется  избеж ать  отчета  перед мировой общест­
венностью за  управление ее территориями. Со­
вет  Б езо п асн о сти  должен потребовать , чтобы 
П ортугалия признала право  на сам оопределе­
ние территорий, находящихся под ее управле­
нием; прекратить бесполезную колониальную 
войну, объявить амнистию политических заклю ­

461. На 1254-м  заседании, состоявш ем ся  9 
ноября 1965 г . ,  п редстави тель  Туниса привел 
цитаты из недавних сообщенийпечати, подтверж­
дающих его  недавнее заявление  о том, что  в 
африканских территориях П ортугалии идет война. 
П ортугалия ведет  колониальную войну с 1961 
года — войну, которая расш иряется  в м асш та­
бах и опасно угрож ает  миру и безопасности  в 
Африке.

462. П редставитель  П ортугалии пытался до­
к а з а т ь  желание П ортугалии сотрудничать с Ор­
ганизацией Объединенных Наций, однако факты 
говорят  за  то, что П ортугалия не выполнила 
ни одной резолюции Генеральной  А ссамблеи и 
Совета  Б езо п асн о сти  и не стала  сотрудничать 
с Организацией по выполнению этих резолюций. 
П р едставитель  П ортугалии такж е официально 
отрицал существование какого -ли бо  союза или 
антанты (сердечного  с о г л а с и я )м е ж д у  П о р ту га ­
лией и Южной Африкой. Т ем  не м енее , д е л е г а ­
ция П ортугалии во время прений по вопросу об 
апартеиде в Генеральной А ссам блее  и в Совете 
Б езо п асн о сти  позаботилась о том , чтобы публич­
но не вы раж ать  какого -ли бо  неудовлетворения 
политикой прави тельства  Южной Африки.

463. П ортугалия у тверж дает , что  она при­
зн ает  принцип самоопределения и что ее не­
согласие с другими го су д арствам и -член ам и  Ор­
ганизации состоит лишь только  в том, как сле­
дует толк овать  этот принцип. Однако Г ен ер ал ь ­
ной А ссам блеей  и С оветом  Б езоп асн ости  было 
признано, что основой для самоопределения я в ­
л яется  способность населения из различных 
возм ож н остей  сделать свободный выбор своего  
будущего, т о гд а  как концепция П ортугалии огра­
ничивает и предопределяет  этот выбор. Важно 
чтобы п рави тельство  П ортугалии признало то л ­
кование понятия самоопределения так , как оно 
излож ено в резолюции С овета  Б езо п асн о сти  от 
И  декабря 1963 года. Лишь в этом  случае ис­
чезн ет  основная причина опасного конфликта, 
возникшего между П ортугалией  и народом ее



африканских территорий, и появится возм ож ность  
мирного и согласован ного  решения в атмосфере 
возрожденной дружбы.

464. П редстави тель  Малайзии указал , что  
о б яза те л ь с тв а ,  которые Генеральная  А с с а м б ­
лея  и С овет  Б езо п асн о сти  пытаю тся возложить 
на П ортугалию, вы текаю т непосредственно из 
статьи  73 У става ,  в которой говорится  о н е ­
самоуправляющихся территориях, и толкование 
этой стат ь и  впоследствии было излож ено в р е ­
золюции 1514(ХУ) Генеральной  А ссам блеи  и в 
Декларации о предоставлении незави си м ости  ко­
лониальным странам  и народам . Он изучил по­
литическое устрой ство  Португалии, а такж е  по­
литическое и административное положение Ан­
голы и М озамбика и, по его  мнению, не м ож ет  
быть никакого  сомнения, что  территории, н а ­
зы ваю тся  ли они колониями, зам орскими т е р ­
риториями или зам орски м и  провинциями, вопрос, 
о которых в настоящ ее время р ассм атр и в ает  
Совет Б езоп асн ости ,  в дей стви тельности  я в ­
ляю тся  колониальными, несамоуправляющимися 
территориями Португалии.

465. П редстави тель  Иордании заявил, что  с а ­
моопределение я в л яется  юридическим правом, 
смысл которого  был определен в резолюции 
1514(XV) Генеральной  А ссам блеи  Организации 
Объединенных Наций. Н ел ьзя  позволить, чтобы 
Португалия вносила к ак о й -то  новый критерий, 
который с о о тв етс тв у е т  ее колониальной поли­
тике и ее позиции в отношении эксплуатации 
трех  территорий, находящихся под ее управле­
нием. Больш инство госу дар ств -чл ен о в  Органи­
зации Объединенных Наций обрели свою н е з а ­
висимость в р е зу л ь т а т е  осуществления права  
на самоопределение, и португальские тер р и то ­
рии не м о гу т  быть исключены из этого  правила. 
В Африке пробудился дух освобождения и не 
м ож ет  быть м е с т а  в современном мире для 
госп одства  и эксплуатации. В ин тересах  сам ой 
П ортугалии  изменить свою политику. Если, од­
нако, П ортугалия и далее  н ам ерена  игнориро­
вать  авторитет  Организации Объединенных Н а ­
ций и продолжать свою политику репрессий и 
эксплуатации народов Анголы, М озамбика и так  
н азы в аем о й  П ортугальской  Гвинеи, — то  Совет 
Б езо п асн о сти  обязан р а ссм о тр еть  дальнейшие 
шаги, чтобы защитить права этих народов.

466. П редставитель  Соединенного К оролевст­
ва заявил , что  одно лишь решение Португалии 
со гл аси ться  с принципом самоопределения так, 
как его  понимают в Организации Объединенных 
Наций в кач еств е  провозглашенной цели порту­

гальской  политики в Африке, м ож ет  изменить 
не только  существующее положение, но и все 
виды на будущее. В свободной ассоциации м о ­
гут  быть сохранены и даж е укреплены отно­
шения между П ортугалией  и Африкой. Т акая  
политика была бы в интересах  как африканцев, 
так  и Португалии. Он отверг  утверждение о 
том , что  Соединенное К оролевство  якобы пре­
д о ставл яет  военное снаряжение для того , чтобы 
помочь прави тельству  П ортугалии сохранять ны­
нешнюю политику в ее зам орских  территориях. 
П оставки  вооружения и военного снаряжения для 
португальских заморских территорий были п ре­
кращены четы ре  года н а за д  и с то го  времени 
Соединенное К оролевство  твердо  следует  по­
литике, соответствую щ ей положениям резолю ­
ции С овета  Б езоп асн ости  от 31 июля 1963 года. 
И как член НАТО п р ави тел ьство  Соединенного 
К оролевства  такж е не оказы вает  никакой по­
мощи португальским  вооруженным силам в Аф­
рике. Функции и цели НАТО вовсе  не заклю ча­
ются в том , чтобы поддерж ивать политику Пор­
тугалии в Африке, и п р ави тельство  Соединен­
ного К оролевства , вы ступая  в кач естве  члена 
НАТО или дей ствуя  незави си м о , не и м еет  ни­
как ого  нам ерения поставлять  оружие и военное 
снаряжение для та к о го  использования. З а гл я ­
ды вая в будущее, его  прави тельство  хотело  бы 
н ад еяться  на возобновление св я зе й  между пред­
стави телям и  африканских го су дар ств  и порту­
гальски м  п рави тельством . Два года н азад  к а з а ­
лось, что  им ею тся некоторые надежды на про­
гр есс  в таких связях , и усилия в эт о м н а п р а в л е -  
нии следует  возобновить и активизировать .

467. П редставитель  Нидерландов заявил, что 
его  прави тельству  ничего не и звестн о  ни о по­
литических и социальных реформах, которые 
П ортугалия недавно провела в своих заморских 
территориях, ни о существе м н огорасового  х а ­
р ак тер а  португальского  общ ества . Т ем  не м енее 
е го  прави тельство  не м ож ет  со гл аси ть ся  с кон­
ституционным т е зи с о м  П ортугалии относительно 
ее зам орских территорий и н ад еется ,  что  Пор­
тугали я  последует  примеру других западных 
колониальных держ ав и применит принцип са ­
моопределения ко всем  своим несам оуправляю ­
щимся зам орски м  территориям . Нидерланды хо­
тели бы н ад еяться ,  что  П ортугали я  предоставит 
ж и телям  этих территорий возм ож н ость  свободно 
в ы с к а за т ь с я  о том, какой стат у с  они предпо­
читают для своих стран. Судя по отчетам , пра­
вительство  П ортугалии в принципе не в о зр аж ает  
против этой идеи и в этом, как  п р ед ставл яется  
е го  делегации, залож ена возм ож н ость  общ ейи с-  
Xодной точки.



468. Совету  Б езо п асн о сти  было предложено 
еще р аз  попы таться  содей ствовать  разрешению 
находящегося на его  р ассм отрени и  спора. По 
мнению его  делегации так о е  решение должно 
быть найдено с помощью мирных средств , и 
эти средства  в соответстви и  с У ставом  еще 
не исчерпаны. Е сть  все основания возобновить  
обсуждение данного вопроса с П ортугалией  под 
покровительством  Организации Объединенных 
Наций. Возможно следовало бы предложить Г е ­
неральному секретарю  о к азать  свои добрые услу­
ги в деле возобновления таких переговоров. 
До возобновления переговоров  или одновремен­
но с ними было бы полезны м, если бы прави­
т е л ь с т в о  П ортугалии пригласило п р ед стави те ­
лей Организации Объединенных Наций посетить 
зам орские территории для получения информации 
о существующем положении из первых рук. Ч то  
же к а с а е т с я  предложения п р едстави теля  П орту­
галии о том , чтобы Совет Б езо п асн о сти  н а зн а ­
чил подкомитет, т о  его  д елегаци я  считает , что 
поручение любому органу, который м ож ет  быть 
создан, не должно ограничиваться  вопросами 
расследования  угрозы  международному миру и 
безопасности, а должно охваты вать  и вопрос 
о самоопределении, который я в л яется  сутью 
проблемы. Еще не слишком поздно предпринять 
согласованные усилия, чтобы найти мирное и 
почетное решение этой проблемы на этой основе.

469. На 1255-м  заседании, состоявш ем ся  10 
ноября 1965 г..  П редседатель  информировал Со­
вет Б езоп асн ости  о том , что  он получил письмо 
от представи теля  О бъединеннойРеспубликиТан- 
зания с просьбой разреш и ть  ему принять у ч ас ­
тие в прениях. П редставитель  Объединенной Р е с ­
публики Танзани я , согласно его  просьбе, был 
приглашен принять участие в дискуссии Совета 
Безоп асн ости .

470. П редставитель Португалии, отвечая  на 
заявлен ия , сделанные некоторыми ранее вы ­
ступавшими ораторами, у к азал ,  что  п р ед ста ­
витель Б е р е г а  Слоновой К ости признал, что  
вопрос, находящийся на рассм отрени и  Совета 
Безоп асн ости , — это вопрос об у гр о зе  м еж ду­
народному миру и безопасности , создаваем ы й  
учебными лагер ям и  и просачиванием ч ерез  г р а ­
ницы, о которых он говорил выше. П редстави ­
тель  Малайзии представил Совету Б езоп асн ости  
толкование статьи  73 У став а ,  однако следует 
внести ясность в то, что  эта  статья  была пред­
м ето м  дискуссий и толкований на протяжении 
пятнадцати лет .  Он рад поддерж ать заявление 
представителя  Соединенного К оролевства  о том, 
что  Соединенным К оролевством , ни индивидуаль­

но, ни как членом НАТО, не направлялось ни­
какого  военного снаряжения для использования 
в п ортугальских  заморских территориях, а т а к ­
же хотел  бы у к а за т ь ,  что  П ортугалия не про­
сила п р ави тельство  Соединенного К оролевства  
п оставл ять  ей как ое-ли бо  военное снаряжение.

471. П р едставитель  Объединенной Республи­
ки Т ан зан и я  заявил, что он хотел  бы ответить 
на выпады против его  страны, сделанные пред­
став и тел ем  Португалии. Эти утверждения яви ­
лись попыткой настроить страны Африки друг 
против друга  и отвлечь внимание мировой об­
щ ественн ости  от произвола, чинимого П орту­
галией  против африканских народов в М озам ­
бике, Анголе и так н азы ваем о й  П ортугальской  
Гвинеи. То , что п редстави тель  П ортугалии н а­
звал  учебными л агер я м и  и военными базам и  
в Т анзании, фактически являю тся либо л а г е р я ­
ми, или центрами по подготовке национальных 
служащих. В д ей ств и тел ьн о сти П о р ту гал и яп р ед ­
став л я ет  собой у грозу  международному миру 
и безоп асн ости  и игнорирует Организацию Объ­
единенных Наций. Т ы сячи  африканцев вынуж де­
ны были покинуть свою родину в М озамбике и 
Анголе вследствие  м ассовы х расстрелов ,  под­
ж огов деревень, использования рабочих в к а ­
ч ес т в е  рабской  силы и вследствие  тяжких дру­
гих испытаний. В поисках помощи и содействия 
они бежали в Танзанию  и в соседние африкан­
ские государства .  Руководители его  прави тель­
ства  публично заявляли , что  Тунис будет бо­
р оться  с колониализмом в Африке до тех  пор, 
пока весь  континент не будет освобожден, и 
будут о казы вать  помощь всем  т е м  силам, ко ­
торые борются против колониализма. В ойн аП ор- 
тугали и  против африканцев я в л яется  нарушением 
У става  и необходимо применить санкции против 
этой страны. Совет Б езо п асн о сти  должен н е­
двусмы сленно заявить , что  поведение Порту­
галии в Африке противоречит У ставу  и в дей­
ствительн ости  представляет  угрозу  м еж дуна­
родному миру и безопасности  по смыслу главы 
VII У става .

472. П редставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик заявил, что в своих убе­
дительных заявлениях в Совете Б езоп асн ости  
представи тели  незави си м ой  Африки указали , что  
в проведении своей бесчеловечной политикипор- 
ту гал ьск и е  власти  пренебрегаю т мировым об­
щ ественны м мнением, а такж е решениями Ор­
ганизации Объединенных Наций, Многочисленные 
факты свидетельствую т о том , что карательны е 
действия П ортугалии против африканского наро­
да поддерживаются ее союзниками по НАТО.



Займы от Соединенных Штатов и Западной Г ер ­
мании пополняют ее военный бюджет, а порту­
гальские  офицеры и солдаты получают по линии 
НАТО подготовку для службы в Африке, Эти 
страны поддерживают Португалию, руководст­
вуясь не только  союзническими и с т р ат е ги ч е с ­
кими соображениями НАТО, но такж е и тесны м и 
св я зя м и  португальских колониалистов с гром ад­
ными иностранными компаниями, которые обла­
дают исключительными концессионными правами 
на эксплуатацию  этих территорий. Совет Б е з о ­
пасности  должен н езам едли тельн о  предпринять 
эффективные меры, чтобы обуздать пор ту гал ь ­
ских колониалистов и принудить их выполнять 
решения С овета  Б езоп асн ости .  Во-первы х, в 
соответствии  с У ставом , Совет Б езоп асн ости  
должен применить необходимые санкции против 
Португалии. В о-вторы х, Организация Объеди­
ненных Наций должна быть более активной в 
деле ликвидации всех  оставшихся колониальных 
режимов и и сп ользовать  в этих целях все  сред-_  
ства. Со своей стороны Советский Союз вы ­
ступает  за  то, чтобы все страны оказы вали  м о ­
ральную и м атериальную  помощь народам, бо­
рющимся за  н езави си м ость ,  и как социалисти­
ческое государство  будет продолжать оказы вать  
им всевозм ож ную  помощь. Совет Б езоп асн ости  
не мож ет игнорировать тот  факт, что  некоторые 
держ авы НАТО поддерживают политику П орту­
галии. П ервоочередным долгом  С овета  Б е з о п а с ­
ности я в л яется  то, чтобы сделать  необходимые 
выводы и учесть  их при принятии с о о тветству ю ­
щих мер . Совет Б езоп асн ости  должен сделать 
все возможное для выполнения своих решений 
с тем , чтобы преступной политике п о р ту гал ь ­
ского  колониализма был положен конец. С о вет ­
ская делегация  убеж дена, что надежды народов, 
стонущих в цепях португальского  колониализма, 
в скором времени осущ ествятся  и они обретут 
свободу и н езави си м ость .

473. На 1256-м  заседании Совета  Б е з о п а с ­
ности, состоявш егося  11 ноября 1965 г . ,  пред­
стави тель  Соединенных Штатов сказал , что  его  
п рави тельство  на протяжении ряда л ет  зап р е ­
щало поставку  оружия и военного снаряжения 
Португалии, как из государственных, так и из 
частны х источников, без  специального з а в е р е ­
ния, что  это оружие и снаряжение не будет 
использовано в португальских территориях, а 
такж е запрещ ало непосредственный экспорт ору­
жия и снаряжения этим территориям. Не по­
ставл яет  Португалии оружия и НАТО. Позиция 
п рави тельства  П ортугалии по отношению к своим 
территориям  не м ож ет  быть объяснена т е м ,  что 
она яв л яется  членом НАТО; в действительности

факты говорят  об обратном, поскольку все дру­
гие члены НАТО, которые имели колонии, про­
водят или проводили курс на деколонизацию. 
Соединенные Штаты не имею т програм м  эконо­
мической помощи ни для Португалии, ни для ее 
заморских территорий. Однако его  делегация 
не м ож ет со гл аси ться  с утверждением, что 
именно иностранные частны е вклады в этих 
территориях препятствую т осуществлению д е ­
кларации о предоставлении незави си м ости  этим 
территориям, и не м ож ет  со гл аси ться  с тем  
доводом, что незам едли тельн ое  изъятие ино­
странных капиталов, которые связаны  с улуч­
шением благосостояния  народа этих территорий, 
было бы им на пользу.

474. К асаясь  сущ ества  вопроса, его  д е л е г а ­
ция считает , что  установленны е в 1963 году 
контакты  следует  возобновить и приложить уси­
лия для ликвидации глубокого  расхождения во 
в зглядах  этих сторон на основе резолюции Со­
в ета  Б езо п асн о сти  от 11 декабря 1963 года. 
С овет Б езо п асн о сти  м ог  бы прежде вс е го  под­
твердить эту резолюцию и т е м  сам ы м  подтвер­
дить концепцию самоопределения для п ортугаль­
ских территорий и определение понятия сам о ­
определения, излож енного в этой резолюции, 
а з а т е м  реком ендовать  проведение б е з о т л а г а ­
тельных дискуссий между П ортугалией  и афри­
канскими государствам и  на основе этой р е з о ­
люции. Совет Б езоп асн ости  такж е мог бы пред­
ложить Г енеральном у секретарю  продолжить 
ранее  начаты е им усилия в м есте  с заи н тер е ­
сованными сторонами и по м ере надобности 
информировать Совет Б езоп асн ости .  Все з а ­
интересованные стороны должны признать, что 
в соответствии  с У ставо м  на них лежит о б яза ­
те л ь с т в о  изучить все  возможные пути для мир­
ного решения данной проблемы. Возобновление 
контактов на этой основе я в л яе т с я  не только 
ж елательны м , но и явно необходимым для того, 
чтобы осуществить цели У с т а в а  и выполнить 
ранее принятые С оветом  Б езо п асн о сти  р е з о ­
люции.

475. П редставитель  У ругвая  заявил, что ко­
лониализм противоречит юридическим, полити­
ч еским  и м оральны м  концепциям современного 
мира. С оответственно, продолжение колониаль­
ного режима, н евзи рая  на то, хорош он или 
плох, сам о  по себе п ред ставляет  угрозу  в с е ­
общему миру и безопасности . Народам М о зам ­
бика, Анголы и П ортугальск ой  Гвинеи должно 
быть предоставлено право реш ать  о своем соб­
ственном будущем. Е го  делегаци я  склонна со­
гл аси ть ся  с предложением представи теля  Пор­



тугалии  о том , чтобы был создан ком итет  по 
расследованию, однако хотела  бы еще р аз  н а ­
помнить П ортугалии о том , что она должна 
выполнить соответствую щ ие резолюции С овета  
Б езоп асн ости . Е го  делегаци я  такж е считает , 
что  Генеральному секретарю  следует  предло­
жить продолжить усилия в этом направлении.

476. П редставитель  Туниса у казал ,  что  дис­
куссии с П ортугалией  возможны лишь в том 
случае, если п рави тельство  Португалии без в с я ­
ких оговорок согласи тся  с определением понятия 
самоопределения, которое обеспечило бы наро­
дам  ее африканских территорий право на су ве ­
рени тет  и н езави си м о сть .

477. П редставитель  Китая заявил, что его 
делегация всегда  утверж дала, что территории 
под управлением П ортугалии в свете  толкова­
ния главы  ХГ У став а  являю тся  несам оуправ­
ляющимися территориями. П рави тельство  Пор­
тугалии д ает  узкое  толкование сам оопределе­
ния, в то  время как большинство членов Орга­
низации Объединенных Наций толк ует  это по­
нятие, имея в виду не только  самоуправление, 
но и возм ож ность достижения окончательной 
н езави си м ости . Потенциально ситуация в пор­
тугальских  территориях ч ревата  взрывом, и его  
делегация хотела  бы призвать  правительство  
Португалии согласи ться  с принципом сам оуправ­
ления как он установлен  в докум ентах  Орга­
низации Объединенных Наций. Если африканцы 
в зтих территориях предпочитают слияние с 
Португалией, — то это их право поступить так . 
Если они изберут  н езави си м о сть ,  — то это т о ­
же их право. Однако П ортугалия не мож ет р е ­
шать за  них. Е го  делегация  н адеется ,  что  Пор­
тугали я  изм енит свою твердую  позицию и, по 
крайней мере , пойдет н австречу  африканским 
го сударствам  с т е м ,  чтобы между заи н тер е ­
сованными сторонами м огли  быть начаты  по­
лезные переговоры.

478. П редставитель  СССР заявил , что хоро­
шо и звестен  тот  факт, что оружие и снаряжение, 
используемое португальским и вооруженными си­
лами, чтобы убивать африканцев, производится 
преимущественно в Западной Германии, Соеди­
ненных Штатах, Соединенном К оролевстве  и 
Италии, а П ортугалия получает его  от НАТО. 
Если бы это было не так ,  то  представи телям  
Соединенных Штатов и Соединенного Королев­
ства  следовало бы сделать  соответствующие 
заявления, свидетельствующие об обратном,

479. П редседатель , вы ступая в кач естве  пред­

стави теля  Боливии, заявил , что  народы порту­
гальских  территорий желаю т обрести  полную 
н езав и си м о сть  и в своей борьбе они пользуются 
поддержкой всех  свободных людей мира. Было 
бы б есп олезны м  пы таться  остановить движение 
народов Анголы, М озамбика и П ортугальской  
Гвинеи за  освобождение. В сам о м  деле, было 
бы равносильным самоубийству для П ортугалии 
не понимать э т о г о н е о т в р а т и м о г о р а з в и т и я и с т о ­
рии и не со гл аси ться  с таким  решением, кото­
рое отвечало бы историческим традициям Пор­
тугалии. По вопросу о португальских терри то­
риях Совет Б езоп асн ости  принял четкие р е з о ­
люции. Теперь Совет Б езоп асн ости  должен опре­
делить, как лучше всего  добиться  выполнения 
этих резолюций,

480. К огда на своем  1266-м  заседании, со­
стоявш ем ся  22 ноября 1965 г.. Совет Б е з о п а с ­
ности продолжил рассм отрение  данного вопроса, 
он имел  следующий проект резолюции (S/6953), 
предложенный делегаци ям и  Б е р е г а  Слоновой 
Кости, Иордании, Либерии, Малайзии, С ьер р а -  
Леоне и Туниса:

«С овет  Б езоп асн ости ,

р ассм о тр ев  вопрос о положении в террито­
риях под управлением Португалии, внесенный 
на р ассм отрени е  тридцатью двумя африкан­
скими государствам и,

ссы лаясь  на свою резолюцию 180 (1963) от 
31 июля 1963 года и резолюцию 183 (1963) от 
И  декабря 1963 года,

отм ечая  с глубоким сож алением  упорный 
отказ П ортугалии предпринять необходимые 
м еры  для выполнения вышеупомянутых р е з о ­
люций Совета  Б езопасности ,

принимая во внимание, что, н есм отря  на 
меры , предусмотренные С оветом  Б езо п асн о сти  
в пункте 5 резолюции 180 (1963) 1963 г., 
прави тельство  П ортугалии усиливает  свои р е ­
прессивные меры и военные операции против 
африканского населения с целью разрушения 
их законных надежд на достижение сам оопре­
деления и независим ости ,

будучи убежден, что выполнение с о о т в ет с т ­
вующих резолюций Совета Б езо п асн о сти  и Г е ­
неральной А ссам блеи  и, в особенности, р е з о ­
люций Совета 180 (1963) и 183 (1963), является  
единственным средством  для достижения мир­
ного решения вопроса о португальских терри­
ториях в соответствии  с принципами У става  
Организации Объединенных Наций,



ссы л аясь  на резолюцию 1514(XV) Г е н е р а л ь ­
ной А ссам блеи  от 15 декабря 1960 года,

1. подтверж дает , что  положение, возник­
шее в р е зу л ь т а т е  политики Португалии как в 
отношении африканского населения ее коло­
ний, т а к  и соседних стран, угрож ает  м еж ду­
народному миру и безопасности;

2. порицает невыполнение прави тельством  
П ортугалии  предыдущих резолюций С овета  
Б езо п асн о сти  и Генеральной А ссам блеи  и ее 
отказ  признать право народов под ее управ­
лением  на самоопределение и н езави си м ость;

3. вновь подтверж дает  толкование принципа 
самоопределения, излож енного в резолюции 
1514(XV) Генеральной А ссамблеи и в р езолю ­
ции 183 (1963) С овета  Безопасности ;

4. при зы вает  П ортугалию немедленно осу­
щ ествить  принцип самоопределения, на ко то ­
рый и м е е т с я  ссы лка  в пункте 3, в т ерри то­
риях под ее управлением;

5. вновь подтверж дает  свое настойчивое 
требование, обращенное к Португалии;

a) немедленно признать право народов т е р ­
риторий под ее управлением  на сам оопреде­
ление и незави си м ость ,

b) немедленно прекратить все р еп ресси в ­
ные меры  и вы вести  все  вооруженные и дру­
гие силы, используем ы е в настоящ ее время 
с этой целью,

c) объявить безоговорочную  политическую 
амнистию и создать  условия, позволяющие сво­
бодное функционирование политических партий,

d) вступить в переговоры на основе при­
знания права  на  самоопределение с уполно­
моченными на то  п редстави телям и  политичес­
ких партий, существующих как в сам ой т е р ­
ритории, так  и вне ее, с целью передачи власти  
политическим органам , свободно избранным и 
представляющ им народ, в со ответствии  с р е ­
золюцией 1514(XV) Генеральной Ассамблеи,

e) п редостави ть  немедленно после этого  
н езави си м о сть  всем  территориям под ее управ­
лением  в соответствии  с чаяниями с о о т в ет ­
ствующих народов;

6. при зы вает  все государства  выполнить 
пункт 6 резолюции С овета  Б езоп асн ости  183 
(1963);

7. п ри зы вает  все  государства  принять все 
необходимые меры для того , чтобы воспрепят­
ство вать  продаже и поставке  оборудования и

м атери алов  для производства  и содержания 
в исправности  оружия и боеприпасов в Порту­
галии и в территориях под ее управлением;

8. при зы вает  все государства  принять все 
необходимые меры в индивидуальном порядке 
или коллективно для бойкота в с е г о  по р ту гал ь ­
ского  импорта и экспорта;

9. п р ед л агает  всем  го сударствам  сообщить 
Генеральном у секретарю  о всех  мерах , приня­
тых с целью выполнения пунктов 6, 7 и 8 н а ­
стоящ ей резолюции;

10. п р ед л агает  Генеральном у секретарю  
обеспечить выполнение положений настоящ ей 
резолюции, оказы вать  содействие, которое он 
сочтет  необходимым и представить  Совету 
Б езо п асн о сти  доклад не позднее 30 июня 1966 
года.

481. П редставитель  Туниса указал ,  что по­
ложение в португальских территориях, которое 
Совет Б езо п асн о сти  ранее  охарактеризовал  как 
серьезн о  нарушающее мир и безопасность , явно 
ухудшилось и в настоящ ее время должно быть 
признано как угрожающее международному м и ­
ру и безопасности . Решение Совета  Б е з о п а с ­
ности, изложенное в его  резолюции от 31 июля 
1963 г ,  относительно эм барго  на оружие и воен­
ное снаряжение, по-видимому вообще не про­
ведено в жизнь, в то  врем я как одним из по­
следствий иностранных инвестиций в п о р ту гал ь ­
ские территории явилось предоставление косвен ­
ной, но существенной помощи для репрессивной 
политики Португалии. П оэтом у п р ед ставл яется  
логичным распространить  эм барго  на все  виды 
оборудования и м атери алы , которые м о гу т  быть 
использованы для производства  оружия и пре­
кратить всякий импорт и экспорт в Португалию  
и из нее . Т аковы  главные цели проекта  р е з о ­
люции. Авторы проекта  резолюции полагаю т, 
что п редл агаем ы е  меры вероятно были бы бо­
лее  эффективными, если их предпринять на дан­
ном этапе существующ его положения, прежде 
ч ем  что  положение стан ет  непоправимым. От 
П ортугалии т р еб у ется  не признание з а  н а с е л е ­
нием территорий под ее управлением права 
к а к о г о -т о  предопределенного ею выбора, а и с ­
креннее признание его  права на сам оопределе­
ние и предоставление этому населению в о з ­
можности свободно осуществить это право.

482. П редставитель  П ортугалии заявил, что 
в проекте резолюции не приняты во внимание 
все зам ечан ия  и приложения, сделанные П орту­
галией  во врем я  прений. Его  делегация  пол­



ностью  о т в е р га е т  утверждения, записанные в 
ч етвер то м  пункте преамбулы и в первом пункте 
постановляющей части , и продолжает считать, 
что эти утверждения, прежде ч ем  будет принято 
к а к о е -то  решение, по крайней м ере , должны 
быть тщ ательно расследованы  С оветом  Б е з о ­
пасности. Хотя авторы проекта  и заявили  о 
том , что они не х отят  выбора, который должно 
сделать  население зам орских территорий, в д ей­
ствительн ости  в пункте 5 постановляющей части  
этот вопрос предрешен. П редлагаем ы е  в пункте 
8 постановляющей части  м еры  можно считать 
совершенно безответствен н ы м и . Даже если бы 
обвинения, выдвинутые против П ортугалии и 
были доказаны , — ч его  в дей стви тельности  
нет, — то  незаконные меры, столь поспешно 
предложенные и явно подпадающие под главу  
VII У става ,  были бы абсолютно несоразм ерны м и.

483. П редставитель  Б е р е г а  Слоновой Кости, 
поддерживая проект резолюции, указал ,  что  эта  
резолюция стави т  целью обратить внимание на 
тот  факт, что  политика П ортугалии в Африке 
стави т  под угрозу  международный мир и б е з о ­
пасность; что  толкование П ортугалией  принципа 
самоопределения я в л яется  неправильным, что  
следует предпринять соответствую щ ие меры  для 
того , чтобы предотвратить  угрозу  меж дународ­
ному миру и безопасности  и предложить Пор­
тугалии согласи ться  с концепцией сам оопреде­
ления т а к ,  как ее понимает Организация Объ­
единенных Наций и как это изложено в р езолю ­
ции 15 1 4 (ХУ) Генеральной А ссамблеи . Было 
ясно доказано , что  в африканских территориях 
П ортугалии идет война, которая с каждым днем 
расш иряется  и усиливается . Союз Между Пор­
тугалией , Южной Африкой и Южной Родези ей  
такж е я в л яется  одним из элементов в этой 
опасной ситуации, как и нападения Португалии 
на соседние африканские территории. Совету 
Б езо п асн о сти  были представлены  определенные 
предложения, по вопросу о переговорах  с Пор­
тугалией , однако делегаци я  Б е р е г а  Слоновой 
Кости счи тает ,  что  П ортугалия, приняв принцип 
самоопределения, как он излож ен в резолюции 
1514(ХУ) Генеральной А ссамблеи, должна лишь 
вступить в контакт  с националистами, против 
которых она в настоящ ее время борется , и до­
говориться  с ними о путях и средствах  приме­
нения это го  понятия самоопределения. После 
этого  другим африканским госу дар ствам  не бу­
дет  необходимости в ести  переговоры с Порту­
галией.

484. На 1267-м  заседании С овета, со сто яв ­
ш егося  22 ноября. П редседатель  объявил, что

М адагаскар  присоединился к авто р ам  проекта 
резолюции (S /6953 /R ev .l) .

485. В ы ступая на этом же заседании пред­
стави тель  Либерии заявил, ч то  проект резолю ­
ции, соавтором  ко то р о го я в л ял ась  е го д ел егац и я ,  
я в л яется  попыткой дать  возм ож н ость  Совету 
Б езо п асн о сти  предпринять эффективные д ей с т ­
вия, которые обеспечивали бы выполнение го с у ­
д ар ств ам и -ч лен ам и  Организации его  предыдущих 
резолюций и чтобы они не пренебрегались и не 
игнорировались. Он призвал членов С овета  Б е з о ­
пасности  о казать  этому проекту резолюции пол­
ную поддержку.

486. П редставитель  СССР у к а за л ,  что  С о вет ­
ский Союз горячо поддерж ивает любые меры, 
которы е позволят  народам, угнетенны м  П орту­
галией, осущ ествить свои права на сам оопреде­
ление и н езави си м ость .  П оэтом у делегация  СССР 
будет голосовать  за  принятие п роекта  резолю ­
ции, хотя  этот  проект носит компромиссный 
характер  и не полностью о твечает  стремлениям  
заинтересованных народов.

487. П редставитель  Китая заявил , что если 
по пункту 8 постановляющей части  будет про­
ведено раздельн ое  голосование, то  его  д е л е г а ­
ция вынуждена будет во зд ер ж ать ся .  Однако она 
будет го л осовать  за  принятие проекта  р езолю ­
ции в целом.

488. П редставитель  Франции у к азал ,  что  он 
полностью согласен  с определением понятия с а ­
моопределения, которое дал представи тель  Т у ­
ниса, и н ад еется ,  что это  понятие стан ет  уни­
версальны м . Его  делегация не см ож ет  поддер­
ж ать  проект  резолюции, не потому что  сущ ест­
вуют к а к и е -т о  расхождения во мнениях по дан­
ному вопросу, а потому что  она и м еет  свою 
точку зрения по поводу компетенции О рганиза­
ции Объединенных Наций в данной ситуации, в 
отношении которой Совет Б езо п асн о сти  прини­
м ал  уже м еры .

489. На 1268-м  заседании С овета  Б е з о п а с ­
ности, состоявш ем ся  23 ноября 1965 г . ,  пред­
стави тель  У ругвая  предложил к совм естному 
проекту резолюции (S /6953  и Add.l) две следую­
щие поправки (S/6965); 1) в пункте первом по­
становляющей части  слово «угрож ает»  зам енить  
словами «серьезн о  нарушает», и 2) зам енить  
пункты 6 и 7 постановляющей части  следующим 
пунктом 6:

«6. П р едлагает  всем  го су д ар ств ам  н ем ед ­



ленно во зд ер ж ать ся  от предоставления пра­
в и тельству  П ортугалии какой бы то ни было 
помощи, которая м о гл а  бы способствовать  
дальнейшим репрессиям , проводимым этим 
п рави тельством  в отношении народов терри­
тории, находящихся под управлением Порту­
галии, и с этой целью принять все  необходи­
мы е м еры , чтобы восп реп ятствовать  продаже 
и поставке  оружия и военного оборудования, 
включая в продажу и доставку  оборудования 
и м атери алов  для производства  и рем онта  
оружия и снаряжения;».

490. П редставитель  У ругвая  такж е предло­
жил провести  раздельн ое  голосование по пункту 
8 постановляющей части  совм естн ого  проекта 
резолюции.

Решение: На 1268-м  заседании 23 ноября 
1965 г .  первая  поправка У ругвая  (s/6965) была 
принята 10 голосам и  при 1 воздерж авш ем ся  
(Франция) и при отсутствии голосов против; 
вторая поправка У ругвая  (S /6965) была принята 
8 голосам и при 3 воздержавш ихся (Франция, 
Нидерланды и Соединенное Королевство) и при 
отсутствии голосов против; з а  пункт 8 п о ста ­
новляющей части  пересм отренного  проекта  р е ­
золюции (S /6953 /R ev .l  и Add.l) было подано 4 
голоса  за  (Б е р е г  Слоновой Кости, Иордания, 
М алайзия, СССР) при 7 воздержавшихся и при 
отсутствии  голосов против, и поэтому этот пункт 
не был принят.

491. П редставитель  Нидерландов заявил, что 
суть позиции его  прави тельства  по всем у  во­
просу о португальских территориях заклю чается  
в том , что оно искренне н адеется ,  что  прави­
тельств о  П ортугалии предоставит этим терри­
ториям возм ож ность получить самоопределение 
в том  понятии, как оно общепризнано в Органи­
зации Объединенных Наций.

492. Ч то  к а с а е т с я  т е к с т а  проекта  резолюции, 
то пункт 5а для его  прави тельства  п редставляет  
некоторые трудности, поскольку слова «незави­
симость» м огут  создать  впечатление, что  н е ­
зависи м ость  мож ет быть единственным р е з у л ь ­
тато м , вытекающим из самоопределения.

493. Затем  Совет Б езо п асн о сти  провел голо­
сование по пересмотренному совм естному про­
екту резолюции (S /6953 и Add.l) с поправками.

Решение: На 1268-м  заседании 23 ноября 
1965 г. пересмотренны й совм естн ы й проект р е ­
золюции (s/6953 nAdd. 1) с поправками был при­

нят 7 голосам и  при 4 воздержавш ихся (Франция, 
Нидерланды, Соединенное К оролевство  и Соеди­
ненные Штаты) и при отсутствии голосов против 
(резолюция 218 (1965).

494. П р едставитель  Соединенных Штатов 
разъяснил, что  его  делегаци я  воздерж алась  
вследствие  некоторых оговорок по различным 
асп ектам  р а с с м ат р и в а е м о г о  вопроса. Е г о п р а в и -  
т е л ь с т в о  твердо  верит, что  П ортугалия признает 
право  народов португальских территорий на са ­
моопределение, как оно определено Генеральной 
А ссам блеей  и С оветом  Б езоп асн ости .  Однако 
принятая С о в ето м Б езо п асн о сти р езо л ю ц и я  с т р а ­
д ает  в одном важном отношении. Совет Б е з о ­
пасности  и заин тересованн ы е стороны обязаны 
изучить все  возможные пути мирного урегули­
рования данной проблемы. П оэтом у Совет Б е з о ­
пасности на основе своих рекомендаций от д е ­
кабря 1963 года  должен потребовать  скорейшего 
проведения дискуссии между П ортугали ей  и аф­
риканскими государствам и . Т ем  не менее , его 
делегаци я  н ад еется ,  что такие  дискуссии будут 
им еть  м е с то  и хотела  бы у к а за т ь ,  что  Г е н е ­
ральный секретарь , в со ответствии  с предыду­
щими резолю циями С овета  Б езоп асн ости ,  сохра­
няет  за  собой право сы гр ать  конструктивную 
роль в развитии  переговоров .

495. П редставитель  СССР заявил, что, хотя 
проект резолюции не в полной м ере отвечает  
требованиям  народов, борющихся за  освобож­
дение от п о р ту гальского  колониализма, д е л е г а ­
ция СССР сочла возм ож ны м  го л осовать  за  этот 
проект. В этой связи  со в е тс к а я  делегаци я  учи­
ты вал а  обращения ее африканских друзей  и по­
шла н австречу  странам , поставивш им этот во­
прос в С овете  Б езоп асн ости .  Воздержавшись 
при голосовании проекта резолюции. Соединен­
ные Штаты, Англия и Нидерланды лишний раз 
продемонстрировали свою моральную  и полити­
ческую  поддержку своего  союзника по НАТО — 
Португалии, и подлинную цену словесных д е ­
клараций об их готовн ости  уваж ать  права афри­
канских народов на сам оопределение и полную 
н езави си м ость .

496. П редставитель  Б е р е г а  Слоновой Кости 
заявил, что достойно сожаления то, что неко­
торы е участвовавш ие в компромиссных п ер его ­
ворах по проекту резолюции госу дар ства  в по­
следнюю минуту отказались  поддерж ать эту 
резолюцию.

497. П р едставитель  П ортугалии у казал ,  что 
он просит, чтобы в отчет были внесены реши­



тельны е возражения его  делегации в отношении 
только  что принятой резолюции.

С. ПОСЛЕДУЮЩИЕ СООБЩЕНИЯ

498. П исьмом от 11 декабря 1965 г .  (S /7011) 
на имя П редседателя  С овета  Б езо п асн о сти  П ор­
тугали я  препроводила перечень сорока наруше­
ний воздушного пространства  П ортугальской  
Гвинеи, которые якобы имели м е с то  в течение 
октября м есяц а  1965 года.

499. В письмах от 22 декабря 1965 г .  (S /  
7041), 29 декабря 1965 г. (S /7057), 7 января 
1966 г .  (S/7077), 31 января 1966 г .  (S /7111), 
И  февраля 1966 г .  (S /7149), 10 м а р та  1966 г. 
(S /7209), 30 м а р та  1966 г .  (S/7230), 31 м ая  
1966 г .  (S /7328) и от 1 июня 1966 г . (S /7340) 
представи тели  СССР, Белорусской  СС Р, Индии, 
Украинской ССР, Болгарии, Эфиопии, Венгрии, 
Польши и Ч ехословакии сообщили Генеральном у 
секретарю, что, в ответ  на его  ноту от 3 д ек аб ­
ря 1965 г . ,  в которой п ересы лался  т е кст  р е з о ­
люции 218 (1965 г . )  С овета  Б езоп асн ости ,  их 
соответствующие п р ави тел ьства  предприняли все 
необходимые м еры, направленные на выполнение 
положений вышеупомянутой резолюции и порвали 
дипломатические, консульские и экономические 
отношения с прави тельством  Португалии.

500. 27 января 1966 г. Генеральны й секретарь  
препроводил П редседателю  С овета  Б езоп асн ости  
(S /7103) т е к с т  резолюции 2107(ХХ) по вопросу о 
территориях под п ортугальским  управлением, 
принятой Генеральной А ссам блеей  на ее 1407-м  
пленарном заседании, состоявш ем ся  21 декабря 
1965 года.

501. Вербальной нотой от 26 апреля 1966 г .  
(s/7290) Постоянное п ред стави тельство  Н арод­
ной Республики Болгарии препроводило Г е н е ­
ральному секретарю  письмо Министра иностран­
ных дел  Г ерм анской  Д емократической  Р есп у б ­
лики от 23 м ар та  1966 г .  на имя Генерального  
секретаря, в котором  излож ена позиция прави­
те л ь с т в а  Г ерм анской  Д ем ократической  Р есп у б ­
лики по вопросу о резолюции 218 (1965 г .)  
Совета  Б езоп асн ости .

502. В докладе от 30 июня 1966 г .  (s/7385) 
Генеральны й секретарь  информировал Совет 
Б езоп асн ости  о том , что  во исполнение пунктов 
7 и 8 постановляющей части  резолюции 218 
(1965 г . )  он препроводил т е к с т  этой резолюции 
всем  го с у д а р с т в а м -ч л е н а м  Организации Объеди­
ненных Наций и специализированных учреждений.

у к азав ,  что  он будет признателен  з а  информацию 
относительно принятых ими мер во исполнение 
этой резолюции. На 30 июня 1966 г .  получен 
51 ответ, основные части  которых воспроизве­
дены в приложении к этому докладу.

503. 26 ноября 1965 г . ,  продолжал Г ен ер ал ь ­
ный секр етар ь ,  он направил т е к с т  указанной 
резолюции Министру иностранных дел П о р ту га ­
лии и, ссы лаясь  на пункт 8 постановляющей 
ч ас т и  резолюции, у казал ,  что был бы призна­
т елен  за  информацию относительно мер, при­
нятых или н ам ечаем ы х  п р ави тельством  Порту­
галии для проведения в жизнь этой резолюции, 
и за  любые сигналы со стороны Министра ино­
странных дел о содействии, которое Г ен ер ал ь ­
ный сек р етар ь  мог бы соответствую щ им обра­
зо м  о казать  в связи  с этой резолюцией, или 
о благоприятной возм ож ности  обсудить с ним 
этот  вопрос. Министр иностранных дел Порту­
галии в ответном  письме от 21 м а р т а  1966 г. 
у казал ,  что п рави тельство  П ортугалии вы ра­
ж ает  свою признательность  Г енеральном у сек­
ретарю  за  это  предложение, и з а я в л я е т  о своей 
готовн ости  осуществить его  на практике и ожи­
д ает  любых предложений, которые Генеральный 
с екретарь  пож елает  п редстави ть  на его  р а с ­
смотрение.

504. В письме от И  апреля 1966 г .  на имя 
Министра иностранных дел П ортугалии Г е н е ­
ральный секретарь  у к азал ,  что  он не будет 
п ри ветствовать  возм ож ность обсудить с ми­
нистром  иностранных дел возможно скорее м е ­
ры, которые надлежит принять для проведения 
в жизнь резолюции 218 (1965 года) Совета 
Б езо п асн о сти  и, в частности , пунктов 4 и 5 
постановляющей части  этой резолюции, кото­
рые обращены к прави тельству  Португалии.

505. В добавлении к своему докладу (S /7 3 8 5 /  
Add.l) от 1 июля 1966 г .  Генеральны й секретарь  
препроводил тек с т  ответа  Министра иностран­
ных дел Португалии от 28 июня 1966 г .  на письмо 
Г енерального  секретаря  от 11 апреля 1966 года. 
В своем  ответном  письме Министр иностранных 
дел заявил  о стремлении п р ави тел ьства  П орту­
галии содей ствовать  исследованию ряда про­
блем , которыми зани м ался  Совет Безоп асн ости , 
среди которых прави тельство  Португалии вы де­
ляет  проблемы, касаю щиеся регионального  со­
трудничества  между государствам и  и м еж ду­
народного мира и безопасности . П равительство  
Португалии не ж елает  зани м ать  какую-либо 
позицию, которая помеш ала бы рассмотрению  
столь важных вопросов, или брать на себя от­



ветствен н о сть  не позволить их исследования 
и выяснения. В этих о бстоятельствах  прави­
т е л ь с т в о  П ортугалии готово  принять предло­
жение Генерального  секретаря  о том , чтобы 
ускорить обсуждение указанных проблем, и х о ­
тело  бы у к а з а т ь  об у м естн ости  использования 
благоприятного  случая, представляю щ егося  в 
связи  с созы вом  ближайшей сессии Г е н е р а л ь ­
ной А ссам блеи  с т е м ,  чтобы в ходе этой с е с ­
сии, по договоренности, провести с о о тветству ю ­
щие переговоры , вначале лишь с Генеральны м  
секр етар ем , а з а т е м  в более широком кругу, 
если это будет признано целесообразны м  обеи­
ми сторонами.

506. В последующем добавлении к своему 
докладу (S/7385/Add.2) Генеральны й секретарь  
сообщил Совету, что  он ответил на письмо Ми­
нистра иностранных дел Португалии от 28 июня, 
заверив  последнего, что  он был бы счастлив 
обсудить с ним все  относящиеся к делу вопро­
сы в кон тек сте  резолюции 218 (1965). Г ен ер ал ь ­
ный секретарь  сообщил д алее , что  он принял 
к сведению предложение Министра иностранных 
дел о том , чтобы обсуждение состоялось в п е ­
риод работы предстоящ ей сессии Генеральной 
А ссам блеи  и что  он был бы благодарен з а  по­
лучение от н его  предложения о подходящей д а ­
т е  такой встречи .

Глава 5

ВОПРОС о  ПОЛОЖЕНИИ в  ю ж н о й  РОДЕЗИИ: ПИСЬМА ОТ 2 И 30 АВГУ СТА 1963 ГОДА 
П РЕДСЕДА ТЕЛЮ  СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ ОТ ИМЕНИ П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Е Й  

ТРИДЦАТИ ДВУХ Г О С У ДА РС ТВ -Ч Л ЕН О В

А. СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ 
С 16 ИЮЛЯ ПО 10 Н О Я Б Р Я  1965 ГОДА

507. П исьмом от 21 июля 1965 г. (S /6567) 
П редседатель  Специального ком и тета  по вопро­
су о ходе осуществления Декларации о предо­
ставлении н езави си м о сти  колониальным с т р а ­
нам  и народам препроводил Совету Б е з о п а с ­
ности т е к с т  резолюции, принятой Специальным 
ком и тетом  18 июня, в которой, среди прочего, 
говорится  о положении в Южной Родезии .

508. П исьмом от 27 октября (S /6838) пред­
стави тель  Союза Советских Социалистических 
Республик просил распространить  в к а ч е с тв е  
документа С овета  заявление ТАСС от 25 ок­
тября о Южной Родезии .

В. РА С С М О ТРЕН И Е СОВЕТОМ ВОПРОСА 
НА 1257—1265-М ЗАСЕДАНИЯХ (12—20 
Н О Я Б Р Я  1965 ГОДА)

509. П исьмом от И  ноября 1965 г .  ( s /6 8 9 6 )  
представи тель  Соединенного К оролевства  ин­
формировал П редседателя  Совета, что  власти  
Южной Р о д ези и  сделали в тот  день заявление 
о незаконном и одностороннем провозглаш е­
нии н езави си м ости  Южной Родезии . Е го  прави­
те л ь с т в о  ж елало  информировать Совет о поло­
жении, создавш ем ся  в р е зу л ь т ат е  это го  н е з а ­
конного действия, и о мерах, которые были 
приняты в св я зи  с такой  ситуацией, и поэтому 
он требовал  созы ва  экстренного  заседан ия  Со­
вета .

510. В тот  же сам ы й день письмо от 10 нояб­
ря  от П редсед ателя  Генеральной  А ссамблеи бы­
ло распространено  в к а ч е с тв е  докум ента С овета  
(S /6897). Оно препровождало т е к сты  резолюпщй 
2021 (XX) от 12 октября и 2022 (XX) от 5 ноября 
1965 г .  Генеральной А ссам блеи  о положении в 
Южной Родезии.

511. Другим письмом (S /6908) П редседателя  
А ссам блеи  от 11 ноября препровождалась р е ­
золюция 2024 (XX), принятая в тот  же самый 
день А ссам блеей , в которой рекомендовалось 
Совету  в срочном порядке обсудить положение.

512. И  ноября представи тели  тридцати пяти 
африканских г осударств так ж е  направили просьбу 
(S /6902) П редседателю  о созы ве  в срочном по­
рядке заседан ия  С овета .  В письме отм ечалось , 
что  провозглаш ение в одностороннем порядке 
н езави си м ости  Южной Р о д ези и  создало у грозу  
международному миру и безопасности .

513. В тот  же день было направлено другое 
письмо (s/6903) П редседателю  С овета  п р е д с та ­
вителям и двадцати пяти африканских и а з и а т ­
ских го су д ар ств .  В этом  письме выраж алось 
убеждение их прави тельств ,  что  объявление в 
одностороннем порядке незави си м ости  осл.ож- 
няет  уже ч р евато е  опасными последствиям и по­
ложение и я в л яется  угр о зо й  международному 
миру и безопасности .

514. Вопрос, формулировка которого  в к а ­
ч ес т в е  подвопроса упоминалась в вы ш ен азван­



ных сообщениях, был включен в повестку  дня 
1257-го  заседания  12 ноября 1965 г . ,  на кото ­
ром  П редседатель  с согласия  С овета  и в со о т ­
ветствии  с указанны м и просьбам и (S/6904, S/ 
6905, S/6906, S/6907, S/6909, S/6910, S/6912, 
S/6913, s /6 9 1 6  и S /6919) предложил представи ­
телям  Алжира, Индии, П аки стана , Ганы, Замбии, 
С ьерра-Л еоне , С енегала , Мали, Танзании и Ни­
герии у ч аство вать  без права  голоса  в дискуссии. 
П редстави телям  Гвинеи и Эфиопии в с о о т в е т с т ­
вии с их просьбами (S/6919 и S/6922) было пред­
ложено у ч аство вать  соответственно  в 1258-м  и 
1259-м  заседаниях. П р едстави тел ям  М аврита­
нии, Гамбии и Ямайки в соответстви и  с их 
просьбами (S/6932, S/6933 и S/6934) было пред­
ложено принять участие  в 1261-м  заседании. 
П редставителям  Сомали ( s /6 9 4 l)  и Судана ( s /  
6944) было предложено у ч аство вать  в 1263-м  
заседании.

515. П редставитель  Соединенного К оролев­
ства  заявил , что  заявление группы лиц, которые 
до недавнего  времени представляли  п рави тель­
ство Южной Родезии , что  Южная Родезия  я в ­
л я ется  незави си м ой  от Соединенного К оролев­
ства , я в л яется  недействительны м  и н езак он ­
ным, поскольку лишь английский парламент и м е ­
ет право и полномочия п редостави ть  н езави си ­
м о сть  Южной Родезии . Этот незаконный акт 
был осуществлен с нам ерени ем  учредить форму 
п рави тельства , которая обеспечила бы то, чтобы 
власть  с целью управления Южной Р од ези ей  в 
будущем оставалась  в руках белого  меньш инст­
ва, составляю щ его лишь одну двадцатую ч асть  
населения. Соединенное К оролевство  п ред о ста ­
вит незави си м ость  лишь на условиях, п ри ем ле­
мых для вс е го  народа Южной Родезии . Г - н  Смит 
и его  коллеги отклонили оба предложения г -н а  
Вильсона или провести референдум или н а зн а ­
чить Королевскую комиссию и вм есто  этого  
избрали путь незаконных действий. Лишь на 
них п адает  ответственность  за  этот  акт и его  
последствия.

516. П редставитель  Соединенного К оролев­
ства заявил , что  единственно законным прави­
т ельств о м  Южной Родези и  в настоящ ее время 
я в л яется  п рави тельство  Соединенного Королев­
ства. Однако это п рави тельство  физически не 
п рисутствует  в территории, и поэтому в Р о д е ­
зии нет правопорядка. Совершенно ясно, что 
восстановление правопорядка в территории я в ­
л я е тс я  обязанностью  Соединенного К оролевст­
ва. Однако Соединенное К оролевство  сочло своим 
правом срочно поставить  вопрос перед Советом, 
поскольку он в ы зы в ает  озабоченность во всем

мире, по практическим причинам, а именно по­
просить проявления доброй воли, сотрудничества 
и активной поддержки членов в предпринимаемых 
ш агах . Соединенное К оролевство  не считает, 
что  применение военной силы мож ет привести 
к разреш ению  проблемы. Одно дело начать  при­
менение силы и другое предвидеть или опреде­
лить ее м асш таб . Больше то го ,  попытка н ав я ­
за т ь  конституционное решение путем  применения 
военной силы принесет лишь н ес ч а ст ь е  миллио­
нам  невинных людей и отодвинет в более отда­
ленное будущее правильное и справедливое р е ­
шение проблемы.

517. Губернатор Южной Родезии  информи­
р о в ал  бывшего прем ьер-м и н и стра  и других м и ­
н и стров  Южной Родезии , что  они смещаются 
со своих долж ностей. Он просил го с у д а р с тв а -  
член ы  о т к а з а т ь с я  признать незаконный режим, 
не п ри зн авать  паспорта, вы даваем ы е им, и 
о т к а з а т ь с я  о к азы в ать  доверие любым лицам, 
заявляю щ им , что они являю тся его  п р ед ста ­
в и телям и . Соединенное К оролевство  за п р е ти ­
ло  ве с ь  экспорт  вооружения в Южную Р о д е ­
зию, поставило под контроль ограничения на 
обмен валюты и запретило весь  экспорт капи­
тала  Соединенного К оролевства  в Южную Р о -  
дазию, доступ Южной Родези и  к рынку Лондона 
и ко всем  торговы м  преференциям Содружества 
и экспортным кредитам  и предложило запретить  
импорт табак а  и сахара из Южной Родези и  в 
Соединенное Королевство , который составляет  
более 70 процентов его  закупок в Южной Р о д е ­
зии и более ч ем  одну тр еть  экспорта терри то­
рии. Если бы все  государства-член ы  искренне 
поддержали Соединенное Королевство , применяя 
эти меры , последствия для экономики Южной 
Родези и  были бы очень тяж елыми. Сущ ествен­
ным я в л яется  оперативность; если бы сразу  же 
с общего согласи я  в Организации Объединенных 
Наций народу Южной Родезии  и всем у  миру бы­
ло продемонстрировано, что  эти первые м ер о ­
приятия получают всеобщую поддержку, тогда  
бы Организация в значительной степени внесла 
свой вклад в дело достижения р езу л ь тато в ,  ко ­
торых она стрем и тся  достигнуть.

518. П редставитель  Ганы заявил , что  всл ед ­
ствие акта  п р ед ател ьства  и м я теж а  клики Яна 
Смита 4 млн. африканцев Южной Родезии  ока­
зались без какой бы то  ни было поддержки, 
брошенные на произвол судьбы и з - з а  прихоти 
и кап риза  бессты дн ого  р аси стско го  режима, 
которые тем  сам ы м  создал у грозу  м еж дуна­
родному миру и безопасности. Во время р о с ­
пуска Федерации Р одезии  и Н ьясален да  афри­



канские го су дар ств а  п редостерегали  Соединен­
ное К оролевство  против передачи вооруженных 
сил и сам олетов  п рави тельству  меньш инства в 
Южной Родезии , однако Соединенное К оролев­
ство продемонстрировало несогласие с их опа­
сением, проголосовав  за  соответствующий про­
ект резолюции в Совете Б езопасности . События 
подтвердили африканскую оценку положения. Е с ­
ли бы заявление  п рави тельства  Соединенного 
К оролевства  от 27 октября 1964 года было бы 
доведено до его  логического  конца с угрозой  
применения силы, Ян Смит не посм ел  бы игно­
рировать Соединенное К оролевство . Но, как со ­
общалось, пр ем ьер -м и н и стр  Вильсон заявил  в 
Солсбери, что  африканцы не готовы управлять  
своей страной и что британское прави тельство  
не навяж ет силой господства  большинства; и 
это ободрило г -н а  С мита. Применение силы 
Соединенным К оролевством  в Адене и в Бри­
танской Гвиане показало  африканским государ­
ствам , что британское правительство  обычно 
готово и сп ользовать  войска против колониаль­
ных народов, если их кожа явл яется  черной или 
коричневой, однако кровь белых родезийцев- 
бунтовщиков яв л яется  слишком священной, ч то ­
бы ее проливать в ин тересах  господства  афри­
канского большинства. Он заявил, что африкан­
ские госу дар ства  обратились к Совету с т е м ,  
чтобы принять соответствующие меры в со о т ­
ветствии  с главой VII У става , поскольку со ­
бытия в Южной Родезии представляю т угрозу  
международному миру и безопасности.

519. Африканские государства , далее продол­
жал п р ед стави тель  Ганы, предпримут шаги с 
т е м ,  чтобы осущ ествить свою резолюцию, при­
нятую 22 октября 1965 г .  в Аккре, которая 
при зы вает  их и сп ользовать  все возможные сред­
ства , включая силу, для того , чтобы выступить 
против провозглаш ения незави си м ости  в одно­
стороннем порядке, и п редостави ть  нем едлен­
ную помощь народу Южной Родезии  для того ,  
чтобы с о зд ат ь  основу для господства  большин­
ства  в этой территории. Гана не признает  ни­
какое незави си м ое  государство  Родезии, если 
оно не будет создано на основе господства 
большинства, и Г ана будет в озраж ать  против 
вступления госу дар ства  меньш инства в Южной 
Родезии в Сообщество, в Организацию Объеди­
ненных Наций или в другие международные ор­
ганы. Африканские государства  не позволят  
англичанам обманы вать 4 млн. африканцев и 
прибегнуть к силе, если в этом возникнет необ­
ходимость, чтобы установить господство  боль­
шинства в Южной Родезии. Совет должен отдать  
приказ применить все санкции против режима

Яна Смита в соответствии  с главой VII У става  
и должен з а с т а в и т ь  британское правительство  
п рекрати ть  действие конституции 1961 года.

520. П редстави тель  Соединенных Штатов 
Америки заявил , что провозглаш ение в одно­
стороннем порядке незави си м ости  Южной Р о ­
дезии яв л яется  одним из наиболее потрясающих 
событий с сам ого  начала  эры деколонизации и 
чревато  сам ы м и серьезны м и последствиям и. Н е­
значительное неподатливое и заблуждаю щееся 
меньшинство сделало незаконное провозглаш е­
ние незави си м ости  в интересах  сохранения при­
вилегированного положения м еньш инства . Не 
мож ет быть никакого м е с т а  сомнению в реши­
м ости  Соединенного К оролевства  покончить 
честно с м я те ж о м . Соединенные Штаты н е и з ­
менно придерживаются принципа сам оопределе­
ния и н езави си м ости  для всего  народа Южной 
Родезии. Они надею тся, что это мож ет быть 
достигнуто мирными средствам и  и что с в я зь  
будет восстан овлен а . Соединенные Штаты под­
держивают усилия Соединенного К оролевства  
п редостави ть  н езав и си м о сть  в соответствии  с 
У ставом . Все члены должны вы ступить за  С о­
единенное К оролевство  и поддерж ать Соединен­
ное К оролевство  в осуществлении эффективных 
мер, предпринятых против режима С мита.

521. Соединенные Штаты, продолжал он, о то ­
звали  из Солсбери своего  Генерального  консула 
и лишили дипломатического  с тату са  п р ед стави ­
телей  Южной Родезии, входящих в состав  Бри­
танского  посольства  в Вашингтоне, установили 
эм барго  на продажу и отправку оружия в терри ­
торию и отк азал и сь  от квоты на сахар на 1966 
год. Соединенные Штаты такж е прек ратят  р а с ­
см атр и вать  все заявлен ия  о предоставлении 
займ ов и кредитов Соединенными Ш татами. 
Должно быть ясно для всякого  потенциального 
инвестора Соединенных Штатов, что сущ ест­
вует большой риск для капитала  Соединенных 
Штатов в Южной Родезии . Соединенные Штаты 
не будут содей ствовать  частны м  п оезд кам  в 
Южную Родезию  и р ассм о тр я т ,  какие м огут  
быть приняты другие меры по этому вопросу. 
С овет  Безоп асн ости  должен поддерж ать усилия 
Соединенного К оролевства  и обратиться  с при­
зы вом  к Соединенному К оролевству  предпри­
нять другие соответствую щ ие м еры, чтобы по­
кончить с м я те ж о м . Д екларация направлена на 
порабощение 4 млн. африканцев. Совет должен 
проявить решимость и тв е р д о с ть  с т е м ,  чтобы 
народ Южной Родезии использовал  право на 
самоопределение и добился госп од ства  боль­
шинства.



522. П редстави тель  С ен егала  заявил , что, 
если провозглаш ение незави си м ости  Южной Р о ­
дезии в одностороннем порядке о стан ется  б е з ­
законным, оно подорвет моральное положение 
Соединенного К оролевства  и авторитет  Органи­
зации Объединенных Наций. Соединенное Коро­
левство  н есет  ответствен н о сть  за  судьбу 4 млн. 
африканцев в Южной Родезии, а история н едав ­
него  прошлого продемонстрировала, что одни 
санкции недостаточны для достижения р е зу л ь ­
та то в .  Необходимо принять строгие меры , вклю­
чая применение вооруженных сил, с т е м  чтобы 
подавить м ятеж , и все члены должны о казать  
свою поддержку Соединенному К оролевству . 
Конституция Южной Родезии, если потребуется , 
должна быть отменена силой и должна быть 
зам ен ен а  конституцией, предусматриваю щей 
господство  большинства и н езави си м ость ,  пре­
доставленную Соединенным К оролевством .

523. П редставитель  Иордании предложил Со­
вету принять предварительное решение, объявив 
незаконными акции п р ави тел ьства  меньш инства, 
осудить эти акции и обратиться  с призывом 
ко всем  го сударствам  с т е м ,  чтобы они не 
признавали этот  режим и воздерж ались  от в с я ­
кой помощи этому режиму.

524. Он такж е предложил, в соответствии  с 
правилом 37 предварительны х правил процедуры, 
чтобы Совет пригласил п р едстави телей  двух г о ­
сударств — Южной Африки и Португалии, — го ­
лосовавших в предшествующий день против р е з о ­
люции Ассамблеи, принять участие в прениях.

525. После некоторой дискуссии Совет со гл а ­
сился без возражения предложить п рави тель­
ствам  Португалии и Южной Африки принять 
участие в дискуссии.

526. В письм ах от 15 ноября 1965 г .  (S/6935 
и S /6938) представи тель  Южной Африки и м и­
нистр иностранных дел П ортугалии отклонили 
это предложение. П редставитель  Южной Африки 
повторил точку зрения своего  прави тельства ,  
что вопрос о Южной Родезии яв л яется  исклю­
чительно внутренним делом, по которому Ор­
ганизация Объединенных Наций некомпетентна 
вы ступ ать . Самое лучшее в и н тересах  мирного 
разрешения существующего конфликта было бы 
предпринять любую попытку, чтобы локализо­
вать  поднятые вопросы и помеш ать расп ростра­
нению противоречий в более широком меж дуна­
родном м асш табе .

527. Министр иностранных дел П ортугалии

заявил , что дискуссия ясно п о казала ,  что пред­
ложение пригласить  П ортугалию уч аств о в ать  
в дискуссии основы вается  на ее голосовании 
в А ссам блее ,  и п о к азы в ает  желание выяснить 
причины, обуславливающие это голосование. Без 
сомнения, такое расследование выходит за  р ам ­
ки компетенции С овета , как это определено в 
У ставе .  Это предложение такж е находится в 
противоречии с правилом 37 предварительных 
правил процедуры С овета .

528. На 1258-м заседании (12 ноября) пред­
став и тел ь  Иордании предложил следующий про­
ект резолюции (S /6921 /R ev .l) .

«Совет Б езопасности

1. п остановляет  осудить объявление н е з а ­
висимости  в одностороннем порядке р а с и с т ­
ским меньш инством в Южной Родезии;

2 . постановляет  п р и звать  все государства  
не при зн авать  этот незаконный режим р а ­
си стско го  меньш инства в Южной Родезии и 
воздерж иваться  от оказания какой бы то ни 
было помощи этому незаконному режиму».

529. П редставитель  Франции заявил , что д е ­
легация Франции ж елает  ясно и категорически  
заяви ть  о своем неодобрении провозглашения 
в одностороннем порядке н езави си м ости  в Солс­
бери. Она не будет поддерж ивать каких бы то 
ни было отношений с существующими де-ф акто  
в ластям и  Солсбери или о казы вать  им какую- 
либо помощь. Однако тот  факт, что это был 
именно м ятеж , определил границы действий Ор­
ганизации Объединенных Наций. В данном слу­
чае и м еет  м есто  конфликт не между государ­
ствам и , а между Соединенным К оролевством  и 
Южной Родезией, и он не носит международного 
х ар актер а .  Принятие м ер  С оветом  Б езопасности  
было бы равносильно санкционированию п ретен­
зии Солсбери на международный с т ат у с .  Про­
блема относится к числу внутренних вопросов 
Соединенного К оролевства , по которым Совет 
не должен принимать никакого решения. По­
этому Франция будет воздерж иваться  при лю­
бом голосовании по этому вопросу в С овете .

530. П редставитель  Китая заявил , что, не­
смотря на серьезны е предостереж ения О рга­
низации Объединенных Наций, группа меньшин­
ства  в Южной Родезии создала исключительно 
серьезное положение. По этому вопросу нет 
разногласия  между управляющей властью  и аф­
риканскими государствам и: обеспечить права 
4 млн. коренных ж ителей . Южная Родезия не



мож ет  продолжительное время противостоять  
экономической о саде .  Он н ад еется ,  что это м о ­
ж ет привести  к изменению политики в Южной 
Родезии . Принятие дальнейших м ер  яв л яется  
задачей  управляющей власти . Со своей стороны 
Совет должен осудить провозглашение н е за в и ­
симости в одностороннем порядке.

Решение: На 1258-м  заседании 12 ноября 
1965 г .  был принят пересмотренный проект ре­
золюции (s /6 9 2 1 /R e v . l )  10 голосам и при одном 
воздерж авш ем ся  (Франция) (резолюция 216 (1965).

531. П редставитель  Мали заявил, что сущ ест­
вующее положение в Южной Родезии сложилось 
с одобрения и даже при соучастии Соединенного 
К оролевства .  Таким образом, африканское боль­
шинство было обмануто, несм отря  на резолюции 
Организации Объединенных Наций, призывы и 
предостереж ения африканских государств , ко­
торые игнорировались. В настоящ ее время Со­
единенное К оролевство  присоединилось к м е ж ­
дународному сообществу в осуждении сущ ест­
вующего кризиса. Никто не мож ет с к а за т ь ,  что 
британское п рави тельство , заявл яя ,  что  оно не 
применит силу, не поощрило поселенцев объявить 
о н езави си м ости . Меры, п редусм атриваем ы е в 
заявлении делегации Соединенного К о р о л евст ­
ва, слабы и имеют сомнительный эффект. Оно 
признает  свою о тветствен н ость ,  но оно не ин­
формировало Совет о ш агах, обеспечивающих 
безопасность  народа территории или восстан ов ­
ление законности и создание демократи ческого  
п рави тельства  в Южной Родезии. Совет Б е зо ­
пасности  должен о к а за т ь  помощь Организации 
африканского единства в соответствии  со с т а ­
тьей  53 У става , принимая меры по в о сстан о в ­
лению правопорядка и обеспечению создания 
дем ократических институтов в Южной Родезии. 
Он должен предложить Соединенному К оролев­
ству предпринять эффективные м еры, включая 
применение силы, для того  чтобы восстановить  
нормальные условия в Территории и обеспечить 
народу Зимбабве возм ож ность осущ ествить по­
ложения резолюции 1514(XV) Генеральной Ас­
самблеи о предоставлении незави си м ости  ко­
лониальным странам  и народам. Мали не видит, 
каким образом  можно избеж ать  применение си­
лы в случае м ятеж а .

532. П редставитель  Индии обратил особое 
внимание на важ ность вопроса. Т рагедия  бри­
танских властей  в Южной Родезии  состоит в 
том , что они скрупулезно заботились  о том , 
чтобы построить общество, в котором управ­
ляемое большинство никогда бы серьезно  не

преследовалось . Но это общество отличалось 
реакционным репрессивным характером  закон о­
д ат е л ь с тв а ,  направленного против большинства; 
националисты п одвергали сь  тюремному заклю ­
чению, избиению, изгнанию и п ы ткам . Прямоли­
нейное заявление британского П р ем ьер -м и н и ст­
ра от 27 октября 1964 г .  к сожалению не сопро­
вождалось действиями, направленными на то, 
чтобы обуздать  оскорбительное поведение и 
амбицию г -н а  Смита и его  верных заговорщ и­
ков. Теперь  необходимо о к а за т ь  помощь Со­
единенному К оролевству , чтобы покончить с 
м ятеж ом , и Индия окаж ет всевозможную  по­
мощь африканским националистам  Южной Р о ­
дезии. Положение требует  принятия более стр о ­
гих м ер  по сравнению с тем и , которые уже 
предлагались  Соединенным К оролевством . В н а ­
стоящее время речь идет об угрозе  миру, и 
Совет должен принять м еры , чтобы изм енить  
ход событий, нап равляем ы х кликой С м ита . Ин­
дия признает  любое временное прави тельство , 
созданное Организацией африканского единст­
ва, пойдет на сотрудничество с Организацией 
Объединенных Наций в ее усилиях исправить 
положение.

533. П редставитель  Нигерии заявил , что Со­
вет  Безоп асн ости  должен за н я ть  твердую  ли­
нию, чтобы укрепить Соединенное К оролевство 
в стремлении силой принудить мятеж ников к а ­
питулировать, хотя экономические м еры, пред­
ложенные Соединенным К оролевством , совсем  
не отвечают требовани ям . Запрет на табак  бу­
дет  безр езу льтатн ы м  в течение некоторого  вр е ­
мени, поскольку весь  урожай нынешнего года 
был продан. Необходимо ввести  полное эмбарго  
на британский экспорт в Южную Родезию, вклю­
чая нефть. Совет должен добитъся того ,  чтобы 
П ортугалия и Южная Африка не смогли  что -  
либо предпринять, чтобы сделать  санкции про­
тив Родезии  не эффективными. Вопрос о Южной 
Родезии явится  испытанием искренности вели­
ких держ ав, которые претендуют на то, чтобы 
быть друзьями Африки. Африканские го су д ар ­
ства  не позволят  о стави ть  вне контроля а г р е с ­
сию, а расовая  война со всем и  ее последстви я­
ми м ож ет  р а зр а зи т ь с я  на этом  континенте.

534. П редстави тель  Сою за С оветских Социа­
листических Республик заявил , что произошли 
исключительно опасные события для м еж д у ­
народного мира и б езопасности . Г ор стк а  р а ­
систов п ы тал ась  открыто узурпировать  власть , 
лишая четырехмиллионный народ Зимбабве пра­
ва на н езав и си м о сть .  Соединенное К оролевство  
осудило действие клики С м ита и признало, хотя



и с опозданием, международный характер  во­
проса. Оно допустило эскалацию событий и на 
практике не только  не н ам еревалось  проявлять 
активность, но фактически было против такой 
активности. В заявлении, которое оно сделало 
в этот день, настойчиво при зы валось  к у м е ­
ренности и терпим ости , и програм м а  действий, 
выдвинутая им, была программой полумер, н е ­
способной прои звести  какое-либо серьезное в о з ­
действие на раси стов .  Эмбарго на нефть должно 
быть включено в число мер, которые необходи­
мо предпринять против Южной Родезии . Т е р ­
ритория продала ве с ь  свой урожай т аб ак а  за  
границу; так  что вопрос о дальнейшей продаже 
не встав ал  до м а р та  1966 года . Соединенное 
К оролевство  н есет  полную о тветствен н ость  за  
трагическое  разверты ван ие  событий и за  то, 
что оно предает  забвению деятел ьн о сть  р а с и с ­
тов, и за  то, что все средства  давления, кото ­
рых было больше чем  достаточно, не были 
приведены в д ей стви е . Необходимо такж е об­
рати ть  внимание на роль британских иностран­
ных монополий как одной из главных сил, под­
держивающих преступную д еятел ьн о сть  режима 
Смита.

Африки в оказании полной поддержки народу 
Зимбабве .

537. На 1259-м заседан ии  13 ноября п р е д с та ­
витель  П акистана  заявил, что  призрак другого 
реж има, подобного режиму Южной Африки, по­
явился в мире. Объявление н езави си м ости  в 
одностороннем порядке — вы зов  меж дународ­
ному сообществу, ибо резолюциям Г е н е р а л ь ­
ной А ссам блеи  и С овета  Б езоп асн ости  по Южной 
Р одезии  не было уделено никакого внимания. 
Е сли  африканское большинство в территории не 
получит поддержки извне, режим Смита, по- 
видимому, прибегнет к новым репрессиям , в е ­
дущим к кровопролитию. Его  делегация сом не­
в а е тс я ,  являю тся ли действенными экономичес­
кие м еры , провозглашенные Соединенным К оро­
л е в с тв о м .  Совет Безоп асн ости  должен не только 
принять резолюции, но р а с с м о тр е т ь  вопрос об 
осуществлении конкретных м ер  в течение опре­
деленного периода времени, а такж е должны 
быть серьезно  обсуждены действия, которые 
следует  предпринять в соответствии  с главой 
v r i  У става .  Р ечь  идет об угрозе  м еж дународ­
ному миру и безопасности .

535. Иностранные монополии вроде следую­
щих английских компаний: Anglo-American Cor­
poration of South Africa, Rio Tinto Zinc, Shell и Uni­
lever и американские компании Ford и Roan 
Selection Trust, и другие — заин тересованы  в 
успехах  сомнительного предприятия южнороде­
зийских расистов с провозглаш ением  н езави си ­
м ости . Эти же компании проявляют такж е акти в ­
ность  и в Южной Африке, союзнике южнороде­
зийских раси стов .  Всякий раз ,  когда  возникает 
вопрос в Совете Б езоп асн ости  относительно т о ­
го или иного из преступлений колониалистов в 
Африке к югу от экватора , — те  же самы е 
английские и американские монополии всплы ­
вают в качестве  одних из первых инициаторов 
этих преступлений.

536. Советский Союз стоит на стороне н а ­
рода Зимбабве и требует  прекращения действий 
конституции 1961 года, освоболсдения всех н а­
ционалистических лидеров, выборов на основе 
один человек — один голос и осуществления 
Декларации Организации Объединенных Наций 
о предоставлении н езави си м ости  колониальным 
странам  и народом. Совет Б езопасности  должен 
предпринять политические, экономические и дру­
гие санкции против раси стского  режима. С ССР 
хочет, чтобы были предприняты наиболее ради­
кальные меры против П ортугалии и Южной Аф­
рики; С С С Р будет сотрудничать со странами

538. П редставитель  Соединенного К оролев­
ства  заявил , что  предварительная  резолюция, 
принятая в предыдущий день, удовлетворяет  
Соединенное К оролевство . Однако некоторые 
делегации критиковали не только  м еры, при­
нятые Соединенным К оролевством , но такж е 
их прошлые действия. Заинтересованные д ел е ­
гации должны зн ать ,  что вооруженные силы 
Родезии  получила во время роспуска родезий­
ской федерации и даже им ела их до создания 
федерации. Эти войска были не английскими 
войсками, а южнородезийскими войсками, дома 
которых находились в Южной Родезии . К огда 
расп ал ась  федерация, Замбия и М алави со гл а ­
сились, что бывшие вооруженные силы Южной 
Родезии  должны быть возвращены этой терри ­
тории. Конституция 1961 года сам а  по себе и м е­
ет тенденцию к предоставлению власти  боль­
шинству, и одной из причин действия Яна Смита 
я в л яе т с я  стремление самовольно изм ен ить  кон­
ституцию. П редставитель  Соединенного Коро­
л е в с тв а  отклонил утверждение, что Соединенное 
Королевство  каким бы то ни было образом 
потворствовало  провозглашению н езави си м о с­
ти в одностороннем порядке. С С С Р, который 
выдвинул это утверждение, не обладает  тем  
же сам ы м  опытом, что Соединенное К оролев­
ство в предоставлении народам незави си м ости .  
Т ем , кто сравнивал м еры, предпринятые в дан­
ном случае, с м ерам и  Соединенного К оролев­



ства , предпринятыми относительно Британской 
Гвианы и Адена, п редстави тель  Соединенного 
К оролевства  хотел бы с к а за т ь ,  что меры в двух 
других случаях являю тся  частью  политики в 
отношении тех  территорий, которые, вне в с я ­
кого  сомнения, направлены на предоставление 
им в скором времени полной незави си м ости . 
Если бы Соединенное К оролевство  попыталось 
применить военную силу для того , чтобы н авя ­
за т ь  конституцию, это было бы мерой, со вер ­
шенно не соответствую щ ей цели. Это принесло 
бы н есч астье  большому числу невинного н а с е ­
ления. Н епосредственная зад ач а  С овета  Б е з о ­
пасности состоит в том , чтобы о казать  под­
держку м ерам , которые предприняло Соединен­
ное Королевство . Он хотел бы такж е напомнить 
членам , которые выступали за  эм барго  на нефть, 
что такие меры не м огут  осущ ествляться  лишь 
одной страной и потребуются тщ ательно про­
думанные международные меры.

539. П редставитель  Соединенного К оролев­
ства  з а т е м  предложил следующий проект р е ­
золюции (S/6928):

«Совет Б езоп асн ости ,

будучи глубоко озабоченным мятеж ны м и д ей -  
ствиями бывшего реж има в Южной Родезии, 
выразившимися в намерении незаконны м и 
неконституционным путем  п ровозгласить  н е ­
зависимость ,

считая, что продолжение создавш егося  в 
р е зу л ь т ат е  этого  положения м ож ет поставить 
под угрозу  сохранение международного мира 
и безопасности,

принимая к сведению ясно выраженную р е ­
шимость Соединенного К оролевства  создать  
в Южной Родезии условия, которые дадут в о з ­
можность жителям  этой территории определить 
свое будущее в соответствии  с пожеланиями 
всего  ее народа,

принимая к сведению меры, принятые пра­
ви тельством  Соединенного К оролевства  для 
решения положения, созданного п ровозглаш е­
нием незави си м ости  в одностороннем порядке,

подтверждая вновь свою резолю цию 216 (1965) 
от 12 ноября 1965 года,

1. о тказы в ается  признать такое провоз­
глашение в одностороннем порядке н езав и ­
симости как имеющее какую-либо законную 
силу;

2. повторяет  свой призыв ко всем  го су ­
д ар ствам  о т к азать ся  от признания н езак о н ­

ного и неконституционного реж има в Южной 
Родезии;

3. при зы вает  все го сударства  воздерж и­
в ать ся  от любых действий, которые м огут  
о казать  помощь или содействие этому р е ­
жиму, и, в частности , воздерж иваться  от 
поставок ему оружия, оборудования или воен­
ных материалов;

4. при зы вает  все  госу дар ства  оказы вать  
всю необходимую помощь и поддержку прави­
т ельств у  Соединенного К оролевства , чтобы 
сделать  эффективными меры, предпринимае­
мые этим прави тельством , включая финансо­
вые и экономические м еры, с тем  чтобы по­
кончить с м ятеж о м  в Южной Родезии»,

540. П редставитель  Алжира заявил, что  Со­
единенное К оролевство  колебалось в своих дей­
ствиях и даже было соучастником  в данном д е ­
ле. Каким образом международное сообщество 
мож ет быть убеждено в настоящ ей искренности 
Соединенного К оролевства , учитывая его про­
шлые действия? В своих поступках в отношении 
г -н а  Смита оно игнорировало права большин­
ства  и, заявл яя ,  что оно не применит силы, 
открыло тем  самы м путь к провозглашению 
незави си м ости  в одностороннем порядке. Со­
единенное К оролевство  уклонилось от своей 
о тветственности  и ослабило авторитет  Орга­
низации Объединенных Наций, отрицая д ей ст ­
вительную компетенцию Организации Объеди­
ненных Наций зан и м аться  положением, со зд ав ­
шимся в Южной Родезии . В настоящ ее время 
оно просит Организацию Объединенных Наций 
исправить положение, которое было создано 
благодаря его  собственной пассивности. Меры, 
которые оно провозгласило, м огут  быть только 
предварительными. Организация Объединенных 
Наций должна потребовать  от Соединенного Ко­
р олевства , чтобы оно привело Южную Родезию  
к полной незави си м ости  на основе всеобщ его 
избирательного  права. Африканские го судар­
ства  ч ерез  посредство  Организации африкан­
ского единства будут следить за  тем , чтобы 
в сердце континента не появилась другая  Юж­
ная Африка. П редставитель  Алжира заявил, что 
Алжир окажет любую помощь народу Зимбабве 
в его борьбе за  свои права.

541. П редставитель  Б е р е г а  Слоновой Кости 
отметил, что Соединенное К оролевство  само 
заявило, что  положение, созданное действиями 
группы меньш инства в Южной Родезии , я в л я е т ­
ся серьезн ы м  для Африки и для всего  мира. 
Совет должен р а с с м о тр е т ь  этот  вопрос в со­



ответствии  с главой  VII У става  в свете  статей  
39—51. Соединенное К оролевство  должно прямо 
см отреть  в лицо создавш ем уся  положению. В 
отношении Алжира Франция осуществила свои 
задачи, хотя  и исходила из того , что Органи­
зация Объединенных Наций не комп етентна  в 
этом вопросе. Положение в настоящ ее время 
яв л яется  еще более ясным, поскольку Соеди­
ненное Королевство  в настоящ ее время я в л я е т ­
ся законным прави тельством  Южной Родезии . 
Было ошибкой со стороны прави тельства  Соеди­
ненного К оролевства  заран ее  заявить  п оселен­
цам, что не будут применены военные силы 
против них в случае м ятеж а ,  а Б е р е г  Слоновой 
К ости  был бы представлен  в Сан-Франциско, 
где был подписан У став , если бы его  бывшие 
колонизаторы исполнили свое обещание. Д ж о­
шуа Нкомо и Ндабанинги Ситхоле — лидеры 
народа Зимбабве — содерж атся  в кач естве  з а ­
ложников белых британского  происхождения. За 
драмой Стэнливиля должна теперь последовать  
драм а Солсбери. Но будут ли дей ствовать  ан­
гличане так ,  чтобы спасти  черных заложников, 
находящихся в руках белых мятеж ников? Со­
единенное Королевство  и его  союзники при под­
держке Организации Объединенных Наций м огли  
бы быстро покончить с м ятеж ом . Африканские 
страны предоставят  свои войска со своими б а ­
зам и  для операций против Южной Родезии, для 
того  чтобы вступить в страну и в зять  в свои 
руки управление. Те , кто предлагал  экономи­
ческие санкции против Южной Родезии, в про­
шлом часто  утверждали, что  та к о го  рода санк­
ции будут неэффективны в отношении Южной 
Африки. Или Соединенное К оролевство  должно 
послать  войска, чтобы закры ть  границу с пор­
тугальск и м и  территориями, или те  же самы е 
санкции должны быть применены против Пор­
тугалии и Южной Африки, которые заявили, что 
они будут продолжать поддерживать отношения 
с Южной Р одезией . Меры Соединенного Коро­
л е в с тв а  должны быть поддержаны, но к ним 
необходимо добавить другие меры в со о т в ет ­
ствии со статьям и  42 и 43 У става . От имени 
африканских стран он предложил следующийпро- 
ект резолюции (S /6929):

«Совет  Безоп асн ости ,

будучи глубоко обеспокоенным положением 
в Южной Родезии,

со знавая , что провозглаш ение расистским  
реж имом меньш инства поселенцев н езави си ­
м ости  в Южной Родези и  п редставляет  собой 
м ятеж  против прави тельства  Соединенного Ко­
ролевства ,

будучи убежденным в том , что  это провоз­
глашение незави си м ости  п ред ставляет  собой 
у гр о зу  международному миру и безопасности ,

отм ечая , что меры, предусмотренные пра­
ви тел ьство м  Соединенного К оролевства , будут 
неэффективными без применения силы,

подтверж дая вновь свою резолюцию 216 (1965) 
от 12 ноября 1965 года,

ссы лаясь  на резолюции Генеральной  А ссам б­
леи 1514(XV) от 14 декабря  I960 г . ,  1747(XVI) 
от 28 июня 1962 г . ,  1760 (XVTI) от 31 октября 
1962 г . ,  1883 (XVIII) от 14 октября 1963 г., 
1889(XVIir) от 6 ноября 1963 г . ,  1956 (XVIII) 
от 11 декабря 1963 г . ,  2 0 1 2 (ХХ) от 12 октября 
1965 г . ,  2022(ХХ) от 8 ноября 1965 г . ,  р е з о ­
люции, принятые Специальным ко м и тето м  22 
апреля 1965 г. и 28 м ая  1965 г.,  и резолюцию 
С овета  Б езоп асн ости  202 (1965) от 6 мая 
1965 года,

1. зая в л яет ,  что положение, создавш ееся  в 
р е зу л ь т а т е  этого  провозглаш ения незави си­
мости , представляет  собой у гр о зу  м еж дуна­
родному миру и безопасности:

2. объявляет незаконным зах в ат  власти р а ­
систским  реж имом меньш инства поселенцев 
Южной Родезии:

3. при зы вает  Соединенное К оролевство  и 
все  другие го сударства  немедленно принять 
меры для защиты жизни 4 миллионов афри­
канцев и других ж ителей  территории, в ы сту ­
пающих против этого  м ятеж а:

4. при зы вает  далее  прави тельство  Соеди­
ненного К оролевства  в дополнение к мерам, 
которые оно предложило принять в связи  с 
положением в Южной Родезии , прекратить 
действие конституции 1961 года:

5. п ри зы вает  все госу дар ства  не призна­
вать  расистский  режим меньш инства поселен­
цев и о т к а за т ь с я  от признания любого го с у ­
д ар ства ,  признающего этот  режим:

6. требует ,  чтобы м ятеж  раси стско го  р е ­
жима меньш инства поселенцев был нем едлен­
но подавлен и чтобы в этой африканской т е р ­
ритории были установлены законность и по­
рядок:

7. требует  далее , чтобы в территории было 
установлено господство  большинства на осно­
ве принципа один человек — один голос:

8. при зы вает  все госу дар ства  осуществить 
в отношении незаконного  реж има в Южной



Родези и  полное приостановление эконом ичес­
ких отношений, включая эм барго  на поставки 
нефти и нефтепродуктов, приостановление ж е ­
лезнодорожных, м орских, воздушных, п очто­
вых, телеграфных, радио или других средств  
сообщения, а такж е разры в дипломатических 
и консульских отношений в соответстви и  со 
с т а т ь е й  41 У став а ;

9. постановляет  принять все принудитель­
ные м еры , предусмотренные в с т ат ь я х  42 и 
43 У став а ,  против р аси стско го  режима м е н ь ­
шинства поселенцев;

10. поручает  Генеральному секретарю  об ес -  
печить немедленное выполнение данной р е з о ­
люции и представи ть  доклад в возможно бли­
жайшее время».

542. П р едстави тел ь  С ьерра-Л еоне  заявил , что 
о т в етств ен н о сть  за  то , что случилось, лежит 
на Соединенном К оролевстве , которое своей 
б езд ея тел ь н о сть ю  и циничной покорностью по­
творствовало  белым р аси стам  Южной Родезии  
до  такой степени, что они игнорировали мировое 
общественное мнение. Неоднократно делались  
предостереж ения и п редлагалось  принять акции, 
которы е в настоящ ее время п редлагать  слишком 
поздно, но если бы они были приняты вовремя, 
то  можно было бы избеж ать  создавш егося  поло­
жения. Африканское большинство находится в 
н асто ящ ее  время во власти Яна Смита, который 
рещил н а в я з а т ь  другой режим апартеида в Юж­
ной Африке. Б ез  применения военной силы а н г ­
лийские экономические санкции окаж утся лишь 
ф арсом , бессм ы сленны м  упражнением в публич­
ной игре . Н ет  никакого сомнения в том , что н е ­
желание п рави тельства  Соединенного К оролев­
ств а  д ей ств о в ать  решительно в Южной Родезии  
объясн яется  неж еланием значительной ч а с т и н а -  
селения  Великобритании исп ользовать  силу, но 
Соединенное К оролевство  и м еет  обязанности  
как  перед африканским, так  и перед белым н а ­
селением  Южной Родезии. Положение в этой 
территории явл яется  вы зовом  для всей  Афри­
ки. Н есм отря  на свои ограниченные ресурсы , 
С ь ер р а -Л ео н е  готова внести  свой финансовый 
и военный вклад в дело обеспечения свободы 
и справедливости для населения Южной Р о ­
дезии .

543. П редставитель  СССР заявил, что задача 
С овета  состоит в том , чтобы и згн ать  клику р а ­
систов  и принять м еры  по обеспечению мира и 
н езави си м о сти  народу Зимбабве. Он не осп а­
р и в ает  опыта, приобретенного Соединенным К о ­
р о левством  в колониальных вопросах. Однако

Б р и тан ск ая  империя не была основана по г у ­
м анны м  соображениям и рушится под давлением 
нац ионально-освободительного  движения.

544. На 1260-м  заседании 13 ноября пред­
ст ав и те л ь  Эфиопии заявил , что  предложения 
Соединенного К оролевства  не соответствую т 
требовани ям , и, вм есто  того  чтобы обеспечить 
закон н ость  и порядок и обуздать  мятеж ны й р е ­
ж им, эти  предложения укрепляют позиции этого  
реж и м а . С овет  должен вы нести  постановление 
в со ответствии  с главой VII У става  о том, что 
это  положение угрож ает  международному миру 
и безопасности. Санкции, предложенные Соеди­
ненным К оролевством , должны включать при­
м енение силы против П ортугалии и Южной Аф­
рики для их эффективного осуществления. П о­
скольку Соединенное К оролевство  заявило, что 
оно не применит силы. Совет Б езоп асн ости  дол­
жен в зя ть  на себя инициативу восстан овить  пра­
ва 4 миллионов африканцев. Как я в с тв у е т  из 
преам булы  проекта  Соединенного К оролевства , 
англичане еще не готовы вв ести  принцип — один 
ч еловек  — один голос. Совет должен принять 
проект  резолюции Б е р е га  Слоновой Кости, ко ­
торый предусм атри вает  ж естки е  м еры , способ­
ные привести к решению проблемы.

545. П редстави тель  Объединенной Республики 
Танзания  заявил , что м еры , предложенные Со­
единенным К оролевством , недостаточны . Н еоб­
ходимо такж е и м еть  уверенность , что авуары 
Южной Родезии в лондонских банках будут бло­
кированы. Применение силы является  единст­
венным эффективным ответом , однако англий­
ское прави тельство  решило не прибегать  к т а ­
ком у  курсу. Английский министр иностранных 
д ел  прилетел в Нью -Й орк, чтобы р азо ч ар о вать  
м и р  и спасти Яна Смита от военного вм еш а­
т е л ь с т в а .  Соединенное К оролевство , между тем , 
в е д е т  игру для того ,  чтобы м ятеж ны й режим 
м о г  укрепиться  и консолидироваться. Совет я в ­
л я е т с я  свидетелем  другого  Мюнхена. Н ельзя  
т е р я т ь  времени. Совет должен дей ство вать  в 
со о тветстви и  с главой VII У става ,  в особенности 
в со ответствии  со с тать ей  42. Иначе возникнет 
ситуация, которая сделает  невозм ож ны м  для 
лю бого африканского п рави тельства  или народа 
о с т ат ь с я  в стороне. Они не нам ерены  подвер­
г а т ь с я  унижениям г -н а  Смита.

546. П редставитель  Замбии заявил , что после 
т о го ,  как Соединенное К оролевство  пассивно 
отнеслось  к совершению м ятеж никам и п р ед а ­
т е л ь с т в а ,  оно п р е д л а га е т  сейчас  в Организации 
Объединенных Наций осущ ествить  неэффектив­



ны е экономические санкции. С 1963 года Замбия 
вы ступала за  то, чтобы Англия применила в о ­
оруженные силы для решения вопроса о Южной 
Р одезии . П равительство  Замбии предлагало  свою 
территорию  Соединенному К оролевству  в к а ­
ч ес т в е  б азы  для военных действий против Юж­
ной  Родезии. Потеря нескольких жизней в этой 
стран е  была бы лучшим исходом, чем  б еск о ­
нечное порабощение 4 миллионов африканцев 
нескольким и  ты сячам и  сумасшедших белых. На 
р о д ези й ск о -зам б и й ско й  границе наблюдалось 
сильное передвижение войск. Именно англий­
ское  прави тельство  при роспуске Федерации 
перебросило все сам олеты  в Южную Родезию. 
А нглийские империалисты сделали экономику 
Замбии зависимой от Южной Родезии . Однако, 
н езави си м о  от этого , его страна настойчиво 
п р е д л а га е т  применить силу, чтобы подавить 
м я те ж .  С овет  должен д ей ств о в ать  в с о о т в е т ­
ствии  с главой УП У ст а в а ;  он должен принять 
не проект  резолюции Соединенного К о р о л евст ­
ва ,  а проект резолюции, предложенный африкан­
скими государствам и.

547. П редставитель  Нидерландов заявил , что 
м е р ы , предложенные Соединенным К о р о л ев ст ­
во м , м о гл и  бы о к азать ся  эффективными, если 
бы были поддержаны всеми государствам и . Ор­
ганизации Объединенных Наций и ее членам 
необходимо о к азать  сильное давление, чтобы 
о к а з а т ь  воздействие на г -н а  Смита и на его 
п оследователей  без промедления. Е го  д е л е г а ­
ция хочет  предостеречь  против разруш и тель­
ных последствий, к которым м о ж ет  привести 
использование силы, к чему призы вали афри­
канские делегации. Военное вм еш ательство  в 
Южную Родезию  м о ж ет  привести к войне, ко ­
т о р а я  м ож ет  распространиться . Задача Совета  
Б езо п асн о сти  состоит в том , чтобы и збеж ать  
кровопролития и найти мирное решение этой 
проблемы, а не в тяги в аться  в карательную 
войну. Применение всевозм ож ны х м ер ,  исклю­
ч ая  войну, должно привести к тому, чтобы по­
кончить с м ятеж ны м  реж имом. П ервая сам ая  
неотлож ная  необходимость состоит  в том, ч то ­
бы предпринять незам едли тельн ы е  действия и 
д ости чь  по возможности единогласия, посколь­
ку, в частности, сущ ествует  общее согласие  в 
Совете в отношении тех  р езу л ь тато в ,  которых 
х о т я т  достичь члены. Единственной разницей 
во мнениях является  характер  м ер ,  которые 
должны быть применены. Если н ет  выбора, его 
делегац и я  предпочитает проект резолюции Со­
единенного К оролевства , а не проект р е з о ­
люции, представленный африканскими государ ­
ствам и .

548. П редставитель  М алайзии заявил, что 
проект резолюции, представленны й Соединен­
ным К оролевством , слишком далек  от дей стви­
тельн ого  положения. Вопрос состоит в том, 
чтобы или усмирить мятеж ников, и в этом слу­
чае  Соединенное К оролевство  не нуж дается  в 
Совете Б езоп асн ости ,  или Совет должен р е ­
шить, что  он хочет  сделать .  Меры, уже приня­
ты е Соединенным К оролевством , не подпадают 
под действие  главы  VT У става .  Р еч ь  идет об 
у грозе  миру при том  положении, которое в о з ­
никло в Южной Родезии , и, ставя  вопрос перед 
С оветом  Б езоп асн ости ,  английское правитель­
ство  м ож ет  лишь р а с с м ат р и в а т ь с я  как  прави­
те л ь с т в о ,  требующее определения Советом, что 
мир под угрозой  и что  согласно стат ь е  39 
У става  должны быть предприняты меры в соот­
ветстви и  со статьям и  41 и 42. Эффективные 
санкции — это  санкции, которые бы стро  окажут 
давление. П редставитель  Малайзии за д ае т  во­
прос, что  будет делать  Соединенное К оролевст­
во в отношении 4 миллионов африканцев в слу­
чае  объединения Южной Родезии  и ее соседа  — 
Южной Африки.

549. П редставитель  Гвинеи заявил, что клика 
Яна Смита бросила вы зов  Африке и миру. До 
тех  пор пока границы между Южной Родезией  
и португальским и  территориями и Южной Аф­
рикой не будут закры ты , Ян Смит будет полу­
ч ать  всю ту помощь, которая ему потребуется . 
Слишком поздно делать  что-либо  другое , кроме 
применения вооруженных сил, если Соединенное 
К оролевство  не нам ерено  принять как совер­
шившийся факт положение Южной Родезии . Со­
вет  Б езо п асн о сти  должен восп ользоваться  с т а ­
т ья м и  41 и 42 У став а  против м ятеж ного  режима. 
Африканские го су дар ств а  пойдут н а л ю б ы е ж е р т -  
вы, чтобы помеш ать созданию второй Южной 
Африки в сердце своего  континента.

550. П редставитель  Иордании заявил, что  
группа меньш инства в Южной Родезии  игнори­
ровала  Организацию Объединенных Наций и н а ­
рушила права человека. С трем ясь  заручиться  
помощью С овета, Соединенное Королевство  при­
знало, что  сущ ествует  у гр о за  международному 
миру. Отдавая должное м ерам , предпринятым 
Соединенным К оролевством , представитель  Иор­
дании хотел  бы предостеречь , что эти  меры д а ­
леко не достаточны. Совет Б езоп асн ости  дол­
жен с твердостью  противостоять положению — 
великие державы не м о гу т  просто заявить , что 
они против провозглашения н езави си м ости  в 
одностороннем порядке, и ничего не предпри­
нимать.



551. На 1261-м  заседании 16 ноября пред­
стави тел ь  Мавритании заявил, что  заявлен ие  
Соединенного К оролевства  прежде в с е г о  вы ­
звало  разочарован ие , з а т е м  удивление и на­
конец ч увство  возмущения. Английский министр 
иностранных дел предпринял далекое п у теш ест­
вие в Нью -Йорк, для т о го  чтобы успокоить 
Организацию Объединенных Наций. Существуют 
более эффективные меры по сравнению с теми, 
которые предложило прави тельство  Соединен­
ного К оролевства , например эм барго  на нефть. 
Португалия и Южная Африка предоставят  Юж­
ной Р о д ези и  всевозм ож ную  помощь. П роект р е ­
золюции Б е р е г а  Слоновой Кости исчерпываю­
щий, и Совет Б езо п асн о сти  должен принять его.

552. П редставитель  У ругвая  заявил, ч то  его 
д елегаци я  безоговорочно осуждает м ятеж  в Юж­
ной Родези и  и он н адеется ,  что  африканские 
го с у д а р с тв а  достигнут  соглашения с Соединен­
ным К оролевством  в отношении принятия н е з а ­
м едлительных мер, чтобы положить конец м я ­
теж у . Должна быть применена гл а в а  VII, однако 
в настоящ ее  время У ругвай  не поддержит при­
менения вооруженной силы, для того  чтобы н а­
в я з а т ь  решение. Действительно, всеобъем лю ­
щая экономическая  и финансовая блокада, у с т а ­
новленная в соответствии  со с тать е й  41 У става , 
задушит режим С мита. Однако п редстави тель  
У ругвая  хотел  бы отм етить , что, поскольку 
Соединенное К оролевство  не о тказалось  от сво­
ей о тветственности  как управляющая держ ава 
территории, не тр ебу ется  поспешной санкции Ор­
ганизации Объединенных Наций, для т о го  чтобы 
оно предприняло любые меры, которые сочтет  
необходимыми.

553. П р едставитель  Гамбии заявил, что  его  
прави тельство  присоединится ко всем  м ерам , 
предпринимаемым Соединенным К оролевством . 
И стория п о к азала ,  что применение одних лишь 
санкций не эффективно и вооруженное вм еш а­
т е л ь с т в о  не следует  исклю чать.

554. П редставитель  СССР указал ,  что  ответ 
Южной Африки (S /6935) на приглашение С овета  
подтверж дает  глубокую озабоченность, вы ра­
женную африканскими представи телям и  в связи  
с т е м ,  что  позиция этой страны только услож ­
н яет  принятие мер , предусмотренных С оветом  
Б езоп асн ости .

555. П редставитель  Иордании р а зд ел я е т  т о ч ­
ку зрения, выраженную представи телем  С С С Р.

556. На 1262-м  заседании 16 ноября п р е д с та ­

витель Ямайки сказал ,  что  необходимо ясно 
заяви ть  о существовании угрозы  миру и б езо ­
пасности. Т е  немногие санкции, о которых объ­
явило Соединенное Королевство , не имеют ни­
какого  значения без полного сотрудничества 
Южной Африки и Португалии. Ямайка поддержит 
любое мероприятие Соединенного К оролевства  
или Организации Объединенных Наций, включая 
использование силы, чтобы положить конец м я ­
теж у  в Южной Родезии . Необходимо, чтобы 
Совет обсудил с Соединенным К оролевством  
вопрос о последствиях использования силы и 
относительно того , нам ерено  ли британское пра­
ви тельство  в о сп ользоваться  содействием  Ор­
ганизации Объединенных Наций в форме пре­
доставления  ему полицейских и военных от­
рядов с целью защиты африканских лидеров и 
других лиц, являющихся противниками м ятеж а , 
и закры ть  границу Южной Р одезии  с Южной 
Африкой.

557. На 1263-м  заседании 17 ноября п р ед ста ­
витель Б е р е г а  Слоновой К ости  спросил, м ож ет  
ли п редстави тель  Соединенного К оролевства  
ск а за т ь  что-либо  о положении 4 000 африканских 
служащих почтовой службы в Южной Родезии, 
которые были вынуждены либо подписать обя­
з а т е л ь с т в о  о лояльности к режиму Смита, либо 
рисковать  увольнением со службы; они обра­
тились к Соединенному Королевству , чтобы оно 
им указало , какую позицию им следует зан ять .

558. П редставитель  Соединенного Королев­
ства  в ответ  на этот  вопрос заявил, что  у него  
и м еется  не больше сведений, ч ем  у п ред стави ­
теля  Б е р е г а  Слоновой К ости. Это новое об­
ст о ят е л ь с тв о  только подтверж дает , насколько 
важно как  можно скорее покончить с м ятеж ом . 
Обращаясь с призывом к Совету  без дальней­
ш его промедления принять меры в поддержку 
мероприятий британского п рави тельства ,  пред­
стави тель  Соединенного К оролевства  указал ,  
что  вопрос этот  я в л яется  именно те м  вопросом, 
о котором в У став е  говорится  как о ситуации, 
которая м о ж ет  перерасти  в у гр о зу  международ­
ному миру и безопасности . Пока что  еще не 
произошло нарушения международного мира, и 
Соединенное К оролевство  не допустит, чтобы 
оно произошло. П оэтом у не п р ед ставл яется  ни 
ум естн ы м , ни логичным говорить о вооруженном 
в м еш ател ьстве  как  средстве  для урегулирова­
ния конституционного вопроса о Южной Р о д е ­
зии. Многие члены С овета  настаивали  на  при­
нятии к а к и х -то  более широких экономических 
мер, вплоть до эм барго  на нефть. Соединенное 
К оролевство  вполне готово  расширить охват



намеченных им мероприятий и устан овить  т а к ­
же эм барго  на нефть. П оэтом у Совету следует  
назначить рабочую группу из числа своих ч л е ­
нов, с т е м  чтобы она в срочном порядке изучи­
ла способ проведения таких более широких м е ­
роприятий и их возможные последствия . Н еко­
торые из этих последствий м о гу т  серьезно  
затронуть некоторые из ближайших с Южной 
Р одези ей  соседних стран, и Совет должен это 
учитывать. Кроме того , все  бремя этих м ер о ­
приятий не должно пасть  исключительно на Со­
единенное К оролевство . П редстави тель  Соеди­
ненного К оролевства  не и м еет  такж е  ничего 
против, чтобы в какой-либо резолюции С овета  
было упомянуто о том , ч то  Соединенное К о­
р олевство  п редусм атривает  и другие со о тв ет ­
ствующие м еры, которые м огли  бы о к азать ся  
при данном положении необходимыми. Теперь 
прави тельство  Соединенного К оролевства  по­
лучило от английского п арлам ента  необходи­
мые законные полномочия, позволяющие ему 
принять финансовые, экономические и полити­
ческие меры против незаконного  реж има Солс­
бери, и оно приняло эти меры; пусть это будет 
ответом  тем , кто утверж дал , что  Соединенное 
К оролевство  только  говорит, но ничего не д е ­
л ает ,  отвечаю — оно уже к о е -ч то  сделало.

559. В ответ  на вопрос п редстави теля  Иор­
дании представи тель  Соединенного К оролевст ­
ва объяснил, что, хотя  использование силы и 
не будет явл яться  надлежащим способом н ав я ­
зывания конституционного рещения вопроса в 
Южной Родезии , не исключено, как у к а за л  П ре­
м ьер-м и н и стр  Соединенного К оролевства , что 
м огут  возникнуть такие  о б стоятельства ,  кото ­
рые вынудят прибегнуть к силе для д остиж е­
ния целей, о которых он упомянул.

ватъ в соответстви и  с положениями главы  VII 
У става .

561. П редставитель  Сомали заявил , что по­
ложение в Южной Р одезии  п ред ставляет  собой 
угрозу  международному миру и безопасности 
и что в данном случае Совет должен применить 
положения главы  УП У става ,  особенно ее с т а ­
тьи  41 и 42. В проекте резолюции Б е р е г а  Сло­
новой К ости отражено мнение всех  африканских 
стран  в этом  вопросе, поэтому представитель  
Сомали его  поддерж ивает. Санкции, применяе­
м ы е в данное время Соединенным К оролевст­
вом, едва ли остановят  м ятеж ников. П р ед ста ­
витель Сомали рад  услышать, ч то  британское 
п рави тельство  готово  теперь р а с с м о тр е ть  во­
прос о наложении эм барго  на нефть. Военное 
вм еш ательство ,  по-видимому, необходимо, а 
Конституция 1961 года должна быть отменена. 
Соединенное Королевство  должно добровольно 
поставить Южную Родезию  под опеку Органи­
зации Объединенных Наций. Для т о го  чтобы 
санкции и блокада были эффективными, их н а ­
до было бы распространить  такж е и на Южную 
Африку и Португалию.

562. П редставитель  Б е р е г а  Слоновой Кости 
говорит, что следует  принять такие  меры, ко­
торые обеспечили бы падение реж и м а Смита 
в пределах трех м есяц ев . Потому именно и 
выдвигались предложения о применении воору­
женной силы, если предусмотренные в данное 
время меры окаж утся неэффективными. Совет 
должен принять принудительные меры в соот­
ветствии  с У ставом .

563. 19 ноября следующий проект резолюции 
(S/6955) был представлен  Боливией и У ругваем :

560. П редставитель  Судана счи тает  в есьм а  
положительным м ом ентом  готовн ость  Соеди­
ненного К оролевства  р а с с м о тр е ть  вопрос о н а ­
ложении эм барго  на нефть в к ач еств е  дополни­
тельной м еры. Однако ответы  прави тельств  
П ортугалии и Южной Африки означают, что  н е ­
законный режим в Родезии  п р и знается  и под­
держ ивается  по крайней м ере двумя прави тель­
ствами госу дар ств -чл ен о в  Организации Объ­
единенных Наций. Санкции, объявленные прави­
те л ь с тв о м  Соединенного К оролевства , в д ей ст ­
вительности не пошатнут п рави тельства  Южной 
Родезии . Если бы Соединенное Королевство  
использовало  против г - н а  Смита вооруженную 
силу, то  в этом случае оно получило бы в с е ­
мерную поддержку Организации Объединенных 
Наций. Совет Б езоп асн ости  должен д ей с тв о -

« Совет Б езоп асн ости ,

будучи глубоко озабочен положением в Юж­
ной Родезии,

принимая во внимание, что незаконные в л ас ­
ти в Южной Родезии  провозгласили н езав и ­
симость и что прави тельство  Соединенного 
К оролевства  Великобритании и Северной Ир­
ландии, как управляющая власть , р ассм атр и ­
в ает  это провозглашение как акт м ятеж а,

отм ечая , что  прави тельство  Соединенного 
К оролевства  предприняло некоторые меры в 
связи  с создавш имся положением и что эти 
меры, для того  чтобы быть эффективными, 
должны со о тветство вать  серьезн ости  поло­
жения.



1. определяет , ч то  положение, создавш ееся 
в р е з у л ь т а т е  провозглашения незави си м ости  
н езаконны м и властям и  в Южной Родезии, вы ­
зы в а е т  серьезную  озабоченность, что  прави­
т е л ь с т в у  Соединенного К оролевства  следует 
положить этой ситуации конец и что  сохране­
ние это го  положения и в дальнейшем пред­
ст ав л я е т  собой угрозу  международному миру 
и безопасности;

2. подтверж дает  свою резолюцию 216 (1965) 
от 12 ноября 1965 года и резолюцию 1514(XV) 
Генеральной А ссам блеи  от 14 декабря I960 
года;

3. осуждает узурпацию власти р асистским  
меньш инством  поселенцев в Южной Родезии  
и р а с с м атр и в а е т  провозглашение им н е за в и ­
сим ости  как не имеющее никакой юридичес­
кой силы;

4. при зы вает  прави тельство  Соединенного 
К оролевства  подавить этот м ятеж  р аси стско го  
меньш инства;

5. при зы вает  далее  правительство  Соеди­
ненного К оролевства  предпринять все другие 
соответствующ ие м еры , которые окажутся эф­
фективными, для того  чтобы ликвидировать 
в л асть  узурпаторов и немедленно покончить 
с реж имом меньш инства в Южной Родезии;

6. п ри зы вает  все государства  не призна­
вать  эту незаконную власть  и не поддержи­
вать  каких-либо дипломатических или других 
отношений с этой незаконной властью;

7. при зы вает  прави тельство  Соединенного 
К оролевства , в связи  с тем , что  Конституция 
1961 года п ер естала  дей ствовать , предпринять 
немедленно меры для того , чтобы позволить 
народу Южной Родезии  определить свое соб­
ственное будущее в соответствии  с целями 
резолюции 1514(XV) Генеральной Ассамблеи;

8. при зы вает  все государства  воздерж и­
в а т ь с я  от любого действия, которое м огло  бы 
помочь этом у незаконному режиму и поощрять 
е го  и, в частности , не поставлять  ему воору­
жения, снаряжения, военных м атериалов  и сде ­
лать  все  возможное для того , чтобы порвать 
все экономические отношения с Южной Р о д е ­
зией, включая эм барго  на нефть и нефтепро­
дукты;

9. при зы вает  п рави тельство  Соединенного 
К оролевства  срочно и решительно осуществить 
все м еры , о которых оно заявило, равно как 
и м еры, предусмотренные в пункте 8 н а с т о я ­
щей резолюции;

10. п ри зы вает  Организацию африканского 
единства сделать  все, что в ее силах, чтобы 
о казать  содействие в осуществлении н а с т о я ­
щей резолюции, в со ответствии  с главой VllI 
У става  Организации Объединенных Наций;

11. п остановляет  сохранить вопрос на р а с ­
смотрении, с т е м  чтобы изучить, какие другие 
м еры  Совет Б езо п асн о сти  сочтет  необходи­
мыми предпринять».

564. На 1264-м  заседании 19 ноября, в ответ 
на просьбу представителя  У ругвая , Совет р е ­
шил предоставить  приоритет совм естному проек­
ту резолюции.

565. Внося совм естны й проект резолюции, 
представи тель  У ругвая  отметил , что  в двух 
проектах резолюций, уже находящихся на р а с ­
смотрении Совета, имею тся известн ы е  разн о ­
гласия , и ни один из них не я в л яется  полностью 
удовлетворительным; новый проект резолюции 
у стран яет  эти р азн огласи я  и т е м  сам ы м  сбли­
ж ает  указанны е два проекта . Новый проект не 
я в л яется  последним словом, так  как один из 
пунктов его  постановляющей части  оставляет  
вопрос открытым. В нем не д ел ается  ссылки 
ни на главу  VI, ни на главу  VII У става  и не 
упоминается  об использовании силы. В этом 
проекте резолюции Соединенному Королевству 
п ред л агается  дей ствовать  таки м  образом, ч то ­
бы соблюсти положения У став а  и обеспечить 
незави си м о сть  и самоуправление Южной Р о д е ­
зии при полном участии всех  групп населения.

566. П редставитель  Иордании у казал ,  что  но­
вый проект резолюции не п р ед ставл яет  собой 
окончательного решения вопроса, так  как в нем 
Совету п р ед л агается  постоянно следить за  хо­
дом событий, с т е м  чтобы в свое врем я принять 
надлежащее решение о дальнейших мерах . Он 
надеялся , что  будет выработан более ясный, 
более конкретный проект, отражающий р е а л ь ­
ное положение вещей, но это оказалось  н е в о з ­
можным. П редставитель  Иордании будет голо­
совать  за  проект резолюции.

567. П редставитель  Ганы напомнил, что он 
настоятельн о  просил Совет одобрить меры Со­
единенного К оролевства  и, со своей стороны, 
принять меры в соответствии  с главой  V IIУ ста­
ва. Африканские го сударства  предпринимают ша­
ги, чтобы придать значение их резолюциям по 
вопросу о Южной Родезии . Все международное 
сообщество должно мобилизовать  свои силы, 
чтобы подавить мятеж ников.



568. П редставитель  Соединенного К оролев­
ства  указал ,  что вопрос теперь не в д ебатах  
или консультациях, но в действиях . Совет дол­
жен как можно скорее приступить к действиям , 
которые делегация  Соединенного К оролевства  
считает  абсолютно необходимыми.

569. На 1265-м  заседан ии  20 ноября первый 
пункт постановляющей ч асти  совм естн ого  про­
екта  резолюции был изм енен . Измененный тек с т  
гласи т:

тив. Т олько  что принятая резолюция не пол­
ностью  удовлетворяет  африканские страны, но 
делегаци я  Б е р е г а  Слоновой К ости нащла в о з ­
можным его  поддерж ать в к а ч е с тв е  временной 
меры . Африканские страны не будут настаивать  
на том , чтобы их проект резолюции был п о став ­
лен на голосование, но чтобы он оставался  на 
р ассм отрени и  Совета. Если Совет снова з а й м е т ­
ся этим  вопросом, то  ему придется изучать 
этот проект резолюции в кон тексте  главы  УП 
У става ,

« определяет, что  положение, создавш ееся  в 
р е зу л ь т ат е  провозглаш ения н езави си м ости  не­
законными властям и  в Южной Родезии, я в л я е т ­
ся чрезвычайно серьезн ы м , что п рави тел ьст ­
ву Соединенного К оролевства  Великобритании 
и Северной Ирландии следует  положить этой 
ситуации конец и что  сохранение этого  поло­
жения в дальнейшем п ред ставляет  собой у гр о ­
зу  международному миру и безопасности».

Решение: На 1265-м  заседании 20 ноября 
1965 г .  совместный проект резолюции (S/6955) 
в измененном виде был принят 10 голосами, 
при 1 воздерж авш ем ся  (Франция) (резолюция 
217 (1965).

570. П редставитель  СССР заявил, что стало 
очевидным, что режим Смита и м еет  влиятель­
ных сторонников в колониалистском л агер е .  
П роект резолюции Соединенного К оролевства  
(S /6928) имел своей целью достигнуть  того , 
чтобы решение проблемы было предоставлено 
исключительно Соединенному Королевству , ко­
торое полностью н есет  о тветственность  за  со­
вершенные в Южной Родези и  преступления р а ­
сизм а . Делегация СССР голосовала  за  только 
что принятую резолюцию, хотя «она и предпо­
читала, чтобы Совет Б езо п асн о сти  принял бо­
лее эффективные меры против раси стов  в Южной 
Родезии. Однако, принимая во внимание точку 
зрения африканских государств  и тот  факт, что 
вопрос о положении в Южной Родезии  остается  
на рассмотрении С овета  Б езоп асн ости , со вет ­
ская делегация сочла возм ож ны м  проголосовать  
за  данный проект резолюции».

571. П редставитель  Б е р е г а  Слоновой Кости 
заявил, что все в С овете  согласились с тем , 
что положение в Южной Родезии  угрож ает  м еж ­
дународному миру и безопасности . Африканские 
страны не допустят  консорциума расистских 
государств  на их континенте. Если проект р е ­
золюции Соединенного К оролевства  был бы по­
ставлен на голосование, он голосовал  бы про­

572. П редстави тель  Нидерландов заявил, что 
делегаци я  Нидерландов им еет  кое-к аки е  оговор­
ки в отношении второй части  пункта 8 п останов­
ляющей части  только  что  принятой резолюции. 
Р ас с м а тр и в ае м ы й  нами вопрос за т р а ги в а е т  кон­
кретны е проблемы правового и экономического 
хар актер а .  П равительство  Нидерландов уже на­
чало и зучать  способы применения мер, которые 
были предусмотрены. Однако оно все еще не 
м ож ет  конкретно о б язаться  провести их в жизнь.

573. П редставитель  Малайзии у казал ,  что  он 
голосовал  за  проект резолюции, но он должен 
с к а за т ь ,  что  он далеко  не оправдал ожиданий 
п р ави тел ьства  Малайзии в отношении т о го  р е ­
шения, которое Совету надлеж ало принять. Он 
голосовал  бы скорее за  проект резолюции Б е ­
р е г а  Слоновой Кости, если бы он только был 
поставлен  на голосование. Соединенное К оро­
л евство  и м еет  теперь  поддержку Совета; по­
этому оно должно д ей ство вать  бы стро  и р е ­
шительно.

574. П редставитель  Соединенных Штатов от­
м етил засл у гу  представи телей  Боливии, Уру­
гвая  и Б е р е г а  Слоновой Кости в том , что  они 
вы работали  приемлемый т е к с т .  С огласие в этом 
вопросе необходимо. П равительство  Соединен­
ных Штатов уже отдало распоряжение, чтобы 
сахар, отгруженный Южной Родези ей  в Соеди­
ненные Штаты по квоте 1965 года, составляю ­
щей 9 500 тонн, и находящийся уже в полпути, 
не был принят. Он принял к сведению з а я в л е ­
ние, сделанное раньше представи телем  У ругвая  
о том , что  в т е к с т е  только  что  принятой р е з о ­
люции не у ка зы в а е т с я ,  им еется  ли в виду г л а ­
ва VI или VU У става , и он вы раж ает  согласие 
своего  п рави тельства  с таки м  толкованием,

575. П редставитель  Соединенного К оролев­
ства  у казал ,  что поскольку теперь уже принята 
резолюция, которую большая ч асть  представи­
т елей  нашли приемлемой, то  он не будет н а ­
стаи вать  на проекте резолюции его  делегации.



Пункт 1 постановляющей ч асти  резолюции сл е ­
дует р ас с м ат р и в а т ь  как подпадающий под по­
ложения главы  VII У става .  Политика п рави тель­
ства  Соединенного К оролевства  направлена на 
то, чтобы дать  возм ож н ость  всем  народам Юж­
ной Родезии  определить их собственное буду­
щее. П редставитель  Соединенного К оролевства  
подчеркнул, что принимаемые с этой целью его 
страной практические меры стали бы эффектив­
ными гораздо  скорее, если бы им оказали  под­
держку другие го сударства ,  приняв параллельно 
такие же меры.

576. П редседатель ,  выступая в кач естве  пред­
стави теля  Боливии, заявил, что народу Южной 
Р одезии  должна быть предоставлена во зм о ж ­
ность п о л ьзо в аться  полной дем ократической  сво­
бодой и что ответственность  в этом деле лежит 
исключительно на  Соединенном К оролевстве . 
Оно заявило  о своем  твердом  решении ликви­
дировать создавш ееся  в территории положение 
и д ать  возм ож ность  народу этой территории 
самому и збрать  свою будущность. Т ем  не м е ­
нее, если дальнейшее р азвитие  данной ситуа­
ции приведет к кровопролитной борьбе. Соеди­
ненному К оролевству  придется держ ать  ответ 
перед мировым общественным мнением. В слу­
чае необходимости оно должно без колебаний 
прибегнуть к применению силы.

С. СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ В ПЕРИОД
С 11 Н О Я Б Р Я  1965 Г. ПО 6 АПРЕЛЯ
1966 ГОДА

577. После т о го  как 11 ноября поступило 
требование о том, чтобы Совет возобновил 
рассм отрени е  этого  вопроса, и до т о го  как в 
апреле 1966 года был проведен ряд дальнейщих 
заседаний С овета  по этому вопросу, очень боль­
шое количество сообщений было получено и р а с ­
пространено в кач естве  документов Совета, 
помимо тех , которые упомянуты в отчете  о 
прениях в С овете, В больщинстве этих сооб­
щений содержались заявления соответствующих 
государств -член ов  Организации по вопросу о 
Южной Р одезии  (включая случаи, когда к Со­
вету обращались с просьбой принять дополни­
тельные меры), или отчеты о мерах, принятых 
в соответствии  с резолюциями С овета  Б е з о ­
пасности по этому вопросу. Документы, но­
сившие преимущественно характер  таких сооб­
щений, были следующие: от Гвинеи — 5 /б923  и 
S/7140 от 12 ноября и 14 декабря 1965 г.;  от 
Уганды — S/6924 от И  ноября; от Израиля — 
S/6930 от 12 ноября 1965 г, и S/7083 от 10 ян­
варя 1966 г.;  от С оветского  Союза — S/6940

от 15 ноября, S /7068 от 5 января 1966 г .  и S/ 
7068/Add.l от 12 м арта ;  от Югославии — S/6942 
от 12 ноября, S /7143 от 10 февраля 1966 г.; от 
Монголии — S/6943 от 16 ноября 1965 г .  и 
S /7159 от 19 февраля 1966 г.; от Тринидада и 
Т обаго  — S /6946  от 15 ноября; от Гаити  — S/ 
6951 от 18 ноября 1965 г. и S /7 1 1 9  от 4 февраля 
1966 г.;  от Индии — S/6959 от 12 ноября и S/ 
7092 от 7 января 1966 г.; от Кубы — S/6961 от 
19 ноября; от Нигерии — S /6966  от 22 ноября 
и S/7153 от 17 февраля 1966 г.;  от Ямайки — 
S/6969 от 16 ноября; от Ирана — S/6971 от 
22 ноября; от Албании — S/6972 от 16 ноября; 
от Доминиканской Республики — S/6979 от 29 
ноября 1965 г. и S/7141 от 11 февраля 1966 г.; 
от Греции — S /6986  от 1 декабря 1965 г . ,  S/ 
6986/Add.l от 24 м ар та  1966 г. и S/6986/Add.2 
от 31 м арта ;  от Японии — S /6990  от 3 декабря
1965 г .  и S /7114 от 28 января 1966 г.; от Д а­
нии — S /7005 от 10 декабря; от Кении — S/7006 
от 12 декабря; от Н орвегии — s /7 0 0 8  от 10 д е ­
кабря; от Швеции — S/7010 от 10 декабря и S/ 
7012 от 14 декабря; от Румынии — S /7015  от 
7 декабря; от Италии — S/7016 от 13 декабря и 
S/7048 от 27 декабря; от Нидерландов — S/7046 
от 23 декабря 1965 г. и S /7162 от 18 февраля
1966 г.; от Бельги и  — S /7075  от 22 декабря 
1965 г. и S/7161 от 18 февраля 1966 г.; от Б е ­
лорусской ССР — S/7053 от 27 декабря; от 
Лю ксем бурга  — S /7055  от 15 декабря и S/7160 
от 23 февраля 1966 г.; от Ирака — s /7 0 5 6  от 
29 декабря; от Канады — S/7082 от 10 января 
и S /7164 от 21 февраля; от Польши — S/7087 
от 14 января и S/7087/Add. 1 от 24 февраля; от 
Соединенных Штатов — S /7088  от 13 января, 
S/7088/Add.l от 28 февраля и S/7170 от 28 фев­
раля; от Новой Зеландии — S/7093 от 18 января; 
от Аргентины — S/7094 от 18 января; от Кипра — 
S /7099 от 20 января; от Финляндии — S/7101 от
25 января; от Австралии — S /7 1 0 4  от 28 января; 
от Украинской ССР — S /7110 от 31 января; от 
Колумбии — S /7112  от 28 января; от Бурунди — 
S /7113  от 31 января; от Австрии — S/7115 от
26 января; от Йемена — S /7118  от 4 февраля; 
от Иордании — S/7120 от 4 февраля; от Б о л ­
гарии — S/7121 от 4 февраля; от Бразилии — 
S /7122 от 4 февраля; от Либерии — S /7124  от
7 февраля; от П аки стана  — S/7127 от 8 февраля; 
от Китая — s /7 1 3 0  от 8 февраля; от Ирландии — 
S /7132  от 8 февраля; от Руанды — s /7 1 3 5  от
8 февраля; от Н икарагуа  — S /7139  от 14 д ек аб ­
ря 1965 г.;  от Ливии — S /7144  от 11 февраля; 
от Венгрии — S/7156 от 17 февраля; от Цейло­
на — S/7157 от 15 февраля; от Ч е х о с л о в а к и и — 
S /7167  от 23 февраля; от Д ем ократической  Р е с ­
публики Конго — S/7177 от 21 февраля; от Г е ­



нерального секретаря , с препровождением з а ­
мечаний от Федеративной Республики Г е р м а ­
нии — S/7181 от 4 м арта ;  от Объединенной 
Арабской Республики — S/7187 от 2 м арта; 
от Сингапура — S/7188 от 8 м арта ;  от Мада­
г а ск ар а  — s/7 2 1 3  от 9 м арта ;  от К амеруна — 
S/7214 от 10 м арта ;  от Верхней Вольты — S/ 
7218 от 23 м арта ;  от Малайзии — S/7225 от 
25 м арта ;  от Эквадора — S/7226 от 21 марта; 
от Филиппин — S/7228 от 28 м арта ;  и от Чили — 
S/7234 от 1 апреля.

578. В дополнение к выш есказанному сл е ­
дует у к а за т ь ,  что сообщения, поступившие от 
Соединенного К оролевства  от 17 декабря 1965г . 
(S /7021) и от 31 января 1966 г. (S /7108), со­
держали сведения о дальнейших мерах , приня­
тых прави тельством  Соединенного К оролевства  
в соответствии  с резолюцией 217 (1965) С овета  
Безоп асн ости , в том  числе о м ерах  недопущения 
в во за  в эту территорию нефти и нефтепродуктов 
и наложения зап р ета  на импорт из указанной 
территории и экспорт в указанную  территорию.

579. Генеральны й директор МОТ письмом от 
19 ноября (S /6957) препроводил Совету т е кст  
резолюции, принятой в этот  день Администра­
тивным советом  МОТ.

D. РАССМ ОТРЕНИЕ ВОПРОСА НА 1276-М
И 12 7 7 -м  ЗАСЕДАНИЯХ (9 АПРЕЛЯ 1966
ГОДА)

580. В письме от 7 апреля 1966 г .  (s/7235) 
Зам ести тель  постоянного п редстави теля  Соеди­
ненного К оролевства  Великобритании и С евер­
ной Ирландии просил П редсед ателя  Совета  Б е з о ­
пасности о созы ве  чрезвы чайн ого  заседания  
С овета  в тот  же день в 4 ч. пополудни, с тем  
чтобы его  прави тельство  м огло  внести предло­
жения о том , как поступить в обстановке, в о з ­
никшей в связи  с прибытием в Бейру нефтена­
ливного судна, что  м огло  повести  к снабжению 
Южной Родезии  значительны м  количеством  неф­
ти в нарушение эм барго  на нефть, наложенного 
английским п рави тельством  в соответствии  с 
резолюцией 217 С овета  Б езоп асн ости  от 20 но­
ября 1965 года.

581. В тот  же день Соединенное Королевство  
представило проект резолюции (s/7236), т ек с т  
которого  в пересмотренной редакции (проект 
резолюции S /7236/R ev.l  от 8 апреля) гласит:

«Совет  Б езоп асн ости .

напоминая о своих резолюциях 216 (1965) от

12 ноября 1965 г. и 217 (1965) от 20 ноября 
1965 г .  и, в частности, о своем  призыве ко 
в с е м  го су дар ств ам  сделать  все  возможное 
для р а зр ы в а  экономических отношений с Юж­
ной Р одезией , включая наложение эм барго  на 
нефть и нефтепродукты,

серьезн о  обеспокоенный сообщениями о том, 
что  значительное количество  нефти может 
быть доставлено  в Южную Р одези ю  в р е зу л ь ­
т а т е  прибытия в Б ей руодн ого  тан кера  с нефтью 
и подхода другого  танкера , что  м ож ет  при­
в ести  к возобновлению подачи нефти через 
нефтепровод Companhia do Pipeline Moçambique- 
Rhodesia с согласия португальских  властей,

принимая во внимание, что  таки е  поставки 
будут п редставлять  собой значительную  под­
держ ку и поощрение незаконного  реж има в 
Южной Родезии , способствуя т е м  сам ы м  его 
дальнейш ему существованию,

1. устан авли вает ,  что  создавш аяся  в р е ­
зу л ь т а те  этого  ситуация п р ед ставл яет  собой 
угрозу  миру;

2. п ри зы вает  португальское  правительство  
не давать  разрешения на подачу нефти по 
нефтепроводу из Бейры в Южную Родезию;

3. при зы вает  португальское  прави тельство  
не принимать в Бейре нефть, предназначаемую  
для Южной Родезии;

4. при зы вает  все го су дар ств а  обеспечить 
изменение курса любых их судов, которые 
м о гу т  н ап равляться  в Бейру в том  случае, 
если есть  достаточные основания предпола­
г а ть ,  что они в е зу т  нефть, предназначаемую  
для Южной Родезии;

5. п ри зы вает  прави тельство  Соединенного 
К оролевства  Великобритании и Северной Ир­
ландии предотвратить путем  применения силы, 
если это будет необходимо, прибытие в Бейру 
судов, в отношении которых есть  достаточные 
основания полагать ,  ч то  они в езу т  нефть, 
п редназначаем ую  для Южной Родезии , и упол­
н ом очивает  Соединенное К оролевство  нало­
жить арест  и задерж ать  танкер , известны й 
под назван ием  « Joanna V », после его  выхода 
из Бейры в случае, если его  гр у з  нефти будет 
выгружен там».

582. Т о го  же 7 апреля Г енеральны й секре­
т а р ь  направил письмо (S /7237) П редседателю  
С овета  Б езоп асн ости , в котором  он заявлял, 
что  в этот  день в 19 ч. 20 м. нижеследующие 
члены Совета — Аргентина, Китай, Нидерланды,



Новая Зеландия, Соединенное Королевство , Со­
единенные Штаты Америки, У ругвай и Япония — 
обратились к нему с просьбой препроводить 
П редседателю  сообщение. В этом сообщении 
у к азы в ал о сь ,  что  большинство членов С овета  
Б езо п асн о сти  заявили П редседателю  7 апреля 
в начале дня, что  они согласны на созы в  в этот  
день заседан и я  Совета; они намерены собрать­
ся вечером  т о го  же дня в зале  заседан ий  Со­
вета  и с готовн остью  ожидают этого; они т а к ­
же ж елаю т, чтобы Г енеральны й секретарь  был 
об этом  осведомлен и чтобы он, официально и 
в срочном порядке, сообщил эту точку зрения 
П редседателю  С овета. Генеральны й секретарь  
добавлял в своем  письме, что представи тели  
Иордании и Франции уведомили его, каждый в 
отдельности, что  они такж е  согласны  на созыв 
заседан ия  С овета  Б езо п асн о сти  7 апреля.

583. П исьмом от 8 апреля (S /7238) п р е д с та ­
витель Соединенного К оролевства  уведомил 
П редседателя  С овета  Б езоп асн ости  о том , что 
официальная просьба, содержащаяся в его  пись­
ме от 7 апреля (S /7235), была сделана в со о т ­
ветстви и  с правилом 2 Временных правил про­
цедуры С овета  Б езоп асн ости , которое преду­
см атри вает ,  ч то  «П редседатель  со зы в ает  з а с е ­
дание С овета  Б езо п асн о сти  по просьбе любого 
члена С овета» . Хотя представителю  Соединен­
ного К оролевства  и звестн а  установивш аяся 
практика, согласн о  которой П редседатель  вы ­
ясн яет  мнения других членов С овета  о сроках 
созы ва  заседан ия  по любой просьбе, — прак­
тика, установленная для удобства  членов Со­
в ета ,  — прерогативой  П редседателя  все  же 
о с тается  созы в заседан ия  без таких кон суль­
таций, если т о го  потребуют обстоятельства ;  
представи тель  Соединенного К оролевства  счи­
тал ,  что  положения правила 2 налагаю т  на 
П редседателя  обязанность созвать  заседан ие  
по просьбе любого члена Совета, т е м  более, 
если ситуация носит чрезвычайный характер . 
Для этого  в практике Совета  сущ ествует  до­
статочно прецедентов, т о гд а  как р а з у м е е т с я  
не сущ ествует  прецедента  для отказа  П ред­
седателя  со звать  срочное заседание по п рось­
бе, которая согласован а  с большинством ч л е ­
нов С овета . Кроме того , с татья  28 У става  
п ред усм атривает , что  «Совет  Б езоп асн ости  ор­
ган и зу ется  таким  образом, чтобы он м ог  функ­
ционировать непрерывно», и для правильного 
функционирования С овета  во время ч р езв ы ч ай ­
ных ситуаций м ож ет  с о зд ать с я  опасный и в е с ь ­
м а серьезны й прецедент, если П редседатель  
не будет выполнять обязанностей, возложенных 
на него  в отношении созы ва  заседаний. В свете

этих соображений п редстави тель  Соединенного 
К оролевства  вы разил  свое глубокое недоволь­
ство  по поводу того , что  7 апреля не было 
созвано заседан ие  Совета, а такж е сожаление 
в связи  с тем , что  ему не было представлено 
официального обьяснения этого  о тказа  удовле­
творить его  просьбу. В этих обстоятельствах  
он вынужден н астаи в ать  на том , чтобы без 
дальнейших о тл а га те л ь ств  было созвано з а ­
седание С овета  для рассмотрения ситуации, о 
которой упом инается  в его  письм е от 7 апреля.

584. П исьмом от 8 апреля (S /7240) П редсе­
датель  С овета  Б езо п асн о сти  препроводил Г е н е ­
ральному секретарю  т е к с т  своего  телефонного 
р а зго в о р а  с З а м ести тел ем  Генерального  се к р е ­
таря  по специальным политическим вопросам 
7 апреля вечером . В этом  т е к с т е  указы валось , 
что  П редседатель  не без некоторого  удивления 
ознакомился с сообщением, которое было ему 
направлено Г енеральны м  секретарем  от имени 
некоторых членов С овета  Б езоп асн ости .  Т акая  
процедура я в л яе т с я  беспрецедентной в истории 
Совета, так  как прерогативой  П редседателя  
в с е гд а  было со звать  заседан ие  С овета  по т р е ­
бованию одного из членов Совета, и, по кон­
сультации со всем и  его  членами, назначить  
день и ч ас ,  которые были бы удобны для всех 
них. Т аки м  образом  П редседатель  следовал 
обычной процедуре, приступив к консультациям 
с членами С овета  Б езоп асн ости ,  и в настоящий 
м ом ент  эти консультации еще продолжаются. 
С ледовательно он еще не и м еет  возможности 
обьявить о дне и ч асе  заседан ия . П редседа­
тель  н а д е е тс я  закончить эти консультации 8 
апреля в пятницу; то гд а  он смож ет обьявить о 
дне и ч асе  заседан ия  С овета  Б езоп асн ости .

585. 8 апреля П редседатель  уведомил Г е н е ­
рального  секретаря  (S /7241), что  после обычных 
консультаций со всем и  членами С овета  Б е з о ­
пасности  он м о ж ет  со звать  заседан ие  9 апреля.

586. П исьмом от 8 апреля (S /7244) п р е д с та ­
витель Греции сообщал о мерах , принятых его 
п рави тельством  в связи  с постановлением , з а ­
прещающим гречески м  судам транспортировать  
нефть для Южной Родезии . Т анкер  « Joanna V» 
был исключен из списка судов гр еческого  флота 
и более не я в л яе т с я  гречески м  судном; капи­
тан  это го  судна передан дисциплинарному со­
вету . Владельцы тан кера  «М ануэла» дали з а ­
верения в том , что  это судно не пойдет в Бейру.

587. На 1276-м  заседании (9 апреля) Совет 
включил письмо п р едстави теля  Соединенного



К оролевства  от 7 апреля (S /7235) в свою по­
вестку дня в к а ч е с тв е  подпункта общего пунк­
та , являю щ егося заго л о вко м  настоящ ей главы . 
П р едставители  С ьерра-Л еоне  и Алжира были 
приглащены принять участие в прениях в Совете 
согласно их просьбам (S/7239 и S /7242).

588. П редставитель  Соединенного К оролев­
ства  напомнил содержание своих сообщений от 
7 и 8 апреля (s/7235  и S/7238) на имя П р едсе ­
д ателя  Совета, требующих созы ва  ч р езвы ч ай ­
ного заседан ия  С овета .  Он такж е  сослался  на 
проект резолюции S/7236, представленны й его  
делегацией  7 апреля, и зачитал  пересмотренны й 
проект S /7236 /R ev .l ,  который его делегация  
п редставила на следующий день, с т е м  чтобы 
разъяснить , что  пункт 4 постановляющей ч асти  
относится ко всем  го су дар ств ам . Он заявил, 
что Соединенное К оролевство  провело кон суль­
тации с прави тельством  Греции и с у довлетво ­
рением отметило принятые им меры для поддер­
жания эффективного эм барго  на поставки нефти 
в Южную Родезию. П редставитель  Соединенного 
К оролевства  не н ам еревался  в этот м ом ен т  под­
нимать вопрос о серьезн ом  положении, возник­
шем в р е зу л ь т ат е  того , что просьба о н ем ед ­
ленном созы ве заседан ия  С овета  не была удов­
летворена. Этот уставны й вопрос настолько  
важен, что  необходимо больше времени для 
размышлений, чтобы члены С овета  м огли  быть 
уверены в том , что  избранный путь яви тся  наи­
лучшим для будущего и отвечает  ин тересам  
Организации Объединенных Наций. Хотя д ел е ­
гация Соединенного К оролевства  по-преж нем у 
серьезно  озабочена, он п олагает ,  что  никто из 
членов С овета  не сом н евается  в том , что  его  
делегация  обратилась с просьбой о созы ве  ч р е з ­
вычайного заседания , ввиду т о го  что р а с с м о т ­
рение имею щего такое огромное значение во­
проса — и рассм отрени е  его  немедленно — бы­
ло и о с тается  ве с ь м а  важным. П редставитель  
Соединенного К оролевства  не поднимает нового 
вопроса, а у к а зы в а е т  на серьезны й вызов, бро­
шенный Организации Объединенных Наций, и 
ж елает  заручиться  разреш ением  С овета  о тве ­
тить  на этот  вы зов решительными и энергич­
ными действиями. П равительство  Соединенного 
К оролевства  откликнулось на призыв С овета  от 
20 ноября 1965 г .  об установлении нефтяного 
эм барго  в отношении Южной Родезии . Это эм ­
барго находится в настоящ ее время под у г р о ­
зой, ввиду т о го  что танкер  «Joanna V» с полным 
гру зо м  нефти находится в порту Бейра, а дру­
гой танкер  «М ануэла» такж е с полным гр узом  
нефти недавно находился близ Бейры и м ож ет  
очень скоро войти в порт. Если Совет не будет

д ей ство вать  б езо тл агател ь н о ,  то  за  этими т а н ­
керам и, конечно, последуют и другие. П р ед ста ­
витель Соединенного К оролевства  п ы тается  з а ­
ручиться  санкцией С овета  даж е в этот  поздний 
час  для того , чтобы предотвратить  нарушение 
эм барго  на нефть. Б е з  это го  его  прави тельству  
придется  в стр еч ать  вызов, брошенный Органи­
зации Объединенных Наций, со связанны м и р у ­
ками, С овет  должен дать  возм ож н ость  прави­
т е л ь с т в у  Соединенного К оролевства  принять, 
в р ам к ах  закона, все м еры, включая применение 
силы, для т о го  чтобы помеш ать прибытию в 
порт Б ей ра  танкеров с нефтью для м ятеж ного  
р еж и м а. Совершенно немыслимо, чтобы Совет 
о тказал ся  содей ствовать  выполнению с в о его  же 
собственного , принятого ран ее ,  решения.

589. П редставитель  Нидерландов заявил, что, 
поскольку в ноябре прошлого года  Совет вы ­
разил  свое глубокое беспокойство  в связи  с 
положением в Южной Р о д ези и  и ввиду недавних 
событий, совершенно необходимо, чтобы Совет 
собрался без промедления. Совет должен теперь 
в осп реп ятствовать  любому действию, которое 
м огло  бы подорвать эффективность его  предыду­
щих решений. В тот  м ом ент  наиболее ц ел есо ­
образным для С овета  было бы принятие един­
ственной эффективной меры для приостановления 
отправки нефти в Южную Родезию, а именно, 
облечение прави тельства  Соединенного Коро­
л е в с т в а  полномочиями и властью  останавливать  
все суда, пытающиеся нарушить нефтяную бло­
каду. Д елегация Нидерландов го то в а  нем едлен­
но го л осовать  за  проект резолюции Соединен­
ного К оролевства .

590. Следующие поправки (S /7243) к п ер е ­
смотренному проекту резолюции Соединенного 
К оролевства  были представлены Мали, Н и ге ­
рией и Угандой:

«После первого  пункта преамбулы включить 
следующие пункты:

отм ечая , что меры экономического  х ар ак­
т е р а  не привели к ж елаем ы м  политическим 
р е зу л ь т ат а м ,

глубоко обеспокоенный сообщениями о том, 
что  нефть поступает  в Родезию.

В пункте 1 постановляющей ч асти  резолю ­
ции изъ ять  слова «создавш аяся  в р е зу л ь т ат е  
это го  ситуация» и зам енить  их словами «си­
туация, преобладающая в Южной Родезии» и 
после слова «миру» добавить слова «и б ез о ­
пасности».



После пункта 3 постан овляю щ ей части п роек­
та  резолюции встави ть  следующий пункт:

п ри зы вает  прави тельство  Южной Африки при­
нять  все  необходимые меры, чтобы п редотвра­
ти ть  поставку  нефти Южной Родезии .

И зъ ять  пункт 5 п о стан овляю щ ей ч асти п роек-  
т а  резолюции и зам енить  его  следующим пунк­
том :

п ри зы вает  п рави тельство  Соединенного Ко­
р о л ев ств а  предотвращ ать всем и средствами, 
включая применение силы, транспортировку 
Южной Р одезии  нефти или других товаров и 
уполномочивает Соединенное К оролевство  при­
нять необходимые м еры  для немедленного  про­
ведения в жизнь настоящ ей резолюции.

Добавить следующие два  пункта в конце 
проекта  резолюции Соединенного К оролевства :

п ри зы вает  все госу дар ства  принять меры 
для полного прекращения экономических от­
ношений и связи  с режимом поселенческого  
м еньш инства и любые другие средства  в со­
ответстви и  со статьям и  41 и 42 У става ,

п ри зы вает  прави тельство  Соединенного Ко­
р о л ев ств а  принять все меры, включая ис­
пользование вооруженных сил с те м ,  чтобы 
сломить режим поселенческого  меньш инства 
в Южной Родезии  и немедленно провести  в 
жизь резолюцию 1514 (XV) Генеральной А с­
самблеи».

591. П редставитель  Уганды отметил, что  не­
которая тень была брошена на благоразум ие  
действий П редседателя  Совета, не созвавш его  
заседан ие  в предложенный срок, и что  пред­
стави тель  Соединенного К оролевства  сослался 
на статью  28 У става  и правило 2 Правил про­
цедуры. Но статья  28 была неправильно истол­
кована. Совет не функционирует беспрерывно, 
а преры вает  время от времени свою работу, 
пока вновь не со зы в ается  П р едсед ател ем . Ч то  
к а с а е т с я  правила 2, то  время созы ва  заседаний 
находится всецело на усмотрении П р ед сед ате ­
ля, Он должен проконсультироваться  со всем и 
членами, и как раз  это  он и сделал: вопрос о 
Южной Р одезии  яв л яется  чрезвычайно важным 
для африканских государств , и их п р ед стави те ­
ли в Организации Объединенных Наций должны 
были проконсультироваться  со своими прави­
те л ь с тв а м и .  Поправки, представленные Мали, 
Нигерией и Угандой, выражаю т общее мнение 
всех африканских го сударств  в Организации 
Объединенных Наций. Они хотят , чтобы режиму 
в Солсбери был положен конец, но они не счи­

таю т, что  Соединенное К оролевство  им еет  м о­
нопольное право и збрать  м е то д  ликвидации это­
го  реж има. На Л аго сско м  совещании руково­
дителей  стран С одруж ества  в январе с .г .  аф­
риканские го су дар ства ,  которые не были со­
гласны  с тем , что  одни только  экономические 
санкции см о гу т  сломить реж им Смита, были 
заверены  П р ем ьер-м и н и стром  Соединенного Ко­
ролевства ,  что  эти санкции поставят  прави тель­
ство  Смита на колени в течение всего  лишь 
нескольких недель, даже не м есяц ев . Прошел 
уже не один м есяц , а конца еще и не видно. 
Великобритания должна теперь принять непо­
пулярные м еры, и предложенные африканскими 
госу дар ствам и  поправки к резолюции направ­
лены на укрепление позиции Великобритании, 
Б ей ра  — лишь проявление, а не причина б ес ­
порядков; причину не нужно искать  в Солсбери. 
Соединенное К оролевство  согласилось  д ей ст ­
вовать  в р ам ках  главы  VII У става .  Н ет  осно­
ваний не исп ользовать  все меры, предусм от­
ренные в статья х  41 и 42, и с этой, именно, 
целью и были представлены  поправки.

592. П редставитель  Соединенных Штатов з а ­
явил, что важные у ставн ы е и процедурные во­
просы, затронуты е в связи  с порядком созы ва 
заседан ия  С овета, должны быть более подроб­
но обсуждены в другое время, поскольку на 
рассм отрени и  С овета  находятся  более срочные 
проблемы. Одобрив проект резолюции Соеди­
ненного К оролевства , призывающий, в случае 
необходимости, к применению силы для предот­
вращения прибытия в порт Б ей ра  танкеров с 
нефтью для Южной Родезии , Совет те м  самы м 
создал  бы норму международного права. П ра­
ви тельству  Соединенных Штатов н елегко  было 
принять решение поддерж ать такую  резолюцию. 
Д елая обзор мер, принятых Соединенными Шта­
там и  — так  быстро, как это представилось 
возможным, ибо такие  меры  мгновенно не при­
нимаю тся, он отметил, что  они повлекут за  
собой многомиллионные убытки для торговли 
Соединенных Штатов. Эта проблема должна быть 
решительно и быстро урегулирована так ,  как 
это  п р ед усм атри вается  в проекте  резолюции. 
Предыдущие резолюции Совета, осуждающие м я ­
теж  в Южной Родезии  и направленные на его 
ликвидацию, встретили  широкий отклик со сто ­
роны го су дар ств -чл ен о в  Организации Объеди­
ненных Наций, и, хотя  конечная цель еще не 
достигнута , члены Организации должны горди ть­
ся те м ,  ч его  удалось  добиться  с помощью м и­
рового  общественного мнения в ответ  на призыв 
С овета  Б езоп асн ости .  Совет должен и м ож ет 
немедленно принять решение относительно мер.



которые не допустили бы поставку  нефти в Юж­
ную Родезию.

593. П редставитель  СССР выразил удивление 
в св я зи  с замечаниями, сделанными п ред стави ­
телям и  Соединенного К оролевства , Нидерландов 
и Соединенных Штатов относительно порядка, 
которому должен следовать  П редседатель  в в о ­
просе созы ва  заседан ия  С овета, поскольку эти 
зам ечан ия  п редставляю тся  лишенными каких бы 
то ни было фактических или юридических осно­
ваний. П редседатель  д ей ствовал  строго  в со о т ­
ветстви и  с установивш ейся практикой и был 
объективен. Д елегация  СССР о тв е р га е т  все 
утверждения обратного х арактера .

594. Пололсение в Южной Родезии, по словам 
со ветск о го  представи теля , у грож ает  не только  
миру в Африке, но такж е и международному м и­
ру и безопасности. С оветский Союз готов  ока­
за т ь  африканским го су дар ств ам  помощь в их 
попытках освободить народ Зимбабве. П ред­
стави тель  Соединенного К оролевства  в своих 
драм атических заявлениях ничего не сказал  о 
намерениях п рави тельства  Соединенного Коро­
л е в с тв а  претворить в жизнь решение Г ен ер ал ь ­
ной А ссам блеи  относительно предоставления по­
длинной незави си м ости  народу Зимбабве. Эко­
номические санкции были применены слишком 
поздно и оказались неэффективными, поскольку 
сам а  Великобритания и ближайшие союзники 
Южной Родезии  — П ортугалия и Южная Афри­
ка — оказы ваю т помощь режиму Смита. И м е­
ются ве с ь м а  тревожные признаки того ,  что  этот 
режим укрепился с ноября прошлого года . П ро­
ект резолюции Соединенного К оролевства , по-  
видимому, направлен на оправдание бездействия  
этого  прави тельства  в вопросе выполнения но­
ябрьской  резолюции. Соединенное К оролевство  
р ас п о л а га ет  более чем  достаточным и военно- 
морскими силами в этом районе, для то го  что­
бы приостановить танкер  и не дать  ему в о з ­
можности достичь берегов  М озамбика. Н ефте­
провод CPMR, о котором говорится  в проекте 
резолюции, принадлежит компании, 62,5 процен­
та  капитала которой контролируется лондонской 
фирмой «Лонро». Из португальского  п р е с с -к о м ­
мюнике от 8 апреля я в ств у ет ,  что Соединенное 
К оролевство  ответственно  за  сложившуюся си­
туацию, и в нем  утверж дается , что Великобри­
тания м о гл а  бы приостановить поставку  нефти 
у первоисточника. В этом же коммюнике от­
м е ч а е т с я ,  что в финансовых операциях в связи  
с этим танкером  участвовали  такж е и Н идер­
ланды. Г р еческ ая  компания и П ан ам ская  ком ­
пания оказались  такж е вовлеченными в это

дело. Совет Б езо п асн о сти  должен осудить д ея ­
тельн о сть  Соединенного К оролевства , П ортуга­
лии и Южной Африки. Греция н есет  о тветствен ­
ность  за  гречески е  танкеры , которы е участвуют 
в этих операциях по снабжению нефтью. Необ­
ходимо принять сам ы е широкие м еры  для того, 
чтобы обеспечить претворение в ж изнь резолю­
ций Организации Объединенных Наций. Проект 
резолюции Соединенного К оролевства  недоста­
точен, поскольку он не обеспечивает  реш итель­
ных мер , т о гд а  как поправки, представленные 
к нему тр ем я  африканскими делегациям и , в 
общем, идут в правильном направлении, настаи­
вая на самоопределении и необходимости при­
нятия более суровых экономических и других 
санкций.

595. На 1277-м  заседании, состоявш ем ся  то ­
же 9 апреля, п редстави тель  Кении был такж е 
приглашен к участию  в обсуждении в со о твет ­
ствии с его  просьбой (s/7245).

596. П редставитель  Новой Зеландии заявил, 
что  то  толкование, которое дали У ставу  и пра­
вилам процедуры представи тели  Уганды и Со­
в е тск о го  Союза, не м ож ет  быть оставлено без 
о твета .  Правила 1 и 2, касаю щиеся созыва з а ­
седаний Совета, и леж ащ ая в их основе статья  
28 У став а  имеют важнейшее значение. Созыв 
заседан ия  С овета  по просьбе любого члена 
Совета  я в л яется  обязательны м , а не просто 
допустимым. По своему усмотрению П редсе­
датель  С овета  дей ствует  только  в вопросе у с т а ­
новления времени созы ва , и веж ливость привела 
к практике консультаций с членами Совета  по 
этому вопросу. Но несм отря  на отсрочку созы ва 
заседания  с большинством членов С овета, вклю­
чая Новую Зеландию, не консультировались от­
носительно времени, назначенного  П р едсед ате ­
лем  для созы ва  заседан ия . Т аким  о б р а з о м у с т а -  
новлен прецедент, который — если ему будут 
следовать  — м ож ет  нан ести ч резвы чай н о  с е р ь е з ­
ный ущерб способности С овета  поддерживать 
международный мир и безопасность .

597. П редставленны е трем я  африканскими го ­
сударствам и поправки, продолжал представитель  
Новой Зеландии, имеют далеко идущие послед­
ствия и нуждаю тся в тщ ательном  изучении. 
Между тем , одна ч асть  проблемы, стоящей 
перед Советом, требует  неотложного решения. 
Хотя резолюция 217 от 20 ноября 1965 г. и была 
принята, продемонстрировав невиданную коллек­
тивную акцию, однако бремя выполнения этой 
резолюции, как это было зам ечено , не было 
равномерно возложено на всех . Вся процедура



убеждения мирными средствам и  м ож ет  о к а з а т ь ­
ся под у грозой  в р е зу л ь т а т е  довольно крупного 
по м асш табам  акта  откры того  нарушения. До­
статочно  пройти одному танкеру, как стан ет  
ясны м, что  эм барго  м ож ет  быть нарушено, э к с ­
перимент с коллективным дей стви ем  таки м  об­
р а зо м  м ож ет  не уд аться ,  и это возможно пове­
дет  к продлению незаконной власти в Солсбери. 
Д елегация  Новой Зеландии поддерживает проект 
Соединенного К оролевства . Главный вопрос з а ­
клю чается  в том , дей ству ет  ли Совет эмпири­
чески, шаг за  шагом, учитывая все практические 
п оследствия  на каждой стадии, или же он опро­
м етчиво  предпринимает шаги, незави си м о  от по­
следствий для народов и заинтересованных го с у ­
дарств  или для будущего самой Организации 
Объединенных Наций. Н икогда не предполага­
лось , чтобы санкции были направлены на р а з р у ­
шение экономики Южной Родезии  на период 
жизни целого поколения. Предпринятые действия 
были задуманы  как ограниченные и выборочные 
по характеру . Дальнейшее усиление санкций, 
предусм атриваем ое  в проекте Соединенного Ко­
ро л ев ств а ,  д а с т  народу самой Южной Родезии  
время подумать о далеко  идущих последствиях 
политики незаконного  реж има и т ем  странам , 
которые м олча пренебрегли  призывом С овета  
Б езоп асн ости ,  дополнительное время для пере­
см отра  своей политики в свете  действий, пред­
принимаемых в настоящ ее время против П орту­
галии. Отнюдь не будучи вынужденным ж естом , 
предложение Соединенного К оролевства  усилило 
бы важное новое принудительное орудие — эко­
номические санкции — и таким  образом явилось 
бы в случае принятия зам етн ой  вехой в эволю­
ции Организации Объединенных Наций и ее м е ­
тодов убеждения.

598. П редставитель  Нигерии выразил сомне­
ние в том , можно ли на  основании правил про­
цедуры стави ть  под вопрос действия П р едсе ­
дателя , осущ ествляемы е им во исполнение своих 
обязанностей  и полномочий. Этот вопрос пред­
стави тель  Нигерии рассм о тр и т  подробнее на 
более поздней стадии. Ч то  к а с а е т с я  срока со­
зы ва  заседания , то  некоторые делегации, по­
добно делегации Нигерии, нуждались во вр е ­
мени для того ,  чтобы проконсультироваться  со 
своими п рави тельствам и  и получить от них 
инструкции. Положение в Южной Родези и  я в ­
л я е тс я  вы зовом  н езави си м ы м  африканским с т р а ­
нам. Его  делегация согласн а  со см ы слом  про­
екта  резолюции Соединенного К оролевства , хотя 
она и не понимает просьбы санкционировать 
наложение ар еста  на танкер  « Joanna V» после 
вы грузки  нефти. Н игерия считает этот проект

слишком ограниченным. При помощи о б язател ь ­
ных санкний и применения силы можно сломить 
тоталитарны й режим в Солсбери и тем  сам ы м  
сделать  шаг в направлении обеспечения Южной 
Родезии  возмож ности  сам остоятельн о  стать  на 
ноги и со зд ать  свое н езави си м ое  государство . 
Экономические санкции, которые, как заявило 
Соединенное К оролевство , м о гу т  ликвидировать 
режим Яна Смита в течение нескольких недель, 
не дают ж елаем ы х р е зу л ь т ат о в .  Эмбарго на 
нефть было нарушено, урожай родезийского  т а ­
бака был продан, и Ян Смит находится на вы ­
соте сво его  положения в Солсбери. Делегация 
Нигерии не в о зр аж ает  против мер , п ред л агае ­
мых в резолюции Соединенного К оролевства , 
но считает , что  они должны р ассм атр и в ать ся  
только  как н езн ачительная  ч асть  мер, которые 
необходимо принять. Они не м о гу т  и не должны 
исключить принятие других м ер  Советом Б е з о ­
пасности  или иными органами. Минимальные 
мероприятия, п р ед лагаем ы е  африканскими го ­
сударствам и, будут одобрены всем и  миролюби­
выми нациями во всем  мире.

599. П редставитель  Аргентины заявил, что 
его  делегация  озабочена положением в Южной 
Родезии, последними инцидентами и задержкой, 
которая произошла, прежде чем  П редседатель  
смог назначить время заседан и я .  Двадцати ч е ­
ты рех часов  вполне достаточн о  для консульта­
ций и получения инструкций, а отсюда озабо­
ченность Аргентины в связи  с происшедшей 
задерж кой на сорок восем ь часов .

600. П одтверждая поддержку А ргентиноймер, 
принятых Советом , он отметил, что  Совет с т ал ­
ки вается  с таким  положением, когда эм барго  
на нефть м ож ет  быть нарушено и звестны м  чис­
лом го су дар ств -ч л ен о в  Организации. Аргентина 
положительно относится к проекту резолюции 
Соединенного К оролевства , н есм отря  на то  об­
сто ятел ьство ,  что он лишь частично охваты вает  
в е с ь м а  ограниченный аспект  родезийской про­
блемы, в то  врем я как поправки африканских 
стран расширяют сферу дей стви я  С овета  Б е з о ­
пасности. Поправка, призывающая Южную Афри­
ку не допускать  поставок нефти в Южную Р о д е ­
зию, приемлем а. Однако поправки, призывающие 
Соединенное К оролевство  не допускать всем и 
средствам и , включая применение силы, тр ан с ­
портировки в Южную Р одези ю  нефти и других 
товаров и принять необходимые меры для не­
медленного  проведения в жизнь резолюции, пред­
ставляю тся  слишком широкими. Он не в озраж ает  
против пункта 5 постановляющ ей части  проекта 
резолюции Соединенного К оролевства .  Д е л ега ­



ция Аргентины не м ож ет  со гл аси ться  со ссылкой 
на статью  42 и с санкционированием односто­
роннего применения силы. В м есто  этого  следо­
вало бы вновь подтвердить пункт 5 п останов­
ляющей части  ноябрьской резолюции, призы ваю ­
щей Соединенное К оролевство  принять со о т в ет ­
ствующие меры для ликвидации режима Смита.

601. П редставитель  С ьерра-Л еоне  заявил , что 
Южная Р одезия  продолжает пр ед ставл ять  собой 
у грозу  международному миру и безопасности  в 
р е зу л ь т ат е  нереш ительности и упущений со сто ­
роны п рави тельства  Соединенного К оролевства . 
Совсем  недавно, а именно 6 апреля, английская 
делегация  о тказал ась  поддерж ать общее мнение 
в Специальном ком итете  двадцати  четы рех, при­
зывающее Совет Б езоп асн ости  принять м еры  и 
обращающее особое внимание на  применение си­
лы в соответствии  со стать я м и  41 и42 , посколь­
ку принятые до сего  времени Соединенным К о­
ролевством  меры оказались  недостаточны ми, и 
лично обращалась к нему, как П редседателю  
К ом итета  с заявлен и ем  о том , что время для 
принятия м ер  со стороны С овета  Б езоп асн ости  
еще не н астало . А на следующий день Соеди­
ненное Королевство  стало  срочно подчеркивать 
свою так  н азы ваем ую  озабоченность по поводу 
необходимости принятия срочных мер Советом 
Б езоп асн ости . О бстоятельства  дела с танкером  
уже не были секретом  6 апреля. В настоящ ее 
время Соединенное К оролевство  п ы тается  от­
влечь внимание от д ей стви тельного  вопроса и 
привлечь его  к незначительном у инциденту при­
сутствия  танкеров в М озамбикском  проливе. 
Нефтепровод, о котором шла речь , принадлежит 
ан гло-п ортугальской  компании, в числе дирек­
торов которой числятся  вы сокопоставленные ан­
гличане. Две трети  акций компании принадлежат 
англичанам. Для Англии возможно безопаснее 
начать применять санкции против «бедной» П ор­
тугалии, чем  против Южной Африки, в которой 
английские капиталовложения составляю т 3000  
млн. долларов. Англичане, которые неоднократ­
но отвергали  идею использования силы против 
режима Смита, пришли наконец к выводу о том , 
что  применение силы, пусть в очень ограничен­
ной степени, неизбежно. Но проект резолюции 
Соединенного К оролевства  я в л яется  олицетворе­
нием несоверш енства . Не и м еет  см ы сла  отде­
лять  этот конкретный инцидент от более широ­
кого вопроса о том, следует  ли на данном этапе 
призы вать Совет Б езо п асн о сти  применять обя­
зательн ы е  санкции в соответствии  со статьям и  
41 и 42 главы VII У става .  Поправки, п редстав ­
ленные Мали, Нигерией и Угандой, должны быть 
приняты Соединенным К оролевством , если оно

д ей стви тельно  н а м е р е в а е тс я  поставить родези и - 
ский реж им на колени. В проекте резолюции 
Соединенного К оролевства  не вы раж ается  ни­
какой озабоченности  по поводу положения аф­
риканцев в Южной Родезии . Положение в Южной 
Р одези и  я в л я е т с я  вы зовом  демократии и циви­
лизации.

602. П р едставитель  Японии заявил, что, не­
смотря на срочность данного вопроса, прошло 
двое суток прежде ч ем  был созван  Совет. Его 
делегаци я  вы раж ает  серьезны е оговорки по по­
воду это го  о б сто ятел ьства  и возможности со­
здания в св я зи  с этим неж елательн ого  преце­
дента . Япония с растущ им беспокойством  сле­
дила за  событиями последних нескольких дней. 
Совету Б езо п асн о сти  следует дей ствовать  бы ст­
ро и энергично для того , чтобы пресечь пред­
принимаемые попытки обойти решение Совета 
об эм барго  на поставку  нефти для Южной Р о ­
дезии. Наиболее удобным проводником решений 
Совета  я в л яе т с я  Соединенное Королевство , на 
котором  лежит основная ответственность  за  
родезийскую  проблему и которое прибегло к 
полномочиям С овета  для того , чтобы помешать 
д оставке  нефти ч ерез  Мозамбик на территорию, 
зани м аем ую  повстанцами. Д елегация  Японии бу­
дет  голосовать  за  проект резолюции Соединен­
ного К оролевства .  Поправки, предложенные Ма­
ли, Н игерией и Угандой, требуют принятия мер, 
которые будут им еть  далеко  идущие п оследст­
вия, и в силу этого , они требую т тщ ательного  
изучения.

603. По мнению п редстави теля  Иордании факт 
нового рассм отрени я  С оветом  проблемы Южной 
Родезии  сви д етельствует  о том , что  резолюции, 
принятые в ноябре прошлого года, являются 
недостаточны м и. Необходимо го р аздо  более эф­
фективное средство , и поэтому в настоящ ее вр е­
мя следует  прибегнуть к главе  УП У става. 
И мею тся д о к а за т е л ь с т в а  того , что  положение 
в Южной Родези и  ухудшается и чревато  в зр ы ­
вом, а отсюда возникает  необходимость при­
нятия эффективных мер . П роект резолюции Со­
единенного К оролевства  не идет достаточно д а ­
леко. У гр о за  миру возникает  не в связи  с 
фактом прибытия в Бейру одного танкера, за  
которым следует  второй, а в связи  с с о зд ав ­
шимся положением в целом. Возможно, фак­
торы внутреннего  порядка, имевшие м е с то  в 
Соединенном К оролевстве  в ноябре прошлого 
года, не дали возмож ности прави тельству  при­
нять более энергичные меры против повстан­
ч еского  режима; но в настоящ ее время, по м н е­
нию делегации Иордании, нет  никаких оправданий



дальнейшей нереш ительности. Поправки, пред­
ложенные Мали, Н игерией и Угандой, улучшают 
проект резолюции Соединенного К оролевства  и 
дают ответ на поднятые им, представи телем  
Иордании, вопросы.

604. П редставитель  Франции заявил, что  его  
делегаци я  согласи лась  с т е м ,ч т о б ы  Совет Б е з о ­
пасности  был созван  7 апреля. Он напомнил о 
том , что Франция неодобрительно отнеслась  к 
одностороннему провозглашению н езави си м ости  
режимом Смита и никоим образом не признала 
это п рави тельство . Франция — принципиальный 
противник расовой  дискриминации. Территория 
Южной Родези и  находится в сфере действия пра­
ви тел ьства  Лондона, и это обстоятельство  опре­
деляет  позицию Франции и рамки мероприятий 
Организации Объединенных Наций. Создавш аяся 
критическая  ситуация яв л яется  внутренним д е ­
лом Англии, и от сам ого  Соединенного Коро­
л е в с тв а  зависи т  принятие необходимых мер. 
В сегда ,  когда  Лондон принимал подобные меры, 
Франция и другие страны поддерживали его. 
Очевидно Соединенное К оролевство  не было 
удовлетворено те м  содействием , которое ему 
оказы вал  ряд  го сударств .  Франция согласн а  с 
тем , что  данная проблема носит международный 
характер , но было бы искусственны м в связи  с 
ней прибегать  к стат ь е  VTI У става .

605. П редставитель  Б олгарии спрашивает, до­
стойным ли яв л яется  тот  спектакль, который 
устроен в связи  с вопросом о созыве заседания, 
и говорит, что  впечатление, которое этот спек­
такль  стрем и лся  произвести, не отвечает  истин­
ным нам ерени ям  тех, кто поднял данный вопрос 
в Совете. П рави тельство  Болгарии поддерживает 
резолюции Организации Объединенных Наций и 
рекомендации Организации африканского един­
ства по вопросу о Южной Родезии. Ситуация, 
создавш аяся  в Южной Родезии, с сам о го  начала 
была следствием  политики Англии. Аналогичная 
политика привела к созданию р аси стско го  го ­
сударства  Южной Африки. В ноябре прошлого 
года Соединенное К оролевство заверило членов 
С овета  Б езоп асн ости , что  в р е зу л ь т ат е  эконо­
мических мер , которые оно н а м ер ев ается  осу­
щ ествить в отношении Южной Родезии, режим 
Смита рухнет ч ерез  несколько м есяц ев .  С тех 
пор прошло м ного  м есяц ев ,  и печать все на­
стоятельнее  стала  требовать  от английского 
П рем ьер-м и н и стра  признать то  обстоятельство , 
что экономические санкции не привели к падению 
м ятеж ного  реж има в Южной Родезии. О при­
сутствии « Joanna V» в М озамбикском проливе 
стало  и звестн о  4 апреля. Мировое общественное

мнение только при ветствовало  бы более б ы ст ­
рую реакцию п рави тельства  Соединенного К о ­
р о л евства .  Т анкер  следовало бы задерж ать , 
прежде чем  он прибудет в Бейру. Меры прави­
т е л ь с т в а  Соединенного К оролевства  в отноше­
нии расистов  являю тся недостаточными. Н еоб­
ходимы действенны е м еры, которые привели бы 
к радикальным изменениям . По мнению д е л е г а ­
ции Болгарии, р е зу л ь т ат о м  проекта  резолюции 
Соединенного К оролевства  будет лишь поощре­
ние реж има Яна Смита. В случае принятия по­
правок М али-Н игерии-У ганды  можно в и з в е с т ­
ной степени н ад еяться  на улучшение положения.

606. П редставитель  У ругвая  заявил, что в 
ре зу л ь т ат е  предложений Соединенного К оролев­
ства  данная проблема впервые у в я зы в ается  со 
сферой действия главы VII У става .  П оэтому 
данный проект резолюции требует  тщ ательного  
изучения его  прави тельством , но, поскольку 
проект содержит элем ент бесспорной срочности, 
делегация У ругвая  не требует  отсрочки голосо ­
вания, во время которого  она будет вынуждена 
воздерж аться .

607. П редставитель  Китая заявил, что, хотя 
проект резолюции Соединенного К оролевства  и 
не отвечает  требованиям , необходимым для лик­
видации режима Яна Смита, т е м  не м енее  он 
явл яется  ш агом  вперед в направлении, преду­
см атри ваем ом  в предыдущих резолюциях Совета 
и должен быть поддержан С оветом . Совместные 
поправки трех держ ав охватываю т более широ­
кий круг вопросов и предусматриваю т более 
радикальные меры .

608. П редставитель  Греции, приглашенный 
выступить в соответстви и  с его  просьбой (S/ 
7246), заявил , что  он обратился с данной прось­
бой в связи  с выступлением представителя  СССР, 
в котором последний в о з л а г а е т  на Грецию от­
ветствен н ость  за  имевшие м е с то  несколько слу­
чаев  транспортировки нефти, предназначенной 
для Южной Родезии . Греция не признала режима 
Смита и ввела эм барго  на поставку  оружия для 
Родезии. Она прекратила всю торговлю  с данной 
территорией и наложила зап р ет  на все перевозки 
товаров. Его  страна — одна из тех немногих 
стран, которые приняли специальный закон, не 
допускающий поставки  нефти в Родезию. Судно 
«Joanna V '> больше не принадлежит Греции и не 
числится в ее р еестр ах .  Владельцы же судна 
«Мануэла» заверяли , что  оно не зай дет  в Бейру.

609. П редставитель  СССР заявил, что он упо­
мянул неоспоримый факт транспортировки г р е ­



ческими пароходами нефти в Родезию . Меры, 
принятые п рави тельством  Греции, не предот­
вратили поставок нефти в Южную Родезию , и 
международная ответствен н ость  по-преж нему 
лежит на нем.

610. П редставитель  Соединенного К оролев­
ства  заявил, что он при ветствует  усилия тех, 
кто стремился к объединению, а не к расхож ­
дению во мнениях, кто  п ред лагает  меры и кто 
пы тается  найти общую основу. П о-видимому, 
сущ ествует  общее мнение относительно п рекра­
щения поставок нефти в Бейру и подачи ее по 
нефтепроводу. Поправки представляю т собой 
весьм а  важные предложения, но они являю тся 
новыми и не м огут  быть приняты без получения 
инструкций. Это не означ ает , что  Совету не 
следует  обсуждать эти существенно важные 
вопросы, и любое го су дар ств о -чл ен  см ож ет  по­
требовать  его  созы ва  для рассм отрени я  данных 
вопросов. П редставитель  Соединенного Коро­
л е в с тв а  просил о принятии мер на том  з а с е д а ­
нии для того , чтобы не допустить прихода т а н ­
керов в Бейру; если Совет не примет срочных 
мер, то  подобное решение Совета  грозит  в есьм а  
серьезны м и последствиями.

611. П редставитель  СССР заявил, что  проект 
резолюции Соединенного К оролевства  явл яется  
недостаточны м  и не за т р а ги в а е т  некоторых важ ­
ных аспектов вопроса. Принятие поправок трех 
держав может содей ствовать  разрешению С ове­
том  проблемы и, возможно, привести к едино­
душному решению. Д елегаци я  СССР не р а з д е ­
ляет  того  мнения, что ч асть  проблемы, которая 
лежит в основе проекта Соединенного Коро­
л е в с тв а ,  носит настолько  срочный характер , 
что  необходимо пож ертвовать  в сем  остальным. 
Ни одна делегация не хочет быть свидетелем  
того , чтобы нефть продолжала п о ставл яться  в 
Южную Родезию  по морю или по суше. Если 
Соединенное К оролевство  искренне стрем ится  
в о спрепятствовать  транспортировке нефти, оно 
м ож ет  осуществить это на основе резолюции 
С овета  от 20 ноября 1965 года.

612. П редседатель , вы ступая в кач естве  пред­
стави теля  Мали заявил, что  данные прения не 
ставили целью разреш ение проблемы Южной 
Родезии . Соединенному Королевству  следует 
п ы тать ся  и зы скать  конкретные решения данной 
проблемы, вм есто  того  чтобы поднимать вопрос 
об одном или двух танкерах . Мали предпочло 
бы, чтобы Соединенное К оролевство  применило 
силу и закрыло границы Южной Родезии. Мали 
вновь подтверж дает право народов Зимбабве на

сам оопределение и незави си м ость .  П редложен­
ные меры, являю тся  те м  минимумом, который 
Соединенное К оролевство  должно принять. Мали 
по-преж нем у со м н евается ,  дей стви тельно  ли 
Англия нуж дается  в помощи со стороны Орга­
низации Объединенных Наций для установления 
порядка в ее колонии.

Реш ение: На 1277-м  заседан ии  9 апреля 1966 
года Совет Б езо п асн о сти  провел голосование 
по поправкам, представленны м совм естно  Ма­
ли, Н игерией и Угандой (S /7243) к п ер есм о т ­
ренному проекту резолюции Соединенного К о- 
ро л евства  (S /7236 /R ev .l) .  Поправка кп реам буле , 
поправка к первому пункту постановляю щ ейчас­
ти и поправка, предусматриваю щая включение 
нового пункта в постановляющую ч асть  после 
пункта 3, получили каж дая 7 голосов за  (А рген­
тина, Болгария , Иордания, Мали, Нигерия, СССР 
и Уганда) при отсутствии голосов против и при
8 воздержавшихся (Китай, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Соединенное К оролевство, Соединен­
ные Штаты, Уругвай, Франция, Япония) и не 
были приняты, не получив необходимого боль­
шинства. Поправки, предусматривающие зам ену 
пункта 5 постановляющей части  новым т е к сто м  
и добавление в постановляющую ч асть  двух но­
вых пунктов, получили каждая 6 голосов за 
(Б олгария , Иордания, Мали, Нигерия, СССР, 
У ганда) при отсутствии голосов против и при
9 воздержавш ихся (Аргентина, Китай, Нидер­
ланды, Новая Зеландия, Соединенное К оролев­
ство, Соединенные Штаты, Уругвай, Франция, 
Япония) и не были приняты, так  как , в свою 
очередь, не получилинеобходимогобольш инства.

Пересмотренны й проект резолюции Соединен­
ного К оролевства  (S /7236 /R ev .l)  был принят 10 
голосам и при 5 воздержавшихся (Б олгария , Ма­
ли, СССР, Уругвай, Франция), причем никто не 
голосовал  против (резолюция 221 (1966).

613. П редставитель Иордании заявил, что его  
делегация вы ступала в поддержку всех  попра­
вок, поскольку они необходимы для отражения 
реально существующей обстановки. К сожалению, 
они не были приняты. Он такж е голосовал  за  
проект Соединенного Королевства , хотя тот  и 
не лишен недостатков , так  как он п редставляет  
собой первый шаг в смысле исправления поло­
жения.

614. П редставитель  СССР заявил, что  его 
делегация  голосовала за  все поправки, пред­
ложенные совм естно тр ем я  держ авами, так как 
в некоторых отношениях они изменили бы по­



ложение в том , что  к а с а е т с я  осуществления 
резолюции прошлого года, призывающей покон­
чить с недопустимым положением в Южной Р о ­
дезии. Совет Б езо п асн о сти  должен осудить го ­
сударства , саботирующие проведение в жизнь 
данной резолюции, и в первую очередь Южную 
Африку и Португалию. Лицемерие Соединенного 
К оролевства  проявилось в отклонении им по­
правок. Англия, Соединенные Штаты и их сою з­
ники отвергли  даже пункт, в котором д ел ается  
попытка п ри звать  Южную Африку не допускать  
поступления нефти в Родезию .

615. П редставитель  Нигерии, у к азав ,  что он 
вы ступ ает  такж е и от имени Уганды, заявил, 
что он не понимает, каким образом делегация 
к ак ого  бы то  ни было го сударства  м о гл а  не 
вы ступить в поддержку пункта, который лишь 
п ри зы вает  Южную Африку не поставлять  нефть 
Южной Р одезии . Т олько  что  принятая р езолю ­
ция не преп ятствует  осуществлению других м е ­
роприятий, и в ближайщем будущем следует 
принять м еры  к возобновлению обсуждения по­
правок. После того , как были отклонены по­
правки, Нигерия голосовала  за  проект резо л ю ­
ции Соединенного К оролевства , поскольку он 
ставит  целью предотвращение дальнейш его по­
ступления нефти в Южную Родезию . Любому 
предложению, направленному на ограничение по­
мощи режиму г - н а  Смита, следует о казы вать  
поддержку.

616. П редставитель  Китая заявил, что  при 
голосовании поправок он был в числе во зд ер ­
жавшихся, так  как, по его мнению, они подни­
мали вопросы, требовавшие сам о сто ятель н о го  
рассм отрен и я  и разреш ения, и их не следовало 
вносить в резолюцию с ограниченными целями. 
Он голосовал  за  резолюцию Соединенного Ко­
ро л евства ,  н есм отря  на все  ее недостатки , так 
как она необходима для прекращения поставок 
нефти в Южную Родезию .

617. П редставитель  Соединенного К оролев­
ства  заявил , что  он не был готов принять аф­
риканские поправки, так как у него  не было 
времени их р а с с м о тр е т ь .  Поэтому п ред стави ­
тель  С оветского  Союза необоснованно обвиняет 
его  в лицемерии, в котором он такж е непови­
нен, как и представитель  С оветского  Союза, 
который воздерж ался  от голосования по р е з о ­
люции Соединенного К оролевства . П рави тель­
ство Соединенного Королевства  представит Со­
вету  Б езо п асн о сти  через  Генерального  с е к р е т а ­
ря доклад о мерах , принятых им в целях п рове­
дения в жизнь принятой резолюции.

618. П редставитель  Болгарии голосовал  за  
все  поправки, так  как он считал, что  принятие 
этих поправок до некоторой степени улучшит 
проект резолюции Соединенного К оролевства . 
Е го  делегация  в озд ерж алась  от голосования по 
проекту резолюции Соединенного К оролевства , 
так  как, по ее мнению, этот  проект преследовал  
пропагандистские цели.

Е. ДАЛЬНЕЙШИЕ СООБЩЕНИЯ, 
ПОЛУЧЕННЫЕ ПОСЛЕ 7 А П РЕЛЯ 1966 ГОДА

619. В письме от 11 апреля (S /7249) пред­
стави тель  Соединенного К оролевства  сообщил 
П редседателю  С овета  Б езо п асн о сти  о мерах, 
принятых для того , чтобы п реп ятствовать  т а н ­
керу «М ануэла» прибыть в Бейру. Согласно сле­
дующему письму (S /7256) от 14 апреля, танкер  
проследовал в Дурбан,

620. В письме от 21 апреля (S /7261) пред­
стави тель  Соединенных Штатов изложил точку 
зрения сво его  п р ави тел ьства  на  ситуацию, в о з ­
никшую между 7 и 9 апреля вслед  за  просьбой 
о срочном созы ве  заседан ия  С овета. Д елая  об­
зор соответствующ их правил и положений У с т а ­
ва, а такж е практики, которой Совет следовал 
в прошлом, он заявил, среди прочего, что  пра­
вило 2 яв л яется  обязательн ы м  и не дает  П ред­
седателю  выбора со звать  или не со звать  Совет, 
когда один из членов это го  требует .  Даже если 
большинство членов С овета  возраж ает  против 
со зы ва  заседан ия , заседан ие  должно быть со­
звано. Члены С овета, возражающие против с о з ы ­
ва заседания , м о гу т  в ы с к а зы в а т ь  свое мнение 
в связи  с повесткой  дня, когда  заседан ие  с о з в а ­
но, или м о гу т  п отребовать  закры тия  заседания, 
но П редседатель  обязан со звать  заседан ие . 
У станавливая  врем я созы ва  заседания  согласно 
правилу 1, П редседатель  д ей с тв у е т н е  в качестве  
п редстави теля  своей страны, а в к ач естве  долж­
н остного  лица Совета, и ему не п редоставляется  
право д ей ствовать  произвольно или только  по 
собственному усмотрению. Его  решение должно 
о твечать  условиям  с т ат е й  24 и 28 и правила 2, 
а такж е срочности просьбы или создавш егося  
положения.

621. П редседатель  С овета  Б езо п асн о сти  в 
течение апреля 1966 го д а (п р е д с т а в и те л ь  Мали) 
ответил на это письмо Соединенных Штатов в 
письме от 29 апреля (S /7272). В своем  ответе  
он у казал ,  что  он счи тает ,  что  он поступил 
полностью в соответстви и  с временными прави­
лам и  и особенно с правилом 2. В связи  с п рось­
бой Соединенного К оролевства  не имело м е с т а



никакого нарушения этих правил. Обычные кон­
сультации проводились в соответствии  с принятой 
практикой. В то  врем я как некоторые из членов 
Совета  были готовы  к немедленному созыву 
заседания, другие готовы  не были. Процедура, 
которой следовали на последнем  заседании Со­
вета ,  не м о ж ет  счи таться  процедурой, у с т а ­
навливающей прецедент, что  д о к азы в ается  ссы л­
кой на прежние конкретные случаи, такие как 
просьбы от 30 января 1962 г .  и 1 м ая  1965 г. о 
созы ве заседания  С овета  Б езоп асн ости .

622. П исьмом от 21 апреля ( s /7 2 6 3 )  П р едсе ­
датель  Специального ком и тета  по вопросу о 
ходе осуществления Декларации о п р ед о став ­
лении незави си м ости  колониальным стран ам  и 
народам направил Совету  т е к с т  резолюции, при­
нятой Специальным ком и тетом  21 апреля по 
вопросу о Южной Родезии.

623. Дальнейшие резолюции Специального ко ­
м итета , принятые 31 м ая  и 22 июня, были н а ­
правлены 14 июня (S /7371) и 1 июля (S/7395).

624. В письме от 27 апреля 1966 г. (S /7271) 
министр иностранных дел П ортугалии сообщил 
Генеральном у секретарю  об оговорках, в ы зв а н ­
ных резолюцией С овета  от 9 апреля: в п р е а м ­
буле излагаю тся  только  предположения, в от­
ношении ч асти  которых не было представлено 
никаких д о к азател ьств ;  преамбула не со о тв ет ­
ствует  постановляющей части, и это н е с о о т в е т ­
ствие лишает прочной основы резолюцию, ко ­
торая и м еет  столь серьезны е последствия. Эта 
резолюция яв л яется  документом , содержащим 
лишь превентивные положения, и и м еет  своей 
целью только  общее руководство . Она, таким  
образом, не носит обязательного  характера ,  а 
явл яется  просто рекомендацией. В письме вы ­
сказы ваю тся  оговорки в отношении дей стви­
тельн ости  решения Совета, поскольку два по­
стоянных члена С овета  воздерж ались от голо­
сования; в этой связи  в письме вы двигается  
такж е ряд правовых вопросов. В нем говорит­
ся, что  резолюция я в л яется  «полным отрица­
нием принципа свободы морей и принципа сво­
бодного доступа к морю внутриконтинентальных 
стран». П ортугальское  п рави тельство  не счи­
та ет ,  что  Совет Б езо п асн о сти  м ож ет  принимать 
решение вопреки ныне действующим нормам м е ж ­
дународного права. Возникает  такж е вопрос, 
может ли проблема Южной Родезии  все  еще 
р ассм атр и в аться  как вопрос, входящий в исклю­
чительную компетенцию Соединенного К оролев­
ства, или же он отныне входит в международную 
компетенцию С овета. Если этот вопрос не уточ­

нить, то  невозм ож но выяснить, кто уполномочен 
наблю дать за  выполнением резолюции, если эта 
резолюция будет счи таться  обязательной , если 
только не будет счи таться , что  Совет решил 
о т к а за т ь с я  от ч асти  своих обязан ностей  в поль­
зу  одного г о су д ар ств а -ч л ен а .  Министр иностран­
ных дел П ортугалии попросил Генерального  сек ­
р етар я  передать  эти оговорки Управлению по 
правовы м вопросам  и сообщить ему ответ  Управ­
ления.

625. Генеральны й секретарь  ответил на это 
письмо 21 июня (S/7373), у к азав ,  что  Управле­
ние по правовы м вопросам подготовило подроб­
ное исследование выдвинутых оговорок; он, со 
своей стороны, такж е изучил вопрос о том, 
ум естн о  ли, чтобы С екретариат  установил прак­
тику отвечать  по существу на поступившую от 
го с у д а р с т в а -ч л е н а  просьбу о даче заключения 
в св я зи  с дей стви тельностью  и толкованием  
решений главных органов Организации Объеди­
ненных Наций. На последний вопрос надлежит 
д ать  отрицательный ответ; только  Совет Б е з о ­
пасности  и м еет  право давать  авторитетное то л ­
кование своей резолюции, с т ат ь и  У става ,  на 
которой она основы вается , и процедуры, кото­
рой следовали при принятии резолюции. Однако 
ввиду того , что  п рави тельству  П ортугалии м о г ­
ли быть неи звестны  эти соображения, и во и з ­
бежание любых возможных недоразумений. Г е ­
неральный секретарь  счел нужным уведомить 
министра иностранных дел, что в подобном ис­
следовании, подготовленном для сведения Г е ­
нерального  секретаря, не поддерж ивается  ни 
одна из оговорок, выдвинутых прави тельством  
Португалии.

626. В ноте от 22 июня (S /7392) представи­
тель  Южной Африки направил Генеральном у сек ­
ретарю  сообщение министра иностранных дел 
Южной Африки, резервирую щее позицию е г о п р а ­
ви тел ьства  в отношении дей стви тельности  р е ­
золюции С овета  от 9 апреля и процедуры, по­
средством  которой Совет Б езо п асн о сти  принял 
эту резолюцию.

627. Сообщения, полученные в течение этого  
периода, включают такж е дальнейшие заявления 
по этому вопросу и и злагаю т м еры , принятые 
го су дар ствам и -ч л ен ам и  во исполнение резолю ­
ции С овета . В число этих сообщений входят до­
кументы : S/7253 от 13 апреля от Венесуэлы; 
S /7258 от 15 апреля от П акистана; S /7294  от 
13 м ая  от Португалии; S/7308 от 18 м ая  и 5 /  
7345 от 3 июня от Кении; S /7 1 8 l /A d d . l  от 18 мая 
от Г енерального  секретаря, препровождающий



записку от Ф едеративной Республики Германии; 
S /7313 от 20 м ая  от Алжира; S /7323 от 27 мая  
от Чили; S /7362  от 15 июня от Японии; и S /7508 
от 11 июля от Перу.

F. РА С С М О ТРЕН И Е ВОПРОСА НА 1278—
1285-м  ЗАСЕДАНИЯХ (1 7 -2 3  МАЯ 1966
ГОДА)

628. В письме от 10 м ая  1966 г. (S /7285) на 
имя П редседателя  С овета  представители  трид­
цати двух африканских государств  просили о 
немедленном созы ве заседан ия  С овета  для р а с ­
смотрения положения в Южной Родезии. Ч ленам  
Совета было известно , что  расистский  режим 
в Южной Р одезии  продолжает о став ать ся  у 
власти  и что принятые Советом меры оказались 
неэффективными и не ликвидировали этот режим. 
9 апреля Совет был вынужден разреш ить приме­
нять положения, содержащиеся только  в главе  
VU У става ,  в целях обеспечения соблюдения 
эм барго  на нефть, поставляем ую  Южной Р о д е ­
зии. Однако это применение силы охватывало 
только сравнительно м аловажный сектор, тогда  
как ч ерез  другие секторы в Южную Родезию  
поступало значительное количество нефти и неф­
тепродуктов и велась  подготовка к тому, чтобы 
обеспечить постоянную систем у  снабжения ч е ­
рез  эти секторы . Приходится сожалеть о том, 
что управляющая власть  не приложила никаких 
усилий к тому, чтобы начать  переговоры с г л а ­
вами африканских политических партий. Любое 
соглашение, которое м ож ет  быть заключено 
между Соединенным К оролевством  и раси стски м  
режимом в Солсбери в ходе любых п р ед у см ат­
риваемых обеими сторонами переговоров , и с ­
ключающее подлинных п р едстави телей  народа 
Зимбабве и не гарантирующее прав большинства, 
мож ет только  ухудшить и без того  чреватое  
взры вом  положение, вы звав  таким  образом  р а ­
совый конфликт, который охватит всю Южную 
Африку. Это положение п редставляет  собой угр о ­
зу международному миру и безопасности, и Со­
вет Б езоп асн ости долж ен  предусм отреть  на осно­
вании главы  УП У става  необходимые меры для 
установления в Южной Родези и  власти  большин­
ства в соответствии  с Декларацией, содержащей­
ся в резолюции 1514 (XV) Генеральной А ссамблеи.

629. Нижеследующий совм естны й проект р е ­
золюции (s /7 2 8 5 /A d d .l )  был приложен к выше­
упомянутому письму делегациям и Мали, Н и ге­
рии и Уганды:

«С овет  Б езопасности .

напоминая о своих резолюциях 216 (1965) от

12 ноября 1965 г . ,  217 (1965) от 20 ноября 
1965 г. и 221 (1965) от 9 апреля 1966 г .  и, 
в частности , о своем  призыве ко всем  го с у ­
д ар ств ам  сделать  все возможное для р азр ы ва  
всех экономических отношений с Южной Р о ­
дезией, включая установление эм барго  на нефть 
и нефтепродукты,

отм ечая  с беспокойством, что  этот призыв 
был услышан не всем и го сударствам и  и что 
экономические меры не привели к устранению 
р аси стск о го  реж има Солсбери,

отм ечая , что  имеющая х арактер  серьезной  
угрозы  международному миру и безопасности 
ситуация в Южной Родезии  уже вынудила его  
разреш ить  своей резолюцией 221 (1966) при­
менение силы в соответствии  с полномочиями, 
которые предоставляю тся  ему на основании 
только  главы  VII У става ,

серьезно  обеспокоенный сообщениями о том, 
что  крупные поставки нефти прибывают в Юж­
ную Р одезию  и что принимаются меры для 
организации постоянной системы  снабжения 
нефтью этой территории,

отм ечая  с сожалением, что  управляющая 
власть  не приняла никаких мер , чтобы при­
ступить к п ереговорам  с лидерами африкан­
ских политических партий с целью у стан овле­
ния в Южной Р одезии  прави тельства , соот­
ветствую щ его  чаяниям народа Зимбабве,

обеспокоенный серьезны м и последствиями 
для прав этого  народа на свободу и н е за в и ­
симость переговоров между Соединенным Ко­
р о левством  и раси стски м  реж имом  Солсбери 
без участия  подлинных представи телей  народа 
Зимбабве,

1. констатирует , что  ситуация в Южной Р о ­
дезии продолжает п редставлять  собой угрозу  
международному миру и безопасности;

2. п ри зы вает  все госу дар ства  принять м е ­
ры, направленные на полный р азр ы в  экономи­
ческих отношений и всякой связи  с Южной 
Р о д ези ей  в соответствии  со стать ей 4 1  Устава;

3. п р е д л а га е т , в ч астности , п рави тельствам  
Португалии и Южной Африки немедленно при­
нять необходимые меры в соответствии  со 
с тать ей  41 У става  в целях р а зр ы в а  экономи­
ческих отношений и всякой  связи  с Южной 
Родезией;

4. при зы вает  все го су дар ств а  и, в ч а с т ­
ности, прави тельства  П ортугалии и Южной 
Африки принять все необходимые м еры, чтобы



предотвратить поставку  нефти и нефтепродук­
тов в Южную Родезию;

5. при зы вает  Соединенное Королевство  при- 
нять м еры, предусмотренные в главе  V IIУ ста ­
ва, чтобы предотвратить при помощи военно- 
воздущных, морских или назем ны х сил прибы­
тие в Южную Родезию  всяких поставок, включая 
поставки нефти и нефтепродуктов;

6. вновь подтверж дает  неотъем лем ы е  права 
народа Южной Родезии  на свободу и н езав и си ­
м о сть  в соответствии  с Декларацией, содер­
жащейся в резолюции 1514(ХУ) Генеральной  
Ассамблеи, и признает  законность его  борьбы 
за  осуществление своих прав, как они и злож е­
ны в У ставе  Организации Объединенных Наций;

7. призы вает  Соединенное К оролевство  п ро-  
вести  консультации с лидерами африканских 
политических партий в целях установления 
реж има, соответствую щ его  чаяниям народа 
Зимбабве;

8. обращает внимание прави тельства  С оеди- 
ненного К оролевства  на вредные последствия, 
которые происходящие теперь переговоры м о ­
гут  повлечь за  собой в отношении создания 
режима, основанного на в сео б щ ем и зб и р ател ь -  
ном праве;

9. при зы вает  п рави тельство  Соединенного 
К оролевства  принять все необходимые меры, 
включая применение силы, для ликвидации р е ­
жима р аси стско го  меньш инства в Южной Р о ­
дезии и для обеспечения немедленного прове­
дения в ж изньрезолю ции1514(Х У )Генеральной  
Ассамблеи».

630. П исьмо представи телей  Мали, Нигерии 
и Уганды было поставлено в к ач естве  подпунк­
та  под общим заголовком  э т о й г л а в ы п р и у т в е р ж -  
дении С оветом  его  повестки  дня на 1278-м  з а ­
седании 17 м ая .

631. Согласно их просьбам (S/7292, S /7295, 
S /7297, S /7298, S /7299 и S/7301), представители  
Алжира, Замбии, Индии, П акистана, С енегала  и 
С ьерра-Л еоне  были приглашены участвовать ,  
без права голоса, в обсуждении вопроса С оветом .

632. П редставитель  Замбии заявил, что  м я ­
теж в Южной Родези и  продолжает угрож ать 
миру в Замбии, в Африке и в остальном  мире. 
Совет должен потребовать  проведения конкрет­
ных и эффективных мер , для того  чтобы возм ож ­
но скорее подавить м ятеж . П равительство  З ам ­
бии в интересах  мира проявляет  терпение и

н а с т а и в а е т  на том, чтобы Соединенное Коро­
л е в с тв о  ликвидировало режим м ятеж ников. От 
бывшей Федерации Родези и  и Н ьясаленда его 
стране осталось  наследие в виде общих служб, 
таких как плотина в Кариба и Родезийские ж е ­
л езн ы е  дороги, и экономические основы Замбии 
оказались  связанными с экономическими осно­
вами Южной Родезии . Р еж и м  в Солсбери у гр о ­
ж ает  лишить Замбию ее доли электроэнергии 
Карибской станции и п арализовать  страну в эко­
номическом отношении. Вот почему этот м ятеж  
чрезвычайно беспокоит его  страну, не н ам ер е ­
вающуюся бесконечно терпеть  режим меньшин­
ства .  Английское п рави тельство  создало  об ста ­
новку, благоприятствующую зарождению режима 
Смита, а после его  утверждения приступило к 
проведению экономических санкций, которые с 
сам ого  начала были безуспешными и неэффек­
тивными по отношению к незаконному режиму 
колониалистов. Соединенное К оролевство  долж­
но п ер е с та ть  о тказы в ать ся  от выполнения своего  
долга  и своих о б язан ностей инем едлен нопри нять  
меры , как оно это делало в отношении других 
колоний, чтобы с помощью силы подавить мятеж . 
П рави тельство  Замбии руко во д ству ется  не ж е ­
ланием убивать белых в Южной Родезии, а ж е ­
ланием и збеж ать  положения, которое может 
привести к гибели м нож ества  людей. Соединен­
ное К оролевство  должно прекратить действие 
конституции 1961 года, освободить всех поли­
тических заключенных, з а т е м  со звать  п р ед ста ­
вительную конституционную конференцию и на­
значить возможно скорее дату  предоставления 
территории н езави си м ости  под властью  боль­
шинства. П редставитель  Замбии поддерживает 
совм естн ы й проект резолюции. Нынешние пе­
реговоры  между Соединенным К оролевством  и 
реж имом Смита, без участия представи телей  
африканского народа, являю тся  ударом для З ам ­
бии, так  как английское прави тельство  в сегда  
вы ступало против всяких переговоров с реж и­
мом мятелсников и обещало, что  экономические 
санкции дадут р езу л ьтаты . Е го  нынешние дей­
ствия тождественны фактическому признанию 
реж има меньшинства.

633. П редставитель  С енегала  заявляет ,  что 
ему трудно понять, почему Соединенное Коро­
л евство  о тказы в ается  применить силу против 
мятеж ников в Южной Родезии, если оно не ко­
леблясь применяло силу и принимало другие 
меры в Британской Гвиане, Кении, Южной Ара­
вии и других районах. Вопрос о Южной Родезии 
я в л яется  испытанием для Организации Объеди­
ненных Наций. Н есм отря  на все принятые ею 
резолюции и на все обещания, в деле мирного



урегулирования этого  вопроса не было д о ст и г ­
нуто никакого прогресса .  Реж им  С м ита поль­
зу е тс я  поддержкой не только  П ортугалии и Юж­
ной Африки, но такж е и деловых кругов Лондона. 
Резолю ция С овета  Б езо п асн о сти  от 9 апреля не 
дала  р езу л ь тато в .  Соединенное К оролевство  по 
своей собственной инициативе просило Совет 
предостави ть  ему полномочия в соответствии  
с главой  v n  У става .  Однако в этом  вопросе 
была двусм ы сленн ость , так  как в резолюции 
говорится  только  о нефти, поставляем ой  в Юж­
ную Р одезию  П ортугали ей  ч ерез  Бейру, то гд а  
как большое количество  нефти поступает  в эту 
территорию из Южной Африки. Поправки, и м е в ­
шие целью восп реп ятствовать  тому, чтобы нефть 
д оставлялась  в Южную Родезию  автомобильным 
или железнодорожным транспортом  из Южной 
Африки, были отклонены. Совет должен понять 
горечь, с которой африканские госу дар ства  г о ­
ворят о положении в Южной Родезии, являю ­
щ емся растущ ей угрозой  международному миру, 
и такж е м ож ет  понять, почему эти госу дар ства  
настаивали  на применении положений главы  VII 
У става .  Соединенное К оролевство  должно по­
нять, что  любые отношения между им и реж и­
мом Смита не должны подразум евать  ф актичес­
кого  признания этого  режима. Совет должен 
принять находящийся на его  рассм отрени и про­
ект резолюции и таки м  образом  заложить осно­
ву решительных мероприятий, которые теперь 
пришло врем я осуществить.

634. П редставитель  Индии заявил, что  на Ор­
ганизации Объединенных Наций лежит обязан­
ность помеш ать этой ситуации стать  угрозой  
миру и обязанность помочь народу Зимбабве 
достигнуть н езави си м ости . Принятая С оветом  
в ноябре резолюция была полумерой, и эконо­
мические санкции не дали р езу л ьтато в ,  потому 
что они не применялись всем и  государствам и . 
Португалия и Южная Африка помогают Южной 
Родезии  преодолеть последствия ограниченного 
бойкота. Н еудача санкций объясняется такж е 
значительными капиталовложениями многих 
стран в Южной Родезии . Исследования Коми­
т е т а  двадцати четы рех  показали, что  британ­
ские акционеры имею т интересы в табачной, 
сахарной, текстильной и горнодобывающей про­
мышленности. Все крупнейшие нефтяные ком па­
нии участвую т в поставках  нефти в Южную Р о ­
дезию из Южной Африки дорожным и ж ел езн о ­
дорожным путями, и эм барго  не м ож ет  быть 
успешным, если оно не применяется ко всем  
соседним стран ам . Для свержения незаконного  
режима требую тся другие меры, и принятие 
Советом проекта  резолюции трех держ ав по­

м ож ет  народу Зимбабве получить свободу. Ны­
нешние переговоры  Соединенного Королевства  
с реж имом Смита совершенно неприемлемы для 
Индии. Английское прави тельство  должно со­
вершенно определенно заяви ть ,  что продолжение 
м я теж а  сделает  применение силы необходимым, 
должно обещать отменить конституцию 1961 года 
и установить  дату  достижения Зимбабве н е з а ­
висимости под властью  большинства, а такж е 
провозгласи ть , что будет создано временное 
правительство , представляю щ ее все слои н а­
селения территории. Если эти минимальные м е ­
ры не будут осуществлены, то беспорядки н е­
избежны. Индия, со своей стороны, будет по­
м о га ть  народу Зимбабве ч ер ез  Организацию 
Объединенных Наций и Организацию африкан­
ского  единства. П редстави тель  Индии н а д е е т ­
ся, что Совет Б езо п асн о сти  примет позитивные 
и конкретные меры .

635. П редставитель  П аки стана  заявил, что  его  
прави тельство  полностью и безоговорочно под­
держ ивает  решения Организации Объединенных 
Наций, содерж ащиеся в резолюции 217 Совета 
Б езо п асн о сти  от 20 ноября 1965 года. Среди 
других м ер  оно отказалось  признать незаконный 
р асистский  режим в Южной Родези и  и разорвало  
все экономические отношения с ним. С сам ого  
начала  оно рассм атр и вал о  одностороннее про­
возглаш ение н езави си м ости  в кач еств е  с е р ь е з ­
ной угрозы  международному миру и безо п ас ­
ности. Вопреки заверениям  П рем ьер-м и н и стра  
Вильсона, санкции не привели к капитуляции 
м ятеж ного  реж има. Международное сообщ ест­
во стрем и тся  подавить мятеж ников, но П орту­
галия  и Южная Африка, предоставляя  свою по­
мощь и поддержку, в значительной степени по­
могли  м ятеж ном у п рави тельству  противостоять 
давлению со стороны Организации. Резолюция 
С овета  Б езо п асн о сти  от 9 апреля явилась пра­
вильным шагом, сейчас за  ним должны после­
довать  более решительные м еры, п редусм от­
ренные в гл аве  VII У става .  Совет Б езо п асн о сти  
должен такж е призвать  управляющую власть  
выполнить свои обещания и обязанности в со­
ответствии  с м андатом , предоставленны м ей 
Организацией.

636. 17 м ая  на 1279-м  заседан ии  п р ед ста ­
витель Алжира заявил, что  скорее  условия, ко­
торые привели к нынешним переговорам  между 
Соединенным К оролевством  и режимом Смита, 
чем  сами переговоры , вы звал и  серьезную  о за ­
боченность в Африке. П есси м и сти ческ ая  оценка 
мер, принятых Соединенным К оролевством , ока­
зал ась  полностью обоснованной, и их неэффек­



тивность скоро стала  очевидной. Цель с е к р е т ­
ных переговоров в Лондоне состоит не в том, 
чтобы обсудить будущее белого  меньш инства 
в свободной Южной Родезии , а в том, как это 
ни парадоксально, какие права  кучка расистов  
соизволит предоставить  южнородезийскому н а­
роду. Соединенное К оролевство  не м о ж ет  далее  
уклоняться  от выбора между продолжением и м ­
периалистической политики и готовн остью  со­
зд ать  незави си м ое  африканское государство . 
События, ведущие к полному освобождению Аф­
рики, застави ли  колониальные держ авы п ер е ­
см отреть  свои методы  и вы работать  новую 
стратеги ю  для защиты экономических и поли­
тических интересов империалистов. Р е з у л ь т а ­
том  ведущихся переговоров  м ож ет  быть только 
укрепление господства  реж и м а Смита над н а ­
родом Зимбабве. Соединенное Королевство , если 
оно хочет  расстрои ть  намерения Смита, должно 
принять эффективные меры , направленные преж­
де вс е го  против Южной Африки, сообщника Сми­
т а .  Алжир убежден в том , что эти переговоры 
имею т целью л егал и зо в ать  то, что произошло 
в ноябре 1965 года. Это за с т ав и т  народ Зим ­
бабве прибегнуть к единственной имеющейся у 
н его  альтерн ати ве, а именно, к оружию и парти­
занской  войне. Такие революционные действия 
уже имели м есто ,  например, 29 апреля в С и- 
ноиа, когда  сем ь  африканских борцов были уби­
ты полицией. Совет Б езо п асн о сти  должен по­
ложить конец у грозе  миру в Южной Родезии; 
эта  у гр о за  исчезн ет  только  то гд а ,  когда  народ 
Зимбабве получит незави си м ость .

637. П редставитель  Нигерии заявил , что  по 
вопросу о Южной Родезии  Африка вы ступает  
единым фронтом. Внося совм естн ы й проект р е ­
золюции, он сказал ,  что  этот  проект был под­
готовлен  в сотрудничестве со всем и  членами 
Организации африканского единства, которые 
являю тся  такж е членами Организации Объеди­
ненных Наций. Н есм отря  на надежды, что  новое 
п рави тельство  Соединенного К оролевства  эффек­
тивно разреш ит создавш ееся  в Южной Родезии  
положение, оно приняло недостаточны е меры. 
Самое последнее решение прави тельства  Соеди­
ненного К оролевства  начать  переговоры с пра­
ви тельством  Смита в ы зы вает  у африканцев т р е ­
вогу; как  член Бри тан ского  содруж ества  наций 
он исп ы ты вает  большое чувство  боли и стыда 
по поводу действий Великобритании. Терпение 
африканцев не я в л яется  бесконечным. В н а­
стоящее время они обратились в Совет Б е з о ­
пасности  с требованием  принять решительные 
м еры . Африканские го сударства  готовы  р а с ­
см отреть  любые предложения, которые м огут

улучшить их проект резолюции, но они не будут 
п р и ветство вать  те поправки, которые м огут  
см ягчить  т е к с т  или сделать  е го  неэффективным. 
П редставитель  Нигерии заявил, что  статья  41 
У став а  предназначена для применения в соот­
ветствую щих случаях, и Южная Родези я  как раз  
п р ед став л я ет  собой такой  случай, П ортугалия и 
Южная Африка были упомянуты в резолюции для 
того , чтобы п о к азать  им, что они р а с с м ат р и ­
ваю тся  в к ач еств е  главных преступников. Он 
вы разил  сомнение в том , что  африканские г о ­
су дар ства  обратились бы в Совет Безоп асн ости , 
если бы ведущиеся переговоры  проводились ч е ­
р ез  губерн атора  Южной Р одезии  с участием  
п ред стави телей  всех  слоев населения террито­
рии. Эти переговоры  не отвечаю т интересам  
африканцев. Как видно, некоторые члены Совета 
Б езо п асн о сти  вы ражаю т неуверенность по по­
воду слов «применение силы», хотя  они и со­
гласились  с употреблением этих слов 9 апреля. 
Африканские го су дар ств а  выступаю т з а  приме­
нение такой  силы, как ая  окаж ется  необходимой. 
П редстави тель  Нигерии призвал Совет Б е з о ­
пасности  одобрить совм естн ы й проект и обра­
тился к Соединенному К оролевству  с просьбой 
не преп ятствовать  осуществлению предложен­
ных в нем  мер,

638. П редставитель  С ьерра-Л еоне  заявил, что 
африканские го су дар ств а  предложили созвать  
Совет Б езоп асн ости  в связи  с быстры м ухуд­
шением обстановки Южной Р одезии . То, каким 
образом  г - н  Вильсон и его  правительство  р е ­
шают проблему Южной Родезии , несомненно не 
м ож ет  з а в о е в а ть  доверие народов Африки. Про­
блем а в конце концов дости гла  такой  стадии, 
когда  Организации Объединенных Наций ничего 
не о с т ае т с я  делать , кроме как принять такие 
меры, которые м о гу т  о к а за т ь с я  необходимыми 
согласно  с татей  41 и 42 У става  для ликвидации 
незаконного  реж има. Довольно странно, что 
англичане, которые н езадолго  до этого  в ы сту ­
пали за  использование, в случае необходимости, 
силы, для ар еста  предприимчивых владельцев 
танкеров  с тем , чтобы быстро ликвидировать 
режим Смита, сейчас ведут  широкие консуль­
тации с представи телям и  это го  реж има. Совет 
должен принять этот  вы зов и осуществить т а ­
кие меры , которые обеспечат  стабильность, мир 
и безоп асн ость  в Южной Родезии.

639. 18 м ая  на 1280-м  заседании Г ен ер ал ь ­
ный секретарь  в ответ  на вопрос представителя  
Нигерии заявил , что  он получил сообщение от 
д -р а  Л ардн ер-Б урк е ,  который н азы в ает  себя 
«министром юстиции» Родезии . Г - н  Л арднер-



Бурке , который просит пригласить его  для у ч ас ­
тия в прениях С овета  Б езоп асн ости , ссы л ается  
на статью  32 У става . Члены Совета  Б е з о п а с ­
ности знаю т, что  согласн о  резолюциям Г е н е ­
ральной А ссам блеи  Южная Родезии  и м еет  пра­
вовой стату с  несамоуправляющ ейся территории. 
С татья  32 не применима в этом случае. В дан­
ных об сто ятел ьствах  только  Совет Б езоп асн ости  
м ож ет  решить, если он вообще пож елает  зани­
м а т ь с я  этим, что  ему делать  с этими т е л е ­
гр ам м ам и . П оэтом у  Г енеральны й секретарь  п ре­
доставил  их в распоряжение членов С овета  Б е з о ­
пасности. Ввиду т о го  что  Совет Б езоп асн ости  
заклейм и л  реж им Смита как незаконный, и в 
со о тветстви и  с политикой С екретариата  не в с т у ­
пать в св я зь  с незаконными реж имами он решил 
не отвечать  на различные те л е гр а м м ы  из Солс­
бери.

640. П редседатель  заявил , что в сообщении 
Генерального  секретаря  содержалось не только  
разъяснени е , но и решение данного вопроса.

641. П редставитель  Соединенного К оролев­
ства  сказал ,  что  принятая С оветом  Б е з о п а с ­
ности в апреле м есяц е  резолюция была о гр а ­
ниченной, но решительной мерой в кампании 
применения санкций против Южной Родезии; она 
явилась  такж е беспрецедентным ш агом  в и сто ­
рии Организации Объединенных Наций. Политика 
Соединенного К оролевства  в отношении Южной 
Родези и  в с е гд а  была ясной и последовательной 
и не основы валась на извлечении выгоды. По­
литика его  прави тельства , заключаю щаяся в 
изучении каждой возмож ности  ведения п ер его ­
воров, я в л яется  приемлемой альтернативой  кон­
фликту. Соединенное К оролевство  немедленно 
выполнило ноябрьскую резолюцию С овета  Б е з о ­
пасности . Оно запретило весь  экспорт в Южную 
Родезию , лишило эту территорию преференций 
Б ри тан ск ого  содруж ества наций и ввело  запрет  
на весь  импорт из территории. С тоим ость  этих 
м ер  довольно значительна. Ввиду эм барго  на 
нефть прави тельству  Соединенного К оролевства  
пришлось принять меры для обеспечения п о с т а ­
вок нефти в Замбию. Только поставки  нефти 
сам о л етам и  в Замбию обходились Соединенному 
К оролевству  в 3 млн. долларов в м есяц , и оно 
затр ати ло  более 10 млн. долл. на оборудование 
и использование альтернативных путей для по­
ставок в Замбию. При выработке этих срочных 
м ер  Соединенное К оролевство  д ей ствовало  в 
полном и тесн ом  контакте  с Замбией. Все эти 
меры несомненно были направлены на то, чтобы 
возвратить  Южную Родезию  в лоно закон а . Со­
единенное Королевство  признает, что многие

другие страны, которые присоединились к этим 
м ерам , в р е з у л ь т а т е  столкнулись с нарушением 
своей торговли, и оно уваж ает  мотивы, которые 
привели их к таки м  решениям. Все в м е с те  эти 
меры представляю т важные международные уси­
лия, направленные на восстановление расовой  
справедливости и р авен ства .  Соединенное Коро­
л ев ств о  в с е гд а  считало, что  оно н есет  о тв е т ­
ственность за  Южную Родезию , и проявило ини­
циативу в достижении целей, которые оно пуб­
лично провозгласило. Он м ож ет  понять н е т е р ­
пение тех , кто  вы ступ ает  за  применение силы, 
но Соединенное К оролевство  решило добиться 
своих целей по возмож ности без  кровопролития. 
Те, кто осуж дает  санкции, не только укрепляют 
упорство  незаконного  реж има, но такж е у м а ­
ляют и ставят  под сомнение один из инстру­
ментов международной власти , предусмотренной 
У ставом . Отвечая тем , кто  зая в л яет ,  что санк­
ции являю тся  недейственными, представи тель  
Соединенного К оролевства  сказал ,  что  в Солс­
бери начинают понимать, что эти санкции р а з ­
рушают всю структуру кредита. Продажа р о д е­
зийского  т а б ак а  идет  плохо, сталелитейная про­
мышленность поражена. В стране м а ссо в ая  б е з ­
работица. Английское прави тельство  никогда не 
недооценивало трудностей  и опасностей, но ц е ­
ли, которые оно поставило себе, — достижимы. 
Г лавная  ответствен н ость  Соединенного Коро­
л е в с т в а  заклю чается  в согласован ности  д ей с т ­
вий и применении правильной тактики .

642. Цель неофициальных переговоров  в Л он­
доне состоит только в том , чтобы выяснить, 
сущ ествует  ли основа для переговоров. Эти 
переговоры не н алагаю т никаких об язател ьств  
ни на одну из сторон. Ни один из членов ан г ­
лийского п арлам ента  не со гл аси тся  на у р е гу ­
лирование вопроса, при котором  был бы прощен 
незаконный акт, но не оправданно было бы от­
вергнуть просьбу Солсбери о проведении п ер е ­
говоров. П редставитель  Соединенного К оролев­
ств а  заявил , что  сем ь главных решений, а и м е н -  
но, сделать  недвусмы сленное предупреждение, 
попы таться  предотвратить  любое незаконное 
провозглаш ение н езави си м ости , обратиться  н е ­
медленно в Совет, если будет сделано такое 
провозглаш ение, проводить всестороннюю поли­
тику экономических санкций, консультироваться  
и дей ствовать  совм естн о  со странам и Б р и тан ­
ского содруж ества  наций, останавливать  т а н ­
керы с нефтью и оставлять  открытой возм ож ­
ность для возвращ ения к конституционному п р ав ­
лению, — являю тся  правильными; это  были 
тщ ательно  спланированные меры , представляю ­
щие собой ясную и последовательную  политику.



Эту проблему следует  изолировать  и ограничить, 
а не д ав ать  ей р а з р а с т а т ь с я  до сер ьезн о го  и 
опасного м асш таба . Если сейчас будут пред­
приняты поспешные действия, когда  р е з у л ь т а ­
ты переговоров еще неи звестн ы , и если Совет 
Б езоп асн ости  зай дет  лишь в тупик, то  этим он 
окажет плохую услугу  народу Южной Р одезии  
и нан есет  ущерб авторитету  Организации Объ­
единенных Наций. Соединенное К оролевство  не 
предаст  интересы  африканского народа и при­
зн ает  законные интересы  Организации Объеди­
ненных Наций. Если переговоры  не приведут к 
справедливому урегулированию, то гд а  возникнет 
новая обстановка и Соединенному К оролевству  
еще р аз  придется р а с с м о тр е т ь  всю проблему.

643. П р едставитель  СССР заявил , что  сам  по 
себе срочный созыв заседан ия  С овета  Б е з о п а с ­
ности по просьбе африканских государств  я в ­
л я ется  д о к а за тел ь с тв о м  того , что  обстановка 
в Южной Родезии  все  больше у грож ает  м е ж ­
дународному миру. Силы колониализма и р а с и з ­
ма продолжают п р еп ятствовать  народу Зимбабве 
осуществить свои законные стремления. Эти 
силы в Южной Р одезии  нашли сильных защ ит­
ников в Лондоне, Вашингтоне, Бонне и в неко­
торых других столицах. Соединенное К оролев­
ство не выполнило решений Организации Объ­
единенных Наций в отношении этой территории, 
и широкий сговор сил колониализма позволил 
режиму Солсбери укрепить свои позиции в эко­
номическом и военном отношении. Экономичес­
кие санкции оказались неэффективными в р е ­
зу л ь т а те  саботаж а со стороны ряда прави­
тельств -ч л ен о в  Организации Объединенных Н а­
ций. Принятая С оветом  Б езо п асн о сти  9 апреля 
резолюция не повысила эффективности эконо­
мических санкций, которые расцениваю тся в 
настоящ ее время международным обществен­
ным мнением как фарс. Южная Африка и П орту­
галия безнаказанн о  нарушают эм барго  на нефть 
и предоставляю т финансовую помощь р а с и с т с к о ­
му режиму Яна Смита. Воздержавшись 9 апреля 
при голосовании или отказавш ись поддержать 
предложения африканских членов С овета  Б е з о ­
пасности, Соединенное К оролевство  и Соеди­
ненные Штаты Америки использовали  завуали­
рованное вето  и помешали принятию поправок. 
Советский Союз согласен  с мнением африкан­
ского народа относительно положения в Южной 
Родезии . В м есто  того  чтобы покончить с р е ­
жимом Смита, Соединенное К оролевство  пы­
т а е т с я  договориться  с ним з а  счет  народа Зим­
бабве. С оветский Союз полностью согласен  с 
резолю циями Организации Объединенных Наций 
по данному вопросу и поддерж ивает требования

го сударств  Африки и Азии о том , чтобы были 
приняты срочные и эффективные меры для р е ­
шения этой проблемы. Их требования ясны: 
немедленная ликвидация реж има узурпаторов; 
отмена раси стской  конституции 1961 года; у с т а ­
новление тверды х сроков предоставления н е з а ­
висимости; проведение выборов на основе в с е ­
общего избирательного  права в соответствии  
с принципом — один человек , один голос; не­
м едленная  передача  власти  в территории пра­
ви тельству , которое отраж ает  стремления аф­
риканского  большинства в Южной Родезии  в 
соответстви и  с Декларацией Организации Объ­
единенных Наций о предоставлении н езави си ­
м о сти  колониальным стран ам  и народам. Совет 
Б езо п асн о сти  должен осудить португальских ко­
лонизаторов и южноафриканских раси стов  и всех 
остальных, кто поддерж ивает расистский  режим 
в Южной Родезии . Резолюция, находящаяся на 
р ассм отрени и  С овета  Б езоп асн ости ,  явл яется  
недостаточной. Должна быть применена глава  
VII У става .

644. 18 м ая  на 1281-м  заседан ии  представи­
тель  Соединенных Штатов Америки заявил, что 
Совету  Б езо п асн о сти  следует  руко во д ство вать ­
ся в данном вопросе прежде вс е го  тем , чтобы 
не позволить торж еству  целей и достижений 
п ревратиться  в неудачу, ведущую к спорам и 
разобщенности . Члены С овета  едины в том, что 
одностороннее провозглаш ение незави си м ости  
режимом Смита не должно достичь цели; они 
такж е  едины в вопросе о цели достижения с а ­
моопределения всем  народом Южной Родезии. 
Соединенные Штаты Америки подкрепляют свои 
убеждения делами, и они предприняли дорого ­
стоящие экономические санкции в соответствии  
с резолюциями Совета  Б езо п асн о сти  по данному 
вопросу. Соединенные Штаты Америки факти­
чески  прекратили весь  экспорт в Родезию, за  
исклю чением некоторых товаров, носящих ис­
ключительно гуманный характер . Обвинение в 
веролом стве  со стороны п р едстави теля  С овет­
ского Союза яв л яется  необоснованным. Вопрос 
о Южной Р одезии  я в л яется  коренным вопросом 
морали, и Соединенные Штаты Америки с т р е ­
м я тс я  к тому, чтобы добиться  восстановления 
конституционной власти в этой территории. Со­
единенные Штаты Америки хотят , чтобы во 
всех  странах, включая и свою собственную, 
сущ ествовал  принцип — один человек, один 
голос. Соединенное Королевство  заявило, в ч а с т ­
ности, что  оно должно убедиться , что  к а к а я -  
либо основа н езави си м ости  яв л яется  приемле­
мой для вс е го  народа Родезии . Встречи, про­
ходящие в Лондоне, не являю тся  переговорами.



Реж им  С м ита , который обратился к С оединенно­
му К оролевству  с просьбой о ведении таких 
переговоров , очевидно ч у вству ет  клещи эко­
номических санкций, которые большинство ч л е ­
нов Организации ОбъединенныхНацийприменяют 
против н е го .  Е стеств ен н о ,  Соединенному К оро­
левству  пришлось о тв ети ть  на просьбу о п е р е ­
говорах , и стремление изучить любую во зм о ж ­
н о сть  решить проблему мирными, а не н аси л ь ­
ственны м и путями, я в л яется  р а зу м н ы м . Соеди­
ненные Штаты Америки выступают за  мир. Члены 
С о вета  Б езоп асн ости  должны видеть , что  пред­
принятые Соединенным К оролевством  м еры  сви­
д етельствую т  о е го  доброй воле. Д елегация С о­
единенных Штатов счи тает ,  что С овет  Б езо п ас ­
ности  должен продолжить рассм отрение  пункта 
п овестки  дня и п роекта  резолюции, п р е д с та в ­
ленного тр ем я  африканскими го су д ар ств ам и -  
членами С овета  Б езоп асн ости . Он должен вни­
м ател ьн о  следить з а  ходом переговоров  и опре­
делить, е с т ь  ли у них какие-либо  перспективы 
к должному разрешению проблемы Родезии .

645. П р едстави тель  У р у гвая ,  вновь подтвер­
див, что е го  п рави тельство  о т в е р га е т  режим 
меньш инства  в Южной Родезии , заявил , что, 
поскольку предпринятые до сих пор меры  не 
принесли р е зу л ь т ат о в ,  пришло время при бег­
нуть  согласн о  положениям главы  УП У с т а в а  к 
определенным о б язательн ы м  м ер ам , не т р е ­
бующим применения вооруженной силы. С ледует 
п р и зв ать  все госу дар ства  о т к а за т ь с я  от при­
знания м ятеж н ого  реж има, прек рати ть  поставки 
нефти в Южную Родезию , прек рати ть  экономи­
ческие связи  с ней, з а  исключением поставок 
продовольствия, одежды и м еди кам ентов  по гу ­
манным соображ ениям. Он созн ает ,  что  у к а ­
занные меры п редставляю т серьезны й ш аг. По 
практическим соображениям С овет  Безоп асн ости  
не должен в настоящ ее  время зан и м аться  к он т­
ролем  за  осуществлением указанны х м ер .  Эти 
меры явились бы обязательны м и, и в случае их 
невыполнения Совет впоследствии вынужден был 
бы р а с с м о т р е т ь  м еры , которые следует  предпри­
н я ть .  Что к а с а е т с я  возмож ного  применения во­
оруженной силы, то  уругвайская  делегаци я  хо­
т е л а  бы провести  различие между двумя особы­
ми  положениями в юридическом плане. Одно 
из них к а с а е т с я  использования силы в Южной 
Р одезии  Соединенным К оролевством  как управ­
ляющей властью  и другое к а с а е т с я  и сп о льзо ва ­
ния силы для претворения в жизнь м ер ,  которые 
м огли  бы коснуться  тр етьи х  стран . Он заявил , 
что  понимает, что рекомендация по линии второй 
альтернативы  м о гл а  бы д ать  полезные р е зу л ь ­
та ты ,  но в ы с к а за л  оговорки по поводу такой

процедуры, так  как она дала  бы данной стране 
дискреционные п р ава .  Он такж е  счи тает , что 
рекомендация о предоставлении вооруженных 
сил не была бы авто м ати ч еск и  обязательной 
для какой бы то ни было страны, так  как со­
глашений, предусмотренных статьей  43 У став а ,  
не было заклю чено. Поскольку У ругвай  по т р а ­
диции придерж ивается  точки  зрения о том , что 
все мирные ср едства  для урегулирования кон­
фликтов должны быть испробованы, он не м ож ет  
поддерж ать  т е к с т ,  призывающий Соединенное 
К оролевство  применить силу. Уругвай не хочет 
предреш ать  исход п ереговоров  в Лондоне, п о ­
л агая ,  что они не приведут к признанию режима 
Солсбери. Совет Б езоп асн ости  должен принять 
конкретные меры в р ам ках  своей компетенции. 
Необходимо найти решение, которое м ож ет  быть 
одобрено Советом; п р ед став и тел ь  У ругвая  в ы р а ­
зил надежду, что такое решение найдет поддерж ­
ку Соединенного К о р о л евства  и других великих 
держ ав .

646. П редстави тель  Новой Зеландии заявил , 
ч то  его  страна вполне о тдает  себе отчет  о про­
блемах, связанны х с вопросом о Южной Р о д е ­
зии, и о их св я зи  с будущими отношениями 
м еж ду народам и различного  ц вета  кожи, а т а к ­
же С одруж ества  наций и Организации Объеди­
ненных Наций. П рави тельству  Новой Зеландии 
известн о  так ж е ,  насколько африканские прави­
т е л ь с т в а  озабочены этим  вопросом. По этим 
причинам оно осуществило экономические м е ­
ры, нашедшие отражение в его  письмах Г е н е ­
ральному секретарю , и присоединилось к ч р е з ­
вычайным м ер ам , принятым С оветом  в апреле 
текущ его  года. Однако п р ави тельство  Новой 
Зеландии счи тает ,  что  каждый шаг должен при­
н и м аться  с полным учетом  последствий и о т ­
четливы м  пониманием возм ож н ости  его  осущ ест­
вления. Вероятно, отчасти , в р е зу л ь т ат е  реши­
м ости , проявленной на заседан и и  С овета  в апре­
ле м е с яц е ,  руководители незаконного  реж има 
обратились к Соединенному К оролевству  с тем , 
чтобы выяснить, нет  ли как о го -ли бо  выхода 
из положения, в котором  они оказал и сь .  Зн а­
чение этой инициативы не следует  п реум ен ь­
шать, и она должна п р е д с та в л я т ь  собой ответ  
на  это  экономическое давлен ие . Соединенное 
К оролевство  подтвердило свою реш им ость  вы ­
полнить свои о б я з а т е л ь с т в а  в отношении н а ­
рода Южной Родези и  в целом , и слова прави­
т е л ь с т в а  Соединенного К о р о л евства  были под­
креплены дей стви ям и . Т от  факт, что  ведутся  
п ереговоры , сам  по себе должен быть принят 
с удовлетворением  го сударствам и , соблюдаю­
щими положения У став а ,  которы е н астоятельн о



рекомендовали  участни кам  спора стрем и ться  
прежде вс е го  найти мирное решение. Хотя афри­
канцы не представлены  в настоящих п ер его в о ­
рах, не было внесено никаких предложений о 
том , чтобы они и другие группы были лишены 
своей законной роли в каких-либо будущих бо­
лее сам остоятельн ы х  п ереговорах .  Оптимизм 
по поводу исхода п ереговоров  не оправдан, но 
английское п р ави тельство  поступило правильно, 
не отвергнув безоговорочно обращения режима, 
существующего д е-ф акто .  Между т е м ,  диплома­
тическое и экономическое давление на Солсбери 
должно продолж аться, но, поскольку прения в 
Совете  и принятие или даже отклонение н ек о ­
торых мероприятий могло  бы неблагоприятно 
отрази ться  на переговорах  и поощрить тех, 
кого Совет хотел  бы обуздать . Н овая  Зеландия 
не поддержала никаких дальнейших действий, 
предпринятых при подобных о б сто ятел ьств ах .  
Моя страна не склонна преж девременно ум ал ять  
эффективности прим еняем ы х дипломатических и 
экономических санкций, как средств  мирного 
убеждения или заран ее  о т к а зы в а т ь с я  от них. 
Они не применялись немедленно без разбора  и 
были под контролем . Применение силы, с к азал  
в заключение п ред стави тел ь  Новой Зеландии, 
когда и м еется  достойный доверия ал ьтер н ати в ­
ный курс, едва  ли будет способствовать  с о з д а ­
нию в конечном счете  в Южной Родезии  того  
м н огорасового  общества, которое, как все 
продолжают у тверж дать ,  я в л яется  столь ж е л а ­
тельн ы м .

647. П р едстави тел ь  Японии заявил , что его 
п рави тельство , при знавая , что последствия санк­
ций, принятых С оветом  в ноябре, не были столь 
быстрыми, как это  предполагалось , т е м  не м е ­
нее , вы разил  мнение, что  эти  санкции начинают 
д ав ать  р е зу л ь т ат ы .  Совету  следует  и зб е г а ть  
поспешных или плохо продуманных действий, 
так  как они м о гу т  только пом еш ать  усилиям, 
направленным на разрешение проблемы. Н еоб­
ходимо всячески  поощрять усилия, нап равлен­
ные на мирное изменение существующего по­
ложения. До тех  пор, пока и м еется  хотя бы 
малейший шанс мирного урегулирования спора. 
Совет Безоп асн ости  не должен предпринимать 
никаких опрометчивых действий.

648. На 1282- м заседании, состоявш ем ся  19 
м ая ,  представи тель  Иордании заявил , что р е ­
зу л ьтаты  постепенных мероприятий Великобри­
тании не оправдали надеж д . Ч ем  дольше будет 
сущ ествовать  режим С мита, т е м  труднее будет 
решить проблему. Н есм отря  на постановление 
С о вета ,  нефть продолжает п оступать  в Южную

Родезию , в то  время как сахар  и та б а к ,  э к с ­
портируемые из этой страны, находят  путь  на 
внешние рынки ч ер ез  Южную Африку. П о р ту га ­
лия и Южная Африка продолжают и гр а т ь  роль 
искусственн ы х легких, позволяющих ды ш ать н е ­
законному режиму в Южной Родези и .  Эмбарго 
на нефть Бейры не м ож ет  при вести  к падению 
м я теж н о го  реж има, поскольку другой нефтепро­
вод д ей с тв у е т  на полную мощ ность. Соединенное 
К оролевство  призвало к терпению, но оно не 
представило  ясного  всесторон н его  плана. Пора 
за д а т ь  вопрос, какой же будет предпринят сл е ­
дующий шаг для то го ,  чтобы сломить режим 
С м и та .  В связи  с этим  возни кает  вопрос, не 
я в л я е т с я  ли план постепенных действий Со­
единенного К оролевства  лишь подготовкой поч­
вы для то го ,  чтобы это  государство  отк азал о сь  
от своей непосредственной о тв етствен н о сти  в 
отношении этого  вопроса, с т е м  чтобы свалить 
эту зад ач у  на Организацию ОбъединенныхНаций. 
Соединенное К оролевство  п ы т а е тс я  ликвидиро­
вать  акт  измены путем  неофициальных п е р е го ­
воров с изменниками. Последние стали  н а с т о л ь ­
ко в себе уверенными, что они даже с тр ем я тся  
к том у , чтобы их пригласили у ч ас т в о в а т ь  в 
рассм отрени и  С оветом  это го  вопроса. Если н а ­
стоящие переговоры  ни к чем у не приведут, 
з а к р о е т  ли Соединенное К оролевство  границу 
и применит ли оно силу, если это п отребуется?  
С огласи тся  ли Соединенное К оролевство , если 
Совет Б езоп асн ости  это предложит, послать  
наблю дателей на ключевые посты на границе 
между Южной Африкой и Р одезией  для обеспе­
чения эм барго?  Или же оно снова поступит 
таки м  же образом, как оно поступило в отно­
шении П алестины , т . е .  передаст  свою о т в е т ­
ствен н о сть  Организации Объединенных Наций?

649. П редстави тель  Уганды заявил , что суть  
вопроса закл ю ч ается  в общем о тсутствии  у аф­
риканцев доверия к Соединенному К оролевству  
и занятой  им позиции в отношении Южной Р о ­
дезии . Африка п отеряла  доверие к способности 
англичан быть беспристрастны ми, когда  речь 
идет о черных и белых. Некоторы е считают, 
что , ко гд а  Ян Смит вернулся в Родезию , чтобы 
обнародовать в одностороннем порядке д ек л а ­
рацию незави си м ости ,  он сделал это  с благо­
словения г -н а  Вильсона, и что  все планы были 
разработаны  по взаим ному между ними со гл а ­
сию. П одвергая  критике ш есть  пунктов, выдви­
нутых британским п р ави тел ьство м , он заявил , 
что важно, чтобы был осуществлен принцип 
«один человек — один голос» . Этим охваты ­
ваю тся первые три пункта. Ч то к а с а е т с я  ч е т ­
вертого  — п р огресса  на пути к прекращению



расовой дискриминации, то  Кения и Замбия по ­
казали , что  африканцы не м с т я т  белым за  пло­
хое к себе отношение. Но белые, как известно , 
осуществляю т дискриминацию против черных. 
Последние два принципа, а именно, что  основа 
для урегулирования должна быть приемлемой 
для народа в целом и что  большинство не долж­
но у гн е т а ть  меньш инство и наоборот, такж е 
охватываю тся  принципом «один человек — один 
голос». В Южной Родези и  м ож ет возникнуть 
движение, подобное М ау-М ау в Кении, если 
только  в ближайшее время не будут предпри­
няты шаги к том у , чтобы это  предотвратить .

650. П р едстави тель  Франции заявил , что его  
прави тельство  р а зд ел я е т  опасения африканских 
стран по поводу ухудшающегося положения в 
Южной Р одезии . Вызов Солсбери не и м еет  пре­
цедента , и в Южной Р одезии  действительно су­
щ ествует  апартеид . Франция решительно осуж­
д ает  такую  политику. Единодушие африканских 
государств  по этому вопросу явл яется  важным 
фактором, который Франция п р и ветству ет .  Од­
нако, учитывая происходящие события, фран­
цузское п рави тельство  не и м еет  основания для 
того ,  чтобы и зм ен и ть  свою прежнюю позицию. 
Меры, принятые против режима в Солсбери, не 
изменились по своем у  характеру . Были начаты  
переговоры между Лондоном и вл астям и  д е -  
факто Южной Родезии , однако французская д е ­
легация о т к а зы в а е тс я  р а ссм атр и в ать  эти  п е ­
реговоры как означающие признание режима 
Яна Смита; она придерж ивается  того  мнения, 
что проблема Р одезии  продолжает о ст ав а т ь с я  
исключительно на о тветствен н ости  британского 
п р ави тел ьства  и что  именно это п рави тельство  
должно принять те  м еры , которые необходимы 
при существующих о б сто я тел ь ств ах .  Француз­
ская делегация убеж дена, что Соединенное К о ­
ролевство  полностью о тдает  себе отчет  в с е ­
р ьезн ости  положения.

651. П р едстави тель  Китая зам ети л ,  что эк о ­
номические санкции пока еще не сломили р е ­
жима Смита, но их эффект уже ощущается в 
территории и будет ощущаться еще больше. 
Африканские п р ави тел ьства  справедливо вы р а ­
жали неудовлетворение достигнуты м и до сих 
пор р езу л ьтатам и , но Соединенное К оролевство  
подчеркнуло свое стремление к мирному реш е­
нию вопроса. Оно, по-видимому, приняло пред­
ложение о том , что в будущем, если не у дастся  
достигн уть  мирного урегулирования, м ож ет  по­
требо ваться  применение силы. Осуществление 
каких-либо решений С овета  не будет возможным 
без полного согласи я  со стороны Соединенного

К о р о л евства .  С овет  должен остави ть  вопрос о 
применении силы на усмотрение Соединенного 
К о р о л евства  и должен п р и зв ать  все государства ,  
в особенности ближайших соседей Южной Р о ­
дезии, выполнять прежние решения Организации 
Объединенных Наций по этом у  вопросу еще бо­
лее решительно и неукоснительно. Совету  не 
следует  с о зд ав а т ь  впечатления, что он не при­
держ ивается  единодушного мнения по этому 
вопросу, так  как это только  поощрит режим 
С м ита  к продолжению его  нынешнего курса 
действий.

652. На 1283-м  заседан ии , состоявш ем ся  19 
м а я ,  п р ед стави тель  Аргентины заявил, что об­
щественное мнение его  страны было возмущено 
сущ ествованием  реж имов, основанных на р а с о ­
вой дискриминации. Н есм о тр я  на эм барго , вве­
денное С оветом  Б езоп асн ости , нефть и неф те­
продукты во все больших количествах  поступают 
в Южную Родезию  из соседних с ней государств . 
Хотя они находятся  в более трудном положении, 
ч ем  более отдаленные страны, соседние г о с у ­
д ар с т в а  должны п о ж ер тво вать  своими экономи­
ч еским и  и политическими и н тересам и  ради под­
держания международного мира и безопасности. 
Было бы целесообразно  обратиться  с последним 
призы вом к т е м ,  кто до сих пор о тказы вал ся  
выполнить резолюцию 217 (1965) С овета  Б е зо ­
п асности . Однако в н астоящ ее  время еще н е ­
возможно оненить р езу л ь таты  лондонских п ер е ­
говоров , и поэтому арген ти н ская  делегаци я  счи­
т а е т ,  что, по крайней м ере в настоящий м ом ент . 
С овету  следует  во зд ер ж ать ся  от поспешных 
действий, которые м огли  бы пом еш ать  решению 
вопроса. Соединенное К оролевство  о б язалось  
своеврем енно информировать Совет о р е з у л ь ­
т а т а х  п ереговоров . Д елегаци я  Аргентины не 
м о ж ет  поддерж ать, чтобы в проекте резолюции 
было упомянуто о применении силы; та к о го  ро­
да м еры  должны при м ен яться  только  в крайних 
случаях . Кроме то го ,  С овет  Б езоп асн ости  не 
м о ж ет  за с т а в и т ь  какую -либо  страну исп ользо ­
в а т ь  свои вооруженные силы. Соединенное К о ­
р олевство  не н уж дается  в т а к о м  разрешении, 
поскольку Южная Р о д ези я ,  как  это  всем и  при­
знано, находится  на ее о тв етствен н о сти .

653. На 1284-м  заседан ии , состоявш ем ся  20 
м ая ,  п р ед стави тель  Болгарии отметил, что аф­
риканские п р едстави тели  надлежащим образом  
вы разили глубокую озабоченн ость  своих прави­
т е л ь с т в  в связи  с полож ением в Южной Р о д е ­
зии. Соединенное К оролевство  прибегло к полу­
м ер ам  эконом ического  х ар а к т е р а  и, несм отря  
на просьбы африканских го сударств ,  п ы талось



склонить С овет  к том у , чтобы он принял только 
м еры , являю щиеся совершенно неэффективными. 
В настоящ ее время Соединенное К оролевство  
ведет  переговоры  с реж имом С мита, что служит 
только для прикрытия ф актического признания 
п рави тельства ,  которое оно объявило м я т е ж ­
ны м. Действия Соединенного К о р о л евства  про­
тиворечат  решениям Организации Объединенных 
Наций по деколонизации. В озврат  к К он сти ту­
ции 1961 года м ож ет  озн ач ать  только  попытку 
увековечить колониальное господство  над  н а ­
родом Зимбабве. С овет  Б езоп асн ости  должен 
д ей ствовать  немедленно и эффективно, для того  
чтобы решить эту -проблем у , угрожающую м е ж ­
дународному миру и безопасности . Для у с т р а ­
нения раси стск о го  режима Яна Смита должна 
быть применена сила. Все оставш иеся и сто ч ­
ники снабжения Южной Родези и  должны быть 
отрезаны , начиная с Южной Африки — этого  
основного источника ее снабжения нефтью и 
другими продуктами, и резолюции Организации 
Объединенных Наций по этом у вопросу должны 
быть проведены в жизнь.

654. П редстави тель  Мали заявил , что дело вы ­
глядит так , что м я те ж  был вначале инспириро­
ван, з а т е м  поощрен и в конечном счете  под­
держ ан. Британское прави тельство  в настоящ ее 
время ведет  переговоры  с г -н о м  Смитом , вм есто  
того ,  чтобы проводить эти переговоры  с пред­
стави телям и  африканского населения  Южной Р о ­
дезии, лидеры которого находятся  под арестом , 
заключены в тю рьму и п одвергаю тся  п ы ткам . 
Позиция, зан я тая  Великобританией в отношении 
Южной Родезии, все еще определяется  сообра­
жениями прибыли, и Совет был информирован 
о потерях , связанны х с введением  санкций. Но 
материальны й и моральный ущерб, понесенный 
народом Зимбабве и Замбией, не был принят в 
соображение. И все же Замбия готова  пойти 
на еще большие ж ертвы , для то го  чтобы спо­
собствовать  освобождению братского  народа 
Зимбабве. Ясно, что экономические м еры , при­
нятые Великобританией, неэффективны и что 
Смит укрепил свои позиции; вот почему афри­
канцы требую т принятия более решительных 
м ер . Они не просят  об устранении белых с т е р ­
ритории — они не являю тся  р аси стам и , но они 
хотят  получить д о к а за т ел ь с т в о  то го ,  что а н г ­
личане такж е не являю тся  раси стам и . Африкан­
цы хотят , чтобы в осторж ествовала  справедли­
вость  и чтобы режим Яна Смита был ликвиди­
рован.

655. П р едстави тел ь  Замбии заявил , что его 
страна решительно вы ступ ает  против политики

Великобритании в отношении Южной Родезии. 
Она стоит з а  н е за в и си м о с ть  этой территории 
на основе правления большинства, при условии 
гарантии  прав м еньш инства . Принудительные 
санкции во всяком  случае ускорят  ликвидацию 
реж и м а С м ита . Он не с о м н ев ается  в том , что 
Великобритания неоднократно наруш ала свое 
слово. Г -н  Вильсон завер и л  британский п ар л а­
м ен т  и мир в том , что он никогда не вступит 
в переговоры  с м ятеж никам и, если  только  они 
не об р атятся  к губернатору в ка ч е с тв е  частных 
лиц, и т е м  не м енее  в настоящ ее  врем я пред­
стави тели  незаконного  реж има проводят с е к ­
ретные переговоры  с британскими долж ност­
ны ми лицами в Лондоне. Англия нарушила свое 
слово, данное Замбии по поводу компенсации 
з а  потерю  военных сам олетов  и оружия, ко то ­
рые были переданы белым в Южной Родезии, 
когда  Ц ентральноафриканская федерация п е р е ­
стала  сущ ествовать .  Что к а с а е т с я  эконом ичес­
кой помощи и защ иты, якобы предоставленной 
Замбии, то  Соединенное К оролевство  получило 
от Замбии гораздо  большую выгоду, чем  Замбия 
от н е го .  Во всяком  случае, крупные расходы, 
связанны е с этими м ерам и , объясняются н е ­
реалистической  политикой, проводимой в Юлсной 
Родези и .  Е сли  бы своевременно были приняты 
энергичные шаги, Великобритании не пришлось 
бы принимать таких м ер .  Африканские страны, 
которые в течение ш ести м есяц ев  терпеливо 
ждали, теп ер ь  хотят , чтобы Соединенное К о ­
р олевство  приняло немедленные меры в целях 
предотвращения крупного конфликта в Ц ен траль­
ной Африке. Совет Б езоп асн ости  должен при­
слуш аться  к призыву Африки.

656. П редседатель , выступая в качестве  
представи теля  Нидерландов, с казал ,  что нельзя  
утверж дать , что принятые до сих пор меры 
являю тся  неэффективными, хотя нелегальны й 
режим все еще продолжает сущ ествовать .  Эко­
номика Родезии  действительно п оставлен а  в 
трудное положение, и было бы неправильно 
преум еньш ать  значение то го  факта, что м я ­
тежники сами просили приступить к п ер его в о ­
р ам . Страны, которые вели интенсивную то р ­
говлю с Южной Р одезией , прервали свои то р ­
говые сношения, а Соединенное К оролевство  
ввело эм барго  на нефть, причем большинство 
стран, торгующих нефтью, последовало ее при­
м ер у .  Санкции, примененные против Южной Р о ­
дезии, представляю т собой самую широкую опе­
рацию т а к о го  рода со времени санкций, приня­
тых Лигой Наций против Муссолини в 1935 году. 
Принятие этих мер  такж е означало большие 
ж ертвы для стран, которые были основными



торговы м и  п артнерам и  Р одезии . Требование про­
ек т а  резолюции о применении силы потребует  
военных действий в большом м асш табе  и в ы зо ­
вет  значительное кровопролитие, и никто не 
м о ж ет  быть уверен в том , что война не полу­
чит дальнейш его распространения . Совет Б е з о ­
п асности  не должен принимать решение о при­
менении силы до тех  пор, пока и м еется  р е а л ь ­
ная в озм ож н ость  мирного разреш ения этой про­
блемы. П оскольку Соединенное К оролевство  все 
еще я в л яется  законной властью  в Южной Р о д е ­
зии, принятие решения о то м , когда  и в каком  
м асш табе  прим енять силу, о с т ае т с я  прежде всего  
за  п р ави тельством  этой страны . П роект р езолю ­
ции бази руется  на применении ст ат ь и  42, хотя 
в н ем  ничего не говорится  о том , что экономи­
ческие м еры , принятые в со ответствии  со с т а ­
тьей  41, о казали сь  недостаточны м и. Н ел ьзя  
п р и зы вать  к экономическим м ер ам  в с о о т в е т ­
ствии со статьей  41 и одновременно т р еб о в ать  
применения силы в соответстви и  со статьей  42. 
Кроме то го ,  было бы несвоеврем енно  проводить 
м еры , предусмотренные в проекте , в то  время 
как в Лондоне ведутся  п ереговоры . Ясно, что 
они не означаю т конца н езаконного  режима, 
но не подлежит сомнению и тот  факт, что  со 
стороны Соединенного К оролевства  было бы 
безо тветствен н ы м  ш агом отвергн уть  просьбу 
о таких  переговорах .  Призыв к консультациям  
с африканскими политическими лидерами я в ­
л я ется  вполне справедливым требовани ем , но 
его  осуществление будет автом ати чески м , по ­
скольку Соединенное К оролевство  н а с та и в а е т  
на том , чтобы проблема была урегулирована 
на объявленных им принципах. Принятие С о­
ветом  Б езоп асн ости  резолюции, призывающей 
к принудительным санкциям, м ож ет  п о стави ть  
под угрозу  всякую возм ож н ость  мирного у р е ­
гулирования, и поэтому делегаци я  Нидерландов 
не м ож ет  поддерж ать  та к о го  ш ага .  Поскольку 
отклонение п роекта  м ож ет  привести к п о сл ед ­
ствиям , противоречащим желанию его  авторов, 
лучше всего  было бы отложить дальнейшее р а с ­
смотрение вопроса, равно как и принятие р е ­
шения по проекту, до т е х  пор, пока выяснится, 
возможно или невозмож но мирное урегулиро­
вание .

657. На 1285-м  заседании, состоявш ем ся  23 
м а я ,  п р ед стави тель  Н игерии напомнил, что он 
предложил членам  С овета  п редстави ть  имею ­
щиеся у них поправки, имеющие целью улучшить 
т е к с т  совм естн ого  проекта , но при этом  под­
черкнул, что поправки, смягчающие т е к с т ,  не 
будут приняты авторам и . Ц ель  проекта  — лик­
видировать незаконный режим в Южной Р одезии .

В ремя выжидания кончилось; санкции должны 
быть применены в принудительном порядке.

658. П редставитель  Аргентины заявил, что его  
делегация предпочла бы более гибкое отношение 
к проекту резолюции со стороны его  авторов. 
Необходимо, чтобы Совет, прежде чем  принимать 
новые м еры , призвал го сударства ,  в частности  
находящиеся в соседстве  с Южной Родезией , вы ­
полнить прежние рекомендации Организации Объ­
единенных Наций по этому вопросу. Д елегация 
Аргентины не счи тает  возмож ным поддержать 
этот проект, хотя в нем  содерж атся  конструк­
тивные положения, которые Аргентина м огла  бы 
поддерж ать, как , например, пункты 4, 6 и 7 по­
становляющей части . Она м огла  бы такж е голо­
совать  з а  пункт 9 постановляющей части, но не 
мож ет поддержать призыв к применению силы.

659. П р едстави тель  У ругвая  заявил , что С о­
вету следует  найти формулировку, позволяющую 
ему принять дальнейшие ш аги в направлении 
достижения решения, как , например, санкции в 
дипломатической и экономической областях , не 
связанные с применением силы. Он вы разил  
сожаление по поводу то го ,  что  недостаточно 
и сп ользовали сь  консультации, как того  тр ебу ет  
обстановка . У ругвай ская  делегаци я  воздерж ится  
при голосовании.

660. П р едстави тел ь  К итая  заявил , что  его  
делегаци я  получила инструкции о к а за т ь  общую 
поддержку проекту  резолюции, з а  исключением 
положений, касающихся главы VII У с т а в а  ООН. 
Без этих положений резолюция будет не м енее  
действенной. Но если резолюция будет п о с т а в ­
лена на голосование в ее н астоящ ем  виде, он 
будет вынужден в о зд ер ж ать ся .

Решение: На 1285-м  заседан ии  23 м а я  1966 
года проект резолюции (S/7285/Add. 1) был по­
ставлен  на  голосован ие . 6 голосов было по ­
дано з а  (Б олгария , Иордания, Мали, Н игерия, 
С С С Р, У ганда) ,  один голос против (Новая З е ­
ландия) и 8 го сударств  воздерж ались  (А рген­
тина, Китай, Н идерланды, Соединенное К оро-  
левство . Соединенные Штаты, Франция, У ру­
гвай, Япония), и таки м  образом  проект р е з о ­
люции не был принят.

661. П редстави тел ь  Японии заяви л ,  что т р у д ­
но отрицать т о т  факт, что в обстановке, сло­
жившейся в Южной Р одезии , сущ ествует  у гр о за  
миру, но что н ел ьзя  авто м ати ч еск и  п о д р а зу м е ­
в а ть  принятие м ер ,  подобных некоторы м  м ер ам , 
п редусм отренны м  в проекте  резолюции. Япон­



ская делегаци я  в е с ь м а  сом н евается  в п рави ль­
ности  таких  м ер ,  как р азр ы в  экономических 
сношений и связей  с Южной Родезией , в с о о т ­
ветствии  со статьей  41 У с т а в а  ООН. Равны м  
образом  было бы ошибочно п р и бегать  к при­
менению силы.

662. П редстави тел ь  Мали заявил , что голос 
Африки был услышан всем  миром во время п р е ­
ний по тако м у  важному вопросу. П роект р е з о ­
люции, который С овет  отклонил, не п р е д у с м ат ­
ривал круты х м ер .  Только в н ес ч а ст ь е  можно 
позн ать  своих д рузей . Африканцы остаю тся  
убежденными в том , что истина и справедли­
вость  на их стороне. История вы н есет  свой 
приговор.

663. П р едстави тель  Соединенного К оролев­
ства  заявил , что в ходе прений проявилось су ­
ществующее в С овете  напряж ение. Оно иногда 
приводило к неправильным заявлен и ям  и суж ­
дениям, некоторые из которых б ы л и и ск у сств ен -  
ными, несправедливы ми и необоснованными, в 
частности  заявление  о том , что провозглаш ение 
незави си м о сти  в Южной Р одезии  было о су щ ест­
влено в тайном  сговоре с п р ави тельством  С о ­
единенного К о р о л евства .  Это утверждение не 
тр ебу ет  разъяснений. Вопрос, которым за н и ­
м а е тс я  Совет , не яв л яется  вопросом эм оцио­
нальным, но вопросом суждений, и Соединенное 
К оролевство  убеждено, что существующие п ро­
блемы следует  урегулировать  и сглаж и вать ,  а 
не у су гублять ,  что санкции приводят к кум у л я ­
тивным р е з у л ь т а т а м ,  что  экономический нажим 
я в л яется  приемлемой альтернативой  конфликту 
и что  в с е гд а  следует  проявлять  готовн ость  к 
ведению п ереговоров . П равительство  Соединен­
ного К о р о л евства  подтвердило, что  африканские 
интересы  будут защищены и что если настоящие 
переговоры  не приведут к справедливому у р е ­
гулированию в и н тересах  всего  населения  Юж­
ной Родезии , то положение будет в дальнейш ем 
п ересм отрен о . Ц ель С овета  состоит не в том , 
чтобы его  члены вели счет побед друг над 
другом, а в изыскании пути для т о го ,  чтобы 
д ви гаться  вперед. Он вы разил  сожаление по 
поводу то го ,  что  о к азал о сь  необходимым про­
вести  голосование, которое привело к р а з д е ­
лению С о в ета .  Но это не я в л яе т с я  причиной 
для т о го ,  чтобы прекрати ть  поиски решения 
вопроса; и члены С овета  м огли  бы решить про­
должить консультации и продолжить поиски спра­
ведливого решения, при ем лем ого  для народа Юж­
ной Родезии  в целом .

664. П р едстави тел ь  С С С Р заявил , что  его

д елегац и я  голосовала  за  проект  резолюции, н е ­
смотря на е го  н едостатки ,  заклю чающиеся в 
том , что он не охватил всех  аспектов  проблемы. 
Должны быть приняты м еры  для скорейшей лик­
видации это го  угрожаю щего положения, вклю­
ч ая  применение санкций в соответстви и  с главой 
VII У с т а в а  ООН. Совету  следует  решительно 
осудить п р ави тел ьства ,  которые саботировали 
прежние решения и, в первую очередь, прави­
т е л ь с т в а  П ортугалии и Южной Африки. СССР 
поддерж ивает  требование о то м , чтобы р а с и с т ­
ская клика в С олсбери была осуж дена. Полити­
ка, проводимая в Южной Родези и  Соединенным 
К оролевством , которое не зах о тело  поддерж ать 
проект резолюции, н есо в м ести м а  с и н тересам и  
мира и безопасности . Эта  страна. Соединенные 
Штаты и их союзники по НАТО поддерживают 
расистов  в Солсбери. Соединенное К оролевство , 
Соединенные Штаты и другие западные державы 
голосовали  против тех  положений п роек та  афри­
канских держ ав, которые по существу повторяют 
прежние решения С овета  или непосредственно 
вы текаю т из решений С о вета ,  которые еще не 
были осущ ествлены . Они применили завуали ро­
ванное вето , но не см огли  скры ть то го  факта, 
что они не проявили никакой заботы  о народе 
Зимбабве и бросили открытый вы зов народам 
Африки. Западные держ авы голосовали  против 
предоставления н езави си м о сти  и свободы н а ­
роду Зимбабве.

665. П редстави тель  Франции отм етил , что он 
понимает, почему представи тели  Н игерии и Ма­
ли выступили со своими заявлен иям и . Однако 
эта  болезненная проблема не м о ж ет  быть р а з ­
решена в Н ью -Й орке .

666. П редстави тель  Соединенных Штатов з а ­
явил, что  в высшей степени ошибочно у твер ж ­
дать , что  те ,  кто воздерж ался  при голосовании 
п роекта  резолюции т е м  с ам ы м  гблосовалипротив  
прежних резолюций С о вета .  Африканские д е л е ­
гации просили, чтобы было проведено голосо­
вание по резолюции в целом . Д елегаци я  Соеди­
ненных Штатов не соглаш алась  с этой позинией, 
но уваж ала  мнение тех ,  кто  придерживался ее .  
Прежние решения С овета  остаю тся  в силе. Аф­
риканские члены С овета  руководствовали сь  гл у ­
бокой озабоченностью  по поводу судьбы народа 
Южной Родезии , но он не счи тает , что  такую 
же озабоченн ость  проявили все те ,  кто  голосо­
вал з а  резолюцию, как это не трудно видеть  из 
со ветск о го  заявлен ия . Соединенное К оролев ­
ство должно стр ем и ться  исп ользовать  все в о з ­
мож ности для мирного урегулирования, и Совет 
должен следить за  переговорам и , чтобы в ы я с ­



нить, не и м еется  ли надежды на справедливое 
решение проблемы.

667. П р едстави тел ь  Болгарии заявил , что п р а ­
ва народа Зимбабве не м о гу т  быть в о сстан о в ле ­
ны с помощью полумер или путем  переговоров  
с раси стски м  реж имом . Африканский проект 
резолюции имел  целью эффективные дей стви я. 
Г лавная  з а б о т а  некоторы х п рави тельств ,  по-  
видимому, закл ю ч ается  в том , чтобы уд овле­
твори ть  нужды и требования белого меньшин­
с т в а .  Болгария в с е гд а  поддерживала все у си ­

лия, направленные на ликвидацию колониально­
го угнетения .

668. П редседатель , вы ступая в кач естве  пред­
стави теля  Нидерландов, заявил , что е го  д ел е ­
гация, считая, что проект  резолюции был по­
ставлен  на голосование несвоеврем енно , была 
вынуждена в о зд е р ж а ть ся .  Т от  факт, что нидер­
ландская делегация  в о зд ер ж ал ась  при голосо­
вании, не определяет  и не предреш ает ее п ози ­
цию в отношении различных положений т е к с т а ,  
поскольку это к а с а е т с я  их сущ ества .

Глава 6

ПИСБМ О ПОСТОЯННОГО П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Я  СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМ ЕРИКИ 
ОТ 31 ЯН В А РЯ  1966 Г . Н А  ИМЯ П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я  С О В ЕТА  БЕЗОПАСНОСТИ

А. СООБЩЕНИЯ, ПОЛУЧЕННЫЕ С 30 ИЮЛЯ 
1965 Г . ПО 31 ЯНВАРЯ 1966 ГОДА

669. В письме от 30 июля 1965 г .  (s /6575  h 
Согг. 1) на имя П редседателя  С о вета  Б е зо п а с ­
ности п р ед стави тель  Соединенных Штатов А ме­
рики напомнил о заявлении, сделанном П р ези ­
дентом  Соединенных Штатов Америки 2 8 июля 
о том , что  п рави тельством  Соединенных Штатов 
Америки предпринимаются шаги для оказания 
дальнейшей помощи Республике В ьетнам  в ее 
сопротивлении вооруженной агресси и . В то  же 
самое время П резидент вновь подтвердил Г е ­
неральному секретарю  Организации Объединен­
ных Наций готовн ость  Соединенных Штатов в с т у ­
пить в переговоры  по вопросу о В ьетнам е в 
целях мирного урегулирования вопроса без пред­
варительны х условий и вновь обратился с при­
зы вом  ко всем  членам  Организации Объединен­
ных Наций и сп ользовать  свое влияние, чтобы 
добиться  обсуждения этого  вопроса з а  столом 
п ереговоров .

670. П редстави тель  Соединенных Штатов 
Америки в своем  письме от 30 июля 1965 г. 
кратко  сообщил о тех  усилиях, которые прила­
гались  прави тельством  Соединенных Штатов за  
последние четы ре с половиной года в целях р а з ­
решения спорных вопросов в Ю го-Восточной 
Азии путем  мирных переговоров . К несчастью , 
заявил  он, ни одна из попыток, предпринятых 
по крайней м ере п ятнадцать  р а з ,  не встретила  
абсолютно никакого  благоприятного отклика. 
Он такж е зам ети л ,  что  было особенно досадно, 
что Северный В ьетнам  отрицал правомочие Ор­
ганизации Объединенных Наций проявлять  б ес ­
покойство по этом у вопросу в любой форме и

даже о тк азал ся  принять участие в обсуждении 
в С о вете .  Соединенные Штаты вновь желают 
подчеркнуть, что они и в дальнейш ем будут 
продолж ать о к а зы в а т ь  помощь народу Р есп уб ­
лики В ьетнам  в деле защиты его  н е за в и си ­
м о с ти  и суверенитета; п о м о гать  эконом ичес­
кому и социальному п рогрессу  Юго-Восточной 
Азии и и зы ски вать  сам о сто ятель н о  и с о в м е с т ­
но с другими все пути к почетному и устойчи­
вому миру в Ю го-Восточной Азии, а т ак ж е , что 
Соединенные Штаты Америки готовы б езо го в о ­
рочно сотрудничать с членам и С овета  Б е зо п а с ­
ности  в поисках приемлемой формулы для вос­
становления мира и б езопасности  в этом районе 
м ира.

671. П р едстави тель  Соединенных Штатов 
Америки в письме (s /7 0 6 7 )  на имя Генерально­
го секретаря  от 4 января 1966 г .  заявил , что  в 
течение последних двух н ед ел ь  п рави тельство  
Соединенных Штатов, частично в ответ  на при­
зы вы , с которыми накануне Р о ж д ества  Его 
С вятей ш ество  Папа и Генеральны й секр етар ь  
обратились к п рави тельству  Соединенных Шта­
тов , предприняло некоторые ш аги в поисках 
м ира . П резидент Джонсон направил послание 
или послал  личных представи телей  к Е го  С в я ­
тейш еству  Папе, Г енеральном у секретарю  Ор­
ганизации Объединенных Наций и значительному 
числу глав го сударств  или глав  п рави тельств .  
Бомбардировки С еверного  В ьетн ам а  после рож­
деств ен ск о го  перемирия не были возобновлены.

672. В посланиях, направленных ряду прави­
те л ь с т в ,  Соединенные Штаты заявили, что они 
готовы  приступить к обсуждению вопроса или 
к п ереговорам , не ставя  никаких п редвари тель­



ных условий, или на основе Женевских с о г л а ­
шений 1954 и 1962 гг . ;  что при любых п е р е г о ­
ворах должно п р ед у см атр и ваться  взаим ное со­
кращение военных действий, и первейшим делом 
должно быть прекращение огня; что Соединенные 
Штаты готовы в ы вести  свои войска из Южного 
В ьетнам а, как только Южный В ьетнам  будет 
в состоянии решить вопрос о своем  собственном 
будущем без в м еш ател ьств а  извне; что  Соеди­
ненные Штаты не хотят  о стави ть  вооруженные 
силы и базы во В ьетнам е; и что  вопрос об объ­
единении двух В ьетнам ов должен быть разреш ен 
путем  свободно принятого обоими народам и  этих 
стран решения. П редстави тель  Соединенных Шта­
тов Америки в заклю чение своего  пи сьм а  при­
зв а л  органы Организации Объединенных Наций 
и все го су д ар ств а  п одум ать  более глубоко над 
т е м ,  каким образом  они м огли  бы пом очь в о с ­
становить  мир и б езопасность  во В ьетн ам е .

673. В письме от 31 января 1966 г .  (S/ 
7105) п р ед стави тель  Соединенных Штатов про­
сил П редседателя  С овета  Б езоп асн ости  с о зв а т ь  
срочное заседан ие  С овета  Б езоп асн ости  для 
рассм отрени я  положения во В ьетн ам е .  Он н а ­
помнил о предыдущих обращениях Соединенных 
Штатов Америки — о письме П резидента  Джон­
сона Генеральном у секретарю  от 28 июля 1965 г. 
и о его  собственных письм ах  от 30 июля 1965 г. 
и 4 января 1966 г . ,  адресованных, с о о т в ет с т в е н ­
но, П редседателю  С овета  и Г енеральном у с е к ­
ретарю  — з а  любой поддержкой, которую Совет 
и его  члены или другие органы Организации 
Объединенных Наций м огли  бы о к а з а т ь  в деле 
окончания в ьетн ам ско го  конфликта. П редстави ­
т е л ь  Соединенных Штатов отм етил  так ж е ,  что 
Соединенные Штаты Америки, поскольку было 
вы сказано  мнение, что перерыв в бомбарди­
ровках  С еверного  В ьетнам а м ож ет  сп особст­
вовать  согласию  последнего  на предложение о 
безоговорочных переговорах , прервали бомбар­
дировки на 37 дней, сообщили свои взгляды  
большому числу п рави тельств ,  и эти  взгляды  
были сообщены непосредственно и ч ерез  по­
средников прави тельству  С еверного  В ьетнам а 
и были получены этим п рави тельством .

674. Из Ханоя не только не поступило ни­
какого  утвердительного  ответа ,  но 28 января 
Ханой п ередал  по радио послание П резидента 
Хо Ши Мина, обращенное к некоторы м  главам  
государств ,  в котором он совершенно ясно з а ­
явил о своем  нежелании приступить к п е р е г о ­
ворам  без предварительны х условий, и вы дви­
нул ряд предварительны х условий, которы е, если 
с ними со гл аси ться ,  привели бы к принятию

Соединенными Ш татами решения Ханоя даже до 
н ачала  п ереговоров .

675. Поэтому п рави тельство  Соединенных 
Штатов пришло к заключению, что  оно должно 
немедленно п о став и ть  эту проблему официально 
перед С оветом  Б езоп асн ости , принимая во вни­
мание о б я за т е л ь с тв а  С овета  Б езоп асн ости  в 
соответстви и  с У ставо м  Организации Объеди­
ненных Наций сохранить международный мир и 
ввиду провала всех  усилий восстан овить  мир, 
предпринимавшихся до сих пор вне рамок Ор­
ганизации Объединенных Наций.

676. В тот  же день п ред стави тел ь  Соединен­
ных Штатов п редстави л  следующий проект р е -  
3 о  ЛЮЦИИ :

«С овет  Б езопасности .

будучи глубоко озабочен  продолжением воен­
ных действий о В ьетнам е,

п ам ятуя  о своих обязанностях  по поддер­
жанию международного мира и безопасности,

отм еч ая ,  что  положение Женевских с о гл а ­
шений 1954 и 1962 г г .  не были осуществлены,

желая содей ствовать  мирному и почетному 
урегулированию конфликта о В ьетнам е,

признавая  право на самоопределение всех 
народов, включая народы В ьетнам а,

1. при зы вает  приступить к немедленным 
переговорам , без предварительны х условий, 
между соответствую щ ими заинтересованны м и 
п р ави тел ьствам и  в ________________для п одго­
товки  созы ва  конференции с целью примене­
ния Женевских соглашений 1954 и 1962 г г .  и 
установления прочного мира в Ю го-Восточной 
Азии;

2. реком ендует , чтобы в первую очередь на 
такой конференции были приняты меры к пре­
кращению военных действий под эффективным 
наблюдением;

3. п ред л агает  со дей ство вать  достижению 
целей настоящей резолюции всем и  подходя­
щими средствам и , включая предоставление ар­
битров или посредников;

4. при зы вает  все заин тересованны е сторо­
ны о к азы в ать  всемерное содействие осущ ест­
влению настоящей резолюции;

5. п р ед л агает  Генеральном у секретарю  ока­
з ы в а т ь  соответствую щ ую  помощь в выполнении 
настоящ ей резолюции».



в .  РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСА НА 1 2 7 1 -
1273-М ЗАСЕДАНИЯХ (1 -2  ФЕВРАЛЯ 1966
ГОДА)

677. Н а  1271-м  заседании, происходившем 
1 февраля 1966 г . ,  вопрос был включен в пред­
варительную  п овестку  дня и п р ед стави тель  С о­
единенных Штатов Америки заявил , что обра­
щение п р ав и тел ьств а  Соединенных Штатов за  
помощью к Совету  Б езоп асн ости  не яв л яется  
самоцелью, а о зн ач ает  новый подход к вопросу 
о мирном наступлении, в которое вовлечены 
Соединенные Штаты, и это  было вы звано  н а ­
стоятельной необходимостью найти способ по ­
ложить конец военным дей стви ям  во В ьетнам е, 
провалом  всех  других усилий добиться  п е р е г о ­
воров и главной о тветствен н ости  С овета  за  
поддержание мира и безопасности . Упорно при­
держ иваясь  своей решимости сопротивляться  
а гресси и , в особенности положить конец во­
пиющему нарушению положений Женевских со­
глашений С еверны м  В ьетнам ом , который с по­
мощью Пекина ведет  непрерывную и оснащенную 
вооружением борьбу в Южном В ьетнам е, п р а ­
ви тельство  Соединенных Штатов никогда не 
упускало из виду необходимость мирного у р е ­
гулирования этого  вопроса. С этой целью Со­
единенные Штаты в 1965 году неоднократно 
обращались к Организации ОбъединенныхНаций, 
чтобы она ч ерез  любые свои органы, включая 
Г енерального  секретаря ,  о казал а  какую бы то 
ни было помощь, коллективную или индивидуаль­
ную, которая привела бы к обсуждению и п е р е ­
говорам  без каких-либо предварительны х у с л о ­
вий для достижения приемлемой формулы в целях 
восстановления мира во В ьетн ам е .  Соединенные 
Штаты поддержали предложение Великобритании 
о том , чтобы Соединенное К оролевство  и С С С Р, 
в качестве  сопредседателей  Женевской конфе­
ренции, изучили вопрос о возможной основе 
решения вьетнам ской  проблемы вм есте  со всем и 
стр ан ам и -участн и кам и  Женевской конференции; 
утвердительно ответили на обращение сем н ад ­
цати неприсоединившихся государств  с п ри зы ­
вом к «переговорам  без предварительны х у сл о ­
вий»; продемонстрировали благоприятную з а ­
и н тересованн ость  предложением Индии о п р е ­
кращении военных действий и охране границы 
между С еверны м и Южным В ьетнам ом  афро­
ази атски м и  вооруженными силами; и в середи ­
не м ая  сделали короткий перерыв в воздушных 
н ал етах  на  военные объекты в С еверном В ь ет ­
н ам е ,  сообщив о целях этого  действия С е в е р ­
ному В ьетнам у . Н есм о тр я  на все эти  усилия, 
ни Ханой, ни Пекин не проявили никаких при­
знаков  того , что они желают перен ести  этот

вопрос за  стол п ереговоров .  Т е м  не м енее  С о­
единенные Штаты, продолжая упорно доби вать­
ся мира, еще раз 24 декабря  1965 г .  временно 
прекратили бомбардировку С еверного  В ьетнам а, 
н есм о тр я  на непримиримость Ханоя как на сло­
вах, так  и на деле .

678. Ц ель этой временной приостановки, к о ­
торая  продолж алась тридцать  се м ь  дней, закл ю ­
ч а л а с ь  в том , чтобы убеди ться ,  являю тся  ли 
бомбежки действительно  решающим барьером 
к пер его во р ам  и ж елает  ли Ханой такж е у м ен ь­
шить м асш табы  вооруженного конфликта в целях 
достижения мирного решения.

679. Во время прекращения бомбардировки 
С еверного  В ьетн ам а  п р ави тельство  Соединен­
ных Штатов проконсультировалось  больше чем 
со ста  пятнадцатью  п р ав и тел ьств ам и  и объяс­
нило свои задач и  Ханою еще до истечении н е ­
дели со времени прекращения бомбардировки. 
К несчастью , упорство и терпение п рави тел ь ­
ства  Соединенных Штатов не были в о зн агр аж ­
дены. Проникновение людей и м атери алов  с 
с ев ер а  на юг продолжалось; акты насилий в 
Южном В ьетнаме продолж ались как и прежде 
на рекордно высоком уровне.

680. Наконец, 29 января Ханой опубликовал 
письм о П резидента  Хо Ши Мина, адресованное 
некоторы м  гл авам  го су дар ств  или гл а в ам  п р а ­
в и тельств ,  в котором и зл а г а л и с ь  три  п редва­
рительных условия для п ереговоров : Соединен­
ные Штаты должны принять позицию из четы рех 
пунктов Д ем ократической  Республики В ьетнам  
(ДРВ); Соединенные Штаты должны без всяких 
условий п рекрати ть  н а в с е г д а  бомбардировки и 
другие военные действия  против ДРВ ; Соеди­
ненные Штаты должны п р и зн ать  национальный 
фронт освобождения Южного В ьетн ам а  в к а ­
ч еств е  единственного подлинного п р ед став и те ­
ля народа Южного В ь етн ам а .

681. В зам ен  этих требований П резидент Хо 
Ши Мин ничего  не п р е д л а га е т .  Короче говоря, 
он решительно о т в е р га е т  две цели, которых 
стрем и лись  д ости гн уть  Соединенные Штаты про­
должительной приостановкой своих бомбарди­
ровок: шаг н австречу  п ер его во р ам  и взаимное 
сокращение военных дей стви й . Но Соединенные 
Штаты и в дальнейш ем будут добиваться  п е р е ­
говоров и и зы ск и вать  формулу, к оторая  позволи­
ла бы н а ч а ть  п ереговоры . Свое мнение в отно­
шении деталей  такой  формулы Соединенные Шта­
ты уже изложили в своем  письм е от 4 января 
1966 г .  на имя Генерального  сек р е та р я .  С дру­



гой стороны. П резидент Джонсон заяви л  12 ян­
варя 1966 г . ,  что Соединенные Штаты м о гу т  
в стр ети ться  за  любым столом  конференции, об­
судить любые предложения и р а с с м о тр е т ь  м н е ­
ния любой группы. Соединенные Штаты Америки 
поставили вопрос о положении во В ьетнам е п е ­
ред С оветом  Безоп асн ости , основным органом 
Организации Объединенных Наций по поддерж а­
нию международного м ира, для т о го  чтобы он 
имел  официальную возм ож н ость  устан овить , спо­
собен ли он найти новую формулу, которая  будет 
успешной т а м ,  где другие потерпели  неудачу.

682. П р едстави тель  Сою за С оветских  Социа­
листических Республик в о зр аж ает  против созы ва  
С овета  Б езоп асн ости  и против включения вопро­
са о В ьетнам е в повестку  дня на основании т о ­
го, что вопрос о В ьетнаме должен быть решен 
в р ам ках  Женевских соглашений. Больше того ,  
ставя  этот  вопрос на Совете  Б езоп асн ости  од­
новременно с возобновлением  варварских  бом­
бардировок Д ем ократической  Республики В ь ет ­
нам, Соединенные Штаты прибегаю т к о тв л е ­
кающему м аневру  с целью прикры ть расширение 
агрессивной войны и и сп о льзо вать  Совет Б е з о ­
пасности  для инсценировки проп аган ди стского  
спектакля . На деле же Соединенные Штаты не 
желают вернуться  к строгом у  соблюдению Же­
невских соглашений 1954 года, так  как они от­
к азал и сь  признать, что  Национальный фронт 
освобождения я в л яется  единственным подлин­
ным п р ед стави тел ем  народа Южного В ьетнам а, 
с кем  должны в ести сь  переговоры . В то  время 
как Соединенные Штаты продолжают д ей ств о ­
вать  во вьетн ам ском  вопросе с позиции грубой 
силы, прави тельство  Д ем ократической  Р есп у б ­
лики В ьетнам  вновь на днях продемонстриро­
вало свою готовн ость  к справедливому решению 
вьетнам ской  проблемы, р азо сл ав  послания г л а ­
вам  государств  или п р ави тел ьств  многих стран, 
в которых заявило , что  если п р ави тельство  Со­
единенных Штатов искренне хочет  мирного у ре­
гулирования этого  вопроса, то  оно должно при­
зн ать  позицию из четы рех  пунктов, занятую  
п рави тельством  Д ем ократической  Республики 
В ьетнам а, и должно окончательно и без всяких 
предварительны х условий прекрати ть  бомбар­
дировки и все другие военные акты против т е р ­
ритории последней.

683. Но Соединенные Штаты возобновили свои 
бомбардировки через  два дня после то го ,  как 
эти послания были отправлены. 31 января С о­
ветское п рави тельство  заявило , что такое  по ­
ведение п о к азы в ает ,  что Соединенные Штаты 
не хотят  прекращения войны и что  так  н а з ы в а е ­

м а я  мирная инициатива в д ей стви тельн ости  и м еет  
целью подготови ть  почву для дальнейшей э с к а л а ­
ции войны.

684. П редстави тел ь  Соединенного К оролев­
с тв а  поддерж ивает  действие п р ав и тел ьств а  Со­
единенных Штатов в отношении постановки  этого  
вопроса на рассм отрени е  С овета  Б езоп асн ости . 
Е го  п р ав и тел ьств о  над еял о сь ,  что  северные 
вьетнам цы  воспользую тся  приостановкой бом­
бардировки, чтобы откликнуться  на  повторные 
старания Соединенных Штатов добиться  п е р е ­
говоров , но северные вьетнам цы  до сих пор 
о т к азы в аю тся  это с дел ать  и вследствие  этого  
английское п р ави тельство  понимает и поддер­
ж и вает  решение п р ави тел ьства  Соединенных 
Штатов возобновить бомбардировки, которые 
оно приостановило в надежде на достижение 
мирного урегулирования.

685. П р едстав и тел ь  Франции за я в л я е т ,  что 
Организация Объединенных Наций, где п р е д с та в ­
лена только  одна из основных заинтересованны х 
сторон, не п р ед став л я ет  подлинного форума, на 
котором  можно достичь мирного решения. И есл и  
даже другие стороны будут приглашены, обсуж­
дение не будет идти на равных условиях. Может 
быть даже взято  под сомнение то , что  Органи­
зация  Объединенных Наций и м еет  право обсуж­
д ать  вопрос, который формально был урегули­
рован в р ам ках  Женевской конференции и к о т о ­
рый до сих пор находится  в ее компетенции. 
Больше т о го ,  в м еш ательство  Организации Объ­
единенных Наций м о ж ет  только  увеличить су ­
ществующую зап утан н ость ,  так  как все стороны 
это го  конфликта постоянно ссы лаю тся  на н еоб ­
ходим ость  у в аж ать  принципы Женевских с о г л а ­
шений 1954 и 1962 годов . Поэтому Франция не 
поддерж ивает  включение вопроса о В ьетнам е в 
повестку  дня.

686. П редстави тель  Мали, не оспаривая право 
Соединенных Штатов с о зв а т ь  заседан ие  С овета  
Безоп асн ости , счи тает , что  обсуждение вопроса 
о В ьетнам е в Совете Б езоп асн ости  не яв л яется  
подходящим при данной ситуации. За исклю че­
нием Соединенных Штатов все другие з а и н т е ­
ресованны е стороны не только  не являю тся  
членам и Организации Объединенных Наций, но 
определенно вы разили свое отрицательное о т ­
ношение к каком у бы то  ни было обсуждению 
этого  вопроса в Организации Объединенных Н а ­
ций. С другой стороны, возобновление бомбар­
дировок Соединенными Ш татами и одноврем ен­
ный созы в заседан и я  С овета  Б езоп асн ости  по- 
видимому не м ож ет  счи таться  хорошей с т р а т е ­



гией, а такж е лучшим п утем  к прочному решению 
вьетнам ской  тр агед и и . Ввиду того  что  сущ ест­
вуют Женевские соглашения, внесение этого  
вопроса на п овестку  дня С овета  Безоп асн ости  
будет связан о  с политическими и юридическими 
затруднениями, на исследование которых п о ­
т р еб у ется  продолжительное врем я .  На основании 
этого  п р ед став и тел ь  Мали будет в о зр аж ать  про­
тив р ассм отрен и я  это го  вопроса С оветом  Б е зо ­
пасности  на данной стадии.

687. П р едстав и тел ь  Нигерии за я в л я е т ,  что, 
так  как основная обязан ность  С овета  Б е зо п а с ­
ности  закл ю чается  в поддержании меж дународ­
ного мира и безопасности , Н игерия никогда не 
осудит Соединенные Штаты за  то, что они хотят  
обратить внимание С овета  Безоп асн ости  на во­
прос, который я в л яе т с я  угрозой или уже н ар у ­
шением международного  мира. Однако п р е д с та ­
витель Н игерии хотел  бы зн ать ,  я в л яе т с я  ли 
настоящ ее врем я подходящим для обсуждения 
это го  вопроса, и счи тает ,  что н есч астье  со ­
стоит в том , что  Соединенные Штаты считали 
необходимым возобновить бомбардировку С е в е р ­
ного В ьетн ам а .  По его  мнению вопрос Юго- 
Восточной Азии тесн о  связан  с вопросом о Н а ­
родной Республике К итая , и очень ж аль, что 
К итайская  Н ародная Республика не яв л яется  
членом Организации Объединенных Н ац и й .П ред­
стави тел ь  Н игерии заяви л ,  что Н игерия в о зд е р ­
жится от голосования о включении это го  пункта 
в п овестку  дня.

688. Н а  1272-м  заседан и и  1 февраля 1966 г. 
п р ед стави тель  У ганды заявил, что он не при­
держ ивается  т о го  мнения, что Совет Б е зо п а с ­
ности не я в л яется  соответствую щ им форумом, 
на котором н е л ь зя  р а ссм атр и в ать  вопрос о 
В ьетнам е. В дей стви тельности , этот  вопрос 
необходимо было п о стави ть  на обсуждение С о ­
вета  Б езоп асн ости  вообще задолго  до начала 
бомбардировок С еверного  В ьетнам а и до того ,  
как Соединенные Штаты были серьезно  вовле­
чены в дела В ьетн ам а ,  но Совет Б езоп асн ости  
м ож ет  прийти к правильному решению, только  
выслушав неп осредствен но  показания всех  ч е ­
ты рех  заин тересованн ы х сторон, а именно К и­
тайской Народной Республики, Национального 
фронта освобождения, народа Южного В ьетнам а 
и народа С еверного  В ьетн ам а .  До сих пор, пока 
он не убедится  в том , что С оветом  Б е зо п а с ­
ности  будут направлены приглашения всем  ч е ­
ты р ем  связанны м  с этим  сторонам, он не м ож ет  
со гл аси ться  с т е м ,  что м ож ет  быть достигн ута  
к а к а я -т о  п олезн ая  цель включением это го  пунк­
т а  в п овестку  дня. П р едставитель  Уганды хотел

бы зн ать ,  достаточно ли было бы, если бы П ред­
се д ател ь  закры л  прения, подытожил и наилучшим 
образом  подчеркнул пункты, по которы м были 
достигнуты соглашения и по которы м  остались  
р азн о гл аси я ,  не ставя  вопроса на голосование. 
В тако м  случае заседан и е  было бы отложено и 
были бы найдены другие каналы . Например, в 
т ак о м  случае лучше вс е го  было бы, если бы этот 
вопрос был направлен на  рассм отрени е  в Женеву.

689. П р едстави тел ь  Болгарии заяви л ,  что  он 
напоминает  позицию своего  п р ави тел ьства  о 
том , что  вопрос о В ьетнам е должен быть об­
сужден и урегулирован в рам ках  Женевских со­
глашений 1954 года.

690. Интересно з а м е т и т ь ,  что Соединенные 
Штаты никогда не поставили в Организации 
Объединенных Наций вопрос о то м , должны ли 
они или не должны предпринять агресси ю  или 
бомбардировки. Соединенные Штаты поставили 
этот  вопрос только  т о гд а ,  когда  преступление 
уже было совершено, потом у что они знали 
очень хорошо, что  С овет  Б езоп асн ости  не р а з ­
решит им возобновить бомбардировки. Мотивы, 
которые определяют возраж ения делегации Бол­
гарии в отношении включения это го  вопроса в 
п овестку  дня С овета  Б езоп асн ости  были те  же, 
которые определили созы в Женевской конферен­
ции 1954 года . Эти м отивы были понятно объяс­
нены Г енеральны м  сек р етар ем  на п ресс-кон ф е­
ренции 20 января 1966 г . ,  когда  Генеральный 
с е к р етар ь  заявил , что  некоторы е стороны, г л а в ­
ным образом  вовлеченные в конфликт, не я в ­
ляются еще членами Организации Объединенных 
Наций и что  это я в л яе т с я  серьезнейш им п ре­
п ятстви ем  для любого в м еш ател ьств а  Органи­
зации Объединенных Наций в изыскание путей 
мирного решения в ь етн ам ско го  конфликта.

691. Ввиду то го  что С овет  Б езоп асн ости  не 
см ож ет  обсудить эту  проблему эффективным спо­
собом и так  как сущ ествую т другие форумы, 
в которых, если е с т ь  подлинное желание, этот 
вопрос м ож ет  быть р ассм о тр ен ,  — п р ед стави ­
т е л ь  Болгарии будет против внесения этого  
вопроса в п овестку  дня.

692. П р едстави тель  Новой Зеландии заявил , 
что, н есм отря  на неимеющую себе равных дип­
ломатическую  д ея тел ь н о сть  в поисках мира за  
последние два  м есяц а ,  со стороны Ханоя или 
Н ационального фронта освобождения Южного 
В ьетн ам а  не было ни м алейш его  н ам ека  на  их 
го товн ость  в стр ети ть ся  для п ереговоров , кроме 
как на их собственных условиях.



693. Соединенные Штаты, видя, что  продол­
жение самоограничения на военном фронте не 
дало р езу л ьтато в  на диплом атическом  фронте, 
были вынуждены возобновить бомбардировки, 
в то  же самое время ясно заяв и в ,  что их целью 
о с тается  достижение политического  решения. 
Это стремление нашло свое выражение в р е ­
шении Соединенных Штатов п о стави ть  этот  во ­
прос перед С оветом  Безоп асн ости , который, 
однако, н еоб язательн о  должен р а с с м ат р и в а т ь с я  
как подходящее средство  для п ереговоров . Но 
дискуссии в Совете  Безоп асн ости , если  к этому 
подойти с конструктивной точки  зрения, м огут  
откры ть новые возм ож н ости  для начала  п е р е г о ­
воров по этому трудному вопросу.

694. П р едстави тель  Иордании предложил, ч т о ­
бы голосование по принятию п овестки  дня было 
отложено до следующего заседан и я .

695. П р едстави тел ь  Аргентины счи тает , что 
Совет Б езоп асн ости  должен быть готовы м  вы ­
полнить свою основную обязан ность  в отношении 
поддержания международного мира, так  как во 
вьетн ам ско м  вопросе мир не только  находится 
под угрозой, но уже нарушен.

696. П р едстави тел ь  У ругвая  вы разил  свою 
поддержку в отношении принятия п овестки  дня, 
так  как его  страна в с е г д а  защ ищ ает право лю­
бого го сударства  обратиться  к Совету  Б е зо п а с ­
ности как к высш ему органу, ответственном у 
з а  поддержание меж дународного мира.

697. П редстави тель  Нидерландов счи тает , что 
С овет  Б езоп асн ости  не выполнит обязанности, 
возложенной на него  У став о м , если он о т к а ж е т ­
ся даже п оставить  этот  вопрос на повестку  дня. 
Здесь  было сказан о , что  не все страны, вовле­
ченные в конфликт, являю тся  членам и О ргани­
зации Объединенных Наций, но это  не должно 
ст ат ь  определяющим фактором против обсуж ­
дения это го  вопроса в С овете  Б езопасности , 
так  как на основании статьи  2 (6) У став а  О рга­
низация должна обеспечить, чтобы государства , 
которые не являю тся  членам и Организации Объ­
единенных Наций, уваж али  принципы У става  Ор­
ганизации Объединенных Наций, касаю щиеся под­
держания международного м ира . Д елегация  Н и­
дерландов не во зр аж ает  против приглашения 
заинтересованны х стран , в особенности Южного 
В ьетнам а, С еверного В ьетн ам а  и Китайской 
Народной Республики. Другое возраж ение, вы ­
сказанное по поводу внесения это го  вопроса в 
повестку  дня, заклю чалось  в том , что  эта  п ро­
блема должна быть разреш ен а  не в контексте

О рганизации Объединенных Наций, а Женевской 
конференции 1954 года. В основном его  д ел е ­
гация м о ж ет  со гл ас и ть с я  с этой точкой зрения, 
однако это  не я в л яе т с я  причиной для возражений 
против п редлагаем ой  дискуссии в С овете  Б е з о ­
п асн о сти .  Ц ель  обсуждения закл ю ч ается  не в 
т о м , чтобы решить эту  проблему в контексте  
О рганизации Объединенных Наций, но п од гото ­
вить предварительную  конференцию, имея в виду 
применение ж еневских соглашений 1954 и 1962 
годов.

698. Возобновление бомбардировок было т а к ­
же выдвинуто в ка ч е с тв е  т р е т ь е г о  возраж ения, 
т ак  как положение, созданное посредством  этого  
дей стви я , с трудом  можно н а з в а т ь  благопри ят­
ным для плодотворных обсуждений. Д елегаци я  
Н идерландов счи тает  наоборот, что  последнее 
событие д ел а е т  еще более необходимым обсу­
дить данный вопрос. Если этим  собы тиям  по­
зво л и ть  р а зв и в а т ь с я  своим п утем , — дальн ей ­
шее расширение войны о каж ется  н еи збеж н ы м .

699. П р едстави тель  Китая придерж ивается  
то го  мнения, что С овет  Б езоп асн ости  о тречется  
от своей непосредственной о тв етств ен н о сти  в 
отношении поддержания мира, если  только  о т ­
ка ж е тс я  включить этот  пункт в повестку  дня. 
Он такж е во зр аж ает  против точки  зрения тех , 
кто у твер ж дает ,  что  этот  вопрос не м о ж ет  быть 
р ассм о тр ен  в отсутствие  китайских ком м ун ис­
то в ,  и подчеркивает , что их присутствие м ож ет  
послуж ить только  том у , что добиться  к а к о го -  
либо решения по в ьетн ам ском у  вопросу станет  
невозм ож ны м .

700. П редседатель , вы ступая в к ач естве  пред­
стави тел я  Японии, заявил , что его  п р ав и тел ь ­
ство одобряет и поддерж ивает решение, при­
нятое п р ави тельством  Соединенных Штатов, п е ­
р ед ать  вопрос о В ьетнам е Совету  Б езоп асн ости  
как один из имеющихся способов в целях поиска 
мирного решения данного вопроса.

701. П редставитель  Соединенных Штатов з а ­
явил, что  его  прави тельство  безусловно при­
в етств о в ал о  бы возобновление Ж еневской кон­
ференции. Однако необходимо о тм ети ть ,  что кон­
кретная  просьба, обращенная п рави тельством  
Соединенного К оролевства  — одним из сопред­
седателей  Женевской конференции — к другому 
сопредседателю  — прави тельству  С оветск ого  
Сою за, — была отклонена С оветским  Сою зом. 
Д верь  в Женеву была немедленно з а к р ы т а .  Во­
прос заклю чается  в том , закрою тся  ли такж е 
двери в Организации ОбъединенныхНаций. Выбор



закл ю ч ается  не в то м , р а с с м ат р и в а т ь  ли вопрос 
о В ьетн ам е  в С овете  или в Женеве; речь  идет 
о то м , р а с с м ат р и в а т ь  ли его  вообще.

702. Т от  факт, что  некоторые стороны кон­
фликта не являю тся  членам и Организации Объ­
единенных Наций, не я в л яется  п р еп ятствием  
том у , что  они не м о гу т  излож ить свое дело, 
т ак  как они все равно будут приглашены на 
основании статьи  32 У става  Организации Объ­
единенных Наций у ч ас т в о в а т ь  при обсуждениях 
это го  вопроса в С овете  Б езоп асн ости  без права  
голоса.

703. З д есь  за д ав а л и  вопрос о том , почему 
Соединенные Штаты не поставили вопрос о 
В ьетнам е раньше в С овете  Б езоп асн ости . В св я ­
зи  с этим  п ред стави тел ь  Соединенных Штатов 
зам ети л ,  что его  п рави тельство  поставило на 
рассм отрени е  С о вета  Б езоп асн ости  в 1964 году 
вопрос об инциденте в заливе Тонкин, и не вина 
п р ав и тел ьств а  Соединенных Штатов в то м , что 
этот  вопрос не был полностью расследован .  
Соединенные Штаты не ожидают, чтобы сам 
С овет  Б езоп асн ости  разреш ил целиком всю про­
блему В ьетн ам а .  То, что  Соединенные Штаты 
просят  с д ел ать  С овет  Б езопасности , не отли­
ч ае т с я  от то го ,  о ч ем  просили неприсоединив­
шие ся страны в своем  обращении; Соединенные 
Штаты п росят  только , чтобы Совет Б езо п асн о с ­
ти  употребил свое колоссальное влияние и п р е с ­
тиж для решения проблемы, потребовав , чтобы 
вопрос был немедленно поставлен  на обсуждение 
без предварительны х условий между с о о т в е т с т ­
венно заи н тересованн ы м и п р ави тел ьствам и  для 
созы ва  конференции в целях применения Ж енев­
ских соглашений 1954 и 1962 годов. Почти п о­
всюду общественное мнение счи тает  положение 
во В ьетнаме как самую  серьезную  у гр о зу  миру, 
нависшую над  ч ел о веч ество м , и потому возн и ка­
ет  вопрос, как мир будет судить о С о в ете ,  если 
он о т к а з ы в а е т с я  даже от обсуждения положения.

704. П редстави тел ь  Мали поддержал предло­
жение, внесенное представи телям и  У ганды и 
Иордании о том , что  по повестке дня не следует  
проводить никакого  голосования для то го ,  чтобы 
д ать  возм ож н ость  провести  неофициальную кон­
сультацию м еж ду  членам и С овета  Б езоп асн ости  
с целью попытки найти подходящую формулу, 
которая облегчила бы переговоры согласно  Же­
невском у  соглашению.

705. П редстави тел ь  Н игерии присоединяется  
к при зы вам , сделанным в отношении то го ,  чтобы 
отлож ить голосование повестки  дня.

706. П редстави тель  С С С Р обратил внимание 
на ссылку, сделанную п р ед стави тел ем  Соеди­
ненных Штатов в отношении позиции С оветского  
Сою за в качестве  сопредседателя  Женевской 
конференции. П редстави тел ь  Соединенных Шта­
тов  прибег к искажению истинного положения 
вещей. Д остаточно напомнить, что когда  были 
достигнуты  ж еневские соглашения, то  во В ь ет ­
наме не было ни единого ам ериканского  солда­
т а ,  в то  время как в настоящ ее время т а м  н а ­
ходятся  сотни ты ся ч .

707. С оветский п ред стави тел ь  обратил такж е 
внимание С овета  на  ответ ,  посланный П р едсе ­
д ат е л е м  П резидиума Сою за С оветских Социа­
листических Республик г -н о м  П одгорным на 
послание П р езидента  Хо Ши Мина. В ответе  по 
этом у  вопросу у к азы в ал о сь ,  что  посы лка а м е ­
риканских войск в Южный В ьетнам , применение 
ам ериканским и войсками напалмовы х бомб про­
тив населения  Южного В ьетн ам а ,  бомбардировки 
и вторжение в воздушное пространство  Д ем о к р а ­
тической  Республики В ьетн ам  являю тся  актом  
агр есси и  и попиранием норм международного 
п р ава  и Женевских соглашений 1954 года.

708. Советский Союз будет продолж ать и в 
дальнейш ем о к азы в ать  помощь Д ем ократической  
Республике В ьетнам  для укрепления его  оборо­
носпособности и для отражения всех  агресси й . 
Ч то  к а с а е т с я  со ветского  народа, то  он поддер­
ж и вает  позицию п р ав и тел ь ств а  Д ем ократической  
Республики В ьетнам  и програм м у  Н ационального 
фронта освобождения.

709. В сообщении С о ветск о го  Сою за подчер­
ки валось , что если  п р ави тельство  Соединенных 
Штатов Америки хочет  мирного урегулирования, 
то  оно должно при зн ать  справедливые четыре 
пункта , выдвинутые П резидентом  Хо Ши Мином, 
и должно н а в с е г д а  прекрати ть  бомбардировки и 
другие акты а гр есси и  против Д ем ократической  
Республики В ьетн ам . К н есч асть ю  возобновление 
варварских  бомбардировок С еверного  В ьетн ам а  
обнажило перед  в с е м  миром вероломный х а р а к ­
т е р  т а к  н а зы в а е м о г о  «мирного наступления» 
Соединенных Штатов Америки.

Решение: По предложению п ред стави теля  Иор­
дании решение по вопросу принятия п овестки  дня 
было отложено до 15 ч . 00 м .  2 февраля.

710. На 1273-м  заседан и и  2 февраля 1966 г о ­
да  п р ед став и тел ь  Иордании заявил , что  он под­
держ ит принятие п овестки  дня, так  как  д е л е г а ­
ция Иордании счи тает ,  ч то  просто  принятие



п овестки  дня ни в коем  случае не повредит 
сущности или принципам, связанны м  с этим  в о ­
просом .

711. П р едстави тель  Сою за С оветских  Социа­
листических Республик снова повторил, что р е ­
шение данной проблемы о В ьетнам е возможно 
только  на основании стр о го го и н е у к о с н и те л ь н о го  
выполнения ж еневских соглашений 1954 года и 
обратил внимание на послание П резидента  Хо 
Ши Мина от 24  января, в котором  П резидент 
Хо Ши Мин подчекрнул тот  факт, что  в 1954 
году Соединенные Штаты Америки дали в Ж е­
неве торж ественное  обещание во зд ер ж ать ся  от 
нарушения ж еневских соглашений 1954 года пу ­
т е м  угрозы  СИЛОЙ или п утем  ее применения.

712. Основная цель, п р еследуем ая  Соединен­
ными Ш татами Америки, стремящ имися п о с т а ­
вить вьетнам ский  вопрос в С овете  Б е зо п а с ­
ности, направлена прежде в с е г о  на то , чтобы 
прикрыть дей стви тельны е факты, в особенности 
факт нарушения Соединенными Ш татами Ж енев­
ских соглашений, с т е м  чтобы д ат ь  им в о з ­
м ож ность уклониться от своих о б я за т е л ь с тв  в 
со ответствии  с этими соглашениями.

713. П р едстави тел ь  С оветского  Сою за упо­
мянул о сообщении, опубликованном 2 февраля 
1966 г .  Национальным фронтом освобождения 
Южного В ьетн ам а ,  в котором  о т м еч а е тс я ,  что 
Совет Б езоп асн ости  не и м еет  права  принимать 
никаких решений по вопросам , связанны м  с 
Южным В ьетн ам ом , и ч то  все резолюции, при­
нятые С оветом  Б езоп асн ости  по этом у  вопро­
су, для Национального фронта освобождения 
Южного В ьетнам а не будут и м еть  никакой си­
лы. Советский п р ед став и тел ь  подчеркнул, что 
урегулирование этой проблемы должно быть 
основано на ж еневских соглашениях и решение 
должно быть достигн уто  при участии всех  з а ­
интересованных сторон, включая Национальный 
фронт освобождения Южного В ьетнам а.

714. Т ак  н а зы в а е м а я  п ау за ,  предпринятая со 
стороны Соединенных Штатов Америки в о т ­
ношении бомбардировок С еверного  В ьетнам а, 
яв л яется  не ч ем  иным, как просто блефом. 
Инсценируя пропагандистский фарс в С овете  
Б езоп асн ости  и с т ар а я с ь  заполучить  своего  
рода оправдание, которое позволило бы им 
сп р ятаться  з а  авторитет  и престиж О ргани­
зации, Соединенные Штаты Америки желают 
тем  сам ы м  получить вексель  для дальнейш е­
го расширения своей агрессивной  войны во 
В ьетнам е.

715. П р едстави тел ь  Соединенных Штатов з а ­
явил, что  п р ед став и тел ь  С о в етск о го  Сою за опус­
тил  ч а с т ь  заявлен и я ,  сделанного Соединенными 
Ш татами в Женеве в 1954 году, в котором  Со­
единенные Штаты заявили, что  они будут р а с ­
см а тр и в а ть  любое возобновление агресси и , в 
нарушение вышеупомянутых соглашений, с боль­
шим беспокойством  и как серьезную  у грозу  
миру и безопасности . Больше т о го .  Соединен­
ные Штаты полностью  отвергаю т  утверждение 
С о ветск о го  С ою за о том , что  Соединенные 
Штаты Америки нарушили Ж еневские соглаш е­
ния. В дей стви тельности . Международная ко ­
м и сси я  по наблюдению и контролю во В ьетн а ­
ме зая в и л а  в своем  специальном докладе от 
2 июня 1962 г .  на имя соп ред сед ателя  Ж енев­
ской конференции, что она пришла к закл ю ч е­
нию, что в особых случаях и м елось  д о к а з а ­
т е л ь с т в о ,  указы ваю щ ее на  то ,  что  вооруженный 
и невооруженный персонал , оружие, вооружение 
и другие м атери алы  посы лались  с севера  на юг 
и ч то  северная  зона  и сп о льзо в ал ась  для под­
с т р е к а т е л ь с т в а  и поддержки д еятел ьн о сти  на 
ю ге , целью которой было свержение южного 
п р а в и те л ь с т в а .  Т акая  д ея т е л ь н о с т ь  я в л яется  
нарушением статей  10, 19, 24 и 27  Соглашения 
о прекращении военных действий во В ьетнам е. 
Одной из целей обращения Соединенных Штатов 
в С овет  Б езоп асн ости  закл ю чается  не в том , 
чтобы скры ть  факты, но в то м , чтобы п о к а за ть  
факты такими , какими они являю тся  в д ей ст ­
вительности .

716. П редстави тель  С ою за С оветских Социа­
листических Республик зам ети л ,  что  попытка, 
сделанная п р ед став и тел ем  Соединенных Штатов 
Америки, обелить американскую  агресси ю , лишь 
подтверж дает , что  именно Соединенные Штаты 
сам ы м  грубейшим образом  попирают женевские 
соглаш ения. Вооруженные силы Соединенных 
Штатов, находящихся в настоящ ее врем я на 
территории Южного В ьетн ам а ,  пы таю тся  по­
дави ть  в кровавой войне народ, который под­
нялся  на  защиту свободы и н езави си м о сти  В ь ет ­
н ам а .

Решение: П о вестк а  дня приним ается  9 голо­
сами (Аргентина, Китай, Япония, Иордания, Ни­
дерланды, Н овая  Зеландия, Соединенное К оро-  
л евство .  Соединенные Штаты Америки и У р у г -  
вай), против 2 (Болгария , Союз С оветских С о- 
циалистических Республик), при 4 во зд ер ж ав ­
шихся (Франция, Мали, Н игерия и У ганда).

Реш ение: В конце 1273-го  заседан и я  по пред -  
доясению П редседателя  С овет  Б езоп асн ости  р е ­



шил при отсутствии  какого-ли бо  возражения, 
что  неофициальные и частны е консультации долж­
ны будут со сто яться ,  с т е м  чтобы решить вопрос 
о наиболее эффективных и целесообразных спо- 
собах продолжения дискуссий в будущем.

С. ПОСЛЕДУЮЩИЕ СООБЩЕНИЯ

717. 26 февраля 1966 г .  П редседатель  С овета  
Б езо п асн о сти  препроводил Г енеральном у сек ­
р етар ю  тек с т  письма (S/7168), посланного им 
членам  С овета  Б езоп асн ости ,  в котором  сооб­
щ алось, что  неофициальные и частны е консуль­
тации, предусм атривавш иеся  С оветом  Б е з о п а с ­
ности в его  решении от 2 февраля, были про­
ведены. С ерьезны е р азн о гл аси я  остались н е ­
разрешенными, в особенности в отношении т о ­
го, будет ли рассм отрен и е  вьетнам ской  пробле­
мы на форуме С овета  Б езо п асн о сти  полезным 
при данных о б сто ятел ьствах .  Некоторы е члены 
Организации в со ответствии  с позицией, з а н я ­
той  ими во время прений, не принимали участия 
в консультациях. Эти р азн огласи я  во мнениях 
создали представление, что  в настоящий м ом ент  
было бы несвоеврем енны м  для С овета  Б е з о п а с ­
ности проводить дальнейшие дискуссии и что  
доклад в форме письм а каж ется  предпочтитель­
ным для официального заседан ия  С овета  Б е з о ­
пасности. П редседатель  С овета  Б езоп асн ости  
считает , что он м о ж ет  у к а за т ь  на то, что  он 
м ож ет  почувствовать  некоторую степень общих 
настроений среди многих членов Совета  Б е з о ­
пасности. Сущ ествует общее серьезное  беспо­
койство и растущ ая  т р е в о га  по поводу продол­
жения военных действий во В ьетнаме и большое 
желание скорейшего прекращения военных дей­
ствий и мирного решения вьетнам скойп роблем ы . 
Налицо такж е сознание того , что  прекращение 
конфликта во В ьетнам е следует  и скать  посред­
ством  переговоров в соответствую щ ей форме 
с целью добиться  осуществления Женевских 
соглашений. Между те м .  П редседатель  пришел 
к заключению, что  С овет  Б езоп асн ости  и в 
дальнейшем должен зан и м аться  вьетнам ской  
проблемой.

718. В письме от 28 февраля 1966 г .  на имя 
П редседателя  С овета  Б езо п асн о сти  (s/7173) 
представитель  Франции заявил, что  в Совете 
Б езоп асн ости  фактически этот вопрос не об­
суждался и что совершенно ясно, что  неофи­
циальные и частны е консультации не м огут  
зам енить  такие обсуждения. П оэтому не следует 
гелать  никаких выводов относительно мнения 
"овета Б езоп асн ости  или тех или иных членов 
.овета  Б езоп асн ости ,

719. 1 м а р та  1966 г .  представи тель  Союза 
Советских Социалистических Республик напра­
вил письмо П редседателю  С овета  Б езоп асн ости  
(S /7175), в котором  он зая в л яет ,  что шаг, пред­
принятый со стороны П редсед ателя  Совета Б е з о ­
пасности  в ы зы в а е т  решительные возражения, так 
как С овет  Б езо п асн о сти  не поручил своему 
П редседателю  сделать  какие-либо  заявления, 
и поэтом у  он не им ел  права вы ступ ать  с подоб­
ным письмом в ка ч е с тв е  П редседателя  С овета  
Б езоп асн ости .  Д ействия П редседателя , который 
превысил свои полномочия и нарушил правила 
процедуры С овета  Б езоп асн ости ,  можно только  
расц ен и вать  как явную попытку поддержать м а ­
невр Соединенных Штатов. Вследствие этого  
Союз Советских Социалистических Республик 
счи тает , что  заявление  П редсед ателя  С овета  
Б езо п асн о сти  не и м еет  абсолютно никакой з а ­
конной силы.

720. В письме на имя П редседателя  С овета  
Б езо п асн о сти  от 3 м а р та  (5 /7 1 7 4 )п р ед стави тел ь  
Болгарии  отметил, что, поскольку обсуждения 
по сущ еству  не имели м е с т а  в Совете Б е з о ­
пасности  и так  как эта  проблема не м ож ет 
быть решена в р ам ках  Организации Объединен­
ных Наций, Совет Б езо п асн о сти  следовательно 
не уполномочил сво его  П редседателя  выходить 
за  рам ки  своих полномочий, делать  выводы или 
резю м и ровать  настроение своих членов в офи­
циальном докум енте. Д елегация  Болгарии  счи­
т а е т  необходимым вернуть о б р атн о п и сьм о П р ед-  
седателя  С овета  Б езо п асн о сти  от 26 февраля, 
адресованное на имя Болгарии .

721. В письме от 2 м а р та  на имя П р ед сед ате ­
ля С овета  Б езо п асн о сти  (S /7 1 7 6 /R ev .l )  п ред ста­
витель Мали заявил, ч то  он хотел  бы вы с к а за ть  
сам ы е решительные оговорки по поводу прин­
ципа и мотивировок письм а П редседателя  Со­
в е т а  Б езо п асн о сти  от 26 февраля 1966 г . ,  в 
особенности, принимая во внимание тот  факт, 
что  заседан и е ,  которое происходило 1 и 2 фев­
раля, было посвящено процедурному обсужде­
нию, относившемуся исключительно только к 
принятию повестки  дня. П оскольку вопрос о 
В ьетн ам е  не обсуждался, — нет  никаких осно­
ваний для обсуждения каких-либо выводов. Со­
общение от 26 февраля 1966 г .  не м ож ет  создать  
д ей стви тельного  прецедента  в практике С овета  
Б езоп асн ости .

722. 30 июня 1966 г .  представи тель  Соеди­
ненных Штатов сообщил П редседателю  Совета 
Б езо п асн о сти  (S /7391), что  п рави тельство  Со­
единенных Штатов было вынуждено предпринять



необходимые шаги, чтобы противодействовать  
и положить конец увеличивающейся интенсив­
ности агресси и  С еверного  В ьетн ам а  против Р е с ­
публики В ьетнам . Принимая во внимание з н а ­
чительное увеличение степени просачивания во­
оруженного персонала и военных м атери алов  из 
С еверного В ьетн ам а  в Южный В ьетнам , Со­
единенные Штаты считали себя обязанными по­
слать свою авиацию, чтобы атако вать  сам ы е 
крупные нефтеустановки в Северном В ьетнам е, 
то  есть  те ,  которые расположены вблизи Ханоя 
и Хайфона, так  как нефтепродукты являю тся  
основным фактором в увеличившемся просачи­
вании с С евера . Дальнейшее д о к а за т ел ь с т в о  
этого  м о ж ет  быть обнаружено в строи тельстве  
Северным В ьетнам ом , ч ас т о  з а  пределами своих 
собственных границ, новых дорог и улучшения 
уже существующих, дающих возм ож ность г р у ­
зовикам  проникнуть в Южный В ьетн ам  во в с я ­
кую погоду.

723. Бы ли приложены все  усилия к тому, 
чтобы предупредить нанесение ущерба граж дан ­
скому населению и и збеж ать  разрушения н е ­
военных сооружений.

724. Т р агеди я  состоит в том, что на все  
многократны е усилия приступить к п ерегово­
р ам  Северный В ьетнам  ответил усилением т е м ­
па сво его  военного наращивания и военных опе­
раций.

725. Пели Соединенных Штатов во В ьетнам е 
ограничены: они не ст р ем я т с я  зам ен и ть  или
уничтожить п рави тельство  С еверного В ьетн ам а  
или его  народ; Соединенные Штаты не с т р е ­
м я тс я  превратить  Южный В ьетнам  в постоян­
ного союзника Запада; и они такж е не с т р е ­
м я тс я  создать  в Южном В ьетнаме постоянные 
военные б азы . Соединенные Штаты с т р ем я т с я  
только предоставить  для народа Южного В ь е т ­
нама возм ож ность определить свою будущую 
судьбу без принуждения.

тел я  С овета  Б езо п асн о сти  п р едстави тели  СССР, 
Белорусской  ССР и У к р аи н ск о й С С Р , сославшись 
на письмо представи теля  Соединенных Штатов 
от 30 июня указали , что  п рави тельство  Соеди­
ненных Штатов взяло  курс на дальнейшее р а с ­
ширение позорной войны против Д ем ократи чес­
кой Республики В ьетнам  и против вс е го  в ь е т ­
н ам ско го  народа. П рави тельство  Соединенных 
Штатов усилило шумиху о своем  стремлении 
к «мирному урегулированию» именно в т о т  самый 
м ом ент , когда, п одвергая  варварской  бомбар­
дировке районы Ханоя и Хайфона, Соединенные 
Штаты расширили свою агресси ю  во В ьетнам е 
и до конца разоблачили свои подлинные цели.

728. Вышеупомянутые представи тели  реши­
тельн о  осуждают агресси вны е действия Соеди­
ненных Штатов Америки во В ьетнам е и подчер­
кивают, что путь к миру во В ьетн ам е  лежит 
ч ерез  прекращение ам ериканской  агресси и  и 
вм еш ател ьств а  Соединенных Штатов во внутрен­
ние дела  вьетн ам ско го  народа.

729. В письме на имя П редседателя  С овета  
Б езо п асн о сти  от 12 июля (s /7 4 0 7 )представи тель  
Болгарии, ссы лаясь  на письмо представи теля  
Соединенных Штатов от 30 июня, заявил, что 
это письмо я в л яется  новым м аневром  — исполь­
зованием  лицемерных заявлений в защиту мира 
с целью прикрыть и оправдать расширение войны 
во В ьетнам е. Недавние воздушные налеты  на 
Ханой и Хайфон лишний р аз  свидетельствую т 
о вопиющем нарушении Соединенными Штатами 
Ж еневских соглашений 1954 года.

730. Для т о го  чтобы предотвратить  с е р ь е з ­
ную катастрофу. Соединенным Ш татам остается  
один только выход, не р ассы лать  подобных 
«объяснительных» писем , а inter alia, положить 
конец своей агрессивной  войне, прекратить в о з ­
душные налеты  на территорию  С еверного В ь е т ­
н ам а  и вы вести  свои вооруженные силы из Юж­
ного В ьетнам а.

726. Соединенные Штаты извлекли  урок из 
двух перерывов воздушной бомбардировки, что 
недостаточно прекратить бомбардировки С евер­
ного В ьетнам а, в то  время как продолжаются 
другие военные операции. Конец должен быть 
положен войне, а не только  бомбардировкам.

727. В идентичных письмах (s/7401 , s/7402  
и S/7403) от 11 июля 1966 г .  на имя П редсед а­

731. Во всех ч еты рех  вышеупомянутых сооб­
щениях представители  Союза Советских Социа­
листических Республик, Б елорусской  Советской 
Социалистической Республики, Украинской Со­
ветской  Социалистической Республики и Б о л г а ­
рии заявили, что они возвращ аю т письмо пред­
стави теля  Соединенных Штатов Америки от 30 
июня, которое было распространено в кач еств е  
официального докум ента С овета  Б езоп асн ости .



Ч а с т ь  II

Д Р У Г И Е  ВОПРОСЫ, РАС С М О ТРЕН Н Ы Е СОВЕТОМ

Глава 7

ПРИЕМ  НОВЫХ ЧЛЕНОВ В ОРГАНИЗАЦИЮ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

А. ЗАЯВЛЕНИЕ МАЛЬДИВСКИХ ОСТРОВОВ

732. В письме от 1 сентября 1965 г .  (S /6645) 
П р ем ьер-м ини стр  Мальдивских островов пред­
ставил заявление  М альдивских островов о при­
еме в члены Организации Обьединенных Наций 
в м е с те  с декларацией, подписанной П р е м ь е р -  
министром Мальдивских островов, о принятии 
о б язател ь ств ,  содержащихся в У ставе  Органи­
зации Обьединенных Наций.

733. На своем  1243-м  заседании 20 сентября 
1965 г .  Совет Б езо п асн о сти  р ассм о тр ел  з а я в ­
ление Мальдивских островов. Иордания, М алай­
зия и Соединенное Королевство , представили 
следующий проект резолюции (s/6695):

«С овет  Б езоп асн ости ,

р а с с м о тр е в  заявление  Мальдивских остро­
вов о приеме их в члены Организации Обь­
единенных Наций,

р еком ендует  Генеральной А ссам блее  принять 
М альдивские острова в члены Организации 
Обьединенных Наций.

734. После выступления всех е го  членов, в 
ходе которых представи тели  Франции и Соеди­
ненных Штатов у к а за л и  на вероятность  того , 
что  Совет м ож ет  пож елать в будущем исполь­
зо в ать  правило 59 временных правил процеду­
ры, Совет провел голосование совм естн ого  про­
екта  резолюции.

Решение: На 1243-м  заседании 20 сентября 
1965 г .  проект резолюции (S/6695) был принят 
единогласно (резолюция 212 (1965).

В. ЗАЯВЛЕНИЕ СИНГАПУРА

735. В те л е г р а м м е  от 2 сентября 1965 г. 
(s/6648) Министр иностранных дел Сингапура 
представил заявление Сингапура о приеме в

члены Организации Обьединенных Наций вм есте  
с декларацией, подписанной Министром ино­
странных дел Сингапура, о принятии о б яза ­
т е л ь с т в ,  содержащихся в У ставе  Организации 
Обьединенных Наций.

736. На 1243-м  заседан ии  20 сентября 1965г . 
С овет  Б езоп асн ости  р а с с м о тр е л  заявление  Син­
гапура . Б е р е г  Слоновой Кости, Иордания, М алай­
зия и Соединенное К оролевство  представили сл е ­
дующий совм естн ы й проект резолюции (S/6696):

«Совет Б езоп асн ости ,

р ассм о тр ев  заявление  Сингапура о приеме
его  в члены Организации Обьединенных Наций,

реком ендует  Генеральной  А ссам блее  принять
Сингапур в члены Организации Обьединенных
Наций.

737. После заявлений всех  его  членов Совет 
Б езо п асн о сти  провел голосование совм естн ого  
проекта  резолюции.

Реш ение: На 1243-м  заседан ии  20 сентября
1965 г .  проект резолюции (S /6696) был принят 
единогласно (резолюция 213 (1965).

С. ЗАЯВЛЕНИЕ ГВИАНЫ

738. В те л е г р а м м е  от 4 июня 1965 г .  (S/7341) 
и з а т е м  в письме от 4 июня 1966 г .  (s/7349)  
П рем ьер-м и н и стр  Гвианы представил  заявление 
Гвианы о приеме ее в члены Организации Обь­
единенных Наций в м е с те  с декларацией, подпи­
санной П рем ьер-м и н и стром , о принятии о б яза ­
т е л ь с т в ,  содержащихся в У став е  Организации 
Обьединенных Наций.

739. На своем  1287-м  заседан ии  21 июня
1966 г .  Совет Б езо п асн о сти  р ассм о тр ел  з а я в л е ­
ние Гвианы. Аргентина, Н овая Зеландия, Н и ге ­
рия, У ганда, Соединенное К оролевство  и У ругвай



представили следующий совм естн ы й проект р е ­
золюции (S/7361):

«С овет  Б езоп асн ости ,

рассм о тр ев  заявлен ие  Гвианы о приеме ее 
в члены Организации Объединенных Наций,

реком ендует  Генеральной  А ссам блее  принять 
Гвиану в члены Организации Объединенных 
Наций.

740. В ходе прений п редстави тель  В енесуэлы,

которому было разреш ено при сутствовать  на 
заседан иях  Совета  и у ч аство вать  без права го ­
лоса  в рассм отрени и  заявлений, выступил с з а ­
явлением .

741. После выступлений ее членов Совет 
Б езо п асн о сти  провел голосование по с о в м е с т ­
ному проекту  резолюции.

Реш ение: На 1243-м  заседан ии  20 сентября 
1965 г. проект резолюции (S /7361) был принят 
единогласно (резолюция 223 (1966).

Глава 8

ВЫ БОРЬ! ЧЛЕНОВ МЕЖДУНАРОДНОГО СУДА

А. ДАТА ВЫ БОРОВ ПО ЗАПОЛНЕНИЮ 
ВАКАНСИЙ В МЕЖДУНАРОДНОМ СУДЕ

742. На своем  1236-м  заседании, с о сто яв ­
ш емся 10 а в гу с та  1965 г . .  Совет Б езоп асн ости  
в резолюции 208 (1965) отметил, что  вследствие  
см ерти  4 а в гу с та  1965 г. судьи Абдель Хамида 
Б адави  в Международном Суде откры лась в а ­
кансия. В соответствии  с положениями статьи  
14 С тату та  Международного Суда Совет решил, 
что выборы по заполнению вакансии на о с тав ­
шийся срок полномочий судьи Б адави , а именно 
до 5 февраля 1967 г . ,  будут проведены во время 
двадцатой сессии  Генеральной  А ссамблеи .

В. ВЫ БОРЫ  ПО ЗАПОЛНЕНИЮ ВАКАНСИИ 
В МЕЖДУНАРОДНОМ СУДЕ

743. В соответствии  с решением, содерж а­
щимся в резолюции 208 (1965) от 10 а в гу ста  
1965 г . ,  была проведена подготовка для про­
ведения С оветом  Б езо п асн о сти  и Генеральной

А ссам блеей  выборов члена Международного Су­
да во время двадцатой сессии  Генеральной  А с­
самблеи. 22 октября Генеральны й секретарь 
разо сл ал  Совету  Б езо п асн о сти  и Генеральной 
А ссам блее  список (S /6817) кандидатов, выдви­
нутых национальными группами для проведения 
выборов по заполнению вакансии, открывшейся 
в связи  со см ертью  судьи Бадави . Добавления 
были разосланы  12, 15 и 16 ноября (S /6 8 1 7 /  
Add.1-3) и нота  по этому вопросу, полученная 
от Сирии, была р азо с л а н а  15 ноября (S /6937).

744. При проведении голосования на 1262-м  
заседан ии  С овета  Б езо п асн о сти  16 ноября г -н  
Фуад Амун (Ливан) получил 11 голосов . В тот 
же день на 1378-м  пленарном заседании Г е н е ­
ральной А ссам блеи  г - н  Амун такж е получил 
большинство голосов, и П редседатель  объявил, 
что, получив требую щееся большинство голосов 
как в С овете  Б езоп асн ости ,  так и в Генеральной 
А ссам блее , г - н  Амун избран для заполнения 
вакан тн ого  м е с т а  в Международном Суде.



Ч асть  III 

ВОЕННО-Ш ТАБНОЙ КО М ИТЕТ

Глава 9

РАБОТА ВОЕННО-ШТАБНОГО КОМИТЕТА

745. Военно-штабной ком и тет  работал  непрерывно над проектом  правил 
процедуры в течение р а с с м ат р и в а е м о го  периода и провел вс е го  двадцать  ш есть 
заседаний, не р ассм атр и в ая  вопросы по существу.



Ч а сть  IV 

ВОПРОСЫ, ДО ВЕ Д ЕН Н Ы Е  ДО СВЕДЕН И Я СО ВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ,  
НО НЕ ОБСУЖ ДАВШ ИЕСЯ В С О В Е Т Е  В ТЕЧЕНИ Е О ТЧЕТНОГО П ЕРИО ДА

Глава 10

СООБЩЕНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО ДЕМ О КРА ТИ ЧЕСКО Й  РЕСП У БЛ И КИ  КОНГО

746. П редставитель  Союза Советских Социа­
листических Республик в письме от 2 а в гу с та  
1965 г .  на имя Г енерального  секретаря  (S /6589) 
заявил, что  выплата 1,5 млн. долларов прави­
тельству  Б ел ьги и  С екретариатом  ООН от имени 
Организации Объединенных Наций для удовле­
творения претензий бельгийских граж дан за  
ущерб, который якобы был причинен им в Конго 
в р е зу л ь т ат е  действий Вооруженных сил О рга­
низации Объединенных Наций, я в л яе т с я  н е з а ­
конной и противоречит решениям, принятым Ор­
ганизацией  Объединенных Наций, Б ел ьги я  совер ­
шила агрессию  против Конго и, как а грессор  не 
им еет  ни морального, ни юридического основания 
зая в л ять  претензии к Организации Объединенных 
Наций ни от своего  собственн ого  имени, ни от 
имени своих граждан. Б ел ьги я  н есет  о т в е тс т в е н ­
ность перед Конго и перед Организацией Объ­
единенных Наций за  свою агресси ю  против Конго 
и за  ее последствия, а не наоборот. С екретариат  
ООН не и м еет  никакого права в этом  случае 
вступать  в какие-либо  соглашения от имени 
Организации Объединенных Наций, касающиеся 
уплаты компенсации, не получив полномочий на 
это от С овета  Безоп асн ости .

747. П рави тельство  Б ельги и  не выполнило 
резолюций Совета  Б езо п асн о сти  от 12 и 22 
июля и от 9 а в гу ста  I960 г .  о немедленном 
выводе бельгийских войск с территории Конго, 
а в ноябре 1964 г .  оно совершило новый акт 
агрессии, сбросив своих парашютистов на тер ­
риторию Демократической Республики Конго.

748. В этих условиях вы плата  С екретариатом  
Организации Объединенных Наций бельгийскому 
прави тельству  компенсации за  так  н азы ваем ы е  
убытки, причиненные Вооруженными силами Ор­
ганизации Объединенных Наций бельгийским 
граж данам  в Конго, м о гл а  бы р ассм атр и в ать ся  
только  как  поощрение агр ессо р а ,  своего  рода 
награда  за  грабеж на большой дороге . В соот­

ветствии  с общепризнанными нормами меж дуна­
родного права  об ответствен н ости  агр ессо р а  за  
соверщенную им агрессию  бельгийское прави­
тел ь ств о ,  а никто-либо другой, должен н ести  
всю полноту моральной и м атериальной  о т в е т ­
ственности за  все  последствия соверщенной им 
агресси и  против Конго. Д елегаци я  СССР при 
Организации Объединенных Наций заявила, что 
она н ад еется ,  что  Генеральны й секретарь  при­
м ет  немедленные меры по аннулированию вы щ е- 
у казан ного  соглащения относительно ком п енса­
ции, заклю ченного С екретариатом  Организации 
Объединенных Наций.

749. В ответе  советском у представителю  от 
6 а в гу с та  (S /6597) Генеральны й секретарь  у к а ­
зал ,  что  политика Организации Объединенных 
Наций в с е гд а  состояла в том , чтобы, действуя 
ч ерез  Г енерального  секретаря, вы давать  ко м ­
пенсацию отдельным лицам, будь то  бельгийские 
граж дане или лица другой национальности, п о -  
терпевщим ущерб, з а  который Организация не­
сет  юридическую ответствен н ость .  Эта политика 
с о о тв етс тв у е т  общепринятым правовым принци­
пам Конвенции о привилегиях и иммунитетах, 
международным конвенциям, касаю щимся охраны 
жизни и собственности граж данского  населения 
во время военных действий, а такж е понятиям 
справедливости и гуманности. П ретензии в от­
ношении ущерба, который явился только  р е зу л ь ­
т а то м  военных операций, так ж е как ип ретензии  
в отношении ущерба, который был причинен ли­
цами, не являющимися членами персонала О рга­
низации Объединенных Наций, были исключены. 
Эти претензии  были расследованы  ком п етен т­
ными службами ОНУК и ш таб-квартирой  Орга­
низации Объединенных Наций. Из приблизительно 
1400 претензий, предъявленных бельгийскими 
граж данами. Организация Объединенных Наций 
приняла только  581.

750. Было сочтено практически ц ел есо о бр аз ­



ным, чтобы вы плата  компенсации проводилась 
ч ер ез  их п рави тельство . Бельгий ское  прави­
т е л ь с т в о  согласилось  с этим, и общая сумма 
в р а з м е р е  1,5 млн. долл. была уплачена за  счет 
бельгийской неуплаченной р а зв е р с тк и  по ОНУК, 
составляющ ей приблизительно 3 2 0 0 0 0 0  долла­
ров. Подобные мероприятия, охватывающие око­
ло 300 неудовлетворенных претензий, обсужда­

лись с прави тельствам и  других стран. Г ен ер ал ь ­
ный секретарь  дей ствовал  в ка ч е с тв е  главного  
административного лица Организации Объеди­
ненных Наций и в со ответствии  с установленной 
практикой Организации Объединенных Наций, 
согласно  которой претензии, предъявляем ы е Ор­
ганизации Объединенных Наций, р ассм атр и в аю т­
ся и реш аю тся властью  Г енеральн ого  секретаря.

Глава 11

ВОПРОС о  РАСОВОМ КОНФЛИКТЕ В ЮЖНОЙ АФРИКЕ КАК СЛЕДСТВИЕ ПОЛИТИКИ 
АПАРТЕИДА, ПРОВОДИМОЙ ПРАВИТЕЛБСТВОМ ЮЖНО-АФРИКАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

А. ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМ ИТЕТА 
ПО ВОПРОСУ О ПОЛИТИКЕ АПАРТЕИДА, 
ПРОВОДИМОЙ П РА В И ТЕЛ ЬС ТВ О М  ЮЖНО­
АФРИКАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ, ОТ 10 АВ­
ГУ СТА  1965 ГОДА

751. 10 а в г у с т а  1965 г .  Специальный ком и тет  
по вопросу о политике апартеида, проводимой 
п р ави тельством  Южно-Африканской Республи­
ки, передал  Совету  Б езо п асн о сти  и Генеральной 
А ссам блее  доклад (S /6 6 0 5 —А /5957), в  котором 
р ассм атр и в аю тся  события в Южно-Африканской 
Республике, происшедшие после его  доклада от 
30 ноября 1964 г . ,  анализируются главны е эл е ­
м енты  положения в Южно-Африканской Р есп у б ­
лике, подчеркивается  необходимость срочных 
и решительных международных м ер  н и з л а г а е т с я  
ряд рекомендаций.

752. Специальный ком итет  констатирует , что  
неспособность компетентных органов Органи­
зации Объединенных Наций принять с о о т в ет с т ­
вующие меры в течение ряда л ет ,  особеннопосле 
резни  в Шарпенвиле и резолюции С овета  Б е з о ­
пасности  от 1 апреля I960 г . ,  привела к н е ­
прерывному и бы строму ухудшению положения 
в Южной Африке. События последнего  года  
показали , что  п рави тельство  Южно-Африканско­
го Союза поощрялось придерживаться своего  
гибельного  курса  следующим: а)неспособностью  
Генеральной А ссам блеи  во время первой части  
девятнадцатой  сессии р а с с м о тр е ть  вопрос о по­
ложении в Южной Африке и мнением, что  Объ­
единенные Наций стали слабее; Ь) меж дународ­
ными событиями, которые создали  впечатление, 
ч то  внимание было отвлечено от положения в 
Южной Африке и что  великие держ авы вероятно 
не придут к соглашению о совместны х действиях 
по урегулированию положения в Южной Африке; 
и с) впечатлением, сложившимся в Южной Афри­
ке, что  доклад К ом итета  экспертов С овета  Б е з о ­

пасности о траж ает  лишь небольшую вероятность  
принятия эффективных экономических санкций в 
ближайшем будущем, поскольку продолжается 
оппозиция некоторых великих держ ав и главных 
торговы х партнеров.

753. П оэтом у Специальный ком и тет  считает , 
что  для изменения траги ческ о го  хода событий 
и приближения к решению этого  вопроса необхо­
димы действия в со ответствии  с главой  V IIУ ста­
ва при полном сотрудничестве всех постоянных 
членов С овета  Б езо п асн о сти  и главных торговых 
партнеров Южной Африки.

754. Специальный ком и тет  вновь подтверж ­
дает  свои рекомендации, чтобы Г енеральная 
А ссам блея  и Совет Б езо п асн о сти  признали, что  
положение в Южно-Африканской Республике 
п р ед ставл яет  серьезную  угрозу  миру и, призвали 
к принятию принудительных мер , п редусм отрен­
ных главой  VII У става ,  и ч то  экономические 
санкции представляю т единственные эффектив­
ные ср едства  для мирного урегулирования со­
здавш егося  положения. К ом итет  вновь повторяет  
свои рекомендации в отношении общих экономи­
ческих санкций против Южно-Африканской Р е с ­
публики до тех  пор, пока южноафриканское пра­
ви тельство  не со гласи тся  выполнить свои обя­
за т е л ь с т в а  по У ставу . Ч тобы  такие  санкции 
были эффективными в полной м ер е ,  решение о 
применении таких санкций должно приниматься 
Советом  Б езо п асн о сти  в соответстви и  с главой  
VII У став а ,  и их полное осуществление должно 
обесп ечиваться  всем и  государствам и .

755. Не ум аляя  значения таких решающих мер. 
Специальный ком и тет  реком ендует  принять ряд 
частичных мер , заслуживающих срочного р а с ­
смотрения государствам и , с целью  получения 
согласия  южноафриканского п р ави тел ьства  с н е ­
которыми минимальными, но жизненно важными



требованиями, чтобы предотвратить  ухудшение 
положения. Такие м еры  должны вклю чать полное 
осуществление без ограничительного  и односто­
роннего толкования решений С овета , призы ваю ­
щих к прекращению продажи и поставок Южной 
Африке оружия и снаряжения, а такж е  м а т е р и а ­
лов для производства  и поддержания на долж ­
ном уровне вооружения и снаряжения в Южной 
Африке. В этих решениях такж е р еком ен д ова­
лось прекращение экспорта сам олетов  и воен­
но-морских судов в м е с т е  с машинным обору­
дованием, необходимым для их производства , 
а такж е прекращение всех  видов военного со­
трудничества  с Южной Африкой; запрещение 
помещения капитала или оказания тех н и ч ес­
кой помощи в области  военного производства  
и нефтяной промышленности, а такж е им м и­
грации технического  персонала для оказания 
помощи в развитии таких отраслей  промыш­
ленности; п ересм отр  всех  соглашений с Южной 
Африкой, касающихся военных баз ,  радиолока­
ционных станций слежения, импортных и эк с ­
портных квот, тарифных преференций; отзыв 
глав  дипломатических и консульских миссий 
и предоставление права убежища беж енцам из 
Южной Африки.

756. Специальный ком и тет  далее  реком ен до­
вал некоторые дополнительные конкретные м е ­
ры в м есте  с заявл ен и ем  о реш имости ввести  
всеобщие экономические санкции, если это бу­
дет  необходимо, чтобы з а с т ав и ть  южноафри­
канское п р ави тельство  о т к а з а т ь с я  от его  дей­
ствий и подчиниться резолю циям, принятым Со­
ветом  Б езо п асн о сти  и Генеральной А ссам блеей . 
В число этих м ер  входят рекомендации го с у ­
д ар ствам  запретить  поощрение капиталовлож е­
ний, предоставление займ ов и кредита южно­
африканским компаниям; о тказать  в п р ед о став ­
лении необходимого обслуживания для судов и 
сам олетов , заходящих в порты и аэродромы 
Южной Африки; зап рети ть  или противодейство­
вать  иммиграции в эту страну; запретить  ввоз 
нефти и нефтепродуктов в Южную Африку; з а ­
претить какую -либо помощь в их производстве  
в пределах этой страны; запретить  торговлю  
с Южной Африкой резиной, химическими т о в а ­
рами, минералами и другими сы рьевы м и м а ­
териалами; и о тк азы в ать  в помощи в произ­
водстве  автомобилей и подвижного со став а  в 
Республике.

757. В связи  с этими рекомендациями Спе­
циальный ком итет  вы сказал  такж е мнение, ч то ­
бы Совет Б езо п асн о сти  и Г ен еральн ая  А ссам б ­
лея рекомендовали  го су д ар ств ам , которые при­

няли эффективные м еры  по выполнению решений, 
просить все  другие г о су д ар ств а  предпринять 
таки е  же д ей стви я  и сообщить об этом  без про­
м едления , а такж е  вы разить  сожаление по по­
воду поведения тех  го сударств ,  которые дей­
ствовали  против этих решений. Другими вопро­
сами, которые р ассм атр и в аю тся  в докладе Спе­
циального ком и тета ,  являю тся  рекомендации об 
учреждении кредитного  фонда Организации Обь­
единенных Наций для добровольных пож ертво­
ваний как  наличными, так и в другом  виде от 
го су д ар ств ,  организаций и отдельных лиц с 
целью оказания помощи добровольным органи­
зациям , зан яты м  оказан ием  содействия и юри­
дической помощи ж ер твам  репрессий, в ы с ту ­
павшим против апартеида в Южной Африке, а 
такж е  по оказанию помощи их иждивенцам и 
беж енцам . Т аки е  усилия гум анного  порядка, 
подчеркнул Специальный ком и тет , должны быть 
дополнением, а не зам ен ять  эффективные дей­
ствия по урегулированию  положения в Южной 
Африке.

758. Специальный ком итет , кроме того ,  н а ­
стоятельно  призывал к проведению различных 
м ер ,  к сам ом у широкому распространению  ин­
формации об опасности апартеида, чтобы д ер ­
ж ать  мировое общественное мнение в курсе 
дела  и побудить поддерж ать усилия О рганиза­
ции Обьединенных Наций по урегулированию 
положения. Специальный ком и тет  такж е вновь 
заявил  о своей серьезной  озабоченности по 
поводу многочисленных обвинений в ж естоком  
обращении и пытках, которым подвергаю тся  
противники политики апартеида, и реком ендо­
вал провести  объективное международное р а с ­
следование указанны х обвинений.

759. Специальный ком итет  подчеркнул необ­
ходимость полного сотрудничества  специализи­
рованных учреждений и региональных и других 
м еж прави тельственны х  организаций в деле обес­
печения применения экономических санкций и 
реком ендовал , чтобы все международные учреж ­
дения приняли необходимые меры  по отк азу  в 
экономической и технической помощи южноаф­
риканскому п рави тельству , ч то  не исклю чает, 
однако, оказания гуманной помощи ж ертвам  
политики апартеида. Такие учреждения должны 
побуж даться  к том у , чтобы р а с с м ат р и в а т ь  опре­
деленные активные и согласованны е меры про­
тив апартеида, оказы вать  гуманную  помощь 
его  ж ер тв ам  и содей ствовать  распространению  
информации об опасности апартеида  и усилия 
Организации Объединенных Наций по урегули­
рованию положения.



в .  ТРЕ Б О В А Н И Е  СОЗЫВА 
СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

760. П исьм ом  от 28 июля 1965 г. (S /6584) 
представи тели  Алжира, Бурунди, Камеруна, 
Центральноафриканской Республики, Ч ада ,  Конго 
(Д ем ократическая  Республика), Д агомеи , Эфио­
пии, Ганы , Гвинеи, Б е р е г а  Слоновой Кости, 
Кении, Либерии, Ливии, М адагаскара , Малави, 
Мали, Мавритании, Марокко, Нигерии, Руанды, 
С енегала , С ьер р а-Л ео н е ,  Сомали, Судана, Того , 
Туниса, Уганды, Объединенной А рабской Р е с ­
публики, Объединенной Республики Танзании, 
Верхней Вольты и Замбии потребовали в срочном 
порядке с о зв ать  заседан ие  С овета  Б езо п асн о сти  
для возобновления р ассм отрени я  положения, в о з ­
никшего в р е зу л ь т ат е  политики апартеида, про­
водимой Южно-Африканской Республикой.

761. Министры иностранных дел Либерии, Ма­
д а га с к ар а ,  С ьерра-Л еон е  и Туниса в письме от 
15 октября 1965 г. (S /6791) заявили, что  О рга­
низация африканского единства поручила им 
поставить  вопрос об апартеиде в Южной Африке 
в Совете Б езо п асн о сти  и потребовать  срочного 
созы ва  заседан ия  С овета  Б езоп асн ости  для об­
суждения этого  вопроса.

762. Министры иностранных дел вы ш еуказан­
ных четы рех  го сударств  в письме от 22 ноября 
1965 г .  (S /6964) потребовали, чтобы р а с с м о т р е ­
ние это го  вопроса было отсрочено на более 
позднюю дату  в связи  с сер ьезн ы м  положением, 
возникшим в Южной Родезии , и теми влияния­
ми, которые они несомненно имели бы на во­
прос об апартеиде.

С. РЕЗОЛЮЦИЯ 2054 (XX), ПРИНЯТАЯ Г Е ­
НЕРА Л ЬН О Й  А СС А М БЛ ЕЕЙ  15 Д Е К А Б Р Я
1965 ГОДА

763. П исьмом от 10 января 1966 г. (S /7090) 
Г енеральны й секретарь  препроводил Совету 
Б езо п асн о сти  т е к с т  резолюции 2054 (ХХ), при­
нятой Генеральной А ссам блеей  15декабря  1965г .  
в отношении политики апартеида, проводимой 
прави тельством  Южной Африки. Он обратил вни­
мание С овета  Б езо п асн о сти  на пункт 6 п о с т а ­
новляющей части  А резолюции, в которой Г е н е ­
ральная А ссам блея  «обращает внимание С овета  
Б езоп асн ости  на то  обстоятельство ,  что  поло­
жение в Южной Африке п р ед ставл яет  собой с е ­
рьезную  у грозу  международному миру и б ез о ­
пасности, что  для разреш ения проблемы ап ар­
теида необходимо принять м еры, предусм отрен­
ные в гл аве  УН У став а ,  и что  применение

всеобщих экономических санкций яв л яется  един­
ственны м средством  мирного разреш ения во­
проса».

D. ДОКЛАД Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Г О  С Е К Р Е Т А Р Я  
О П РО Г РА М М Е  ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИ­
НЕННЫХ НАЦИЙ ПО ОБУЧЕНИЮ И П Р О ­
ФЕССИОНАЛЬНОЙ ПО ДГО ТО ВКЕ ЗА Г Р А ­
НИЦЕЙ ЮЖНОАФРИКАНЦЕВ ВО ИСПОЛНЕ­
НИЕ РЕЗОЛЮЦИИ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ 
191 ОТ 18 ИЮНЯ 1964 ГОДА

764. 9 ноября 1965 г. Генеральны й секретарь  
представил  доклад (S /6891)  об учреждении про­
гр ам м ы  Организации Объединенных Наций по 
обучению и профессиональной подготовке южно­
африканцев, находящихся за  границей, во ис­
полнение резолюции 191 от 18 июня 1964 г . ,  в 
которой Совет Б езо п асн о сти  предложил ему «по 
согласовании с соответствую щ ими специализи­
рованными учреждениями Организации Объеди­
ненных Наций со зд ать  образовательную  и под­
готовительную  програм м у с целью организации 
образования и профессиональной подготовки за 
границей южноафриканцев».

765. Генеральны й секр етар ь  проанализировал 
советы , которые он получил, и р езу л ь таты  и с­
следования соответствую щ их двусторонних и н е -  
п равительственны х п рограм м  по образованию и 
специальной подготовке за  границей южноафри­
канцев, местонахож дение и число южноафрикан­
цев за  границей, которы м  необходима помощь 
для завершения высш его образования и получе­
ния специальной подготовки или которые с т р е ­
м я тс я  получить возм ож н ость  для так о го  образо­
вания и обучения, наличие таких возм ож н остей  
и специальные проблемы, связанны е с р а зм е щ е ­
нием южноафриканцев.

766. Т е м  врем енем , в ожидании завершения 
работ  над програм м ой Г енеральны й секретарь  
договорился об ограниченном числе стипендий 
и субсидий, которые должны быть п р ед о став ­
лены в течение 1965—1966 ак ад ем и ческ ого  года 
для обучения в средних и высших учебных з а ­
ведениях. Для финансирования этой ограничен­
ной програм м ы  была вы делена  сум м а 237 000 
долл. з а  счет  добровольных взн осов  следующих 
го су дар ств -чл ен о в  Организации: Дания — 37000 
долл.; Н орвегия — 25 000 долл.; Швеция — 30 000 
долл.; Соединенное К оролевство  — 70 000 долл. 
и Соединенные Штаты — 75 000 долларов. П ред­
п о л а га е тс я ,  что  от сорока до пятидесяти  сти­
пендий будет предоставлено  по этой програм м е 
для обучения в области преподавания, права.



общей и специальной медицины, подготовки м е д ­
сестер ,  управления больницами, учетно-финан­
совых операций и бухгалтерии, физических и 
социальных наук и т .д .

767. Генеральны й секр етар ь  у казал ,  что  он 
в настоящ ее врем я срочно учреж дает  п рограм м у 
Организации Объединенных Наций по о б р азо ва ­
нию и специальной подготовке  южноафриканцев 
и ожидает, что  после н а б о р ан ео б х о д и м о го ш тата  
и при наличии фондов п р о гр ам м а  будет осущ ест­
вл яться  в полном объеме с начала 1966 года. 
Он счи тает  важным для эффективности этой 
програм м ы , чтобы планы составлялись  на  до­
статочно длительный период времени, и вскоре 
будет послано обращение к го с у д а р с т в а м -ч л е н а м  
с просьбой сделать  необходимые вклады и в зн о ­
сы, с т е м  чтобы собрать 2 млн. долл. для обра­
зования и профессиональной подготовки, а такж е 
для покрытия административных расходов в т е ­
чение первоначального  т р ех л етн его  периода.

768. П рограм м а будет осущ ествляться  дирек­
тором  из ш таб-квартиры  Организации Объеди­
ненных Наций, который под руководством  Г е н е ­
рального  секретаря  будет нести  ответствен н ость  
за  испрашивание вкладов, поддержания коорди­
нации с другими п ро гр ам м ам и  Организации Объ­
единенных Наций в области образования и про­
фессиональной подготовки для Южной Африки и 
за  решение политических вопросов.

769. Для руководства  програм м ой  будут со­
зданы учреждения в Ж еневе и Л усака .  Эконо­
мической комиссии для Африки будет предло­
жено о казать  помощь по обеспечению того , ч т о ­
бы м аксим альн о  исп ользовать  возм ож ности  в 
области образования и профессиональной под­
готовки  в Африке и, если это  необходимо, во с ­
п о л ьзо ваться  усл у гам и  постоянного  п ред стави ­
теля  или других п р ед стави тел ьств  Организации 
Объединенных Н а ц и й н а м е с т а х .  П р о гр ам м а  обес­
печит тесн ое  сотрудничество и активное участие  
соответствующ их специализированных учреж де­
ний Организации Объединенных Наций.

770. Пока многие из д етал ей  этого  м ероприя­
тия будут р а з р а б а т ы в а т ь с я  на основе опыта и 
с учетом  изменяющихся условий, п рограм м а 
потребует  всесторонних усилий, в сотрудничест­
ве со специализированными учреждениями и при 
поддержке многочисленных добровольных ор га ­
низаций, чтобы осущ ествить решение С овета  
Б езо п асн о сти  в свете  доклада группы эксп ер­
тов . Генеральны й секретарь  н ад еется ,  что  эта  
п рограм м а получит финансовую и иного рода

поддержку, соответствую щ ую  ее целям  — по­
мочь возм ож но большему числу южноафриканцев 
как можно скорее  принимать полноправное у ч ас ­
тие в политическом, экономическом  и социаль­
ном п р огрессе  их страны и п о к а за ть  путем  по­
зитивных действий общее м еж дународное с тр ем ­
ление о к а за т ь  поддержку народу Южной Африки 
в е го  усилиях по достижению п р о гр е с с а  в соот­
ветстви и  с целям и и задач ам и  У с т а в а  О рганиза­
ции Объединенных Наций.

Е. ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМ ИТЕТА 
ОТ 27 ИЮНЯ 1966 ГОДА

771. 27 июня 1966 г. Специальный комитет  
по вопросу о политике апартеида, проводимой 
п р ав и тел ьств о м  Южно-Африканской Республики, 
представил  доклад (S /7387) Совету  Б е з о п а с ­
ности и Генеральной А ссам блее  по вопросу о 
выполнении пункта 3 постановляющ ей части  р е ­
золюции Генеральной  А ссам блеи  2054 А(ХХ) от 
15 декабря 1965 года. В этом  пункте Г ен ер ал ь ­
ная А ссам блея  постановила расширить состав  
Специального ком и тета , добавив ш есть  членов, 
которые будут назначены П р ед сед ател ем  Г е н е ­
ральной А ссам блеи  на основе следующих кри­
териев:

«а) Г лавная  ответствен н ость  в области м и­
ровой торговли;

b) Г лавная  ответствен н ость  по У ставу  за  
поддержание международного мира и б ез о п а с ­
ности;

c) Справедливое географ ическое р асп р ед е­
ление».

772. В письме от 31 м а р та  1966 г. на имя 
Г ен ер ал ьн о го  секретаря  (А /6 6 2 6 )П р е д с е д а те л ь  
двадцатой  сессии  Генеральной А ссам блеи  у к а ­
зал , что  консультации с госу дар ствам и -чл ен ам и  
Организации не дали ожидаемых данных для 
выбора дополнительных членов К ом и тета  в со­
ответствии  с чрезвычайно четкими требования­
ми, изложенными в резолюции Генеральной А с­
самблеи. При таких об сто ятел ьствах  он счи­
т а е т ,  что  нет никакого другого  выхода, кроме 
повторного р ассм отрени я  этого  вопроса Г е н е ­
ральной А ссам блеей  на ее следующей сессии.

773. Специальный ком итет , однако, попросил 
П редседателя  А ссам блеи  сделать  официальные 
запросы заин тересованн ы м  г о с у д а р с т в а м -ч л е ­
нам и информировать его  о р е зу л ь т ат а х  этих 
запросов . 14 июня 1966 г .  П редседатель  д вад ­
цатой сессии  Генеральной А ссам блеи  в письме



на имя Г ен ер ал ьн о го  секр етар я  (А /6 2 2 6 /Add. 1) 
у казал ,  что он, по просьбе Специального ком и­
т е т а ,  сделал  официальные запросы и что  он все 
еще не м ож ет  назн ачить  дополнительных членов 
в соо тветстви и  с требованиям и резолюции Г е ­
неральной А ссам блеи , так  как четы рнадцать  из 
девятн адц ати  го су дар ств -ч л ен о в ,  к которы м  об­
ратились  с запросом , заявили, что  они не ж е ­
лают быть член ам и  К ом итета .

774. П ри ветствуя  С оветский Союз, который 
изъявил го товн ость  р або тать  в К ом итете  и со­
трудничать по принятию эффективных мер , чтобы 
покончить с политикой апартеида. Специальный 
ко м и тет  в т о  же врем я счи тает , ч то  положение, 
создавш ееся  в связи  с ответам и  других го с у ­
д ар ств ,  тр ебу ет  рассм отрен и я  Генеральной  А с­
сам блеей , как  у к а за л  П редседатель  двадцатой  
сессии . Специальный ком и тет  поэтому решил 
представи ть  специальный доклад Генеральной  
А ссам блее  и С овету  Б езоп асн ости ,  чтобы предо­
стави ть  возм ож н ость  всем  го с у д а р с т в а м -ч л е н а м  
должным образом  р а с с м о тр е т ь  этот вопрос и со ­
д ей ств о в ать  соответствую щ ем у его  обсуждению 
на Г енеральной  А ссам бл ее .  Он счи тает , ч то  от­
к а з  у ч ас т в о в а т ь  в К ом и тете ,  особенно главных 
торговы х партнеров, в том числе трех постоян­
ных членов С овета  Б езоп асн ости ,  — Франции, 
Соединенного К оролевства  и Соединенных Шта­
тов , — которы е н есут  особую ответствен н ость  
в вопросах, имеющих отношение к поддержанию

м еж дународного  мира и безопасности , со зд ает  
наиболее тревож ны й прецедент, который м ож ет  
им еть сер ьезн ы е  последствия . Б о л ее  того , т а ­
кой отказ  серьезн о  подры вает  авторитет  и п р е с -  
тиж Организации Объединенных Наций как м е ж ­
дународного форума по сближению позиций г о ­
сударств -член ов  и по разрешению  меж дународ­
ных конфликтов мирными средствам и .

775. Специальный ком и тет  такж е счи тает ,  
что  если вы ш еуказанное отношение отраж ает  
враждебное отношение заин тересованных г о с у ­
д арств  к эффективным мирным средствам , ко­
торые предусмотрены  в гл аве  VII У става  для 
урегулирования положения, то  они берут на 
себя громадную о тветствен н о сть  за  во зм о ж ­
ность конфликта, которы й м ож ет  о к а за т ь с я  не 
чем  иным, как  серьезнейш им  нарушением м е ж ­
дународного мира и хода истории. П оэтом у  он 
снова обращ ается  с призывом к этим го с у д а р ­
ствам  п е р есм о тр еть  свое отношение и содей­
ство вать  эффективным мирным акциям под э ги ­
дой Организации Объединенных Наций. Он т а к ­
же вы раж ает  надежду, ч то  другие го с у д а р с т в а -  
члены, мировое общественное мнение убедят эти 
держ авы в з я т ь  такой  курс.

776. Ответы от го с у дар ств -чл ен о в ,  к которым 
с запросом  обратился П р едсед ател ь  двадцатой 
сессии Г енеральной  А ссам блеи , приложены к 
докладу Специального ко м и тета .

Глава 12

СООБЩЕНИЯ О СОБЫ ТИЯХ, ОТНОСЯЩИХСЯ К ЙЕМ ЕНУ

777. В письм е от 26 июля 1965 г .  (S /6564) 
на имя П редсед ателя  С о в е т а Б е з о п а с н о с т и п р е д -  
стави тель  Соединенного К оролевства  заявил , что  
со времени воздушной атаки  Йемена на тер р и ­
торию Федерации Южной Аравии 29 июня имели 
м е с то  еще два  нарушения воздушного простран ­
ства  Федерации.

778. В письме от 30 июля (5 /б 5 9 1 )п р е д с т а в и -  
тель  Й ем енской  А рабской Республики отрицал, 
что  йеменские сам олеты  нарушили воздушное 
п ространство  Федерации. П рави тельство  Й е м е ­
на уведомило британские власти  о том , что  в 
р е зу л ь т ат е  проникновения контрреволюционной 
группы из английского  протектората  Бейхан  
имели м е с т о  военные действия  в данном районе, 
и двум с а м о л ет а м  было приказано п реследовать  
лиц, проникших на территорию Йемена, но в о ­
оруженные силы Йемена имели ясный приказ не

п ер есекать  границы Бей хан а .  Английский про­
те к т о р а т  Бей хан  исп ользовался  в ка ч е с тв е  базы  
для проникновения в Й ем енскую  Арабскую Р е с ­
публику.

779. В письм е от 13 а в г у с т а  на  имя Г е н е ­
рального  с е кр етар я  ( S /6 6 I7 )  п р едстави тель  Со­
единенного К о р о л евства  заяви л ,  что  п рави тел ь ­
ство  Соединенного К оролевства ,  приветствуя  
сообщения о том , что республиканские власти  
Йемена отдали приказ своим войскам  не пере­
секать  границу м еж ду Й ем еном  и Федерацией, — 
не м о ж ет  со гл ас и ть с я  с объяснением, данным 
республиканскими в л астя м и  в связи  с инциден­
том  29 июня. Ч т о  к а с а е т с я  утверждений, будто 
британские вооруженные силы бомбардировали 
К ватабу  19 м ая  и 1, 3, 12 и 13 июля, — то  пра­
ви тел ьство  Соединенного К оролевства  провело 
полное расследован и е  этих якобы имевших м е с т о



инцидентов, которое пок азало ,  что  ни в один из 
указанны х дней ни британские, ни федеральные 
войска не открывали огня ч ер ез  границу.

780. В письме от 1 октября (S /6733) пред­
стави тель  Й ем ена обвинил Соединенное К оро­
л ев ств о  в том , что  4, 5, 9, 12 и 27 а в г у с т а  
британский сам о л ет  нарушил воздушное про­
стран ство  Йемена и что  британские войска от­
крыли огонь по территории Й емена.

781. В ответ  на это  представи тель  Соеди­
ненного К оролевства  в письме от 8 ноября (S /  
6887) заявил , что  утверждения Й ем ена были 
тщ ательно расследованы , и это расследовани е  
показало , что  ни один военный сам олет  Вели­
кобритании не м ож ет  нести  ответствен н ости  за  
якобы совершенные над территорией  Й ем ена  по­
леты  и что  ни британские войска, ни войска 
Федерации не открывали огня по территории 
Йемена 20 и 28 а в г у с та .  Кроме того , говори­
лось далее  в письме, что  25 сентября был от­
крыт артиллерийский огонь из Бейда по М укей- 
расу  в Федерации Южная Аравия. К огда 26 сен­
тября была снова возобновлена стрельба , то 
федеральные войска были вынуждены в целях 
самообороны ответи ть  на огонь из Й ем ена. Их 
огонь был направлен исклю чительно на арти л­
лерийские орудия, из которых обстреливалась 
федеральная территория, и ни один британский 
сам олет  не л е та л  над территорией Й ем ена в 
этот  день.

782. В письме от 29 ноября (S /6983)  пред­
стави тель  Й ем ена заявил, что  имели м е с т о  ч е ­
тырнадцать новых актов агрессии , совершенных 
против Й емена. П р ави тел ьство  Й емена, обращая 
внимание Совета  Б езо п асн о сти  на эту опасную 
обстановку, сохраняет за  собой законное право 
на самооборону, если обстановка ухудшится или 
о стан ется  без изменений.

783. 25 апреля 1966 г .  представи тель  Йемена 
направил письмо П редседателю  Совета  Б е з о ­
пасности  (S /7266), в котором  изложил жалобу

на то, что  британские военные сам олеты  нару­
шили воздушное п ространство  Й ем енской  Араб­
ской Республики 10, 20 и 25 м а р та  и 20 апреля 
1966 г. и что  14 апреля йеменский город К ватаба  
подвергся  сильной бомбардировке со стороны 
британских вооруженных сил. В письм е го во ­
рится , что  п р ави тельство  Й еменской Арабской 
Республики решительно п р о тесту ет  против про­
должающихся провокационных актов со стороны 
Великобритании. Акты, предпринимаемые анг­
лийскими вл астям и  в Адене и в оккупированном 
юге Й емена, являю тся  грубы м  нарушением У с т а ­
ва Организации Объединенных Наций и элем ен­
тарных норм международного  права.

784. П равительство  Й ем енской  Арабской Р е с ­
публики вновь заявило о сво ем  твер до м  убеж ­
дении в том , что  единственны м средством  ис­
правления ухудшающегося положения явл яется  
немедленное и полное удаление англичан из ок­
купированного Южного Й емена. Оно сохраняет 
за  собой полное право, гарантированное У с т а ­
вом, принять любые м еры , которые оно найдет 
нужным в целях самообороны. О тветственность  
за  любые последствия , порожденные политикой 
Англии, должна лож иться  целиком на английские 
власти .

785. П р едставитель  Соединенного К оролев­
ств а  в письме от 9 м ая  (S /7284) заявил, что 
обвинения Йемена будут полностью  р а с с л ед о ­
ваны, и р е зу л ь т ат ы  расследовани я  будут сооб­
щены йем енским  республиканским в л астям . Й е­
менские притязания на го сударства ,  входящие 
в п р о текторат  Южной Аравии, не имеют никакого 
основания; эти г о су д ар ств а  находятся  под з а ­
щитой п р ави тел ьства  Соединенного К оролевст ­
ва, несущ его  о тветствен н ость  за  их внешние 
сношения. Кроме того , п р ави тельство  Соеди­
ненного К оролевства  намерено, чтобы Южная 
Аравия, включая Аден, с т ал а  суверенной и н е ­
зависи м ой  в 1968 году. Скорому достижению 
н езави си м о сти  путем  мирных переговоров  пре­
пятствую т насилие и терроризм , открыто вдох­
новляем ы е и организуем ы е вне Южной Аравии.

Глава 13

СООБЩЕНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО ЖАЛОБ ГРЕ Ц И И  ПРОТИВ ТУРЦИИ 
И ТУРЦИИ ПРОТИВ ГРЕ Ц И И

786. За отчетный период Генеральны й с ек р етар ь  получил от п р ед став и те ­
лей Греции и Турции ряд  сообщений.

787. От представи теля  Греции получены следующие сообщения: письма



от 15 июля (S /6358), 16 и 19 а в г у с та  (S /6618 , S /6619 , S/6623); 11, 14, 25 и 29 
сентября (S /6679 , S /6684 , S /6721 , S/6729); 1, 12, 25 и 30 октября 1965 г .  ( s /  
6732, S /6787, S /6830, S/6853); 8, 10, 12, 22 и 23 февраля 1966 г .  (S /7129 , S / 
7131, S /7137 ,  S /7158, S/7165); 13 и 19 апреля (S /7255 , S/7260); 6, 10, 17 и 30 
м а я  (S /7282 , S /7287 , S /7307 , S /7329),  24 июня (S /7383)  и 12 июля 1966 г .  (S /  
7406) о нарушениях воздушного п ространства  Греции, якобы совершенных 
турецкими военными сам олетам и; письм а от 24 сентября (S /6718)  и 1 и 18 ок­
тября  1965 г .  (S /6734, S /6820)  о якобы м а с с о в о м  вы селении греков  из Турции; 
письм а от 27 сентября  (S /6723) и 13 октября 1965 г .  (S /6783) о м ерах , якобы 
предпринятых п р ави тельством  Турции против В селенской  патриархии в С т а м ­
буле; письмо от 4 ноября 1965 г ,  (S /6872) относительно заявления , сделанного 
П р ем ьер -м и н и стр о м  Турции; и пи сьм а от 9 м а р т а ( 5 /7 1 9 3 ) и  12 и 23 м ая  1966 г. 
(S /7302, S/7318), содержащие ответы  на жалобы, изложенные в письм ах Турции.

788. От п р едстави теля  Турции получены следующие сообщения: письм а от 
22 июля 1965 г. (S/6551), 8 февраля (S /7125) и 12 и 27 апреля 1966 г. (S /7252, 
S /7269) о нарушении воздушного п ространства  Турции, якобы совершенного 
гречески м и  военными сам олетам и; письма от 22 июля 1965 г .  (S /6550) и от 
3 м а я  1966 г .  (S /7278) о нарушении неприкосновенности территориальных вод 
Турции, якобы совершенном гречески м  военным судном; письмо от 25 м а р та  
1966 г .  относительно обстрела турецкого  военного сам о л ета ,  якобы прои зве­
денного  со стороны границы Греции; письма от 14 июля (S /6526), 29 сентября 
(S /6728), 7, 18 и 25 октября (S /6758 , S /6809 , S /6831),  11 ноября 1965 г .  (S /  
6914), 3 января (S/7065), 25 м а р та  (S /7224), 23 м ая  (S /7317), 13 июня (S /7368) 
и 5 и 11 июля 1966 г .  (S /7398, s /7 4 0 4 ) ,  содержащие ответ  на жалобы, излож ен­
ные в письмах Греции.

Глава l i

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ВОПРОСА О ЮГО-ЗАПАДНОЙ АФРИКЕ

789. П исьм ом  от 21 июля 1966 г .  (S /6565) 
П р едсед ател ь  Специального ком и тета  по вопро­
су о ходе осущ ествления Декларации о предо­
ставлении н езави си м ости  колониальным стран ам  
и народам  препроводил Совету Б езо п асн о сти  
т е к с т  резолюции, принятый Специальным ком и­
т е то м  17 июня 1965 года . Он обратил внимание 
С овета  Б езо п асн о сти  на пункты 5 и 6 п о стан о в ­
ляющей ч ас т и  этой резолюции, в которых Спе­
циальный ком и тет  «рекомендует  Генеральной 
А ссам блее  и Совету  Б езо п асн о сти  предпринять 
соответствую щ ие шаги для обеспечения су вер е ­
ни тета  народа Ю го-Западной Африки и ц е л о с т ­
ности  территории и с этой целью принять необ­
ходимые конкретные и соответствующ ие меры 
в сотрудничестве с Организацией африканского 
единства» и «обращает внимание С овета  Б е з о ­
пасности  на создавш ееся  в Ю го-Западной Аф­
рике серьезн ое  положение».

790. П исьм ом  от 13 января 1966 г. (S /7091) 
Г енеральны й секретарь  препроводил Совету  
Б езо п асн о сти  т е к с т  резолюции 2074(ХХ) по во­
просу о Ю го-Западной Африке, принятой Г е н е ­

ральной А ссам блеей  17 декабря  1965 года. Он 
обратил внимание на пункт 13 постановляющей 
ч асти  этой резолюции, в котором  Г енеральная  
А ссам блея  «п р ед л агает  Совету  Б езо п асн о сти  
следить за  критическим положением, сущ ест­
вующим в Ю го-Западной Африке» с учетом  « с е ­
рьезн о й  угрозы  международному миру и б е з о ­
пасности  в этой ч ас т и  Африки, которая  еще бо­
лее усилилась и з - з а  р а с и с т с к о г о  м я те ж а  в 
Южной Родезии».

791. П исьм ом  от 14 июня 1966 г. (S /7370) 
П р едсед ател ь  Специального ко м и тета  по вопро­
су о ходе осуществления Декларации о предо­
ставлении н езави си м о сти  колониальным стран ам  
и народам  препроводил резолюцию, принятую 
Специальным ком и тетом  в А ддис-А бебе (Эфио­
пия) 9 июня 1966 года . В пунктах 5, 6 и 7 по­
становляю щей ч асти  этой резолюции Специаль­
ный ко м и тет  обратил внимание С овета  Б е з о ­
пасности  на существующее в Ю го-Западной Аф­
рике сер ьезн о е  положение и е го  ухудшение, 
вы званное раси стски м  в о сстан и ем  в Южной Р о ­
дезии, и на  е го  последствия  для международного



мира и безопасности; реком ен дует  С о в е т у Б е з о -  указан ны х в пункте 7 этой резолюции; и далее
пасности сделать  для всех  го су дар ств  о б я з а -  реком ен дует  Совету  Б е зо п а сн о с ти  принять н е -
тельн ы м  осуществление м ер ,  изложенных в р е -  обходимые м еры  для обеспечения ликвидации
золюции 1 8 9 9 (XVIII) Генеральной А ссам блеи  от всех  военных баз и вы во за  установок с т е р -
13 ноября 1963 года, и, в особенности, мер , ритории.

Глава 15

СООБЩЕНИЕ, КАСАЮЩЕЕСЯ ВОПРОСА О БАСУТОЛЕНДЕ, 
БЕЧУ А Н А ЛЕН ДЕ И СВАЗИЛЕНДЕ

792. П исьм ом  от 21 июля 1965 г .  (S /6566)  П р едсед ател ь  Специального 
к о м и тета  по вопросу о ходе осуществления Декларации о предоставлении н е ­
зави си м ости  колониальным странам  и народам  препроводил Совету Б е з о п а с ­
ности т е к с т  резолюции, принятой Специальным ко м и тето м  17 июня 1965 года 
по вопросу о Б асутолен де ,  Бечуаналенде  и С вазиленде. Он, в частн ости , со ­
слался  на положения пунктов 4 и 5 постановляющей части  этой резолюции, 
в которых К ом итет  «обращ ает внимание С овета  Б езо п асн о сти  на у грозу  т е р ­
риториальной целостности  территорий, со зд аваем ую  экспансионистской поли­
тикой п рави тельства  Южно-Африканской Республики» и «рекомендует  Г е н е -  
ральной А ссам блее  и С овету  Б езо п асн о сти  в срочном порядке р а с с м о тр е т ь  и 
принять м еры , необходимые для обеспечения территориальной целостности  
территорий и гарантии  их суверенитета» .

Глава 16

СООБЩЕНИЕ ОБ ОТНОШЕНИЯХ МЕЖДУ ГАИТИ И 
ДОМИНИКАНСКОЙ РЕСП У БЛИ КО Й

793. Т е л е гр а м м о й  от 10 июля 1965 года  на имя П редсед ателя  С овета  
Б езо п асн о сти  (S /6533), которая  была распростран ен а  в С овете  Б езо п асн о сти  
16 июля, министр иностранных дел Г аи ти  препроводил две ноты, направленные 
прави тельством  Г аити  Организации американских го сударств  и Д есятом у  кон­
сультативном у совещанию министров иностранных дел американских государств .  
В этих документах  обращ ается  внимание на серьезную  опасность, угрожающую 
с доминиканской территории территориальной ц елестн ости  Гаити. П р ави тел ь ­
ство  Республики Г аи ти  за я в л я е т ,  что  группа людей, называющих себя г а и т я ­
нами, но ставших постоянными ж ителям и Доминиканской Республики, го то ви ­
л ась  нап рави ться  из района Барахоны  на границу м еж ду Г аи ти  и Доминикан­
ской Республикой с н ам ерени ем  проникнуть в Г аити . Ядром этой группы были 
прокоммунистически настроенные подрывные элем енты . П рави тельство  Гаити  
просило К онсультативное совещание распоряди ться  прои звести  подробное р а с ­
следование указанных фактов и, если будет устан овлен а  их достоверность , 
принять меры к пресечению  планов подрывной д еятельн ости  ко м м у н и сто в -  
кастровцев  в Гаити, и в кач еств е  предварительной меры усилить бдительность 
в районе Барахон а  и в секторе , прилегаю щем к пограничной зоне.

Глава 17

ДОКЛАДЫ О С Т Р А Т Е Г И Ч Е С К О Й  ПОДОПЕЧНОЙ Т Е Р Р И Т О Р И И  
ТИХООКЕАНСКИЕ ОСТРОВА

794. 3 а в г у с т а  1965 года Г енеральны й секретарь  препроводил Совету
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Б езо п асн о сти  доклад  С овета  по Опеке (S /6490) о подопечной территории Т ихо­
океанские острова, охватывающий период с 30 июня 1964 года  по 30 июня 1965 
года . В приложении к этому докладу содерж ится заявлен и е , сделанное Г е н е ­
ральны м  сек р е та р е м  на 1245-м  заседан ии  С овета  по Опеке 28 м ая  1965 года.

795. 27 м ая  1966 года  Генеральны й секр етар ь  препроводил член ам  С овета  
Б езо п асн о сти  доклад  (S /7322) п р ави тел ьства  Соединенных Штатов по вопросу 
об управлении подопечной территорией  Тихоокеанские острова  за  период с 1 
июля 1964 года  по 30 июня 1965 года.

Глава 18

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ЖАЛОБ ПО ПОВОДУ АКТОВ А Г Р Е С С И И  ПРОТИВ 
Т Е Р Р И Т О Р И И  И ГРАЖ ДАНСКОГО НАСЕЛЕНИЯ КАМБОДЖИ

796. За отчетный период представи тель  К а м ­
боджи направил на имя П редседателя  С овета  
Б е зо п а сн о с ти  ряд сообщений, в которых обра­
щ ает внимание последнего  на дальнейшие якобы 
имевшие м е с т о  нарушения территории и воздуш ­
ного простран ства  Камбоджи вооруженными си­
лам и Республики В ьетнам  и Соединенных Шта­
тов Америки.

797. В письме от 18 а в г у с т а  1965 г .  (S /6640)  
министр иностранных дел Камбоджи выразил 
п ротест  против ссылки, сделанной постоянным 
п р ед стави тел ем  Соединенных Штатов в письме 
от 30 июля на имя П редсед ател я  С овета  Б е з о ­
п асности  (S /6575 и Согг.1), о том , что прави­
т е л ь с т в о  Соединенных Штатов одобряет идею 
расширения роли Организации ОбъединенныхНа­
ций в ю го-восточн ой  Азии, включая назначение 
миссии наблю дателей Организации Объединенных 
Наций на границу м еж ду В ьетн ам ом  и К ам бод­
жей и м иссии Организации Объединенных Наций 
для р асследовани я  якобы имеющих м е с то  фактов 
нарушения прав меньшинств во В ьетнам е. В 
письме о т в е р га е т с я  этот американский ход, 
который по сути я в л яется  предложением о н а ­
рушении национального суверен и тета  Камбоджи. 
Б олее  т о го ,  предложение Соединенных Штатов 
о том , чтобы Организация Объединенных Наций 
провела расследовани е  «якобы имеющего м е с то  
нарушения прав меньш инств во В ьетнам е» сви­
д е т е л ь с т в у е т  о раздраж ении и лицемерии пра­
в и тел ьств а  Соединенных Штатов, поскольку про­
водимая сайгонскими вл астям и  политика ген о­
цида против всех меньшинств Южного В ьетнам а 
яв л яе т с я  очевидным фактом для всех наблюда­
т елей  на м е с т е ,  в том  числе и для наблю дате­
лей Соединенных Штатов.

798. 30 а в гу с та  1965 го да  п р едстави тель  К а м ­
боджи информировал П редсед ателя  С овета  Б е з о ­

пасности  (S /6641)  о том , ч то  25 а в г у с т а  при­
мерно ш ес т ь д е с ят  солдат  вооруженных сил Р е с ­
публики В ьетн ам  открыли огонь по камбоджий­
ским к р естьян ам , находившимся на терри то­
рии Камбоджи, убив трех  и ранив одного ч е ­
ловека .

799. В коммюнике, переданном Совету  Б е з о ­
пасности  7 сентября 1965 г .  (S /6670), прави­
т е л ь с т в о  К ам бодж иреш ительно п р о тесту ет  про­
тив неоднократных заявлений о том , что  на 
кхм ерской  территории присутствую т север о ­
в ь етн ам ски е  вооруженные силы. Подобные з а ­
явления были признаны ложными, inter alia Меж­
дународной ком иссией  по наблюдению и конт­
ролю в Камбодже и управлением  личного пред­
стави теля  Г ен еральн ого  с екр етар я  в Таиланде 
и К амбодж е.

800. В письмах от 16 октября 1965 г. ( s /  
6802/R ev.l) ,  18 октября 1965 г .  (S /6803  и Согг.1) 
и 25 апреля 1966 г .  (S /7265) на имя П редсед а­
теля  С овета  Б езо п асн о сти  п р ед стави тель  К а м ­
боджи вы разил  п ротест  против всяк о го  рода 
налетов , нападений и провокационных актов, 
соверш аем ы х против территории Камбоджи во­
оруженными силами Соединенных Штатов и Юж­
ного В ьетн ам а .

801. В первом письм е говори тся  о том , что 
несколько  сам олетов , в то м  числе два  в ерто ­
лета ,  проникли вглубь камбодж ийской терри то­
рии примерно на 30 км  в провинции П рей-В енг , 
и лица, находившиеся на борту вертолетов , по­
ср едство м  гр о м к оговори телей  призы вали в ь е т ­
намских ж и телей  вернуться  в Южный В ьетнам , 
в предвидении нем ин уем ого  нападения Южного 
В ьетн ам а  на Камбоджу.

802. Во втором  письме у к а з ы в а е т с я ,ч т о а м е -



р и кано-ю ж новьетнам ская  авиация совершила три 
нападения на три деревни в провинции Сваи 
Риенг, в р е зу л ь т а т е  ч его  сем ь убитых и ш есть 
серьезно  раненых, и причинен серьезн ы й  м а т е ­
риальный ущерб. Этот факт был подтверж ден 
Международной ком иссией  по контролю и ино­
странными военными атташ е.

803. В т р е т ь е м  сообщении говорится  о двух 
инцидентах: в первом случае 100 ам ерикан о­
южновьетнамских солдат  совершили нападение 
на камбоджийскую деревню  в провинции Т акео , 
расположенную приблизительно в 2 500 м  от г р а ­
ницы с Южным В ьетн ам ом , убив двух и ранив 
ш естеры х ж ителей деревни. Во втором случае 
около 50 солдат тех  же самых вооруженных 
сил проникли на камбодж ийскую территорию 
с целью нападения на сторожевой пост провин­
ции и на деревню в провинции Т акео , располо­
женную приблизительно в 600 м от д ем а р к а ­

ционной линии. Один ж итель деревни был убит 
и одиннадцать ранено.

804. В письме от 8 января 1966 года на имя 
Г ен ер ал ьн о го  секретаря  (S/7072  и Согг. 1) пред­
стави тель  Соединенных Штатов Америки снова 
заявил, что  е го  прави тельство  ничего  не и м еет  
против желаний Камбоджи идти своим путем  к 
миру и безоп асн ости  и быть свободной от внеш­
н его  влияния. Однако Камбодж а не мож ет быть 
в безопасности , пока п р ави тельство  Северного 
В ьетн ам а  будет продолжать м ассо вы е  нарушения 
в Южном В ь етн ам е .  П р ави тел ьство  Соединенных 
Штатов отм етило  с ин тересом  предложение К а м ­
боджи о том , чтобы Международная комиссия по 
контролю в зя л а  на себя более широкие полномо­
чия в отношении наблюдения в К амбодж е, и вы ­
разило  надежду, что это приведет к разр або тк е  
эффективных мер  для предотвращения любых 
возможных нарушений территории Камбоджи.

Глава 19

СООБЩЕНИЯ ОБ ОТНОШЕНИЯХ МЕЖДУ КАМ БОДЖ ЕЙ И ТАИЛАНДОМ

805. В письме от 16 сентября 1965 г. (S/ 
6689) на имя П редсед ателя  С овета  Б е з о п а с ­
ности представи тель  К амбоджи выразил про­
т е с т  против акта  агресси и , совершенного при­
мерно 30 таиландскими вооруженными лицами, 
которые 11 сентября проникли на несколько ки­
лом етров  вглубь территории Камбоджи, откры­
ли огонь по сельским  ж и телям , убив одного 
мужчину и одну девочку и ранив троих, а при 
отступлении эти лица насильно увели с со ­
бой в качестве  заложников две камбоджийские 
семьи.

806. В письме от 18 сентября  (S /6693) пред­
стави тель  Т аиланда категори ч еск и  о твер гает  
все жалобы Камбоджи относительно погранич­
ных и других инцидентов якобы совершенных 
Таиландом, прави тельство  которого  ж ел ает  
вм есто  этого  обратить внимание на продол­
жающийся сговор между Камбодж ей и ком м у­
нистической империалистической группой го ­
сударств , с целью подготовки  агресси и  против 
Таиланда.

807. В письме от 4 октября (S /6749) пред­
стави тель  Камбоджи отверг  эти обвинения и 
заявил, что Камбодж а проводит политику мира 
и н ей тралитета  и не о казы в ает  никакой опера­
тивной помощи или помощи в передвижении и 
снабжении народным силам, законно воюющим

против ам ерикан ского  им периализм а и его  сою з­
ника Таиланда .

808. 29 октября п р едстави тель  Таиланда ин­
формировал членов С овета  Б езо п асн о сти  (S / 
6846) о том , что р асслед ован и ем  инцидента, 
который по заявлению  Камбоджи якобы имел 
м е с то  И  сентября, установлено, что никакие 
вооруженные лица из Таиланда не проникали на 
территорию Камбоджи.

809. В письме от 2 декабря (S /6989)  п р ед ста ­
витель Камбоджи заявил  официальный протест  
против нового  акта  агрессии , совершенного 17 
ноября примерно 50 солдатам и таиландских во­
оруженных сил, которые, как он у к азы в ает ,  
напали на камбоджийский пост, расположенный 
в 800 м етр ах  от границы. Во время этого  ин­
цидента было убито несколько  гражданских лиц 
и один камбоджийский солдат.

810. В письме от 28 декабря (S /7047) пред­
стави тель  Т аиланда отверг  обвинение К ам бод­
жи как совершенно ложное. Он добавил, что тщ а­
тельное расследование показало , что  инцидент 
действительно имел м е с то  17 ноября с кам бод­
жийской стороны границы, но никаких инциден­
тов с таиландской стороны границы не было,

811. 6 января 1966 г. в письме на имя П р ед -



с е ц а т е л я  С овета  Б езо п асн о сти  (S /7071) п р ед ­
с т ав и те л ь  Таиланда о тв ер г  жалобы Камбоджи 
относительно инцидента, якобы имевш его  м е с то  
11 декабря  на камбоджийской территории, и вы ­
с к а з а л  жалобу по поводу того ,  что, наоборот, 
камбоджийские солдаты  15 декабря 1965 г. про­
никли примерно на два километра вглубь т а и ­
ландской  территории и 2 января 1966 года о т ­
крыли огонь по таиландской деревне.

812. В письме от 22 января 1966 года (S/ 
7097) на имя П редсед ателя  Совета Б е з о п а с ­
н о сти  п р ед стави тель  Таиланда отверг  обвинение 
К ам бодж и против его страны по поводу инци­
д е н т а ,  якобы им евш его  м е с т о  30 и 31 декабря 
1965 года в О смахе, и у к а за л ,  что согласно  
сообщениям, поступающим из самой Камбоджи, 
з а  последнее время в Камбодже имел м е с то  
ряд  серьезн ы х  вспышек недовольства  полити­
кой, проводимой прави телем  Камбоджи. Кроме 
т о го ,  в ночь с 5 на 6 января 1966 года к ам б о д ­
жийские солдаты  вновь открывали перем еж аю ­
щийся огонь из винтовок и пулеметов  по т а и ­
ландской  территории.

813. В следующем письм е от 2 4 января 1966 г. 
(S /7098)  п р ед стави тель  Таиланда у казал ,  что 
21 января 1966 г. камбоджийские солдаты в е ­
ли  огонь ч ерез  границу по таиландской тер р и ­
тории, вблизи деревни Бан Хаад Лек в провин­
ции Трат .

814. В сообщении от 7 февраля 1966 г. (S/ 
7126) на имя П редседателя  Совета  Б е зо п а сн о с ­
т и  п р едстави тель  Камбодж и категори ч еск и  о т ­
в е р г  заявление , сделанное Таиландом 24 я н ­
варя , и у к а за л ,  что  инцидент, о котором идет 
р е ч ь ,  был спровоцирован 21 января таиландски­
м и  вооруженными силами, которые проникли 
приблизительно на 800 м в глубь камбодж ий­
ской  территории. Эта новая таиландская а г р е с ­
сия я в л яется  третьи м  по счету  нападением на 
камбодж ийский пост Ч х н е -К х сач  на протяжении 
нескольких недель . 23 и 24 января таиландские 
военные суда крейсировали перед Хаад Л ек , а 
четы ре  таиландских реактивн ы х сам олета  н е ­
сколько раз  пролетали над главным городом 
провинции К оли-К онг.

815. В письме от 16 февраля 1966 г. (S/7174) 
п ред стави тел ь  Таиланда информировал П р е д с е ­
д ат е л я  С овета  Б езо п асн о сти  о том, что 12 и 13 
февраля камбоджийские солдаты  трижды п е р е ­
ходили границу и дважды нападали на таиланд­
ские военные подразделения, охранявшие д е ­
ревню  Х аад-Л ек .

816. В письме от 25 февраля 1966 г. (S/7166) 
п р ед став и тел ь  Таиланда у к а за л ,  что в сообще­
нии К амбоджи от 7 февраля не содержится ни­
ч е г о ,  кроме м н ож ества  сфабрикованных инци­
ден тов  и пропагандистских заявлений. Факты, 
связан н ы е  с инцидентами в районе границы 
м еж ду  Таиландом и Камбодж ей вблизи провин­
ции Т рат , довольно просты . П о льзуясь  нап ря­
ж ен ностью  в этом  районе, Камбоджа решила 
проводить упорную кампанию провокационных 
дей стви й  для того , чтобы сп особствовать  д о ­
стижению целей своих коммунистических сою з­
ников.

817. П исьм ом  от 23 апреля 1966 г. (S/7279) 
министр  иностранных дел Камбоджи препроводил 
на рассм отрен и е  С овета  Б езо п асн о сти  жалобу 
на Таиланд в св я зи  с его  неоднократными а к ­
т а м и  а гр есси и  против территории Кхмер и в 
св я зи  с зан яти ем  войсками храма П реахВ ихеар , 
причем все эти акты  являю тся  нарушением У с т а ­
ва Организации Объединенных Наций и решения 
М еждународного суда от 15 июня 1962 г . ,  под­
твердивш его , что  храм П реах  Вихеар располо­
жен на камбоджийской территории. Он указал , 
ч то  7 апреля 1966 г .  таиландские солдаты в 
с о с та в е  ста  человек  напали и подожгли к а м ­
боджийский пост , зани м аем ы й охраной из д е ­
вяти  ч еловек , в обязан ность  которых входила 
охрана храма П реах  Вихеар. А грессоры  з а х в а ­
тили в плен пятеры х из их числа и заняли храм. 
6 апреля вооруженные силы Камбоджи вновь 
з ах в ати л и  храм после упорного сопротивления 
таиландцев , которые при отступлении убилипять 
человек  пленных. 19 апреля таиландские со л ­
д ат ы  в со став е  одного батальона напали на по­
зицию К хм ер у храм а П реах  Вихеар, пы таясь  
ш турмом за х в а т и т ь  храм . Повторение этих ин­
цидентов и провокационных актов ,  предпринятых 
вооруженными силами Таиланда 16-17 ноября, 
30-31 декабря  1965 г. и 3 апреля 1966 г . ,  по- 
видимому, являю тся  прелюдией к осущ ествле­
нию крупного плана агр есси и  против Камбоджи.

818. В конце своего  письма министр ино­
странных дел Камбоджи д е л а е т  ссылку на пункт 
2 статьи  94 У става ,  в которой говорится, что 
в случае если какая-ли бо  сторона не выполнит 
решения суда, то д ругая  сторона м ож ет  обра­
т и ться  в Совет Б езоп асн ости ,  который м ож ет, 
если при знает  это необходимым, сдел ать  р е к о ­
м ендации или принять решение о м ерах , кото ­
ры е должны быть приняты для приведения р е ­
шения суда в исполнение.

819. В другом  письме от 17 м а я  1966 г. (S/



7305) п р ед стави тель  Камбодж и сообщил о ряде 
новых актов а гресси и , принявших форму во ен ­
ных дей стви й крупного м асш таба ,  которые с о ­
верш ались таиландскими вооруженными силами 
в П реах  Вихеаре с 14 по 22 апреля 1966 года.

820. В последующих сообщениях от 19 и 24 
м а я  и 8, 14 и 15 июня (S /7309, S /7319 , S /7353  
и S /7356) п р ед стави тель  Камбодж и представил  
ж алобы  по поводу новых актов  агресси и , с о ­
вершенных против К амбодж и таиландскими в о ­
оруженными силами.

821. В письме от 17 июня (S /7366) п р е д с та ­
витель  Таиланда у к азал ,  что  обвинения, предъ­
явленные в письм ах представи теля  Камбоджи 
от 19 и 24 м а я  являю тся  подтасовкой фактов 
для то го ,  чтобы ввести  в заблуждение мировое 
общественное м нение. Тщ ательным р а с с л е д о ­
ванием не установлено никаких фактов, под­
тверждающих, что кто-либо  из таиландских сол­
д а т  переходил Гранину Камбоджи. Напротив, 
устан овлен о , что 18, 19, 21, 23 и 25 апреля и 
5 м а я  1966 г. камбоджийские солдаты  с поста 
Пхра Вихарн из винтовок, пулем етов, а в т о м а ­

то в  и м ин ом етов  неоднократно обстреливали 
таиландскую  территорию.

822. В пи сьм ах  от 17 и 27 июня 1966 г. (S/ 
7364, S /7381) п р ед стави тель  Камбодж и заявил 
ж алобы  по поводу дальнейших актов  агрессии , 
совершенных таиландскими граж данам и 12 и 
17 июня 1966 года.

823. В ответном  письме от 28 июня (S/7384) 
п р е д с та в и те л ь  Таиланда заявил , что в р е з у л ь ­
т а т е  расследовани я , произведенного  таиланд­
скими властям и , не было обнаружено никаких 
д о к а з а т е л ь с т в ,  подтверждающих обвинения К а м ­
боджи. П рави тельство  Таиланда сер ьезн о  о з а ­
бочено тем  обсто ятел ьство м , что  п р ав и тел ьст ­
во Камбоджи, по-видимому, счи тает  пелесооб­
р азн ы м  по-преж нем у вы двигать  свои ложные 
и крикливые обвинения.

824. В письме от 1 июля 1966 г. (S/7393) 
Т аиланд  заявил жалобу по поводу двух актов 
а гр есси и ,  совершенных К ам бодж ей в таиланд­
ских территориальных водах против таиланд­
ских рыбачьих судов и их экипажей.

Глава 20

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ П А ЛЕСТИНСКОГО ВОПРОСА

825. П исьмом от 30 сентября  1965 года (S / 
6731) представи тель  Сирии препроводил Г е н е ­
ральному секретарю  м ем орандум  Организации 
освобождения Палестины  относительно бандит­
ских нападений на арабское  населения в Р а м -  
л е х е ,  которые якобы имели м е с т о  22 авгу ста  
1965 года.

826. В письме от 13 октября (S /6780) п р ед ­
став и тел ь  Израиля ответи л , что П р е м ь е р -м и ­
нистр  И зраиля, публично осудив это нападение, 
подтвердил, ч то  всем  граж данам  обеспечены 
равные права и защ ита в соответстви и  с з а ­
конами Израиля и что  это будет строго  прово­
д и ться  в ж изнь властям и.

827. Письмом от 1 ноября (S/6852) п р е д с та ­
витель Иордании направил П редседателю  С ове­
та  Б езо п асн о сти  жалобу по поводу того , что  
30 октября под конвоем хорошо вооруженного 
подразделения и зраи льской  регулярной армии 
в ничейную полосу в секторе Л атрум  было д о ­
ставлен о  24 трактора . В ласти  Объединенных 
Наций потребовали нем едленного  вывода и з ­
раильски х  вооруженных сил из этого  района.

но, н есм отря  на это, в указан ны й район были 
вы зван ы  подкрепления. В другом  письме от 1 
ноября (S /6854) п р ед стави тель  Иордании просил 
Генерального  секретаря  принять со о тв етств у ю ­
щие м еры  в этой быстро ухудшающейся о б ст а ­
новке.

828. П исьм ом  от 2 ноября (S /6866)  на имя 
П редсед ател я  С овета  Б езо п асн о сти  п ред стави ­
т е л ь  И зраиля ответил, что сообщение Иордании 
о пограничных инцидентах в районе Л атрум а не 
с о о т в ет с т в у е т  дей стви тельности . Со времени 
заклю чения соглащения 1949 года о перемирии 
кр естьян е  соседних деревен ь  на обеих сторонах 
обрабатываю т свои поля, расположенные на ни­
чейной полосе в районе Л а тр у м а .  Он отметил 
дал е е ,  что указанны е инциденты р а с с м ат р и в а ­
лись Комиссией  по перемирию.

829. Письмом от И  ноября (S /6898) пред­
ст ав и те л ь  Ливана сообщил членам С овета  Б е з о ­
пасности , что в ночь с 28 на 29 октября и з ­
раильские вооруженные силы, одетые в воен­
ную форму, приникли на ливанскую территорию 
и совершили в двух различных м е с т а х  акты



саботаж а. Этот факт подтверж ден наблю дате­
лям и  Организации Объединенных Наций. У к а­
занные акты агрессии , заявил  он, п р ед став л я ­
ют собой серьезн ое  и явное нарушение с о гл а ­
шения о перемирии и создаю т серьезную  у гр о зу  
делу мира в этом  районе.

830. В письме от 19 ноября (S /6956) на  имя 
П редсед ателя  С овета  Б езо п асн о сти  п ред стави ­
тель  И зраиля заявил, что  дей стви ям  И зраиля 
в ночь с 28 на 29 октября предш ествовали три 
акта  саботаж а  в израильских пограничных н а ­
селенных пунктах, которые были совершены 
2 июня, 26-27  а в гу с та  и 27 октября. Эти д ей­
ствия, по его  заявлению , были предприняты с 
той целью, чтобы п о к а за ть  всем  заи н тер есо ­
ванным сторонам  ту исключительную с е р ь е з ­
н ость , с которой прави тельство  И зраиля р а с ­
с м атр и в ает  продолжение таких актов с а б о т а ­
жа, и неотложную необходимость положить им 
конец.

831. В письме от 1 м ая  1966 года (S /7275) 
п р едстави тель  Иордании направил П р е д с е д а те ­
лю С овета  Б езо п асн о сти  жалобу по поводу т о ­
го, что 29-30  апреля 1966 года израильские 
регулярны е вооруженные силы перешли д ем а р ­
кационную линию перемирия в районе Хеброна. 
Они совершили неспровоцированное нападение 
на деревню  Рафат, расположенную на терри то­
рии Иордании в трех  километрах  от границы, 
и в зорвали  19 домов. П еред  отходом и зраи ль­
ские солдаты  открыли артиллерийский огонь 
по полицейскому участку , в р е зу л ь т а т е  ч его  
были причинены существенные разруш ения и 
ранены два  иорданских солдата . В то  же время 
другое подразделение израильских регулярны х 
вооруженных сил вклинилось вглубь на 4 кило­
м е тр а  на иорданскую территорию, перешло р е ­
ку Иордан и напало на незащищенные к р естья н ­
ские дома и полицейский участок  Шейх Хуссейн. 
По крайней м ере восем ь граждан были убиты, 
несколько человек серьезн о  ранены и 4 дома 
были взорваны .

832. П исьм ом  от 2 м ая  (S /7277) п ред стави ­
тель  И зраиля сообщил П редседателю  С овета  
Б езо п асн о сти  о некоторых недавних актах  в 
районе израильско-иорданской  границы, припи­
сы ваем ы х арабской террористической  и под­
рывной группе, известн ой  под назван ием  Э ль- 
Фатах, которая  начиная с января 1965 г. ор га ­
низует  вооруженные вторжения на территорию 
Израиля из соседних арабских государств .  Н а ­
званные акты  были описаны ранее в докум ентах  
Совета Б езо п асн о сти  S /6208 , S /6387, S /6 4 1 4  и

S /6956  и послужили непосредственной причиной 
для действий Израиля в ночь с 29 на 30 апреля 
1966 года.

833. В письм е от 4 м а я  (S /7280) представи ­
тель  Иордании сослался  на свое письмо от 8 
м а р та  1965 года (S/6220), в котором  он реши­
тельно  и энергично отрицал, что  акты , на ко­
торые ж ал у ется  И зраиль в своем  письме от 
2 м ая , были совершены с ведом а иорданских 
в л астей  или что  они должны нести  о т в етств ен ­
ность за  них, а такж е отметил, что  нет  убеди­
тельн о го  д о к а за т е л ь с т в а  утверж дать , что  так 
назы в аем ы е  нарушители пришли из Иордании 
и возвратились  туда. Он сослался  такж е на 
свое письмо от 28 м ая  1965 года (S/6390), 
направленное в связи  с вооруженными напа­
дениями И зраиля на деревню  Альманшият и 
города Дженин и Кулькилья в Иордании. Он 
обратил внимание П редсед ателя  С овета  Б е з о ­
п асности  на свое письмо от 3 м ая, в котором 
он предлагал , чтобы Г енеральны й секретарь  
запросил полный отчет  о расследовани ях  по­
следних серьезны х нарушений И зраилем  с о г л а ­
шений о перемирии для распространения его 
среди всех членов С овета  Б езоп асн ости .

834. В письме от 5 м ая  ( s / 7 2 8 l )  на имя Г е ­
нерального  секр етар я  п р едстави тель  Иордании 
сослался  на 1063-е  заседан ие  С овета  Б е з о п а с ­
ности, состоявш ееся  3 сентября 1963 года в 
связи  с палестинским  вопросом, на котором 
п редстави тель  Марокко предложил Г ен ер ал ь ­
ному секретарю  поручить начальнику ш таба Ор­
гана  Организации Объединенных Наций по н а ­
блюдению за  выполнением условий перемирия 
в П алестин е  подготовить доклад, в котором 
подробно было бы описано, в какой м ере вы ­
полняются соглашения о перемирии на д ем а р ­
кационных линиях и во всех  д ем и литари зован­
ных зонах, а такж е  в какой  мере  заи н тер е ­
сованные стороны соблюдают это перемирие. 
Ввиду неоднократных серьезны х нарушений И з ­
раилем  Общего соглашения о перемирии пред­
стави тель  Иордании просил распространить  вы ­
ш еупомянутый доклад в к а ч е с тв е  официального 
докум ента  С овета  Б езо п асн о сти .

835. В письме от 6 м ая  (S /7283) Г ен ер ал ь ­
ный секр етар ь  в связи  с письмом Иордании от 
5 м ая  заявил, что проект  доклада  в форме к р а т ­
к ого  отчета , охватываю щ его период с м ом ен та  
заклю чения соглашения о перемирии в 1949 году 
до июля 1964 года, подготовлен  и представлен  
ему начальником ш таба. Однако он не счел 
ц елесообразн ы м  р асп р о стр ан ять  его  в кач естве



официального докум ента  по той причине, что, 
будучи кратким  отчетом , он не о х ваты вает  все  
жалобы и поэтом у  мог бы вы зв ать  возраж ения 
обеих сторон по поводу пропуска тех  или иных 
конкретных случаев. Имея в виду свое обеща­
ние, данное ранее  Совету Б езоп асн ости ,  Г е н е ­
ральный секр етар ь  согласи лся  подготовить  для 
распространения среди членов С овета  Б е з о п а с ­
ности доклад, который представлял  бы собой 
измененную и сокращенную сводку включаю­
щую: 1) краткое  изложение основных фактов, 
касающихся жалоб обеих сторон; 2) краткое 
описание всех  мер , принятых по жалобам; 3) 
краткое изложение позиций, зани м аем ы х пред­
седателям и  Смешанной комиссии по перемирию 
(МАК), если такие  позиции официально и зл о ж е­
ны, и 4) р е зу л ь т ат ы  или заключения, к которы м 
пришла МАК после принятия ею со о тв етств у ю ­
щих мер.

836. В письме от 11 м ая  (S /7288) п р е д с та ­
витель Сирии сообщил П редседателю  С овета  
Безоп асн ости ,  что с 29 апреля 1966 года и до 
даты написания названного  письма (11 м ая)  
израильские власти  публиковали воинственные 
заявления, содержащие угрозы  в адрес Сирии 
и соседних арабских государств .  Вслед за  од­
ним из таких заявлений, которое было сделано 
29 апреля прем ьер-м и н и стром  Израиля, в ночь с 
29 на 30 апреля было совершено тщ ательно под­
готовленное нападение регулярны х израильских 
вооруженных сил на иорданскую территорию.

837. В письме от 11 м ая  (S /7289) п р ед ста ­
витель И зраиля обратил внимание п р е д с е д а те ­
ля С овета  Б езо п асн о сти  на грубое нарушение 
вооруженными силами Иордании и зр аи ль ск о -  
иорданского Общего соглашения о перемирии 
во врем я инцидента 10 м ая  в пограничной п а­
трульной полосе к северу  от Биршеба. Вне­
запно и без всякого  предупреждения п одверг­
лась  сильному обстрелу рабочая  группа н е ­
смотря на то, что  по соответствую щ им кан а­
лам  Организации Объединенных Наций иордан­
ским в л а с тя м  было направлено соответствую щ ее 
уведомление. В р е зу л ь т а т е  на израильской  сто ­
роне два человека  было убито и три ранено. 
Израиль направил жалобу в Смешанную ком и с­
сию по перемирию и попросил срочно со звать  
заседание Комиссии.

838. В последующем письме от 12 м ая  (S /  
7291) п редстави тель  Израиля сообщил П ред­
седателю  С овета  Б езо п асн о сти  о том, что на 
м есте  инцидента проведено расследование по 
линии Организации Объединенных Наций и что

в присутствии  военных наблю дателей  ООН была 
одновременно в районе патрульной полосы возоб ­
новлена работа , которая заверш и лась  без к а ­
ких-либо инцидентов или вм е ш а те л ь с тв а  со сто ­
роны Иордании.

839. В письме от 13 м ая  (S /7293) п р ед ста ­
витель Иордании в связи  с инцидентом, и м ев ­
шим м е с то  в ночь с 29 на 30 апреля и который 
упом инается  в его  письме от 1 м ая  (S/7275), 
сообщил П редседателю  С овета  Б езоп асн ости ,  
что число крестьян , убитых в р е з у л ь т а т е  н е ­
спровоцированных нападений И зраиля , д о сти гает  
11 человек .

840. В письм е от 16 м ая  (S /7296 и Согг. 1) 
п редстави тель  Израиля в ответ  на письмо пред­
стави теля  Сирии от 11 м ая  (S /7288) сообщил 
П редседателю  С овета  Б езо п асн о сти ,  что Сирия 
я в л яется  базой, м е с то м  подготовки, основным 
поставщиком и главны м  оплотом террори сти чес­
кой организации, известной  п одназвани ям и  Э ль-  
Фатах (Победа) и Э ль-А сефа (Штурм). С января 
1965 года наемные террористы  из этой о р га ­
низации совершили 47 отдельных актов насилия 
в И зраиле, причинили разруш ения, убили и р а ­
нили несколько  человек  из числа крестьян ,  про­
живающих в трудолюбивых сельских общинах в 
районе израильской  границы. Последний из этих 
инцидентов имел м е с то  на поле в окрестности 
деревни Альмагор, вблизи моря Галилея и при­
близительно в одной ты сяче  м етр о в  от сирий­
ской границы. В р е зу л ь т а т е  было убито два 
молодых крестьянина.

841. В письме от 18 м ая  (S /7306) на имя 
П редседателя  С овета  Б езо п асн о сти  представи­
тель Иордании в связи  с письм ом  И зраиля от 
11 м ая  (S /7289) относительно инцидента, и м е в ­
ш его  м е с то  10 м ая , заявил, что израильские 
вооруженные силы открыли из ав том ати ч еского  
оружия огонь по находящимся на иорданской 
территории иорданским к р естьян ам , которые 
мирно работали  на своих полях, вынудив их б е ­
ж ать  в свою деревню Б ей т  М ерсим. Затем  и з ­
раильцы открыли огонь по самой деревне. В 
порядке самообороны вооруженные силы Иор­
дании открыли ответный огонь.

842. В письме от 19 м ая  (S /7311)  представи­
тель Иордании сообщил П редседателю  С овета  
Б езоп асн ости ,  что  Смешанная комиссия по п е ­
ремирию 16 м ая  провела чрезвычайное з а с е д а ­
ние, на котором  осудила И зраиль за  предна­
меренные акты агрессии , совершенные в ночь 
с 29 на 30 апреля. Он просил распространить



полный т е к с т  решения Смешанной комиссии по 
перемирию среди членов С овета  Б езо п асн о сти  
в ка ч е с тв е  официального докум ента . Он далее  
сообщил П редседателю  С овета  Б езоп асн ости ,  
что  15 м ая  подразделение израильских войск, 
маневрируя близ иорданской деревни Б адрас , 
обстреляло из авто м ати ч еско го  оружия эту д е ­
ревню, в р е з у л ь т а т е  ч его  было ранено трое 
детей , причем двое из них получили тяж елые 
ранения.

843. В письме от 24 м ая  (S /7320) на имя 
П редсед ателя  С овета  Б езо п асн о сти  п ред стави ­
тель  Сирии в связи  с жалобой И зраиля от 16 
м ая  (S /7296)  заявил, что утверждение Израиля 
о том , что  Сирия я в л яется  базой  и м есто м  
подготовки  членов организации, и звестной  под 
н азван иям и  Э ль-Ф атах  и Эль-А сефа, я в л яется  
совершенно необоснованным и умышленно д е ­
зинформирующим. Оно просто я в л яется  о т зв у ­
ком  воинственных заявлений против Сирии со 
стороны сион истско-израильских лидеров в П а ­
лести не . Он заявил , что содерж ащ аяся  в ж ало­
бе Израиля ссы лка  на то , что якобы Совет 
Б езо п асн о сти  осудил Сирию, яв л яется  ложной 
и, следовательно, дезинформирующей. Совет 
Б езо п асн о сти  никогда не осуждал Сирию.

844. В письме от 25 м ая  (S /7321) П р едсе ­
датель  Совета  Б езоп асн ости , с с ы л а я с ь н а п р о с ь -  
бу п редстави теля  Иордании, содержащуюся в 
письме последнего  от 19 м а я  (S /7311) заявил, 
что  изучение относящихся к делу матери алов  
п о к азы в ает ,  что  рещения Смешанной комиссии 
по перемирию не публиковались в к ач еств е  от­
дельных документов С овета  Б езо п асн о сти ,  Ее 
решения были опубликованы в подходящем м е с ­
те  и в надлежащее время в соответстви и  с ее 
обычной процедурой. Однако в прошлом н екото­
рые решения Смешанной комиссии по перемирию 
появлялись в документах  С овета  Б езоп асн ости  
либо включенными в них, либо в виде приложе­
ний к п и сьм ам  постоянных представи телей  од­
ного из государств , являющихся участниками 
этого  или аналогичных соглашений.

845. В ответ  представи тель  Иордании в сво­
ем письме от 27 м ая  (S /7325) заявил , что  с 
м ар та  1955 года до конца 1961 года решения 
Смешанной комиссии по перемирию препровож­
дались членам  С овета  Б езо п асн о сти .  Кроме 
того .  Совету Б езо п асн о сти  р а з  в два м есяц а  
н ап равлялась  информация, если эта  Комиссия 
не принимала никаких решений. Н асколько  ему 
и звестно , эта  практика никогда не отм енялась  
С оветом  Б езоп асн ости , и Совету  Б езоп асн ости

никогда не сообщалось о каких-либо  изменениях 
в этом  отношении. И поскольку мы не хотим, 
чтобы распространение решения Смешанной ко­
миссии по перемирию д ал ее  задерж ивалось , мы 
препровождаем полный т е к с т  у казан н о го  реше­
ния от 16 м ая  1966 г . ,  осуждающего Израиль 
за  акты агрессии , совершенные против Иордании 
в ночь с 29 на 30 апреля.

846. В письм е от 29 м ая  (S /7326)  представи­
тель  И зраиля, ссы лаясь  на письмо представи­
теля  Сирии от 24 м ая  (S /7320), обратил внима­
ние П редседателя  С овета  Б езо п асн о сти  на сл е ­
дующие м ом енты : а) примечательно, что в пись­
ме Сирии ответственность  за  действия терро­
ристической организации Э ль-Ф атах  отрицается 
вообще, но не д ел ается  попытки опровергнуть 
конкретные факты, свидетельствую щ ие о такой 
ответственности , как это подчеркивается  в пись­
м е Израиля от 16 м ая  1966 года  (S/7296); Ь) в 
течение ряда л е т  Израилю приходится иметь 
д ело  с систем ати чески м и  вооруженными нап аде­
ниями, саботаж ем , террором  и убийствами, со -  
верщ аем ы м и регулярны м и и нерегулярны ми во­
оруженными силами, находящимися под непо­
средственны м  контролем  сирийских властей  и 
открыто поддерж иваемыми и подстрекаем ы м и 
ими; с) что  к а с а е т с я  числа жалоб, которое при­
водится в письме Сирии, то  неясно, кого хотят 
убедить или ввести  в заблуж дение подобными 
стати стическим и  данными. Это обычная жало­
ба, и в архивах Смешанной комиссии по пере­
мирию таких жалоб н асч и ты в ается  приблизи­
тельно  60 000; d) в письме Сирии нет  ни м алей ­
шей степени д о к а з а т е л ь с т в а ,  что И зраиль им е­
ет агресси вн ы е  намерения. Позиция п рави тель­
ства  Израиля относительно этих утверждений 
Сирии излож ена п рем ьер -м и н и стр о м  Израиля 
28 м ая  в его  заявлении для печати . Г - н  Эшколь 
решительно опроверг слухи и обвинения сирий­
ского радио в том , что якобы И зраиль угрож ает  
безоп асн ости  Сирии.

847. В последующем письм е от 31 м ая  ( s /  
7330) на имя п редстави теля  Иордании относи­
тельно  просьбы опубликовать решения Смешан­
ной комиссии по перемирию, о которых упо­
м и н ается  в письме Иордании от 27 м ая  (S/ 
7325), П р едсед ател ь  С овета  Б езо п асн о сти  у к а ­
зал , что  он не нам ерен  вы дви гать  какие-либо 
правовые основания, которые помешали бы р а с ­
пространению указанны х решений. П осле и зу ч е­
ния относящихся к делу м атери алов  дискуссия, 
которая со сто ял ась  на 6 9 4 -м  заседан ии  Совета 
Б езоп асн ости ,  не была оставлен а  без внимания. 
После этой дискуссии решения Смешанной ко­



миссии по перемирию закры той  вербальной но­
той периодически направлялись членам  С овета  
Б езо п асн о сти  для их информации.

848. В письме от 1 июня (S/7333) на имя 
П редседателя  С овета  Б езо п асн о сти  п ред стави ­
тель Иордании препроводил т е к с т  другой р е з о ­
люции, принятой Смешанной ком иссией  по п е р е ­
мирию 17 м ая  1966 года на ее 4 2 8 -м  ч р е з в ы ­
чайном заседании, в которой израильские власти  
осуждаются за  их неспровоцированное и пред­
намеренное нападение в ночь с 29 на 30 апреля 
на иорданскую деревню Раф ат и полицейский 
пост  Рудж м  Эль-М адфа в районе Хеброна.

849. В письме от 1 июня (S /7334) п р е д с та ­
витель Иордании, ссы лаясь  на письмо П р едсе ­
дателя  С овета  Б езо п асн о сти  от 31 м ая  (s /7330) ,  
заявил, что  его делегаци я  ни периодически и 
ни каким -либо  иным способом не получала ни­
каких решений Смешанной комиссии по п ерем и­
рию. Он предложил, чтобы впредь до оконча­
тельн ого  решения С оветом  Б езо п асн о сти  во­
проса о распространении всех документов у к а ­
занной Комиссии в ка ч е с тв е  документов Со­
вета  Б езоп асн ости  такие документы закры той  
вербальной нотой направлялись членам  С овета  
Б езо п асн о сти  для их информации. Это со о т в ет ­
ствовало  бы практике, установивш ейся в С ове­
те Б езоп асн ости .  Кроме того , это необходимо 
потому, что Совет Б езо п асн о сти  все еще з а ­
ни м ается  палестинским вопросом.

850. П исьмом от 20 июня (S/7367) на имя 
П редседателя  Совета Б езо п асн о сти  представи ­
тель Иордании препроводил т е к с т  резолюции, 
принятой Смешанной ком иссией  по перемирию 
9 июня 1966 г. в связи  с инцидентом в Б а д -  
р ассе ,  о котором говорится  в его  письме от 
19 м ая (s/7311).

851. В последующем письме от 30 июня ( s /  
7388) на имя п редстави теля  Иордании относи­
тельно периодических сообщений членам  С ове­
та  Б езо п асн о сти  о решениях Смешанной ком и с­
сии по перемирию, о которых говорится  в пись­

ме Иордании от 1 июня (S /7334), П редседатель  
С овета  Б е зо п а сн о с ти  отметил , что впредь до 
решения С оветом  Б езо п асн о сти  в с е г о  вопроса 
о распространении указанны х решений в к а ­
ч еств е  официальных документов С овета  Б е з о ­
п асности  или о восстановлении сущ ествовавш ей 
ранее  неофициальной процедуры по со гл ас о в а ­
нию с Генеральны м  секр етар ем  приняты меры 
к тому, чтобы копии соответствующ их текстов  
сразу  же после поступления их в С екретариат  
в неофициальном порядке передавались  п р ед ста ­
вителям  неп осредственно заин тересованных сто ­
рон в Организации Объединенных Наций для их 
информации. П редседатель  С овета  Б езо п асн о сти  
отметил, что  полученные С екретари атом  копии 
должным образом  не заверены  и поэтом у р а с ­
пространенны м С екретариатом  копиям не сл е ­
дует  придавать  большого значения.

852. В письм е от 14 июля 1966 г. (S/7411 и 
Согг. 1) на имя П редсед ателя  С овета  Б е з о п а с ­
ности представи тель  И зраиля заявил , что  имели 
м е с то  случаи новых внезапных актов саботаж а 
и минирования дороги в районе израильской  
границы, предпринятых сирийской стороной, 
включая четы ре  атаки, совершенные в течение 
последних двух дней. После этих грубых нару­
шений, говорится  далее  в письме, сам о л етам  
военно-воздуш ных сил Израиля 14 июля был 
отдан приказ совершить короткую атаку  в рай о ­
не к ю го -в о сто ку  от А лмагор  на сирийские 
тракторы  и техническое оборудование. Это д ей ­
ствие имело целью внушить сирийским властям , 
насколько серьезн о  Израиль расцени вает  акты 
насилия, соверш аемы е сирийцами против е г о н а -  
селения и территории.

853. Гв св я зи  с этим необходимо зам ети ть ,  
что  18 июля п редстави тель  Сирии направил 
письмо (S /7412) на имя П редседателя  С овета  
Безоп асн ости ,  вскоре после периода времени, 
охваченного в настоящ ем  докладе, в котором 
предъявляется  обвинение Израилю за  совер ­
шенное им воздушное нападение на Сирию 14 
июля и отрицается  о тветственность  Сирии за  
инциденты, приписываемые ей Израилем_7.

Глава 21

СООБЩЕНИЕ ОТНОСИТЕЛБНО ОБЩ ЕГО РЕГУ Л И РО ВА Н И Я И С О К РА ­
ЩЕНИЯ ВООРУЖЕНИЙ, А ТАКЖ Е ОТНОСИТЕЛЬНО ИНФОРМАЦИИ 
О ВООРУЖЕННЫХ СИЛАХ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

854. В письме от 21 сентября 1965 г .  (S /6707) П редеедатель  Комиссии 
по разоружению обратил внимание на сессию  Комиссии, состоявшуюся в



Ц ентральных учреждениях ООН (Нью-Йорк) с 21 апреля по 16 июня 1965 года, 
и препроводил т е к сты  двух резолюций (D C /224  и D C /225),  принятых Ком иссией  
на этой сессии.

Глава 22

СООБЩЕНИЕ ОБ ОТНОШЕНИЯХ МЕЖДУ РЕСПУ БЛИКОЙ КОНГО 
(БРА ЗЗА В И Л Ь) И Д ЕМ О КРА ТИ ЧЕСКО Й  РЕСП У БЛИ КО Й  КОНГО

855. В письме от 22 сентября 1965 года (S /6706) на имя П редседателя  
С овета  Б езо п асн о сти  п редстави тель  Республики Конго (Б р а зза в и л ь )  заявил, 
что  14 сентября  1965 года 300 солдат Д ем ократической  Республики К онго  
нарушили территорию Конго (Б р а зза в и л ь )  у м е с те ч к а  Мфоувати (южный по­
граничный район). Его  п рави тельство  хотело  бы еще р аз  обратить внимание 
на возмож ны е последствия  повторения подобных актов агресси и  и запугивания.

Глава 23

СООБЩЕНИЕ О ПОСЕЩЕНИИ ЕГО  СВЯТЕЙШ ЕСТВОМ ПАПОЙ 
ПАВЛОМ VI ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

856. В письме от 21 сентября 1965 года  (S /6701) министр иностранных 
дел У ругвая  обратил внимание на предстоящ ее посещение Его  святейш еством  
Папой П авлом  VI Организации Объединенных Наций и предложил, что, ввиду 
огром ного  политического и м орального  значения это го  события. Совету Б е з о ­
пасности  следовало бы провести специальное торж ественное  заседан ие , по­
священное приему Верховного первосвященника.

Глава 24

СООБЩЕНИЯ О ПОЛОЖЕНИИ В АДЕНЕ

857. В письм е от 1 октября 1965 г .  (S /6733) 
представи тель  Й ем ена обратил внимание С овета  
Б езо п асн о сти  на «последние серьезны е и а г р е с ­
сивные акты » британских в л а с те й  против народа 
Адена. В м есто  выполнения резолюции 188 (1964) 
Совета  Б езо п асн о сти  от 9 апреля 1964 г. и р е ­
золюции 1949 (XV111) Генеральной  А ссам блеи  бри­
танские в л асти  в оккупированном ими Южном 
Й емене приостановили действие конституции, 
распустили  Законодательны й совет, уволили м и ­
нистров и осложнили в Т ерриториичрезвы чайное 
положение.

858. 5 октября представи тели  Алжира, Ирака, 
Иордании, К увейта , Ливана, Ливии, Марокко, 
Саудовской Аравии, Судана, Сирии, Объединен­
ной А рабской Республики и Й ем ена направили 
письмо П редседателю  С овета  Б езоп асн ости  (S / 
6748), в котором  они выразили недовольство  
приостановлением  действия  конституции Адена 
прави тельством  Великобритании и увольнением

министров Адена. В настоящ ее врем я Аден 
непосредственно управляется  английским Вер­
ховным ком иссаром , и чрезвы чайное положение 
еще более усугубилось. Эти произвольные меры 
противоречат положениям У с т а в а  и резолюциям 
Генеральной  А ссам блеи  и Специального коми­
т е т а  по вопросу о ходе осуществления Д ек л а ­
рации о предоставлении н езави си м о сти  коло­
ниальным стран ам  и народам.

859. В ответ  на это письмо представи тель  
Соединенного К оролевства  заявил 13 о к тяб р я (S/ 
6786), что правительство  Соединенного Королев­
ства  неоднократно заявляло  о своем  твердом  на­
мерении предоставить  Южной Аравии незави си ­
м о сть  не позж е 1968 года.. Ввиду кампании 
террора в Адене, которую бывшие министры 
Адена отказали сь  осудить. Соединенное Коро­
л евство  было вынуждено приостановить д ей ст ­
вие некоторых положений конституции. Д ейст­
вия п р ави тел ьства  Соединенного К оролевства



в этом  вопросе совершенно не выходят  з а  р а м ­
ки его  обязанностей , поскольку целью их я в ­
л я е тс я  восстановление мирных условий в А де­
не, а такж е продвижение по пути к сам ооп реде­
лению и н езави си м о сти  Южной Аравии.

860. В последующем ответе  10 ноября (S /  
6887) представи тель  Соединенного К оролевства  
заявил , что  утверж дения о совершении актов 
агресси и  против йем енской  территории, о кото ­
рых говорится  в докум енте  S /6733, были р а с ­
следованы и оказались  необоснованными.

861. 10 ноября П р едсед ател ь  Г енеральной  А с­
сам блеи  передал П редседателю  С овета  Б е з о п а с ­
ности (S /6900) т е к с т  резолюции 2023 (ХХ) по

вопросу об Адене, принятой Генеральной  А с­
сам блеей  на 1366-м  заседании, состоявш ем ся  
5 ноября 1965 года.

862. П исьм ом  от 15 июня 1966 г. (S /7372) 
П р едсед ател ь  Специального к о м и тета  по во­
просу о ходе осуществления Декларации о п ре­
д оставлении  н езави си м ости  колониальным с т р а ­
нам  и н ародам  препроводил т е к с т  резолюции 
по вопросу об Адене, принятой Специальным 
к о м и тето м  15 июня 1966 года . В пункте 10 по­
становляю щей ч асти  этой резолюции К ом итет  
обратил внимание С овета  Б е зо п а сн о с ти  «на 
опасную ситуацию, сложившуюся в этом  районе 
в р е з у л ь т а т е  британских военных действий про­
тив народа этой территории».

Глава 25

СООБЩЕНИЯ О «П ЕРВО Й  КОНФЕРЕНЦИИ СОЛИДАРНОСТИ НАРОДОВ АЗИИ, 
АФРИКИ И ЛАТИНСКОЙ АМ ЕРИКИ», СОСТОЯВШЕЙСЯ В ГАВАНЕ

863. В письме от 7 февраля 1966 г .  (S /7123) 
представи тели  Аргентины, Боливии, Бразилии, 
Чили, Колумбии, К о с т а -Р и к и ,  Доминиканской 
Республики, Эквадора, С альвадора, Г в атем ал ы , 
Гаити, Гондураса , Н и карагуа , П анамы , П а р а ­
гвая , Перу, У ругвая  и Венесуэлы  обратили 
внимание П редсед ателя  С овета  Б езо п асн о сти  
на «Первую конференцию солидарности народов 
Азии, Африки и Л атинской Америки», с о сто яв ­
шуюся 3 января 1966 года в Г аване  (Куба). Они 
заявили, что  конференция им ела  своей целью 
способствовать  и содей ствовать  н аси л ьствен ­
ному свержению п рави тельств  и основных по­
литических ин ститутов  в различных странах. 
Наряду с официальными представи телям и  к о м ­
мунистических партий многих стран в конферен­
ции приняли участие  видные д еятел и  прави­
тельств  госу дар ств -чл ен о в  Организации Обь- 
единенных Наций. Конференцию поддерживало 
несколько прави тельств ,  особенно прави тель­
ство Кубы. Принятое конференцией воззвани е  
о применении силы для достижения ее целей, 
создание постоянного аппарата  с этой целью 
и рекомендации о м ето д ах  проникновения и 
ниспровержения нарушают основные принципы 
международного права, записанные в У ставе  
Организации Обьединенных Наций, и полож е­
ния Декларации, содержащейся в резолюции 
2131 (XX) Генеральной  А ссамблеи . В письме 
обращ ается внимание С овета  Б езо п асн о сти  на 
указанны е факты и на связанны е с этим по­
следствия для мира и международной б езо п ас ­
ности.

864. В т е л е г р а м м е  от 9 февраля 1966 года 
(S /7133 и Согг.1) Генеральны й секретарь  Ор­
ганизации американских го сударств  (ОАГ) со­
общил Генеральном у секретарю  Организации 
Обьединенных Наций о резолюции, принятой Со­
в ето м  Организации американских государств .  
В этой  резолюции С овет  ОАГ принял, в ч а с т ­
ности, решение осудить «Конференцию соли­
дарности  народов Азии, Африки и Л атинской 
Америки», состоявшуюся в январе 1966 г .  в 
Г ав ан е  (Куба), и участие  в ней официальных 
делегаци й  или тех, которые были направлены 
официальными в ластям и  го су дар ств -чл ен о в  Ор­
ганизации Обьединенных Наций. С овет  предло­
жил так ж е  соответствую щ ем у Специальному ко­
м и тету  ОАГ изучить м атери алы  конференции, 
ее выводы и прогнозы  и представи ть  доклад 
Совету  ОАГ.

865. В письме от 10 февраля 1966 (S/7134) 
Временный поверенный в делах Кубы препро­
водил Генеральном у секретарю  Организации 
Обьединенных Наций письмо п рем ьер-м и н и стра  
Кубы г - н а  Фиделя К астро  Рус , в котором  г о ­
ворится , что  в письме восем надц ати  латино­
ам ериканских государств  (s /7123) содерж ится 
циничное обвинение в том, что  якобы Куба и 
«Конференция солидарности народов Азии, Аф­
рики и Латинской  Америки» вмешиваю тся в д е ­
ла латиноамериканских государств .  Не Конфе­
ренция, а прави тельство  Соединенных Щтатов 
Америки вм еш и вается  военным п утем  в дела 
ам ерикан ского  континента, когда  оно счи тает



это необходимым. Соединенные Штаты проводят 
свою интервенционистскую политику не только  
в Латинской  А мерике, но и в Африке, Азии и 
остальных районах мира. П р ави тел ьства  л а ти ­
ноамериканских стран, которые направили в 
Организацию Объединенных Наций протест  по 
поводу «Первой конференции солидарности», я в ­
ляю тся  соучастникам и действий Соединенных 
Штатов Америки, а некоторые из них и непо­
средственны ми участни кам и  военной оккупации 
Соединенными Ш татами Америки Доминикан­
ской Республики. П р едставители  народов Азии, 
Африки и Л атинской Америки дей стви тельно  
решили усилить борьбу против интервенции и 
о казы вать  помощь народам , борющимся против 
интервенционистского и агр есси вн о го  им периа­
л и зм а .  Их позицию н ел ьзя  квалифицировать как 
вм еш ательство , подобно тому, как нельзя  к в а ­
лифицировать как вм еш ател ьство  действия фран­
цузских революционеров в XVITI веке  или дей­
ствия латиноамериканских революционеров в 
XIX веке . П равительство  Кубы полностью р а з ­
д ел яет  решения, принятые Первой конференцией 
солидарности народов Азии, Африки и Л атин­
ской Америки, и хорошо понимает, что  скрытая 
цель п р о теста  п рави тельств  18 лати ноам ери­
канских го сударств  состоит в том , чтобы оправ­
дать  будущие акты в м еш ател ьств а  Соединенных 
Штатов Америки в дела  других л ати ноам ерикан­
ских стран  и подготовить почву для агресси и  
против Кубы.

866. В письме от 11 февраля 1966 г. (S /7142) 
постоянный п р едстави тель  Мексики сообщил Г е ­
неральному секретарю , что  прави тельство  М ек­
сики воздерж алось  при голосовании резолюции, 
принятой С оветом  Организации американских 
государств  (S/7133), н есм отря  на то, что  в этой 
резолюции д ел ается  ссы лка на Декларацию, со ­
держащуюся в резолюции 2131 (XX) Генеральной 
А ссам блеи , получившей полную поддержку пра­
ви тел ьства  Мексики на двадцатой  сессии Г е ­
неральной А ссам блеи . Для разъяснения позиции 
прави тельства  Мексики по этому вопросу По­
стоянный представи тель  Мексики приложил к 
своему письму выдержки из заявления и из 
выступления с разъяснени ем  мотивов голосо­
вания п редстави теля  Мексики во время прений 
в Совете Организации американских государств . 
Как в заявлении, так  и в выступлении с р а з ъ ­
яснением  мотивов голосования осуждаются в с я ­
кие акты , которые представляю т собой нару­
шение положений пунктов 1 и 2 постановляющей 
части  Декларации, но подчеркивается , что, по 
мнению Мексики, Совету ОАГ не следует  вы ­
ходить за  рамки единодушного протеста , з а я в ­

ленного  им по поводу подрывной пропаганды 
и угроз  вм еш ател ьства ,  исходящих от так  на­
зы ваем о й  конференции солидарности. П рави­
т е л ь с т в о  Мексики придерж ивается  той точки 
зрения, что принцип н ев м еш ател ьств а  с о в м е с ­
тим лишь с коллективными действиями, спе­
циально и конкретно предусм атриваем ы м и в 
договорах . Каждое госу дар ство  м ож ет  по сво­
ему усмотрению  определять, как ему защитить 
свои институты . Но п рави тельство  Мексики не 
м ож ет  с о гл аси ться  с присвоением меж дународ­
ными организациями, без  специально на то  з а ­
ключенного договора, прав, которых народы 
Л атинской Америки им не давали .

867. В письме от 19 февраля 1966 года (S/ 
7152) постоянный п редстави тель  СССР заявил, 
что  Г ав ан ск ая  конференция явилась форумом, 
на котором  п р едстави тели  общественности Азии, 
Африки и Л атинской Америки рассм о тр ел и  во­
просы, касаю щиеся борьбы народов против им ­
периалистической , колониалистской и неоколо­
ниалистской эксплуатации. Из письма латино­
ам ериканских государств  на имя П редседателя  
С овета  Б езо п асн о сти  (S /7123) я в с тв у е т ,  что  они 
преследую т цели, которые ни в коей м ере не 
связан ы  с зад ач ам и  С овета  Б езоп асн ости ,  вы ­
текающими из У става  Организации Объединен­
ных Наций. П исьмо по сущ еству  п р ед ставл яет  
собой попытку отвлечь внимание от дей стви ­
тельны х нарушений Декларации Объединенных 
Наций о недопустим ости  вм е ш а те л ь с тв а  во внут­
ренние дела  государств , соверш аемых Соеди­
ненными Ш татами Америки, которые осущ ест­
вляют вооруженную агресси ю  в Южном В ь е т ­
наме и вооруженное вм еш ател ьство  в дела  До­
миниканской Республики. То же сам ое  можно 
с к а з а т ь  и о письме Г енеральн ого  еекретаря  
С овета  ОАГ (S /7133). С оветское  п рави тельство  
счи тает ,  что  все  го су дар ства ,  заи н тер есо ван ­
ные в укреплении мира, обязаны при звать  Со­
единенные Штаты и сотрудничающие с ними 
го су д ар ств а  положить конец их действиям , 
представляющ им собой угрозу  миру. С оветский 
Союз осуж дает  всякое иностранное в м еш ател ь ­
ство во внутренние дела  го су дар ств  и в су ве­
ренные права  народов. Т ак о в а  позиция С овет ­
ского  п р ави тел ьства  в отношении стран Л атин­
ской Америки, с которыми Советский Союз 
ж е л а е т  поддерж ивать только  друж ественны е от­
ношения.

868, В письме от 1 м а р та  1966 года (S /7178) 
постоянный п редстави тель  М онгольской Н арод­
ной Республики заявил, что  письмо восем н ад­
цати латиноамериканских го сударств  (S /7123)



отвечает  з а м ы с л ам  Соединенных Штатов А м е­
рики, которые хотят  отвлечь внимание от д ей ­
ствительны х проблем дня. Это письмо не н а ­
правлено на практическое применение принципа 
н евм еш ател ьства  к подобного рода дей стви ­
тельны м  а ктам  в м еш ател ьств а  и агрессии , ко­
торые соверш аю тся Соединенными Ш татами 
Америки во В ьетнам е и Доминиканской Р е с ­
публике. Принцип н евм еш ател ьства  не должен 
и сп о льзо ваться  для ограничения д еятельн ости  
общественных организаций, которые имею т п ра­

во вы с к а зы в а т ь  свое отношение к империализму, 
национальной незави си м ости , социальному про­
гр ессу  и миру. Участники Г аван ск ой  конферен­
ции сделали не что  иное, как вы ск азал и сь  по 
этим вопросам . Этот вид д еятел ьн о сти  ни в 
коем  случае  не входит в компетенцию Совета 
Б е зо п а сн о с ти  Организации ОбъединенныхНаций. 
Ни Совет Б езоп асн ости ,  ни Декларация Г е н е ­
ральной А ссам блеи  о н евм еш ател ьстве  не долж­
ны и сп о льзо ваться  в кач естве  прикрытия а г р е с ­
сии Соединенных Штатов Америки.

Глава 26

СООБЩЕНИЯ, КАСАЮЩИЕСЯ ВОПРОСА О П РИ ЕМ Е НОВЫХ ЧЛЕНОВ 
В ОРГАНИЗАПИЮ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАДИЙ

А. ПИСБМ О ПОСТОЯННОГО П Р Е Д С Т А В И ­
Т Е Л Я  БО Л ГА РИ И  С П РО С Б БО Й  Р А С ­
П РО С Т РА Н И Т Ь  ЗАЯВЛЕНИЕ Г Е Р М А Н ­
СКОЙ ДЕМ О КРА ТИ ЧЕСКО Й  РЕСП У БЛИ КИ  
О П РИ ЕМ Е В ЧЛЕНЫ  ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ И Д РУ ГИ Е СО­
ОБЩЕНИЯ, ПОДДЕРЖИВАЮЩИЕ ЭТО ЗА­
ЯВЛЕНИЕ

869. 2 м а р та  1966 г. Г енеральны й секретарь  
направил членам  С овета  Б езо п асн о сти  копии 
письма П редсед ателя  Государственн ого  С овета  
Герм ан ской  Д ем ократической  Республики, ко ­
торое он получил ч ер ез  посредство  постоянного  
п редстави теля  Польши. По письменной просьбе 
постоянного п р едстави теля  Болгарии  это пись­
мо и приложенные к нему декларации и м е м о ­
рандум были впоследствии распространены  с р е ­
ди членов С овета  Б езо п асн о сти  (S /7192). В м е ­
морандуме говорится , что Г ерм ан ская  Д ем о ­
крати ческая  Республика — миролюбивое с у в е ­
ренное государство ,  которое удовлетворяет  всем  
требованиям  приема в члены Организации Объ­
единенных Наций, а такж е  ж е л а е т  и м ож ет  вы ­
полнять все вытекающие отсюда о б язател ь ств а .  
Прием ее в члены Организации Объединенных 
Наций содействовал  бы осуществлению ее по­
литики, направленной на обеспечение мира в 
Европе и в то  же время содействовал  бы укреп­
лению универсального  хар актер а  Организации 
Объединенных Наций.

870. Г ер м ан ская  Д ем ократическая  Республи­
ка, говорится  далее  в м ем орандуме, п р е д с та в ­
ляя заявление  о приеме ее в члены Организации 
Объединенных Наций, полностью отдает  себе 
отчет  в том , что в течение последних ш ес т ­
надцати л е т  на герм ан ской  территории сущ ест­

вуют и н езави си м о  друг от д руга  развиваю тся  
два суверенных германских го су дар ства .  Мир­
ное взаимопонимание и нормализация отношений 
между этими двумя герм ански м и  г о с у д а р с т в а ­
ми я в л яется  необходимой предпосылкой для их 
мирного воссоединения, и прави тельство  Г е р ­
м анской  Д ем ократической  Республикиубеж дено, 
что  прием Г Д Р  в члены Организации Объеди­
ненных Наций способствовал  бы достижению 
этих целей. Кроме того , оно счи тает ,  что  при­
нятие Федеративной Республики Германии в 
члены Организации Объединенных Наций такж е 
служило бы этой цели.

871. Г ер м ан ская  Д ем ократи ческая  Республи­
ка, о тм еч ается  в м ем орандуме, сознательно  и 
п оследовательно  выполняет все  о б язател ь ств а ,  
вытекающие из П отсдам ского  соглашения, и ее 
политика в с е гд а  со о тв етств о в ала  целям  У става  
Организации Объединенных Наций, С 1954 года 
она открыто осущ ествляет  все  суверенные пра­
ва, поддерж ивает  дипломатические, консульские 
и иные официальные отношения со многими го ­
сударствам и . В течение ряда л е т  она пристально 
следит за  работой Организации Объединенных 
Наций и в пределах своих в озм ож н остей  актив­
но у ч аство вал а  в работе  многочисленных ор­
ганов Объединенных Наций и специализирован­
ных учреждений. Эти примеры ясно доказы ваю т, 
что  Г ер м ан ская  Д ем ократическая  Республика 
м ож ет  и ж е л а е т  выполнять вытекающие из У с т а ­
ва о б яза т е л ь с тв а  и в состоянии внести важный 
вклад в достижение целей Организации Объеди­
ненных Наций. Ее прием в члены Организации 
Объединенных Наций несомненно содействовал 
бы такж е урегулированию все еще нерешенных 
вопросов, оставшихся в н асл едство  от Второй 
мировой войны.



872. В письме от 7 м а р та  1966 г .  (S /7184) 
п р едстави тель  СССР заявил , что  его  прави­
т е л ь с т в о  полностью поддерж ивает  заявление 
Г ерм ан ской  Д ем ократической  Республики с 
просьбой о принятии ее в члены Организации 
Объединенных Наций и счи тает  необходимым, 
чтобы С овет  Б езо п асн о сти  должным образом 
р а с с м о тр е л  эту  просьбу. Принятие Герм анской  
Д ем ократической  Республики полностью соот­
в е тств о в а л о  бы и н т е р е с а м р а з в и в а ю щ е г о с я м е ж ­
дународного сотрудничества  и поддержанию в с е ­
общего мира и безопасности . Г ер м ан ская  Д е­
м о крати ч еская  Республика зан и м ает  важное 
м е с т о  в си стем е  международных отношений и 
я в л яется  серьезн ы м  фактором мира в Европе. 
Нынешняя обстановка, когда  некоторы е круп­
ные страны центральной Европы не п р ед став ­
лены в Организации Объединенных Наций, сам а  
по себе снижает эффективность Организации. 
Ясно такж е ,  что Организация Объединенных 
Наций не м ож ет  считать  себя подлинно уни­
версальной, если го су дар ств ам , которые ж е­
лают внести  свой вклад в ее д еятел ьн о сть  и 
которые выполняют требования У става ,  отка­
зы ваю т в возм ож ности  принять участи е  в р а ­
боте этой Организации. Допуск в члены Орга­
низации Объединенных Наций открыт для всех 
миролюбивых го сударств ,  которые принимают 
на себя о б яза те л ь с тв а ,  записанные в У ставе .  
Миролюбивый характер  Г ерм ан ской  Д ем окра­
тической Республики п одтверж дается  всем и  ее 
дей стви ям и  на протяжении ш естнадцати  л е т  ее 
сущ ествования и таким  образом  полностью от­
в е ч а е т  требованиям  статьи  4 У став а  о приеме 
ее в члены Организации.

873. С ледует  им еть в виду, говорится  д а ­
лее  в письм е, что П отсдам ские соглашения 
содерж ат специальное положение о том, что 
герм ан ском у  народу в надлежащее врем я долж­
на быть предоставлена  возм ож н ость  зан ять  по­
добающее м е с то  среди свободных и миролю­
бивых народов мира. У тверждение некоторых 
стран о том , что одно из существующих г е р ­
манских го сударств  п р ед ставл яет  весь  гер м ан ­
ский народ, полностью противоречит как факти­
ческом у  положению, так  и действующим м е ж ­
дународным соглаш ениям. Существование двух 
герм анских  государств  — Г ерм ан ской  Д ем о кр а­
тической Республики и Федеративной Р есп у б ­
лики Германии — на территории бывшего Рейха 
я в л яется  бесспорным фактом. Принятие Г е р ­
манской Д ем ократической  Республики в члены 
Организации или какое-нибудь аналогичное р е ­
шение, которое м огло  бы быть принято в от­
ношении другого  гер м ан ско го  го сударства ,  ни

в коей  м ере  не з а т р а ги в а л о  бы положений с т а ­
тьи  107 У с т а в а  о юридической силе союзных 
соглашений, подписанных после Второй миро­
вой войны.

874. П исьм а, в которых поддерж ивается  об­
ращение Г Д Р  о принятии ее в члены ООН, 
были впоследствии  получены от Кубы (8 м ар та  
1966 г . ,  S /7185) ,  Монголии (9 м а р та  1966 г . ,  
S /7190), Болгарии  (10 м а р та  1966 г . ,  S /7192), 
Венгрии (11 м а р та  1966 г . ,  S /7195), Румынии 
(14 м а р та  1966 г . ,  S /7199 /R ev .l) ,  Польши (14 
м а р та  1966 г . ,  S/7204), Ч ехословакии  (17 м ар та  
1966 г . ,  S /7210)  и Украинской Советской Со­
циалистической Республики (23 м ая  1966 г . ,  
S /7314).

875. П исьм ом  от 20 апреля 1966 г. (S /7259) 
СССР подтвердил свою позицию о поддержке 
заявлен ия  Г ерм анской  Д ем ократической  Р е с ­
публики о приеме ее в члены ООН. О рганиза­
ция Объединенных Наций, говорится  в этом 
письм е, как Организация, несущая о тв етств ен ­
ность за  поддержание мира и безопасности, 
была основана с учетом  дей стви тельн ого  по­
ложения дел в мире и в соответствии  с прин­
ципом уни версальн ости  вклю чает  различны е г о ­
су дар ства  незави си м о  от их социального строя 
и идеологии. Их существование я в л яе т с я  н е ­
опровержимым фактом и не нуж дается  в санк­
ции со стороны каких бы то  ни было посто ­
ронних элем ентов . В нынешних условиях ни 
одна страна , участвую щ ая в международных 
делах, не м о ж ет  не учиты вать  роль Г е р м а н ­
ской Д ем ократической  Республики как с у в е ­
ренного  г о су д ар ств а  в мировой политике и в 
укреплении положения в Европе. В с о о т в е т с т ­
вии со с т а т ь е й  4 У става  прием в члены Орга­
низации Объединенных Наций открыт для всех 
миролюбивых го сударств ,  которые примут на 
себя содерж ащ иеся в этом  У ставе  о б я за т е л ь ­
ства  и которы е по суждению Организации м о ­
гу т  и ж елаю т эти о б я за т е л ь с тв а  выполнять. 
Таков единственный законный подход, и м о ж ­
но не сом н еваться  в том , что  он применим 
и к решению вопроса о приеме Г ерм анской  
Д ем ократической  Республики в члены ООН. 
С ледовательно , возраж ения по поводу того ,  что 
якобы Ф едеративная Р еспублика Германии и м е ­
ет  право п редставлять  население не только  
Ф едеративной Республики Германии, но и н а ­
селение Г ерм ан ско й  Д ем ократической  Р есп у б ­
лики, явно беспочвенны.

876. К огда  в Организации Объединенных Н а­
ций вы двигаю тся  претензии  пр ед ставл ять  н а ­



селение других го су дар ств ,  то  их главная  цель 
состоит в том , чтобы нарушить основные прин­
ципы Организации Объединенных Наций. В дан­
ном случае  налицо попытка удовлетворить  в 
к ак о й -то  степени реванш истские устрем лени я  
определенных кругов Федеративной Республики  
Германии. Советский Союз не м о ж ет  не р а с ­
см атри вать  отрицательно такие  попытки, ко ­
торые м огли  бы означать  — в международном 
или ином плане — содействие усилению м еж д у ­
народной напряж енности и поощрение тех  а г р е с ­
сивных сил в Федеративной Республике, к о то ­
рые выступаю т за  насильственны й п ересм отр  
существующих границ в Европе.

877. Важно такж е, говорится  далее  в письм е, 
о тм етить , что прием в члены Организации Объ­
единенных Наций Д ем ократической  Республики 
Г ермании, а возможно и Федеративной Р е с п у б ­
лики Германии, содействовал  бы необходимому 
взаимопониманию между обоими герм ански м и  
госу дар ствам и  и т е м  сам ы м  их постепенному 
сближению. По существу любые возраж ения про­
тив принятия Г ерм ан ской  Д ем ократической  Р е с ­
публики или обоих герм анских  го сударств  в 
члены ООН в конечном счете  направлены в 
равной степени против всякого  сближения м е ж ­
ду ними.

В. ПИСЬМ О ФРАНПИИ, СОЕДИНЕННОГО 
К О РО Л ЕВ С ТВ А  И СОЕДИНЕННЫХ ШТА­
ТОВ, В КОТОРОМ ОНИ УТВЕРЖ ДАЮ Т, 
Ч Т О  ТАК НАЗЫВАЕМАЯ ГЕРМ А Н СКА Я 
Д Е М О КРА ТИ ЧЕСКА Я РЕСП У БЛИ КА  НЕ 
МОЖЕТ Б Ы Т Ь  ПРИНЯТА В ЧЛЕН Ы  О Р -  
ГАНИЗАПИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАДИЙ, ДО­
ПУСК В КОТОРУЮ О ТКРЫ Т т о л ъ к о  
д л я  ГОСУ ДАРСТВ

878. В совм естн ом  письме от 1 6 м ар та  1 9 6 6 г. 
(S /7207) Франция, Соединенное К оролевство  и 
Соединенные Штаты Америки заявили, что пра­
ви тельство  Федеративной Республики Германии

я в л я е т с я  единственным п р ави тел ьство м , право­
мочным говорить от имени гер м ан ско го  народа 
в международных делах  и я в л я е т с я ,  кроме того, 
единственной в л астью  в Германии, созданной 
на основе свободных выборов. Мировая общест­
венность в своем  подавляющем большинстве от­
к а з ы в а е т с я  признать так  н азы ваем ую  Г ер м ан ­
скую Д ем ократическую  Республику. Ни одно 
специализированное учреждение Организации 
Объединенных Наций ни в какой форме не до­
пускало ее к как ом у-ли бо  активному участию. 
Она не м ож ет  быть принята в члены О рганиза­
ции Объединенных Наций, допуск в которую 
согласн о  с тать е  4 У став а  открыт только для 
го су дар ств .

879. По соглаш ениям , заклю ченным в конце 
Второй мировой войны, говорится  далее  в со­
вм естн о м  письм е, Франция, Соединенное Коро­
л евство  и Соединенные Штаты в м е с те  с Со­
в етск и м  Союзом н есут  о тветствен н ость  за  у р е ­
гулирование гер м ан ск о го  вопроса и за  в о ссо ­
единение Германии. В св я зи  с этим следует 
напомнить, что  23 июля 1955 г. на Ж еневской 
конференции главы  прави тельств  трех  го с у ­
дарств  согласились, что  урегулирование г е р ­
м ан ск о го  вопроса и воссоединение Германии 
путем  свободных выборов должны о сущ ествлять­
ся в со ответствии  с национальными интересами 
гер м ан ско го  народа и ин тересам и  европейской 
безопасности .

880. Со своей стороны, Франция, Соединен­
ное К оролевство  и Соединенные Штаты Амери­
ки в с е гд а  стремились содей ствовать  решению 
это го  вопроса путем  применения принципа с а ­
моопределения. Они будут продолжать свои уси ­
лия, направленные на достижение этой цели. 
Попытки со зд ать  так н азы ваем ую  Г ерм анскую  
Д ем ократическую  Республику в к ач еств е  от­
д ельного  госу дар ства  м о г у т  лишь воспрепят­
ство вать  достижению этой цели и т е м  самы м 
затруднить мирное урегулирование в Европе.

Глава 27

СООБЩЕНИЯ ПО ПОВОДУ ИНЦИДЕНТА НАД П О Б Е Р Е Ж Б Е М  ИСПАНИИ, 
СВЯЗАННОГО С ВОПРОСОМ ОБ АТОМНОМ ОРУЖИИ

881, П исьм ом  от 17 февраля 1966 года  (S / 
7151) постоянный п редстави тель  Союза С о в е т ­
ских Социалистических Республик препроводил 
П редседателю  С овета  Б езо п асн о сти  т е к с т  м е ­
морандума со ветск о го  п рави тельства  от 16 фев­
раля 1966 г. прави тельству  Соединенных Шта­

тов Америки об имевш ем м е с то  инциденте с 
двумя американскими военными сам олетам и , на 
борту одного из которых было ядерное оружие. 
В м ем орандум е СССР говорится , что, по офи­
циальным сообщениям, ам ериканский бомбарди­
ровщик В-52, на борту которого  находилось



ядерное оружие, 17 января 1966 года потерпел 
аварию над побереж ьем  Испании. В р е зу л ь т а т е  
этой аварии 4 ядерных бомбы упали на испан­
скую территорию  в прибрежных водах Среди­
зем н о го  моря и по крайней м ер е  одна из них 
начала  вы делять  радиоактивные вещ ества . По 
мнению советского  п рави тельства ,  действия  и 
политика Соединенных Штатов Америки, к о то ­
рые привели к указанном у инциденту, противо­
р е ч а т  принципам международного  права, в ч а с т ­
ности  М осковскому договору 1963 года, который 
призван  положить конец зараж ению  окружающей 
среды радиоактивными вещ ествам и. Заражение 
испанских прибрежных вод в ы зы в а е т  д ей стви ­
тельную  у грозу  зараж ения вод откры того  моря, 
что  такж е противоречит принципу свободы до­
ступа к открытому морю и я в л яется  нарушением 
Конвенции 1958 года об открытых морях, под­
писанной и ратифицированной прави тельством  
Соединенных Штатов. Н есм отря  на неоднократ­
ные предупреждения прави тельства  СССР про­
тив опасности таких действий, сам олеты  Со­
единенных Штатов по-преж нем у совершают по­
леты  с ядерным оружием на борту над терри­
ториям и других го сударств  и над открытыми 
морями. Такие полеты создаю т возмож ности 
для инцидентов, которые м о гу т  привести к т я ­
ж елы м  последствиям , как это подтверждено 
те м ,  что  произошло у испанского  побережья. 
Ч тобы исключить всякую  возм ож ность  повто ­
рения таких опасных инцидентов, необходимо 
положить конец полетам  сам олетов , несущих 
атомное и ядерное оружие, за  пределами их 
национальных границ. Инциденты, подобные т о ­
му, который имел м е с то  над побереж ьем  И спа­
нии, угрож аю т безопасности  не только  тех  наро­
дов, прави тельства  которых разреш аю т Соеди­
ненным Ш татам и сп ользовать  свое воздушное 
пространство  для таких целей, но и б езо п ас ­
ности  народов других стран. Н ел ьзя  допустить, 
чтобы безопасность многих других народов з а ­
висела от действий определенных прави тельств , 
которые даю т согласие на такие  полеты. С овет ­
ское п рави тельство  счи тает , что н е за м е д л и те л ь ­
ное прекращение полетов сам олетов , несущих

ядерное оружие за  пределам и их национальных 
границ, и строгое  соблюдение международных 
соглашений в этой области, способствовало бы 
предотвращению опасных аварий и инцидентов 
и содей ствовало  укреплению дела  мира.

882. П исьм ом  от 26 февраля 1966 года (S/ 
7169) постоянный п редстави тель  Соединенных 
Штатов Америки препроводил Г енеральном у се к ­
ретарю  т е к с т  ответа  прави тельства  Соединенных 
Штатов на м ем орандум  С оветского  прави тель­
ства  от 16 февраля 1966 года в св я зи  с аварией 
сам о л ета  В -52  у побереж ья Испании. В этом 
ответе  отвергаю тся  содержащиеся в советском  
мем орандуме утверждения и отм еч ается ,  что 
н есчастны й случай над побереж ьем  Испании не 
связан  с испытанием  ядерного  оружия, не вы ­
звал  никакого ядерного  в зр ы ва  и не привел к 
радиоактивному заражению  вод моря. Следо­
вательно, н ет  никакого нарушения меж дународ­
ных правовых принципов и соглашений, как это 
у тв ер ж дается  в со ветском  м ем орандум е. Обще­
известно , что  полеты военных сам олетов  Со­
единенных Штатов совершаю тся с согласия  го ­
сударств, чтобы укрепить их коллективную б е з о ­
пасность против угрозы  гигантски х  ядерных 
сил С о ветск о го  Союза. Политика и действия 
Соединенных Штатов, имеющие целью проти­
в о стоять  этой у гр о зе ,  были разработан ы  только 
после очень внимательной оценки потребностей 
обеспечения б езопасности  и после обеспечения 
необходимых гарантий. Неудивительно, что  пра­
ви тел ьство  С оветского  Союза вы сту п ает  против 
военных мер  по укреплению безопасности , пред­
принимаемых против угр о зы  его  же вооруженной 
мощи. Однако приходится глубоко сожалеть о 
том , что  оно стр ем и тся  и скаж ать  смысл м е ж ­
дународных договоров в угоду целям  пропа­
гандистской  кампании. Если бы п рави тельство  
С оветск ого  Сою за д ей стви тельно  было обес­
покоено возмож ными нарушениями меж дународ­
ных соглашений и меж дународного  права, то 
ему следовало  бы запроси ть  у прави тельства  
Соединенных Штатов разъяснени е  по поводу 
этого  инцидента и дож даться  ответа .

Глава 28

СООБЩЕНИЯ ОБ ОТНОШЕНИЯХ МЕЖДУ ГАНОЙ И ГВИ Н ЕЕЙ

883. В письме от 25 апреля 1966 года (S /  
7268) на имя П редседателя  С овета  Б е з о п а с ­
ности представитель  Ганы обратил внимание 
на «некоторые провокационные акции и з а я в ­
ления» П резидента  Республики Гвинеи против

Ганы и, в частности , на его  «объявление вой­
ны» Гане , которое содерж ится в специальной 
передаче радио Конакри от 10 м а р т а  1966 года. 
П резидент  Гвинеи, говорится  дал ее  в письме, 
в ка ч е с тв е  причины для в м е ш а т е л ь с тв а  в дела



суверенных го сударств  выдвинул создание в 
1959 году сою за м еж ду Ганой, Г винеей  и Ма­
ли, который, как он заявил, был одобрен пар­
л ам ен там и  указанны х трех  стран.

884. П р ави тел ьство  Ганы хотело  бы у к а за т ь ,  
что этот  бесплодный союз, как и все  другие 
африканские региональные политические груп­
пировки, утратил силу после создания в 1963 
году Организации африканского единства. Кро­
ме того , п рави тельство  Ганы не в о зр аж ает ,  
если К вам е  Н круме будет предоставлено  по­
литическое убежище в Гвинее, но оно реши­
тельно п р о тесту ет  против того , что  о т с тр а ­
ненному от власти  П резиденту  Ганы р а з р е ­
ш ается  исп ользовать  Гвинею в к а ч е с тв е  базы  
для подрывной д еятел ьн о сти  против Ганы . За­
явления и угрозы  П р езидента  Гвинеи, поддерж­
ка им отстраненного  от власти  П рези ден та  Г а ­

ны в попытках последнего  свергн уть  прави тель­
ство  Ганы п редставляю т собой грубое и ничем 
не оправданное вм еш ател ьство  во внутренние 
дела Ганы и м о г у т  явиться  угрозой  сохранению 
международного мира и безопасности .

885. В письме от 27 апреля 1966 года (S / 
7270) на имя П редсед ателя  С овета  Б е з о п а с ­
ности представи тель  Гвинеи заявил , что  со­
д ерж ащ ееся  в письме Ганы обвинение в том, 
что  якобы П резидент  Ганы объявил войну, я в ­
л я е т с я  плодом чистейш его  воображения. П ра­
ви тел ьство  Республики Гвинеи считает , что 
африканские г о су д ар ств а  должны соблюдать по­
ложения У став а  Организации Объединенных Н а ­
ций, в ч астн о сти  положения ст ат ь и  52 (2), к а ­
сающиеся обязан ностей  го су дар ств -у ч астн и ко в  
региональных соглашений, а такж е  положения 
У став а  Организации африканского единства.

Глава 29

СООБЩЕНИЯ ОБ ОТНОШЕНИЯХ МЕЖДУ НИКАРАГУА И КУБОЙ

886. В письме от 24 июня 1966 года  на имя 
Г енерального  секретаря  (S/7386  и Rev.l) по­
стоянный представи тель  Союза Советских Со­
циалистических Республик обратил внимание 
Генерального  секретаря  на заявлен ия  П р е зи ­
дента Н икарагуа , с которыми он выступил 8 
июня 1966 года в Нью -Й орке в Центральных 
учреждениях ООН и 10 июня 1966 года в Ва­
шингтоне и в которых говорится  о его  г о то в ­
ности п редостави ть  территорию Н и карагуа  для 
вооруженного вторжения на Республику Куба. 
В этой св я зи  в письме напоминается  о по­
пытке империалистических наемников в т о р г ­
нуться  на Кубу в 1961 году в районе Плая 
Хирон и о суровом осуждении мировы м об­
щ ественны м мнением тех, кто был вдохновите­
лем и организатором  этой авантюры, в том 
числе п р ави тел ьства  Н икарагуа . В ы ступая за  
организацию другого  вооруженного вторжения 
на Кубу, прави тельство  Н икарагуа  грубо н а­
руш ает У став  Организации Объединенных Наций 
и Декларацию о недопустимости  вм еш ател ьства  
во внутренние дела го сударств  и ограждении 
их н езави си м о сти  и суверенитета , принятую 
Генеральной  А ссам блеей . С оветское п рави тель­
ство  р а зд ел я е т  законное негодование п рави тель­
ства  Кубы по поводу провокационных заявлений 
П резидента  Н икарагуа  и точку зрения прави­
т е л ь с т в а  Кубы относительно то го ,  чТо такая  
политика провокаций и угроз  опасна для дела  
мира.

887. В письме зам ести тел я  постоянного пред­
стави теля  Н икарагуа  от 5 июля 1966 г. на имя 
Г ен ер ал ьн о го  секретаря  (s/7513), в котором  
ком м ентировалось  письмо С оветск ого  Союза 
от 24 июня 1966 г . ,  говорилось, что  оно со­
вершенно н есо вм ести м о  с дем ократи ческой  р е ­
альностью, в условиях которой дей ству ет  пра­
ви тел ьство  Н и карагуа , уважающее меж дународ­
ные о б яза т е л ь с тв а ,  придерживающееся позиции 
уважения, ум еренности  и справедливости , что 
позволяет  ему зани м ать  свое м е с то  в м еж ду­
народном сообщ естве. В письме отвергались 
обвинения СССР в отнощении того , что Н ика­
р а гу а  поддержала вторжение на Кубу, и у к а ­
зы валось ,  ч то  заявлен ия  «Конференции соли­
дарности народов Азии, Африки и Латинской 
Америки», состоявш ейся  в Г аван е  в январе 1966 
года, выражаю т агрессивную  политику м еж ду­
народного ком м ун изм а, в ч астн о сти  коммунис­
тического  п р ави тел ьства  Кубы, направленную 
против народов Азии, Африки и главны м  обра­
зом  Л атинской Америки. В письме у к а з ы в а ­
лось, что  Организация американских государств  
была вынуждена принять 2 февраля текущ его  
года решение, в котором  она осуждала полити­
ку в м еш ател ьств а  и агрессии , которая  я в л я е т ­
ся вопиющим нарушением резолюции 2131 (ХХ) 
Организации Объединенных Наций. В письме 
такж е заяв л ял о сь ,  что  П резидент  Н икарагуа 
Шик руководит страной, следуя д ем ок рати чес­
ким предначертаниям  в ин тересах  б л а го с о с т о я -



ния н и кар агу асск о го  народа, и это  п о к азы вает ,  
что  попытка п редстави ть  Н и карагуа  в к а ч е с т ­

ве источника опасности для дела  мира на кон­
тиненте я в л яе т с я  абсурдом.

СООБЩЕНИЯ ОБ ОТНОШЕНИЯХ МЕЖДУ П О РТУ Г А Л И ЕЙ  
И РЕСП У БЛИ КО Й  КОНГО (б р а з з а в и л б )

888. В письме от 9 июня 1966 г. (S /7352) 
п р едстави тель  Республики Конго (Б р аззав и л ь )  
заявил , ч то  8 июня 1966 г. два португальских 
с ам о л ета ,  пролетая  на небольшой вы соте , сбро­
сили бомбы на две конголезских  деревни в по­
граничном районе, расположенном между К и -  
м онго  и португальской  Кабиндой. В тот  же 
день еще один португальский сам о л ет  пролетел  
на небольшой вы соте  вдоль границы, но не 
нарушил к о н голезского  воздушного п ростран­
ства . П р ави тел ьство  Республики Конго реши­
тельно п р о тесту ет  против этих актов прово­
каций, которые м о гу т  п оставить  мир в Африке 
под у гр о зу .

889. В письме от 16 июня 1966 г .  (S /7360) 
представи тель  П ортугалии заявил, что  его  пра­
ви тел ьство  провело тщ ательное расследование  
обвинений, содержащихся в письме п ред стави ­
теля  Республики К онго  (S /7352) от 9 июня, и

м о ж ет  поэтом у подтвердить, что  указанны е об­
винения совершенно не обоснованы. Ни один пор­
т угальск и й  сам о л ет  не нарушал кон голезского  
воздушного простран ства  и не сбрасы вал  ника­
ких бомб на территорию  Конго. Поскольку 
у твер ж дается ,  что сам олеты  пролетали на н е ­
большой вы соте , п рави тельство  П ортугалии 
п р ед л агает  ко н го лезско м у  п рави тельству  точно 
у к а з а т ь  тип сам олетов , скорость и направление 
их движения, тип бомб, которые якобы были 
сброшены, а такж е п редстави ть  другие д о к а з а ­
т е л ь с т в а ,  которые оно, несомненно, имело бы в 
своем  распоряжении, если бы указан ны е факты 
с о о тв етств о в али  д ей стви тельности . П рави тель­
ство П ортугалии решительно отклоняет протест  
Конго, единственная цель которого , по его  м н е ­
нию, состоит в том , чтобы отвлечь внимание 
от агресси вны х актов, соверш аемых террорис­
тами , сосредоточенными в районах, упомянутых 
в письме представи теля  Конго.



ПРИЛОЖЕНИЯ

I .  П Р Е Д С Т А В И Т Е Л И , ЗА М ЕС ТИ ТЕЛ И  И И.О. П РЕ Д С Т А В И Т Е Л Е Й , 
АККРЕДИ ТО ВА Н Н Ы Е П РИ  СО В ЕТЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Нижепоименованные за м е с ти те л и  и и.о. п р ед стави тел ей  были аккреди то­
ваны при С овете  Б езо п асн о сти  в течение отчетного  периода времени:

Аргентина

Д -р  Хосе Мария Р уда  
Д -р  Р ауль  Кихано
Г -н  Карлос Альберто Гоньи Демарши 

Б ОЛИВИЯ

Г - н  Фернандо Ортис Санс 
Г - н  Гильерм о С к о тт -М у р га

Б о л га р и я ^

Г -н  Милко Тарабанов 
Г - н  Константин Теллалов

Китай

Г - н  Лю Цзе
Г - н  Сю Ю-чжи
Д -р  Чжан Ч ж унь-м ин

Франция

Г - н  Рож е Сейду 
Г - н  Жак Тине 
Г -н  Клод Арно 
Г -н  Жан Плион

Б е р е г  Слоновой Кости'^

Г - н  Арсен А ссуан Ушер

Япония^

Г -н  Акира Мацуи 
Г - н  Исао  Абе

Иордания

Г - н  Абдул Монем Рифаи 
Д -р  М ухаммед Г. Э ль-Ф арра 
Д -р  Валид Саади

Малайзия^*

Г -н  Радхакришна Рам ан и  
Г - н  Р ад ж а  А знам

 ̂ Срок пребывания в составе членов Совета закон­
чился 1 января 1966 года.

В составе членов Совета с 31 декабря 1965 года.

Мали

Г -н  Сори Кулибали 
Г -н  М усса  Л ео  К ейта

Нидерланды

Д -р  И .Г . де Бойс
Г - н  Г . П олдерман
Йонкер Л. К арлес  ван Уффорд

Новая Зеландия^

Г -н  Френк Генри Корнер 
Г -н  Джон Г ео р г  МакАртур

Н игерия^

Вождь С.О. Адебо 
Г - н  Д ж .Т .Ф . Йалла 
Г - н  Б .А . Кларк

У ганда^

Г - н  Аполло К. Киронде 
Г - н  Е. О тема Аллимади 
Г - н  М атиас К .Л . Л ю бега

Союз Советских Социалистических Республик

Г - н  Николай Трофимович Федоренко 
Г - н  П латон  Дмитриевич Морозов 
Г - н  Е вгений Николаевич М акеев 
Г - н  Николай Пантелеймонович Кулебякин

Соединенное К оролевство  Великобритании и Се­
верной Ирландии

Лорд Карадон
Сэр Родж ер  Джаклинг
Г -н  К.П. Хоп

Соединенные Штаты Америки

Г -н  Эдлай Ю. Стивенсон
Г - н  Артур Дж. Г ольдберг
Г - н  Франсис Т .П . Плимптон
Г -н  Ч а р л ь з  В. Йост
Г -н  Дж эймс М. Набрит, младший
Г - н  Дж эймс Р у з в е л ь т
Г - ж а  Юджини М. Андерсон



У ругвай
Д -р  К арлос Мария В еласкес  
Г - н  Луис Видал Заглио

Д -р  Эктор П аиссе  Рэй ес  
Д -р  Педро П. Берро  
Г - н  М атео  М аркес-С ере

II. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л И  СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

Нижеследующие представи тели  заним али долж ность п р едседателя  С овета  
Б езо п асн о сти  в течение отчетного  периода времени:

Союз Советских Социалистических Республик

Г -н  П латон Дмитриевич Морозов (с 16 по 31 
июля 1965 года)

Соединенное К оролевство  Великобритании и Се­
верной Ирландии

Сэр Роджер Джаклинг (с 1 по 31 а в гу с та  
1965 года)

Соединенные Штаты Америки

Г - н  Артур Дж. Гольдберг  (с 1 по 30 д ек аб ­
ря 1965 года)

У ругвай

Д -р  Эктор П аиссе Р эй ес  (с 1 по 31 октября 
1965 года)

Б ОЛИВИЯ

Г -н  Фернандес Ортис Санс (с 1 по 30 нояб­
ря 1965 года)

Китай

Г -н  Лю Ц зе (с 1 по 31 декабря 1965 года)

Франция

Г -н  Рож е  Сейду (с 1 по 31 января 1966 года)

Япония

Г -н  Акира Мацуи (с 1 по 28 февраля 1966 
года)

Иордания

Д -р  М ухаммед Г. Эль-Ф арра (с 1 по 31 м а р ­
та  1966 года)

Мали

Г - н  М усса  Л ео  К ейта  (с 1 по 30 апреля 1966 
года)

Нидерланды

Д -р  И .Г .  де Бойс (с 1 по 31 м а я  1966 года)

Н овая Зеландия

Г - н  Френк Г. Корнер (с 1 по 30 июня 1966 
года)

Нигерия

Вождь К.О. Адебо (с 1 по 15 июля 1966 года)

III .  ЗАСЕДАНИЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ ЗА П ЕРИ О Д  
С 16 ИЮЛЯ 1965 Г. ПО 15 ИЮЛЯ 1966 ГОДА

Заседание Вопрос

1229-е  П исьмо постоянного представи теля  Союза
Советских Социалистических Республик 
от 1 м ая  1965 г .  на имя П редсед ателя  С о­
в ета  Б езо п асн о сти  (S /6316) (по вопросу о 
Доминиканской Республике)

1230-е  Т о  же сам ое

1231-е  Т о  же самое

1232-е То же самое

1233-е  Т о  же самое

1234-е П исьмо постоянного п редстави теля  Кипра
от 26 декабря 1963 г .  на имя П р е д с е д а те ­
ля С овета  Б езо п асн о сти  (S /5488)

1235-е  То же самое

Цата

20 июля 1965 года

20 июля 1965 года 

22 июля 1965 года 

26 июля 1965 года 

26 июля 1965 года 

3 а в г у с та  1965 года

5 а в гу с та  1965 года



1236-е То же самое
День выборов для заполнения вакантной 
должности в Международном Суде

1237-е Индо-пакистанский вопрос

1238-е То же самое

1239-е То же самое

1240-е То же самое

1241-е То же самое

1242-е То же самое

1243-е Прием новых членов

1244-е И ндо-пакистанский вопрос

1245-е То же самое

1246-е Рассм отрен и е  доклада С овета  Б е зо п а с -  
(за к р ы -  ности Генеральной Ассамблеей
тое)

1247-е И ндо-пакистанский вопрос

1248-е И ндо-пакистанский вопрос

1249-е То же самое

1250-е Вопрос о положении в территориях  под
управлением Португалии: письмо п ред ­
стави телей  тридцати двух го с у д а р с т в -  
членов Организации от 11 июля 1963 г, 
на имя П редседателя  С овета  Б е зо п а с ­
ности  (S /5347)

Индо-пакистанский вопрос

Письмо постоянного  п р едстави теля  Кипра 
от 26 декабря 1963 г .  на имя П р ед сед а ­
теля  С о вета  Б езоп асн ости  (S/5488)

Вопрос о положении в территориях под 
управлением Португалии: письмо пред­
стави телей  тридцати двух го с у д а р с т в -  
членов Организации от 11 июля 1963 г. 
на имя П редседателя  С овета  Б е з о п а с ­
ности  ( S /5347)

1254-е То же самое

1255-е То же самое

1256-е То же самое

1257-е Вопрос о положении в Южной Родезии: пи сь­
м а  п редстави телей  тридцати двух го с у ­
д ар ств -чл ен о в  Организации от 2 и 30 а в ­
гу ста  1963 г .  на имя П редседателя  С о­
вета  Б езоп асн ости  (S/5382 и S/5409)

1258-е То же самое

10 а в г у с та  1965 года

1251-е

1252-е

1253-е

4 сентября 

6 сентября

17 сентября

18 сентября 

18 сентября 

20 сентября 

20 сентября 

22 сентября

27 сентября

28 сентября

1965 года 

1965 года 

1965 года 

1965 года 

1965 года 

1965 года 

1965 года 

1965 года 

1965 года 

1965 года

25 октября 1965 года

27 октября 1965 года

28 октября 1965 года 

4 ноября 1965 года

5 ноября 1965 года 

5 ноября 1965 года

8 ноября 1965 года

9 ноября 1965 года

10 ноября 1965 года

11 ноября 1965 года

12 ноября 1965 года

12 ноября 1965 года



1259-е То же самое

1260-е То же самое

1261-е То же самое

1262-е Избрание члена Международного Суда для
заполнения вакансии, открывшейся всл ед ­
ствие см ерти  судьи Абдель Хамида Б а -  
дави (S/6817 и Add.l и Add.2 и S /6818)

Вопрос о положении в Южной Родезии:
пи сьм а п редстави телей  тридцати двух 
госу дар ств -ч л ен о в  Организации от 2 и 
30 а в г у с та  1963 г .  на имя П редседателя  
С овета  Б езоп асн ости  (S/5382 и S /5409)

1263-е Вопрос о положении в Южной Родезии:
письма представи телей  тридцати двух 
госу дар ств -чл ен о в  Организации от 2 и 
30 а в гу с та  1963 г .  на имя П редседателя  
Совета  Б езоп асн ости  (S/5382 и S/5409)

1264-е То же самое

1265-е То же самое

1266-е Вопрос о положении в территориях под
управлением Португалии: письмо п ред ­
ставителей  тридцати двух г о с у д а р с т в -  
членов Организации от 11 июля 1963 г. 
на имя П редседателя  С овета  Б е зо п а с ­
ности (S /5347)

1267-е Т о  же самое

1268-е То же самое

1269-е Организация работы

1270-е Письмо постоянного п редстави теля  Кипра
от 26 декабря 1963 г .  на имя П р е д с е д а ­
теля  С о вета  Безоп асн ости  (S/5488)

1271-е Письмо п редстави теля  Соединенных Шта­
тов Америки от 31 января 1966 г .  на имя 
П редседателя  С овета  Б езоп асн ости  (S/ 
7105) (по В ьетнам ском у вопросу)

1272-е То же самое

1273-е То же самое

1274-е Письмо постоянного представи теля  Кипра
от 26 декабря 1963 г. на имя П р е д с е д а ­
теля С овета  Безоп асн ости  (S/5488)

1275-е Т о  же самое

1276-е Вопрос о положении в Южной Родезии:
письма представи телей  тридцати двух 
госу дар ств -чл ен о в  Организации от 2 и 
30 а в г у с та  1963 г .  на имя П редседателя  
С овета  Б езоп асн ости  (S/5382 и S /5409)

13 ноября 1965 года 

13 ноября 1965 года

15 ноября 1965 года

16 ноября 1965 года

17 ноября 1965 года

19 ноября 1965 года

20 ноября 1965 года 

22 ноября 1965 года

22 ноября 1965 года

23 ноября 1965 года

16 декабря 1965 года

17 декабря 1965 года

1 февраля 1966 года

1 февраля 1966 года

2 февраля 1966 года

15 м а р та  1966 года

16 м а р та  1966 года 

9 апреля 1966 года



Заседание Вопрос Дата

1277-е То же самое 9 апреля 1966 года

1278-е То же самое 17 м ая  1966 года

1279-е То же самое 17 м ая  1966 года

1280-е То же самое 18 м ая  1966 года

1281-е То же самое 18 м ая  1966 года

1282-е То же самое 19 м ая  1966 года

1283-е То же самое 19 м ая  1966 года

12 84-е То же самое 20 м ая  1966 года

1285-е То же самое 23 м ая  1966 года

1286-е Письмо постоянного представи теля  Кипра 16 июня 1966 года
от 26 декабря 1963 г .  на имя П р е д с е д а ­
теля  С овета  Безоп асн ости  (S /5488)

1287-е Прием новых членов 21 июня 1966 года

IV. П РЕД С ТА В И ТЕЛ И , П Р Е Д С Е Д А Т Е Л И  И ГЛАВНЫЕ С Е К Р Е Т А Р И  
ВОЕННО-Ш ТАБНОГО КО М И ТЕТА

А. СПИСОК П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Е Й  ОСНОВНЫХ РОДОВ ВОЙСК

Китай

Г енерал  Ван Шу-мин (военно-воздушные силы 
Китая)

К онтр-адм и рал  Ян Юан-чун (военно-морской флот 
Китая)

Франция

Бригадный генерал  Ж. Компаньон (армия Фран­
ции)

Бригадный ген ерал  Г .  А рну-Ривьер  (армия Фран­
ции)

Капитан ф регата  Г .Ж .Ж . Р улло-Д ю гаж  (военно- 
морской флот Франции)

Полковник Морис Буало (военно-воздушные силы 
Франции)

Полковник Ролан Шарль (военно-воздушные силы 
Франции)

Союз Советских Социалистических Республик

Ген ер ал -м ай о р  В.И. М ещ еряков(С оветская  Армия)

Капитан А .Р .  Астафьев (В оенно-М орской  флот 
С ССР)

Ген ер ал -м ай о р  А.Н. Ч иж ов(В оенно-В оздуш ны е си­
лы СССР)

Полковник B.C. Афанасьев (Военно-В оздуш ные си­
лы СССР)

Продолжительность 
службы, начиная с 
16 июля 1965 года

с 16 июля 1965 г .  по 
настоящ ее время 

с 16 июля 1965 г .  по 
настоящее время

с 16 июля 1965 г .  по 
18 а в гу с та  1965 года 

с 18 а в г у с та  1965 г .  по 
настоящ ее время 

с 16 июля 1965 г .  по 
настоящ ее время 

с 16 июля 1965 г .  по 
1 а в г у с та  1965 года 

с 1 а в гу с та  1965 г .  по 
н астоящ ее время

с 16 июля 1965 г .  по 
настоящ ее время 

с 16 июля 1965 г .  по 
настоящ ее время 

с 16 июля 1965 г .  по 
19 а в г у с та  1965 года 

с 19 а в гу с та  1965 г .п о  
настоящ ее время



Соединенное К оролевство  Великобритании и С е в е р ­
ной Ирландии

Ген ер ал -м ай о р  Р .В .Т .  СантДжон (армия Соеди­
ненного К оролевства)

Г ен ер ал -м ай о р  Р ,А . Фифф (армия Соединенного К о ­
ролевства)

К он тр-адм и рал  П.М . Компстон

Вице-марш ал авиации Ян Г . Эсплин (королевские 
военно-воздуш ные силы)

В ице-марш ал А.Д. Франк (королевские военно- 
воздушные силы)

Соединенные Штаты Америки

Г ен ер ал -л ей тен ан т  Т о м ас  В. Данн (армия Соеди­
ненных Штатов Америки)

Г ен ер ал -л ей тен ан т  Ч арльз  X. Бонестиль III (ар­
мия Соединенных Штатов Америки)

Вице-адмирал  Джон С. Маккаин, младший (армия 
Соединенных Штатов Америки) 

Г ен ер ал -л ей тен ан т  Д жеймс Фергюсон (военно- 
воздушные силы США)

Продолжительность 
службы, начиная с 
16 июля 1965 года

с 16 июля 1965 г .  по 
4 а в г у с т а  1965 года 

с 4 а в г у с та  1965 г .  по 
настоящ ее время 

с 16 июля 1965 г .  по 
настоящ ее  время 

с 16 июля 1965 г .  по 
настоящ ее  время 

с 30 сентября 1965 г .  
по настоящ ее  время

с 16 июля 1965 г .  по 
10 февраля 1966 года 

с 10 февраля 1965 г.
по настоящ ее время 

с 16 июля 1965 г .  по 
настоящ ее  время 

с 16 июля 1965 г .  по 
настоящ ее время

Заседание

526-е  22 июля 1965 года

527-е  5 а в г у с та  1965 года

528-е  19 ав гу с та  1965 года

В. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л И  Н А  ЗАСЕДАНИЯХ

Председатель

Бригадный генерал  Ж. Компаньон 
(армия Франции)

Полковник В.И. Мещеряков (Со­
в етск ая  Армия)

Полковник В.И. Мещеряков (Со­
ветск ая  Армия)

529-е  2 сентября 1965 года

530-е  16 сентября 1965 года

531-е  30 сентября 1965 года

532-е  14 октября 1965 года

533-е  28 октября 1965 года

534-е  10 ноября 1965 года

535-е  24 ноября 1965 года

К онтр-адм и рал  П.М . Компстон

Г ен ерал -м ай ор  Р .А . Фифф (армия 
Соединенного К оролевства)

Вице-марш ал авиации А.Д. Франк 
(королевские военно-воздуш ные 
силы)

Вице-адмирал  Джон С. Маккаин, 
младший (военно-морской флот 
США)

Вице-адмирал  Джон С. Маккаин, 
младший (военно-морской флот 
США)

К онтр-адм и рал  Ян Юан-чун (воен­
но-м орской  флот К итая)

Г ен ерал  Ван Шу-мин (во ен н о -в о з ­
душные силы К итая)

Франции

С ССР

С ССР

Соединенного К оролевства  

Соединенного К оролевства

Соединенного К оролевства  

Соединенных Штатов 

Соединенных Штатов

Китая

К итая



536-е  9 декабря 1965 года

537-е  23 декабря 1965 года

538-е  6 января 1966 года

539-е  20 января 1966 года

540-е  3 февраля 1966 года

541-е 17 февраля 1966 года

542-е  3 м а р та  1966 года

543-е  17 м ар та  1966 года

544-е 31 м а р та  1966 года

545-е  14 апреля 1966 года

546-е 28 апреля 1966 года

547-е 12 м ая  1966 года

548-е  26 м ая  1966 года

549-е 9 июня 1966 года

550-е  23 июня 1966 года

551-е 7 июля 1966 года

Бригадный генерал  Г . А рну-Ривьер  
(армия Франции)

Бригадный генерал  Г .  А рну-Ривьер  
(армия Франции)

К апитан А .Р . А стафьев (Военно- 
Морской флот С ССР)

Полковник B.C. А ф анасьев(В оенно- 
Воздушные силы С С С Р)

К о н тр-адм и рал  П.М . Компстон

Полковник С.Х. Коуан (армия С о­
единенного К оролевства)

Полковник С.Ф. Н ельсон  (армия 
США)

Полковник Дж.М . Бойд (воен н о-воз­
душные силы США)

В ице-адм ирал  Джон С. Маккайн, 
младший (военно-морской флот 
США)

Г енерал  Ван Шу-мин (в о ен н о -в о з ­
душные силы Китая)

Г ен ерал  Ван Шу-мин (во ен н о -во з­
душные силы Китая)

Подполковник Л.Ф. М онтигль(армия 
Франции)

Бригадный ген ерал  Г . А рну-Ривьер  
(армия Франции)

Г ен ер ал -м ай о р  В.И. Мешеряков 
(С оветская  Армия)

Капитан А .Р . Астафьев (Военно- 
Морской флот С ССР)

К онтр-адм и рал  П.М. Компстон

Франции

Франция

С С С Р

С ССР

Соединенного К оролевства  

Соединенного К оролевства

Соединенных Штатов

Соединенных Штатов

Соединенных Штатов

Китая

К итая

Франции

Франции

С ССР

С ССР

Соединенного К оролевства

С. ГЛАВНЫЕ С Е К Р Е Т А Р И  НА ЗАСЕДАНИЯХ

526-е 22 июля 1965 года

527-е  5 а в гу с та  1965 года

528-е 19 а в гу с та  1965 года

529-е  2 сентября 1965 года

Главный Секретарь

Подполковник Л.Ф. М онтигль(армия 
Франции)

Полковник В.И. Мешеряков (Со­
ветск ая  Армия)

Полковник В.И. Мешеряков (Со­
ветск ая  Армия)

Капитан Д .М .Х. Стоби (королев­
ский военно-морской флот)

Франции

С ССР

СССР

Соединенного К оролевства



Заседание

530-е  16 сентября 1965 года

531-е  30 сентября 1965 года

532-е  14 октября 1965 года

533-е  28 октября 1965 года

534-е  10 ноября 1965 года

535-е  24 ноября 1965 года

536-е  9 декабря 1965 года

537-е  23 декабря 1965 года

538-е  6 января 1966 года

539-е  20 января 1966 года

540-е  3 февраля 1966 года

541-е  17 февраля 1966 года

542-е  3 м а р та  1966 года

543-е  17 м а р та  1966 года

544-е  31 м а р та  1966 года

545-е  14 апреля 1966 года

546-е  28 апреля 1966 года

547-е  12 м ая  1966 года

548-е  26 м ая  1966 года

549-е  9 июня 1966 года

550-е  23 июня 1966 года

551-е  7 июня 1966 года

Председатель

Полковник С.Х. Коун (армия С о ­
единенного К оролевства)

Груп-капитан  Б.П. Магфорд (коро­
левские военно-воздуш ные силы)

Капитан А.Х. Варнер, младший (во­
енно-морской флот США)

Капитан А.Х. Варнер, младший (во­
енно-морской флот США)

Полковник Ван Сюн-шен (военно- 
воздушные силы Китая)

Полковник Ван Сюн-шен (военно- 
воздушные силы Китая)

Подполковник Л.Ф. М онтигль(армия 
Франции)

Подполковник Л.Ф. Монтиг ль (армия 
Франции)

Полковник B.C. Т овм а  (С оветская  
Армия)

Капитан 2 - г о  ранга  А.Д. Головчен- 
ко (Военно-М орской флот С ССР)

Подполковник У .Р .П .  Адамс (ар­
мия Соединенного К оролевства)

Полковник С.Х. Коун (армия С о­
единенного К оролевства)

Полковник Дж.М. Бойд (в о ен н о -в о з ­
душные силы США)

Капитан А.Х. Варнер, младший (во­
енно-морской флот США)

Полковник Дж.М . Б о й д (в о ен н о -в о з ­
душные силы США)

Полковник Ван Сюн-шен (военно- 
воздушные силы Китая)

Полковник Ван Сюн-шен (военно- 
воздушные силы К итая)

Подполковник Л.Ф. МонтигльСармия 
Франции)

Подполковник Л.Ф. М онтигль(армия 
Франции)

Майор Ю.П. Ветров (С оветская  
Армия)

Майор Ю.П. Ветров (С оветская  
Армия )

Полковник А .Дж.С. К роккет  (коро­
левский военно-морской флот)

Соединенного К оролевства  

Соединенного К оролевства  

Соединенных Штатов 

Соединенных Штатов 

К итая 

Китая 

Франции 

Франции 

СССР 

СССР

Соединенного К оролевства

Соединенного К оролевства

Соединенных Штатов

Соединенных Штатов
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